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У парку је седо, а окружен цвећем, 
Плаветнилом неба, зеленим дрвећем. 
Над њим поје тице, под њим трава мека, 
Да ужива, то се, видло из далека.. 
Одједаред скочи, више му не гове, 
Са рукама млата, ко да у бој зове, 
За тим ко да хоће неког да одстрани; 
Одгурује руком песницом се брани, 
Најзад целом снагом на јуриш се спрема, 
А пред њиме никог, баш никога нема. 
Радозналих људи гомилица нека, 
Посматрала призор, али из далека, 
Па се чуду чуди, не разуме беса, 
И најживље поче случај да претреса. 
Да изближе стање поразгледа мало, 
То никоме није ни на памет пало, 
Јер да је полудо, о том нема спора, 
Та о томе није нужно чак ни збора: 
Питање је само у том мудром свету 
О озроку свега, о каузалитету. 
Један кратко рече: узрок му је жена, 
Други збори нека латинска имена, 
А некакав трећи само главом тресе, 
„Насљедство је узрок, то тек разуме се 
Чудо није пређе у ту болест пао, 
Та ја сам му целу породицу знао.“ 


ДЕЛО 


Гле имаће право, томе говор вреди. 

Тај погоди нишан управо по среди, 
Деде, да му виде, деду, па бабајку, 
Напослетку давно иструлу прамајку, 
Јер по њојзи веће, беше јасно мнење, 
Како ли ће свршит њино поколење. 

И већ тако даље, и већ тако даље. 

Та разговор о том можда и сад траје. 
Па нађоше ваљда још и чега нова 
Претурајућ кости његових дедова. 


— — —— = —— —– — == пе ===> — — 


А шта ли је било у сред дана врела, 
На оног на клупи, налетела чела, 
(Само то се није вид ло из даљине) 
А он није мого да је с врата скине, 
Но са места скочи, па се бранит стао, 
И главом и руком, како је већ знао. 


со 
~ 


Поизближе ствари кад би гледат хтели, 
Тад би многу борбу боље разумели, 
Јер би видли зоље, што многог облећу 
И видели муке, што многог покрећу 

И пред собом видли поизближе ствари. 
Те тражили не би по гробови стари. 








МЕД 


—===—— 


Беше то право зимско јутро. Снег је руштио под ногама; 
дрва окићена ињем повила гране као да их је плод прити- 
снуо; из даљине се чуо звук церића што пуца од зиме — 
иначе тишина, мртва, гробна тишина... 

Друмом је марширао један батаљон војске. Одмерени ко- 
раци одјекиваху на далеко. Командир, који једини на коњу 
беше, окретао би се овда онда, да му ко од војника не би 
изостао. Ишшло се „вољним“ кораком, али се нико није смео 
удаљавати од трупе. 

Иње их све обујмило. Бркови, золуфи па чак и капе и 
одело беху покривени ињем; чак се сав коњ командиров 
белио. 

— Ала је ово зима, — викну један четовођа. 

— Вима, Бога ми! — рече командир — Још ви којекако 
идете па се угревате; али ја на коњу... 

— Шта, озебао си2 

— Отпадоше ми ноге! 

— Па што не сиђеш мало2 

— Ту је и механа; даћу „вољно“ па ћемо се и огрејати. 

— Има ли колико2 

— Сад ћемо. 

И збиља за неколико тренутака угледа се механа. Свет- 
ли прозори њени мамише озебле војнике; трубе затрубише; 
некако сви пружише кораке. Кад стигоше на домак; коман- 
дир командова. 


6 ДЕЛО 


— Батаљон стој! 

Стадоше. 

— На лево у фронт! К раме-ну!... К нози!.. Пушке 
са-став!... ; 

Све се изврши тачно по команди. Командир погледа за- 
довољно купе с пушкама па викну: 

— Вољно! 

"Сеиз му приђе и прихвати коња, [а он одмах скочи са 


седла па право УДА рај механу. 
с У 


Војска нагрну. Све полете у топлу избу да се мало раз- 
греје и поткрепи. По двадесет њих у један мах викаху: 

— Дај ми полић ракије! 

— Одмах!... Одмах!... Ево сад, војничег... Сад, сад, брате!... 
Дај дваес пара!... одазиваше се и служаше један једини кел- 
нер, човек по у годинама, ћелав и велике браде, који с не- 
обичном живошћу, пробијаше онај живи зид од људи, услу- 
жујући и наплаћујући. | 

Тамо, по необојеним клупама беху готово поседали један 
другом у крило и разговараху. 

— Шта радиш Пајог Гле Иве! Како си имењачег — 
довикиваше келнер. 

— Гле Андрије! Зар си још жив! 

— Хвала Богу! 

— О, анатема га било! 

— Зар опет2 

— Ето, опет! 

— Сад ћемо ваљда бити срећније руке!... Ево, ево сад!... 
довикну онамо на други крај механе и одјури да услужи. 

— Ово је чудо од човека! Пет стотина ће тај у часу 
послужити! 

— Канда има десет руку! 

— Море... педесет! 

— И опет се чуло само: „дај полић ракије!“ и „молим, 
ево сад!...“ Неко је седео, неко је стојао; једини је Андрија 
што пролеташе свуда, услуживаше свакога који би што за- 





МЕДАН | ЈЕ 


тражио, равуме се наплаћујући одмах. Нико ту није могао 
измаћи а да не плати као што нико није остао и непослужен, 


Први се полићи испише ћутећи, али после — ракија 
отвори разговор. Говорио је сваки о својим незгодама. Није 
то лако по ново се кренути са свога огњишта па поћи у бој. 

— Да нас бар нису ни враћали! — рече један. — Био 
сам огуглао као во на јарам! Овако, брате, незгодно! 


_ — Невзгодно, Бога ми! А још незгодније кад помислим 
на оне код куће! Како ће се изранити једини Бог зна! — 


рече други. 

— Право кажеш! — додаде трећи. — Оно први пут 
беше и лако. Прво: не знадосмо ни шта је битка; друго: 
оставио сам, брате, пуну кућу! А сад, кад знам шта је во- 
јевати с Турчином, па кад још помислим на оне код куће — 
и не живи ми се! 

— А после — додаде четврти — кад првом у рат по- 
ђосмо, беше брате лепо и топло, а погле ово јако!... камен 
пуца! Јеси чуо церић... 

Онамо за другим столом један набрајаше своје незгоде. 

— Оставио сам, брате, мрца код куће!... Кад дође запо- 
вест ја само погледах у жене па рекох: како вас Бог учи! 

— А ко ти је умрог 

— Мати. 

— Благо њој! Скинула се с муке!... Него мени оста дете 
болесно. 

— Нека Бог помогне!... 

Али што се више полићи нагињаху и разговор поста- 
јаше живљи. Сета остављаше и почеше оне неисцрпне до- 
сетке војничке у којима се играху речима као девојка с ја- 
буком. Само очи што беху светлије. | 

На једанпут отпоче песма: 


„Оклон' се с пута сејо Иванова 
„Нек; пролази војска Миланова ! 
„Зелен листак са гранчице слеће 
„Милан војску на границу креће...“ 





8 ДЕЛО 


И песма узимаше све више маха. Разговор све јачи и 
гласнији; већ поче овде онде и смех. Механа пуна дима и 
галаме; није могао човек већ речи разабрати; једини се Ан- 
дрија чуо како онда узвикује: 

— Сад, сад!... 


~ 


Отворише се врата са улице и у механу уђе човек ома- 
лена раста, округле главе носећи пушку у руци. Они што 
сеђаху баш до самих врата заграјаше од једанпут: 

— А!.,. кмете, кмете!... Шта је“... 

— Није ништа! 

— А где си био 2 

— Овамо, на пољу 

— Па шта си упртио ту пушчурину 2 

— Морам! Шта знам ја!... 

Чувај, Бога ми! Ти мислиш то је кметовати! 

Он уздану. Седе у ћошак и заиска полић ракије. Кад му 
Андрија донесе, он наже па отпи половину. 

— Добра2 — упита га један. 

Добра. 

— Ниси је се као кмет никад тако слатко напио. 

Он опет уздану. 

—- А могло ти је бити без тога! Што ниси био човек 2 
Него хоћеш да тераш силу над женама! Е, ал ето, браћа 
збацише ! 

Он не одговори ништа, него испи полић и затражи други. 

— Вар ми, болан, комшије, и, што оно реч, одрасли за- 
једно, па ти онаку силу над мојом кућом да протераш»% — 
упита га онај што до њега сеђаше. 

— Мене је вала поробио! 

— Мени је однео и последњи комад сланине из куће! , 

Моју жену отерао у дрва, па како није могла од бо- 
лесна детета, он ми разградио авлију па однео прошће! 

— А Илијћу ни бриге! 

Па ни Којићу! 
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_— Јест али чича Пера Илијћ код куће, ау Којића 
млада снаха! 

— На све те оптужбе кмет ништа не одговори, само је 
истресао полић за полићем. 

– Сад ћеш видети! 

— Дошао си где гуја крсно име слави! 

— Бар ћеш испаштати 2 

— Пропиштаће мајчино млеко у њему: 

Кмет на једанпут плану па рече: 

— Марим ја! 

— Богами ћеш и марити! 

— Хоћу ја! Мени ће и овде бити добро! Биће ми боље него 
вама као што ми је и пре било! Јер док сте се ви крвавили 
ја сам јео ваше пилиће и спавао с вашим женама! 

Па упршти очима у све. 

— А с чијом си женом спавао 2 — упита га онај што 
до њега сеђаше — ( мојом 2 

— Нисам с твојом! 

— Него с чијом 2 — заграјаше. 

Он погледа оне взажарене погледе, ала ту смотри и си- 
ротана Павла Иванића, који сеђаше мирно правећи се, као 
сиромах човек, мањи од макова зрна. 

— Па... с Павловом! 

Павла обујми румен. 

— Шта рече. кмете, шта2! 

— (С твојом женом! — рече он погледавшт га презриво 

У тај мах свирну труба. Сви се дигоше халачући од 
смеја, и пођоше на поље. ; 

— Хајде, кмете! 

— Да попијем још један полић — рече кмет. 

Павле изиђе, али се за мало врати с пушком и седе за 
исти сто. 

Кмет се диже. 

— Куда ћеш» — упита га Павле 

— Ево одоше. 

— Сад ћемо и ми! Хоћеш још ракијег — упита Павле 
мирно. 
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Кмет га погледа пркосно па рече. 

— Могу вала. 

— Андрија! Дај нам по оке ракије! 

Андрија им брзо донесе па изиде на улицу да гледа 
војску 

Њих двојица остадоше сами. 


— Кмете! Рече ли ти оно истинуг — упита Павле сав 
блед као крпа. 

Кмет га погледа па га наљути онај поглед Павлов. 

Сушту истину! — рече. 
Онда... један од нас двојице не ће живети! — рече 
он страшним гласом. 

Кмет се трже, али га уплаши поглед Павлов. 

— Је л ти пуна пушка 2 

— Није 

— Напуни! 

И кмет, преко своје воље, напуни пушку. 

— Сад пиј! 

С поља се чу команда: 

— Батаљон, напред марш! 

Трубе засвираше, добоши забубњаше, кмет скочи. 

— Одоше! — рече, 

Нек' иду! Пиј! | 

Кад испише ракију упита Павле: 

— Хоћеш још 2 

— Не ћу. доста је. 

— Добро. Хајде сад! Ти ћеш на ова врата из авлије, а 
ја ћу на ова са улице, па где се сретнемо око меане пуца- 
ћемо један на другог! А сад пружи ми руку: 

Кмет му пружи руку. 

— С Богом! 

С Богом! 

Кмет изиде на врата из дворишта а Павле са улице. 
Сунце пробило кроз јутарњу маглу те обасјало околна брда. а 
Батаљон већ одмакао. 
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Павле се упути у двориште. На првом ћошку поздрави 
та пуцањ; зрно му прозвижда поред ува. Он смотри кмета 
како се укочио, а из пушчане цеви се још дими. Пружи 
пушку, узе га на око и повуче за тетиву... Кмет посрте на 
зид па се сроза низаљњ. 


Павле му приђе и виде како крв лопи из ране на пр- 
сима. Он га притисну кундаком и млаз крви шикну... 


За десет минута стиже батаљон и викну командира. 

— Шта је2 — упита га командир. 

Он отпаса фишеклију, метну бајонет на пушку а Фише- 
клију на бајонет. 

— Командиру! Ја сам мало пре убио Илију Игњатовића 
што ми је образ окаљао! Узми пушку.... 


јанко М 5 ВЕСЕЛИНОВИЋ 


БОСТА ЈЕ ХЕРЦЕГОВИНА 


од 
име ТРОЗАНОВИЋА 


= 


— СВРШЕТАК -— 


Вера и просвета, Ни у једној земљи није се жалосније оди- 
грала верска борба као у овим земљама. С правом се може 
рећи да цела историја њихова није ништа друго до гложење 
између појединих вера. Срби примише хришћанство у другој 
половини деветог века. Док је Немања био кадар да право- 
славље утврди а богумилску јерес са свим да истреби, слаби 
босански владари пустише је да се толико осили да с право- 
слављем ступи у борбу, па чак се и неке крунисане главе по- 
богумилише, што је очигледно водило државној пропасти. Ка- 
толиштво се јавља у Босни и Херцеговини тек у ХП веку, и 
године 1176. у обе земље било је свега католика педесет 
хиљада, и то као отпадника од православља. Шта више они 
су у почетку промене вере славили као и православни, али 
им тај српски обичај набрзо свећенство забрани. Католици се 
држаху према приликама, али их је папа свакад злоупотребља- 
вао за маџарске интересе, док православни јуначки истрајаше, 
непоколебиви у вери и народности све до данашњег дана. Ка- 
толике је пак вера толико збунила да нису знали ни ко су, 
ни шта су, ни шта им ваља радити да се ропства ослободе, 
него приклонише главу и не даваху исламу никаква отпора. 
Камо лепе среће да се босанско-херцеговачки католици угле- 
дају на честите Дубровчане и неке друге Далматинце, па да 
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"разликују народност од вере! Уз турску провалу у околне 


српске земље богумили се чак толико заборавише, да Турке 
позваше у помоћ против других вера у земљи. Кад Турци зау- 
зеше Босну и Херцеговину сви богумили пређоше у мухаме- 
данство. Ашбот, маџарски књиженник, човек иначе веома ло. 
јалан и пун језовите обазривости кад што говори или боље 
речено кад кори српски народ, ипак вели у својој књизи: «Ве- 
лики део босанског народа и готово цело племство баци се у 
наручје мухамеданске вере, не из слабодушности и плашње, 
него услед крвавих ратова и гоњења, из мржње на насиље 
католичке цркве и маџарске напасти. Огромно отпадништво 60- 
санских богумила у ислам изврши се из почетка, свакојако. 
без хуке и буке, али то беше привидно примање туђе вере, да 
би се старим својим угњетачима осветили; а у себи се непре- 
стано надаху бољој будућности кад ће богумилство наново 
васкрснути. Али, у дугом току година спријатељише се бого- 
мили с новом вером, заузеше угледна места у земљи, обога- 
тише се и на старе смерове заборавише. Ови су ренегати (по- 
турице) Аустрији јаде задавали и у сваком походу предстража 
били». Док Турци држаху Маџарску свуда се само српски го- 
ворило због потурица, и да дуже њихова власт потраја, срп- 
ство би се баш мухамеданством и учврстило, јер се тада и 
у дипломатским пословима радо на Порти служило српским 
језиком. 


Становништво по вери стоји овако: 





мухамедан. | католика | Јевреја 
209.891 | 3.426 
| 8918 


године кправославн. | 
1879. 496 485 | 448618 | 
1895. 673.246 | 548.689 | 384.142 


Разних других вера било је 1895 год. свега 3.859. 


Према овим бројевима све се вере множе, али процентално 
различито, тако је прирастак код православних 85:60, код му- 
хамеданаца 22:30, код католика 59:58, а код Јевреја 139:73. 
Ове последње две вере умножиле су се особито досељавањем, 
а католици још и другим разним народима исте вере. 


Свећенство је оволико: 


Код православних; 
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митрополита 3 
свећеника 378 
калуђера 20 
Свега 401 
Код католика : 
архибискуп 1 
бискупа 3 
калуђера 812 
свећеника, 25 
Свега 341 
Код мухамеданаца: 
реизулема 1 
имама на џамијама 1013 
хоџа (вероучитеља по мектебама) 1900 
дервиша по текијама 150 





Свега 2.364 
Других вера: 








евавгелских 2 
јеврејских, и то: 
штањолских 24 
досељених 5 

Свега 31 

Православних цркава има: 
митрополиске 3 
парохијалних 933 
Филијалних) и капела 153 
манастирских КЕ и] 
Свега 400 


Католичких цркава: 
катедрала 1 
бискупске 2 
жупничких (парохиј.) 199 


1) Филијалне су цркве оне, које немају свог сопственог свећеника, него у њима, 
само о понеком празнику, из друге парохије свећеник служи. 
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_ Филијалних и капела — 60 
манастирских 35 
Свега 937 _ 
Мусломанских богомоља: 
џамија 1038 
текија 20 
Свега 1058 
Других вера: 
евангелска црква 1 
а капела 2 
Свега 8 
Јеврејских и то: 
шпањолских аври 4 
мањих богомол,а 1 
храм досељених Јевреја 1 
богомоља « а 4 
Свега 19 


Од православних манастира у Херцеговини најчувеније је 
Милешево, задужбина краља Владислава, другог сина Стевана 
Првовенчаног, а синовца Св. Саве, зидано у другој половици ХИ в. 
Манастири Горажде и Милешево преживеше и највећу народну 
катастрофу, пропаст под Турке, јер 1529. у Горажду а 1544. 
у Милешеву штампане су црквене књиге. У Милешеву је дуго 
лежао и ћивот Св. Саве, до 1594 год. а ту су се и владаоци 
крунисали. 

Чувен је манастир Житомишлић, задужбина знамените по- 
родице Милорадовића, који су се одликовали ванредном хра- 
брошћу, и у Русији до грофовства доспели. Завала је у Попову 
Пољу. Добрићево је на десној обали Требишњице, идући =з 
Билеће за Корениће. Дужи у Требињској шуми. У рушевинама 
су најчувенији: Требињски манастир, Тврдош и Мостина у Ду- 
вањском крају. У Босни су припознати ови манастири: Тавна 
у зворничко-тузланској митрополији, Бања код Прибоја, Кратово 
између Бање и Нове Вароши (рушевина), Дабар (Добрун), код 
Рзаве, задужбина Петра жупана. Ову најстарију митрополију 
основао је Св. Сава, 1220 год. која би тек 1717 год. пресе- 
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љена у Сарајево. Папраћа је у зворничком крају, на извору 
реке Спрече. задужбина Вукана жупана. Озрен је под планином 
Озреном. Крупа при утоку Крупе у Врбас. Моштаница у ДУу- 
бичком крају, зидана је крајем 1111 године. Још ваља смоме- 
нути Рмањ или Ермањ на утоку Унца у Уну. 

Католички су калуђери смештени у овим манастирима: а) 
у Херцеговини: у Широком Брегу, Мостару и Хумцу; 6) у Босни: 
Фојници, Гучјој Гори, Крешевву, Плесну, Шпћиту, Сарајеву, Су- 
ћески, Толиси, Јајцу, Горици крај Ливна и Петричевцу. Траписте 
су се станиле у Делибашину селу крај Бањалуке. 

Крајем школске 1895 — 6. године овако је било целокупно 
стање просветних завода:) комуналних основних школа, у којима 
се уче ђаци све три вере има 166, православних основниг шкоља 
има 64 католичких 25, јеврејске 2 и приватне 3. Девојачкиг 
виших школа има 9 (2 су варошке, 1 православна и 6 като- 
личких, које основаше конгрегације). По свршетку трговачких 
школа. којих има 10, ученици могу прећи у учитељску школу 
или средњу техничку. Државна препарандија постоји 1 и 1 
приватна женска. За тим имзју 2 целе гимназије и ! троразредну 
и 1 реалчицу. У (1) тетничку средњу школу примају се свршени 
ученици из ниже гимназије, реалке или из трговачких школа. 


Ова се школа састоји из грађевинског одсека, у ком се спре- 


мају геометри и слични посленици и из шумарског одсека, где 
се уче младићи за ниже шумаре. Сваки одсек траје 3 године. 
Богословија има 1! православна у Рељеву и 1 католичка у Са- 
рајеву. За мухамеданце постоји 48 медреса (богословија), у 
којима се уче хоџе и имами; 1011 мектеба (мејтефа), где деца 
уче мухамеданску веронауку; 40 реформираниг мектеба (мек- 
теби-иптибаије), у којима ђаци уче и световне предмете: чи- 
тање, писање и рачунање. Једна шеријатска школа, у којој се 
спремају кадије за суђење по споровима породичним, брачним 
и завештањима и 1 дар-ул-муалимин-школа 3за световно обра- 
зовање софта. 

У Босни и Херцеговини настава вије обавезна. Према 
становништву долази једна школа, округло узевши, на 5000 
становника. 


1) Само за Сарајево и Мостар наведене су школе, богомоље и становништво 
по вери још и посебно. 
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Етнографија не сме пренебрегнути ни културну текови- 


_ву о словенској буквици, почињући од црта и реза па до са- 


дашњих штампарских и рукописних слова. У главном се разли- 
кују две словенске азбуке, једна је глаголица, примљена одмах 
с хришћанством. чијих је натписа нађено иу Крајини. Пошто су 
њена слова састављена из украсних црта у записима и делима 
црквене књижевности, то се она лепо издвајала својим шаре- 
нилом, али у практичном животу тешко се било њоме служити. 
Ову тешкоћу достојно заступи ћирилица из које се у Босни разви. 


_ незнатно измењена , босанчица. Најстарији ћирилицом датиран 


споменик, у опће, јесте писмо Кулина бана Дубровчанима 1189. 
тод. Док се ћирилица узнесе до литературе, босанчица остаде 
само у народној употреби. У Босни је на камену нађен најстарији 
натпис, од прилике из 14. века. Доцније кад се почело писати на 
"хартији и другим стварима из лапидарне (управне) разви се кур- 
зивна азбука за свакодневну употребу, али с несталним обеле 
жјем. Босанчицом се служе старији људи све три вере, али сад 
најчешће мухамеданци — занимљив податак о писмености ста- 
рог српског племства у Босни и Херцеговини!... У свима отме- 
нијим беговеским кућама има по један стар човек из породице, 
који и мушку и женску децу учи да пишу босанчицом. Сарзј- 
лија Мехмед-бег Капетановић другг и не зна, такав је случаји 
с крајишничким бегом Кулиновићем, а од женскиња помињем 
само удовицу бега Тасовчића из столачког котара, која влади 
тужбу шаље босанчицом написану. 

Додајем, да у обема земљама има 25 концеспонираних књи- 
жара и 9 штампараја. 


Топографија. У Босни и Херцеговини, по последњем бро- 
јању, 1895. год. има становника 1,568.092/") и кад се по про: 
стору подели, на километар долази 36 душа. Према попису од 
1885. год. становништво је нарасло за 229.266 душа или 17'16'. 
У горњи збир нису урачуната 22.941 војника. Од становништва. 
били су по поданству: 1,497.244 Бошњаци и Херцеговци; 42.358 
из земаља круне св. Стевана; 24.018 из Аустрије; 4.472 из 
других држава. С обзиром на занимање било је: 38.475 газда 





') На сваки 10.000 становника долази у Босни и Херцеговини потпуно слепих 
6:99, глухих 7:90 а слабоумних 10:92. 


Дело ХУП ; 
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с имањем (ага и бегова итд.); 534.580 «својиг“ сељака, који % 
«своју" земљу обрађују; 599.853 кмета који дају аги (већином) КД 
трећиву; 176.509 «својиг> сељака, који су уједно и кметови; 
50.924 разних радника ско пољопривреде, 181.801 грађана. 


«„Своји“ или «слободни» сељаци већином су мухамб и ти 
дочим су православни и католици већином кметови. — 


Код јужних Словена, па и (Срба, позно су вароши постале. 
ако нису као готове већ затечене, па и код Германа у унутраш- Њ. 
њости тек у 8. столећу. У средњем веку по Босни се шираху 
вароши на отвореним равницама, али од турска најезде пома- 
коше се уз брдске косе и клисуре. Негде се на главицама брд 4 
ским сазида град (утврђење) над вароши, а негде се прво 
подиже утврђење па онда варош, као у Сарајеву, Мостару, Трав- 
вику, Бањалуци, а старе вароши тада осиротеше и опустеше 
као Бан-Брдо пред Сарајевом и Благај пред Мостаром или 
беху са свим упропашћене, као Лашва пред Травником и Тр- 
ном. Босански Котор сад је село, а у средњем веку град и 
и главно место жупе врбањске, којом је почетком ХУ века 
управљао херцег Хрвоја. — Све власти становаху у утврђе- 
ним градовима на брдима, а оздо под градом на равници ста- _ 
јао је трг с кућама дашчарама и брвнарама. које су се ређале _ 
око главне пијаце. На тргове су долазили околни сељаци ради | 
куповине и продаје разних ствари као и на зборове. Ови су _ 
тргови уз навале били паљени и рушени. а становници су бе- | 
жали у тврде градове и с посадом се бранили. Сандаљ Хранић — 
лети становаше у утврђеним градовима на Дрини, у Самобору — 
код Горажда, у Козману код Фоче или у Соколу, на стави 
Пиве и Таре, у Кукуњу код Плеваља илиу Кључу херцего- | 
вачком. Зиму је проводио на доњој Неретви или крај благог 
Которског залива у дворовима у Новом и Рисну. 

Ушавши у Босву турски су се санџак-бегови прво задр- 
жали у Фочи а њихова организована власт прво је седела у 
сарајевском граду, па кад Турци освојише и с оне стране Саве 
Славонију, помакоше валије, који се и везирима зваху. своју 
престоницу у Бањалуку, ближе новим земљама, али кад 1686. 
изгубише Будим вратише се на средокраћу, у Травник. Сара- 
јево нагло вапредоваше својим положајем за трговину, али 
тек под моћном руком потурчењака Омер-паше сруши се стара 
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олигархија босанских бегова и Сарајево постаде сталном пре- 
стоницом султанових заступника, 

Сарајево економно зависи од Сарајевског Поља у домашају 
извора Босне, Мостар од Белог Поља и Бишћа, кроз које Не- 
ретва протиче, Травник од Травањског Поља, где се највише 
раширила Лашвина делина. 

Од варошћ најуздигнутије леже над морем: Гацко 960 м., 
Ливно 808, Травник 504, Сарајево 537, Бељина 94, Мостар 59. 

По варошима су готово свуда мухамеданци у већини, а 
по селима има измешаних или чисте једне вере. 

По управи је Босна и Херцеговина раздељена на 6 округа, 
а окрузи се деле на котаре (срезове). Окружни начелник тамо 
се зове окружни предстојник а срески начелник котарски пред- 
стојник. Кад је котар врло велики, онда се из котарског уреда 
(среског начелства) одреди један чиновник да у неком другом 
удаљеном месту ради место котарског предстојника, и тако се 
надлештво зове хотарска испостала. 


1. Округ сарајевски са Сарајевом броји 228.107 стан., 
а дели се на ових “ котара: сарајевски, височки, Фојнички, 
рогатички, чајнички, вишеградски и Фочански. 

У овом округу главна је варош Сарајево са 38.083 ста- 
новника,) а војника 3.460. За 11445 душа или 4357'%) има 
сад више но по попису од 1885. Варош је у сваком погледу 
врло вапредна, ту је седиште цивилних, духовних и војених 
власти. трговина је врло жива и разноврсна, има привилего- 
вану Државну банку и Филијал Унион-банке, електрично освет- 
љење. електрични трамвај купалишта удобне гостионице, многа 
лепа јавна и приватна здања, цркве, џамије, ! државну и 4 
приватне штампарије. 3 књижаре, !0 разних новина итд. До- 
бру пијађу воду добија из извора Мошћанице и Црнила. Др- 
жавна им је болница ван вароши на отвореном здравом месту 
с красним здањем и са свим могућним потребама богато снаб- 
девена Али највећа им је културна тековина музеј. Археоло- 
шко-историско одељење дели се на збирке: преисториску, рим- 
ску, средњевековну, нумизматичну, печатну с гемома и етно- 
графску. Природни одељак има збирку антрополошку, зоолошку, 
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ботаничку и минерално-геолошку. За обелодавање, на првом 
месту, музејског градива, излази Гласник земаљског музеја у 
Босни и Херцеговини од год. 1888. 


По звери у Сарајеву има: 17.158 мухамеданаца, 5.858 право- 
славних, 10.672 католика, 285 евангелаца. 50 приврженика разне 
вере, 4058 мојсијеваца и 2 безверца. За тим има за мухамеданце: 
99 џамије и 6 текија; за православне: 2 цркве; за католике: 4 
цркве, 4 капеле и Филијалне цркве и 4 манастира, и за мојсијевце 
9 богомоље. Од школа постоје ове: 3 комуналне основне мушке 
школе, 3 комуналне основне женске школе, 2 мухамеданске дево- 
јачке реформоване мектебе, 16 мектеба, ! српска православна, 
основна школа, 3 католичке женске основне школе, приватна 
основна школа, 2 јеврејске основне школе, виша гимназија, трго- 
вачка школа, државна виша женска школа, српско-православна 
виша женска школа, 8 католичке више женске школе, римокато - 
личка богословија, шеријатска судска школа. учитељска школа, 
католичка приватна препарандија за учитељице, Дар-ул-Муалимин, 
6 медреса, техничка средња школа, државна занатска школа, 
државни уметнички атеље и стручна ткачка школа. За сваку 
је похвалу Мис-Ирбин завод у Сарајеву. који је основала пле- 
менита Енглесбиња мис Ирби још за турског времена, у коме 
св васпитава српско-православна женска сирочад. па се ту и 
за учитељице спремају. У Сарајеву је столица дабро-босанскор 
митрополита. 

Тврђава сарајевска има 4 капије а унутра 8 џамија. Порел 
војске сад тамо живе само сиромашнији мухамеданци. Изглед 
је ва варош с ове тачке величанствен, јер куће и витке му- 
наре само се врховима промаљају из густа зеленила баштен- 
ског дрвећа с обе стране вијугаве Миљацке; у залеђини целе 
вароши уздижу се брда, која још љупкије увеличавају пано- 
раму. За то су старији турски писци називали Сарајево «се- 
верним Дамаском.,» 


Најстарији је турски споменик у Сарајеву | ц«Шетилдовско 
гробље» с оне стране Козине ћуприје. Ту нишани (надгробно 
камење) нису пободени у земљу као обично, него стоје на 
каменим плочама. Прича вели да су то гробови оних војника 
што падоше, отимајићи утврђени Стари Град од Срба. 
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На десној страни Миљацке, у средини чаршије, поносно 
се уздиже Бегова џамија у стилу византиском, за коју се вели 
да ју је Хозрев зидао. «Бела мунара висока је 60 м., с позлаће- 
ним алемом на врху и с 5 јабука. Трем испред мунаре држе. 
8 мраморних стубова, што су узети са цркве св. Василија из 
старог града Врх-Босне. На средини је врло велико кубе, а 
северно од њега мање у облику полумесеца. Четвртасти и 
округли прозори отворени су у + реда. Зидови су изнутра бо- 
гато орнаментисани у арапском стилу; под је застрт перзиским 
саговима и мисирским рогожинама; неколико полилеја су је- 
дини украс; тамо је неизбежна кибла, која показује правац 
према ћаби, па узвишен минбер (предикаонвица). Пред самом 
џамијом је висока липа, која је по свој прилици пре засађена 
него што је џамија сазидана. Под липом је диван шедрван са 
30 лула, на које тече лепа вода Црнил, где правоверни узи- 
мају авдес. У тој џамији, у засебној капелици, у богато оки- 
ћеним ковчезима сахрањени су Хузрев-бег са женом, које као 
свеце штују.» 

Већ није тако архитектонски лепа Дарева џамија, за коју 
се вели да је задужбина завојевача босачског султана Му- 
хамеда. 

Од најстаријих је споменика и Козина ћуприја. 200 кора- 
чаја дуга, куда води пут у Нови Пазар. Код овога моста до- 
зекиваху Сарајлије нове везире из Стамбула. Овај је мост из 
ХУ столећа, и по неимарству судећи рукотвор је истих мај- 
стора, који саградише мостове у Мостару, Вишеграду, Тре- 
бињу и т. д. 

Стара или Горња сраска црква не зна се кад је саграђена, 
али се већ у ХУГ веку помиње. Поред цркве је митрополија и 
основна школа. Овај је божји храм ужасно опљачкао Јевђе- 
није Савојски. На иконостасу су лепе слике из српске про- 
шлости: погреб св. Стевана Првовенчаног, слика Немањина и 
Св. Саве. Нова. српска црква почета је 1863. год. а довршена 
1872. год. Да не би надвисила све џамије, што би био зазор 
за мухамеданце, повисише они мунару на Беговој џамији, те је сад 
2 метра виша од српске цркве. Ово је богата и лепа црква, 
сазидана патриотским прилозима дарежљивих српских трговаца, 
руског цара и његових великаша. 
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Импозантна је грађевина и катољичка црква, у млађем гот- 
ском стилу. 

На шеријатској школи особито се лепо истиче фасадл у 
оријенталском стилу. За тим има допадљивих здања разних 
вадлештава, војених и цивилних. Љезистан је пун разноврсне 
Фине источњачке робе, као свиле, кадифв, скупоцених ћилимова 
прекрасних златом везених јаглука, накита од злата, срме, ћи- 
либара, мерџана и т. д., а код наметљивих Јевреја, као што 
је свуда, јефтиних а непостојаних ствари. већином аустриских 
имитација. После цариградског овај је безистан први по по: 
ставку на Балканском Полуострву. 

Од Хузрев-бега до скора је постојао хан, у ком су се 
сиромашни путници могли 83 недеље бесплатно хранити. 

Идући кроз улицу Чемалушу преко Баш-чаршије дође се 
на једву окуку Миљацке, одакле је красан преглед зелене 
околине — то је Бембаша, где Сарајлије најрадије тефериче, 
али сад ређе него пре... Обичај је био да младићи на чисти 
понедеоник иду на Бембашу с главицама кисела купуса, које 
би насадили на притке и крај воде заједнички присмочили. 
певајући омиљену песму: 


«Кад ја пођем на Бембашу на воду 
«И поведем бело јагње за собом... 


На више Бембаше на десној страни, Миљацке налази се 
кршевит брег Јековац, на коме су ударене зидине горњег града. 
Ово је место најзгодније за проматрање целокупне лепе вароши. 

Поменусмо да Сарајево до половине овог столећа није било 
главна варош него Травник, али Сарајево је било тада сло- 
бодно место и центар путова и трговине. Везир је, за тога 
времена, само два пут годишње смео ући у варош и пробавити 
до 12 часова. Сарајлије су сматрале султана само за калифа, 
који им духовне судије шаље; администрацију и све друге ва- 
рошке послове вршили су аге и бегови по наслеђеном начину. 
Турска је много пута покушавала да сломије сарајевску само- 
самоуправу. Најкрвавије су године: 1817., 1832., 1840. и 1850. 
Арбанаски је јатаган немилосрдно секао скупо заложене главе 
босанских потурица, али поносни потомци српске властеле у 


свакој би се буни подмладили. За време 412-годишње турске 


владавине у Босни је смењено 214 валија, према чему је сваки 
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управљао земљом само по 20 месеци. услед чега није било 
ауторитета у земљи па ни напретка. Године 1872. изређало се 
6 валија! Осман паша, кад је угушио буну 1820. год. на свагда 
премести престовицу пз Травника у Сарајево. Кад се пред 
аустријску окупацију поново распламти устанак међу мухаме- 
данским Србима с Хаџи-Лојом на челу, и тада, последњи пут, 
збацише валију. | 


Овде је рођен знаменити српски песник и књижевник Сима 
Милутиновић — Сарајлија. 

За време српске аутономије још не беше вароши Сара: 
јева. али с оне стране теснаца пукло је Сарајевско поље. на 
чијем се западном темељу. баш под шумовитим Игманом, између 
Илиџе и Блажуја, ширила тада жупа Врсбосна с местом Брдом, 
где је становала световна и духовна власт. Ту на диваом 
изворишту Реке Босне са 60 врела, судећи по римским оста- 
цима и према Певтингеровој табли, била је још за Римљана 
варош «244 Мајгтсет». У Врхбосну прво су се упутили дубро- 
вачки трговци, кад се усудише с Балканским државама да тр- 
гују, и то год. 1549. У средњем веку где је сад сарајевски 
град (тврђава) био је такође неки градић. Па пошто је тај 
градић стражарио на главном трговачком путу идући с мора у 
Посавину, то је и у подножју његову морало бити нешто ста- 
вовника. Тај градић звао се такође Врабосна. Али кад се Турци 
час као босански помагачи час као противници 1416 год., с 
Исак-пашом на челу упустише у бој и отеше Стари Град, чије 
се рушевине и сад виде с оне стране Миљацке, источно од ва- 
роши, обрнуше се све више против својих савезника Срба те им 
одузеше жупу Врхбосанску и градић Врхбосну, и тада се поче 
свет живље насељавати и испод града, али основни заметак 
вароши ваљда пада у годину 1463. кад се Турци поново 
утврдише у граду. Међу тим кад босански везир Хозрев стару 
варош испод града зидом опаса и ту диван сарај начини, свако- 
јако отуда и варош доби име «Босна-Сарај» — Сарајево, место 
дотадашњег имена Врхбосна за сарајевски град и подграђе. 

Народ прича да се место где је сад варош звало у ста- 
рије време Златни дб, и да су се у њему за Хузрев-бега прво 
настанили потурчењаци, српски властели, Соколовић и Злата- 
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ревић са многим српским отпадницима из порушене Врхбосне 
и босанског Котора. 2 Лаби 

Три четврти часа на Фијакеру, а може се путовати и трам- 
вајем или железницом дође се у бању Илиџу, која је раско- 
шно снабдевена, да потпуно може задовољити и јевропске 
захтеве. | 

Фоча лежи у вали на десној обали Дринској, баш на утоку 
Ћехотине у Дриву. Има 83.705 становника и 519 војника. Чело 
вароши зове се Застава и одатле почиње стара варош све по- 
ред Дрине до ушћа Ћехотине, Идући од Заставе за Гацко на- 
лази се на Дрини оборен мост. Народ вели да су га Турци 
оборили, чим су преко њега прешли по проказу неких Срба. 
У овој се вароши израђује око осамдесет хиљада кожа годи- 
шње. и то само овчих и козјих. Ножарство се још држи, али 
пе цвета као негда. Уз Дрину према Устиколини расте врло 
леп духан. Фоча је последња станица, где су потпуно одома- 
ћени србијански обичаји. играње и певање, 

Чајниче (1440 стан.) има најлешши положај у свој Босни. 
Као што су тамо већином вароши амфитеатрално саграђене, 
тако се и Чајниче по степенастим брежуљцима пење, и изда- 
лека се поглед наслађава белим кућама, високим џамијама и 
лиснатим јелама, под чијим стрменитим литицама на 2.000 стопа 
на ниже жубори бистра Јањина. Изглед је са свих околних брда 
импозантан, особито преко валовите Дрине ка Шехер-Сарајеву. 
У овом је месту чувена велика српска црква са 14 оловом 
покривених кубета, коју сагради неимар Станиша Крул, родом 
из Љубиња. Овамо долазв побожни људи из најудаљенијих кра- 
јева због чудотворно Богородичине иконг. По вери само мало 
више има мухамеданаца од православних. 

Горажде лежи такође у вали дринској, прислоњено уза 
саме стране планинске. Има становника 1460 и 465 војн. Преко 
Дрине води мост из ХУГ столећа, а кроз сред вароши иде пут 
за Рогатпцу и Сарајево. 20 минута идући низ Дрину ка Више- 
граду налази се црква св. Ђорђа, задужбина херцега Шћепана, 
где је од год. 1529—1581. била српска штампарија Локална 
прича вели да је у овом месту било негда 18.000 кућа! У ХУ 
веку Горажде је збиља било важна трговачка варош, а и рудници 
су околни могли тај глас правдати, као Рудно, Самобор и т.д 





| 
| 
| 
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Северо.западно лежи ЛПрача (Праћа) где је под баном Нино- 
славом била владичанска столица и дубровачка колонија. Једне 
је године од куге тако ужасно страдала, да се више никад није 
ни опоравила. То негдашнње лепше време још се памти и на- 
довезује да је у прошлости имало 60.000 душа. отуда јеи 
остало у народу да се рекне: „Шехер-Прача') — село Сарајево.» 

Рогатица је паланка (касаба) северно од Горажда са 2508 
ст. Турски се каже Чељеби-пазар. Из овог је места био родом 
чак и један шеак-ул-ислам. 

Вишеград се шири с обе стране реке Рзаве до обале 
Дринске, и лежи врло романтично, наслањајући се на стрмороме 
чукаре и брежуљке дубоке котлине. Куће су раштркане а уна- 
около ограђене лепим баштама и зеленим ливадама. С карауле, 
на једној коси, види се сва србиска западна височина до далеких 
магловитих планина. Броји 1.582 ст. и 457 воја. Овде је и чувени 
вишеградски мост са 9 окана, што га је у ХУГ в. саградио потурица 
велики везир Мехмед Соколовић, код Турака прозват Сокола-везир, 
који је и сам у младости био православни и чатац у манасти- 
ру Милешеву. Негда је овде био и диван караван-серај с лук- 
сузним купалиштима. На више места више вароши виде се ру- 
шевине негдашњих градова што је зуб времена до темеља 
скресао. На 2 и по часа од Вишеграда стоји село Добруње е 
великим рушевинама од зиданих кућа и неким пропалим градом. 

Синовац Мехмедов Мустафа Соколовић, беглербег босански, 
па турски намесник у Будиму, био је још одушевљенији за не- 
имарство. Саградио је велику џамију у Ерзеруму, другу у Ил- 
гуну с бесплатвим ханом и храном за сиротињу, један караван- 
сарај у Дамаску с 360 соба и огромним купалиштем у стилу 
купалишта у Бруси, после џамију и сиротињску кухину у Ка- 
нитри, и исто то у вароши Џенину, три дана од Јерусалима. У 
Босви је подигао мост на Дрини код Горажда (сад порушен) 
и мост на Брегави између Ночитеља и Метковића у Херцего- 
вини, који је врло сличан мостарском мосту Солимана П. Овај 
је султан био таст Мехмеду Соколовићу, па га је он свако- 
јако и склонио на овај рад, јер је Солиман био слабодушан 
човек, па је место њега свом царевином управљао мудри и 





1) Шехер је турска реч, значи варош. 
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јуначки Мехмед. Па и трећи Соколовић, Ахмет, није се хтео 
да оглуши своје знамените породице, те сагради мост на Не- 
ретви у Коњицу. 

Да крв није вода види се и по томе, што је у исто време 
кад је Мехмед био велики везир, рођени брат му Макарије био 
патријарх у Пећи, разуме се по братову заузимању. Други си- 
новац Мехмедов дошао је за патријарха пећког после Макарија, 
трећи је био архиепископ у Охриду. а четврти, Герасим, опет 
патријарх у Пећи. И мати је Мехмедова као хришћанка умрла, 
ма да је по његовој жељи сахрањена у мухамеданском гробљу 
у селу Соколовићу, недалеко од Вишеграда, одакле и јесте по- 
реклом колено Соколовића. Сад се виде само још трагови њене 
озидане гробнице. — 

Кад је Турска била на врхунцу своје снаге, кад је вла: 
дала Будимом и ударала на Беч, главну су јој масу сачињавали 
Срби потурице; који су тада чак и по далекој Азији и АФрици 
својом крвљу полумесец чували да се не помрачи ! 

Једно време главни војсковођи у турској војсци били су 
сами Срби: -— Семиз-Али-паша, родом из Праче, био је велики 
везир; Мехмед Соколовић, с Лима, био је други везир; Пертез- 
паша, трећи везир. такође Херцеговац, као што је и адмирал 
целе морнарице био Синан-паша Опуковић Мостарац. 

Шта су све замишљале босанске потурице тешко је знати; 
али да су често српски осећали може се тврдо веровати по 
Мехмеду, који је чувао пећску патријаршију и како успомена 
вели: радо је слушао гуслара, па и у очи сама убиства читан 
му је бој на Косову ! 

Високо (3597 ст.) је најстарије трговачко место, које Ду- 
бровчани у Босни основаше. У табацима на Босни чинв се 
добре коже и иначе су занати напредни, особито ђебеџиски. 


Оућеска (Сутјеска) је мало место на Трстионици с чувеним 
Фрањевачким манастиром, у ком се као и у Фојници чува родосло- 
вље српских владалаца с грбовима. У овом су месту негда седели 
босански краљеви, па је ту сахрањен и претпоследњи босан- 
ски краљ Томаш. У околини је знаменити град Бобовац, у 
коме су за босанске самосталности краљевске круне чуване 
Бобовац је био један од најјачих градова, да га сам цар Душан 
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није могао освојити, што и Турци не би могли учинати, да не 
беше издаје. 

Вреди поменути Вареш (1856 ст.) с јаке рудокопње и Фој- 
ницу (1536 ст.), која се била за Кулина бана уз Високо осо- 
бито подигла и жив саобраћај одржавала. Па и Фојница с 
Крешевом беху негда престонице. 


2. Мостарски округ броји 219.511 становника п захвата 
целу окупирану Хердеговину. Дели се на ове котаре: мостарсве, 
коњички, љубушки, столачки, љубињски, требињски, билећки, 
гатачки и невесињски. | 

У Мостару има 14.840 становн. и 2640 војника. Лежи у 
клисурастом пролазу уз реку Неретву. Положај му је са стра- 
тегиског гледишта као и Малом Врандуку врло повољан, Крсз 
ову камену капију свако је ударао од памтивека, доносио он 
· бруо с мора или ступао с мачем у руци да завојшти на Херцего- 
виву Сама варош није ништа друго до питома оаза у сред 
пустиње голих каменитих брда. У Мостару се највећа хладноћа, 
али ретко, спусти на — 10" Ц; мраз почиње тек у другој по- 
ловини децембра а престаје у другој половини фебруара. Једина 
је бура што му збиља досађује. Снег и кад падне само се не- 
колико часова одржи. Клима је тако блага да у децембру још 
по баштама руже цветају. Због ових преимућстава Дервиш- 
паша га с Анадолијом упоређује: —- «Где је свака башта равна 
башти еденској; где је ваздух балзам мирисан; чијем мосту 
небесни свод може завидети а за њиховом науком и вештином 
· свако жудети. ,“ 

Мостар нема својствене радиности као Бањалука, Фоча и 
Ливно, али му у околини роди добро грожђе и леп духан. Иначе 
има ћебеџија, металурга. и вредних златара, чија се израда може 
такмичити с цариградском. Чаршија му је знатно мања од са- 
рајевске, али ипак има Финих цариградских ствари на продају. 
Ради трговине постоји Филијал Сарајевске банке; да и просвета 
не чами сведоче три штампарије, виша гимназија трговачка школа, 
5 медреса, 2 комуналне основне школе, 14 мектеба, једна право- 
славна основна школа, једна католичка женска основна школа 
и једна приватна основна школа. За мухамеданце постоје 38 
џамије и 1 текија; за православне 2 црквем ! капела; за ри- 
мокатолике: 1 црква и ! манастир, и за Јевреје 1 синагога 
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За тим постоје опћинска болница и разна друга надлештва 
Овде јви столица херцеговачко-захумског митрополита. 

Преко Неретве се уздиже велики мост, само на једном 
своду, који је по Хаџи-Калфи сазидан 1566. год. Народ вели да 
га је саградио Раде неимаре, и тим својим урнек-делом себи 
живот искупио, Свакојако ће и бити да га је српска раја 
зидала, јер за што би се онда Дервиш-паша дивио мостарској 
науци и вештини. 

С истока је затворена варош планином Подвележи, а са 
запада Хумом. Код конака на подножју Подвележи налазе се 
трагови неког порушеног града, који је негда стајао баш према 
Хуму, као код нас град Тодора од Сталаћа према Кознику. И 
ва Хуму је био град, за који је, по свој прилици и Константин 
Порфирогенит знао, јер вели да стоји близу Буне. Мостар се 
звао у средњем веку Под-Хум и чинио је подграђе града Хума. 
Ова је варош чисто српског изгледа. Домаћини се по карактеру 
и прегаоштву над свима Србима уздижу, па били они на свом 
огњишту, у Трсту, Београду или ма где. Породични им је живот 
смеран, свет је побожан и врло вредан! 


У подножју Шћепавова (Степанова) града налази се чувена 
пећина, из које напрасно извире читава река Буна, која после 
кратког тока утиче у Неретву. Пећина је ванредно лепа, про: 
страна и висока (С таванице, у залеђу, висе многобројни ета- 
лактити, а из пролоканих рупа излећу читава јата дивљих 
голубова, а ноћу слепих мишева, Буна је на самом извору врло 
дубока, угасито-зелене боје, и без икаквог шума отиче ка свом 
ушћу у Неретву. У хладовитој пећини радо се свет воза на 
чамцима... 

Мостар је тек од турског времена знатна варош, а дотле 
је био Благај. 

Љубушки има 3949 становника, лежи амфитеатрално; унао- 
коло с многим садовима лепа духана. 

На југу је Мостару МУКО: поље Бишће а на северу Бело - 
поље поред Неретве. у 

Идући јужним путем из Мостара, па на левој страни, простиру 
се виногради Гнојнице, које дају најпеченије грожђе за бело 
вино. Ту је вода Марковац, на којој се све вере на Ђурђев 
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"дан умивају, а ту су у камену и „стопе» Краљевића Марка и 
његова шарца. 

Путујући из Мостара у Невесиње дође се у Бишће-поље,. 
и у његову закутку, под планинама. склоњено је местанце Благај. 


___У Мостару почињу јужњачки вртови са смоквама, шипцима, 


маслинама и дивним виноградима, а у Благају сви ови слатки 
плодови врхунац достижу. По баштама су се улесиле смокве и 
чардаклије сваковрсна грожђа а поред ограда румене се стасити 
шипци и хиљаде маслина поред Буне, Само му име каже да 
се у њему «благује»,) за то је Благај и био негда престоница, 
а господзр је живео и управљао из близа са Шћепанова града 
чије добро очуване зидине и сад човека подсећају на лепшу 
историску прошлост и на слободу области Захумља. Мухамед 
је узалуд град опседавао, кад се први пут појавио са свом 
својом силом у Херцеговини, јер му се јуначки одупреше синови 
Стевана Вукчића: Влатко и Владислав. и да га свуда с таким 
самопрегоревањем дочекаше, Мухамед би се посрамљен вратио, 
откуда је и дошао. Бити у Мостару а не видети Благаја, значи 
бити у Београду а не отићи у Топчидер. 

Три часа северно од Мостара, од Селаковца, почињући отвара 
се велики Неретвин дефиле, и траје 30 км.. све до Јабланице. С 
обе стране окружава путника горостасна брдска природа, још 
лепша од Сићевачке клисуре. Пут је технички израђен и може 
се рећи да је први ваљан утреник после римске владавине. 
Овуда поред Неретве сад иде и железвица. Овај је пут почет 
још 1863. Осман-паша. тадашњи валија, примио је 16.000 кеса 
гроша (преко милиун и по дин., и место да пут изради, он 
новац подели с чиновницима а рају примора да кулучи без 
плате и хране. Па кад 1866. год. беше неродица, стотинама 
људи скапа на том аргатлуку. Осман збиља би евргнут и су- 
ђен, али неосуђен; новци пропадоше, а пут се за турског вре- 
мена не начини... Јабланица се пружа у вали Неретвиној од 
железна моста па до пута идући за Прозор. Како је Неретва 
пролокала удолице висока крша, а местимице јој стоје с бокова 
и врло шумовита брда, то река с виса посматрана изгледа као 





1) Народ вели још да је ту херцег Степан блало чувао, па се и по тој претпо- 
ставци имену порекло тражи, 
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блистав сребрни појас, на многобројним праговима улепшан 
водопадима и слаповима. Како се туда Неретва терасасто спу- 
шта и вијуга, захватила је у окукама плодан нанос, где роди 
леп кукуруз. поврће, разно воће, особито јерибасме. Народ је 
чист и вредан. Мухамеданци плету, узгред, сепете, који се радо 
траже. У Јабланици има села на тако успртим стењацима, да 
се теле само на људским рукама може горе да однесе, али 
као одрасла стока никад не може сићи, 

Коњиц са 1739 стан. и 254 војн. лежи на левој обали Не: 
ретве, издижући се и спуштајући по брежуљку Варди, где је 
и православна прква. Народ вели да се негда варош ззала Бео- 
грачић, а Коњиц је прозват, што су сету састајале кириџије с коњ- 
ма. Преко Неретве постоји стари мост «на окна», сличан више · 
градском мосту само што се по средини јако уздиже на хрбат 
Подножје је околних голих брда с врло бујном вегетацијом 
Овде успева одличпо воће: крушке, јабуке, бадеми и кестење. 
Одавде се на чамцима извози за Мостар: све воће. грожђе, 
ћебад и угаљ. У Неретвиној долини између Јабланице и Коњица, 
као и између села Острошца и Добригошћа виде се многи сре- 
дњевековни гробови. У средњем веку у Коњицу је била цари- 
нарница, јер је оно било важно место између Босне и Хума, 
а и сад се ту путови укрштавају. У овом је месту држан и 
чувени сабор против богумила, 1446. године, после кога се 
40.000 присталица те јереси иселише у Херцеговину, а они што 
остадоше полако се истурчише, а у Дубочанима тек пре не- 
колико год. Фамилија Хележ замени богумилство мухамеданством. 


Невесиње има 1779 ст. и 867 војн. Овде је прва пушка 
пукла у последњем устанку против Турака. Где је садашњи 
град народ прича да је био српски манастир. 

Столац има 3.700 ст. и 433 војн. Раширио се у вали од 
Ргуда да испод Жегуље с обе стране реке Брегаве, која је 
прокрчила себи дубок пут и скаче на слапове. О града више 
чаршије диван је изглед до старог маслињака више Видова поља. 

Гацко (Метохија) има 919 ст. а 588 војн. з6.г блиске цр- 
погорске међе. 

Билећа (Билек) је утврђена варошица с 616 ст.и 881 војн. 
Лежи у присојној страни поља Билећког. Град на двориштима је од 
окупације обновљен и у њега се шмрковима тера вода из Тре• 
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бишњице. У њему су често становале велике војводе из поро- 
дице Хранића па и Павао Радиновић. 


„Ђубиње са 1138 ст. и 118 војн. лежи између Конац-поља 
и Љубињ' ког поља, а са запада му је брдо Радовиња. 

Требиње с 1992 ст. и1674 војн Лежи под планином Гливом 
виз реку Требишњицу, која никад ту не пресушује. Има град 
и велике касарне и чувен мост Арслан-Агићев. Ово је врло 
старо српско место, јер га већ цар Константин помиње као 
квежину под именом «Тербунија». У ХП веку потпаде под 
Немањиће, и оста док лоза не изумре. за тим га држаху разни 
владари: Ђура Балшић, Стеван Твртко итд. У Околинп се изобилно 
сеје духан, за који неки стручњаци тврде да је најбољи у свету. И 
виногради врло лепо успевају. Са 1 хектара цеди се просечно 40 
хектолитара вина, а пошто је до сад засађено 30 хектара лозе, 
то берба износи 1200 хектолитара вина, а хектолитру је пена 
18 Форината, и према томе годишње се заради на вину 21.600 
Фор. До рушевина чувеног манастира Требиња тако је питома 
околина, да се верује да је ту и смоква и грожђе слађе него 
ма гдеу Херцеговини. До Требиња су Зупци и село Бугојево. 
где се родио јунак Лука Вукаловић. 

Суторина је млло место на Которском заливу, између Но- 
вога и Конавала. У средњем веку припадаше жупи Драчевици, 
а сад близу има истоимено село. Виногради су им лепи аи 
вукуруз добро роди Сви су православни. 


8. Травнички округ има 240.088 становника, а дели се на 
ове котаре: травнички, жепачки, зенички, јајачки, бугојнски, 
ливањски, жупањачки, прозорски и гламочки. 
| 


Травник има 6261 стан. и 365 војн. Ова варош на реци 
„Лашви запала је као клин између огранака планине Влашића. 
па су за то куће и по брежуљцима пограђене. Врло је лепо 
видети и бистре поточиће како кроз саме улице протичу, баш 
као у Врањи. Има фабрику духана, трговачку школу, дивну 
медресу и многе џамије, међу којима се лепотом особито ве- 
лика џамија истиче, поред које стоје везирски надгробни спо- 
меници као маузолеји са стубовима и кубетима. Вреди видети 
везирски конак и т. д. Од времена аустриске окупације Трав- 
ник изгледа као мали «Ватикав»;: — с језуитским манастиром, с 
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католичком црквом и гимназијом, с палатом милосрдних сестара, | 
с новом црквом у готском стилу, с манастиром и луксузном 
Францишканском црквом. Једна једина травањска православна 
црквица!) прислоњена је уз раскошна језуитска здања као ластино 
гнездо. Над вароши је тврђава. а из ког времена — не зна се. Око 
вароши су честа села, а што се ближе ступа гори Караули 
предео је све пустији. На домаку вароши још се види више 
градића, а има и летњиковаца и красних башта отмених бегова. 
Код села Путачева налазе се римски остаци, а ту је негда 
била и српска варош Лашва (Карбун по народном предању) 
на отвореној равници, па како су туда све турске војске про- 
лазиле идући у Јајце, варош је често страдала и на послетку 
би збрисана с лица земље. Бугојно има 1711 ст.; Доњи Вакуф 2329; 
Горњи Вакуф 1719; Купрег 554; Гламоч 858. 

Онде, где се Плива са преко 20 метара висине у великој хуци 
стропоштава с кречних стена у Врбас, налази се по брсжуљ- 
цима расута а зачамела чисто источњачка варош Јајце. Жупу 
јајачку први пут је у књижевности поменуо Порфирогенит, 
баш у оно време, кад Франци бејаху аротерани из Илирије, 
међу тим наше је друштво провашло у самој вароши трг- 
гове и неке преисториске насеобине. Оснивање града јаја- 
чког традиција приписује у заслугу Хрвоју, додајући да га 
је градио неки неимар из Кастел-Уова код Напуља, што неће 
бити истина, јер сви декоративни детаљи показују архитектон- 
ски стил млетачке готике крајем ХМ века. с којом је вароши 
Хрвоја многе везе имао. Утврђени је град на самом врху једног 
стрмог брда,и за прилике свог времена могао се добро држати. 
У доњем граду, близу округле куле, најинтересвија је пећин- 
ска црква, целокупна у самозданој стени изду' љена. Дужина 
јој је 20 корачаја а ширина 10. Овој катакомби облик није 
правилан, али се највише приближује најстаријим · азиликама. Се“ 
препрате и осталих делова у цркви, нарочито су издвојена места 





1) У целом травничком срезу има само једна православна црква, зидана још за 
Омер-пашина времена; у гламочком срезу већина је становништва православна, па ипак 
у њему постоје само две црквице од брвана сасечене и једна мала зидана. Тако. исто 
у жупањском срезу влада од окупације до сада није дала ни пребијене паре за право- 
славне цркве и т.д. Основне школе свуда православни издржавају и плаћају учитеље о 
свом новцу, порезујући сваке године сами између себе колико ће ко дати. 
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за гробнице. У стени су изрезани крстови, месец и сунце. Због 
положаја и величанственог водопада Јајце се може назвати 
чаробном сликом, каква се шале не виђа. Особито је леп изглед 
с брда Козлука, кад се у сунчаним зрацима у дугу ишарају 
разбијенг капуљице бесне Пливе о испречено стење и мирни 
Врбас. Град је тако удешен да га треба војском бранити само 
са северне и западне стране. На околним брежуљцима све до Пливе 
и Врбаса распростире се мухамеданска варош, која такође пот- 
пада под утврђење, јер је омеђена зидом, — овај је део вароши 
најстарији, Хришћани, као негда опасни, живе ван градског утвр- 
ђења у подграђима. На обали Пливе стоји неки округао торањ 
без уласка, за који се вели да је био затвор за медведв. Јужно од 
«Медвеђе куле» стоји порушена «Ивањска» црква, а југоисточно 
боље очувана црква Св. Луке, леп остатак романског стила с вит- 
ким торњем. Цар Мухамед П после заузећа Бобовца упути војску 
под стародревни град Јајце, где његове паше дознаше да је 
краљ Степан Томашевић побегао из ове своје престонице у тврди 
град Кључ, али они стигоше брзо итамоте лукавством склони- 
ше краља на предају. Јајчани пустише Турке иу утврђени град. 
Мухамед у главном поштеди грађане, али синове отмевијих поро- 
дица зароби, неке задржа за себе, а неке раздели међу своје 
аге и везире. Томашевић дркђући за свој живот и сам изда- 
ваше заповест да се градови предају. Тако доспе у један мах 
за 8 дана, преко 10 босанских градова, а за непуна 2 месеца 
пропаде краљевство босанско, 100.000 народа беше заробљено, 
а 30.000 младића увршћено у јаничаре. Пошто је Мухамед све 
побеђене владаре поубијао дође ред и на ојађеног Сте- 
пана, последњег краља босанског, те му шеик Бестами о- 
друби главу при свим даровним писмима о обезбеђењу. После 
краља би погубљен брат му Радивоје и најмлађи синовац. — 
Кад се из Јајца упути човек преко моста на Врбасу, па 
се спусти на једну веругаву терасу, одмах на доле, сељаци ће 
му причати још из давнашњих времена, да је испод једне ве- 
лике плоче сахрањен неки краљ. па за то гроб зову «Краљев 
гроб». У дубини од 80 сантиметара нађен је збиља костур 
једног човека с одвојеном главом од тела. Пошто је по костуру 
било много тешка камења, грудни кош и глава су јако оштећени. 
Покојник је био го голцат, јер ни најмањег трага не нађе се поред 
Дело ХУП 5 
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њега од хаљина. А поред ногу стајало је зарђало пуче крива гво- 
жђа, као да су били окови, и два новца из ХУМ века. Народ даље 
прича: — но наредби Мухамедовој јаничари су у правцу ка Хуму 
носили мртвог краља Томашевића а пред њима је ишао један 
са заставом. Султан је посматрао спровод с града јајачког и 
кад су се испод споменута терасе толико спустили да се само 
врх од заставе лепршао, заповедио је, те су стали иту краља 
закопали. — С овим се описом слаже «Краљев гроб.» Према 
свему осталом а и сниском расту покојникову, то су свако- 
јако смртни остаци Стевана Томашевића. Сад његове моћи 
леже у једном обичном ковчегу са стакленим поклопцем у ја- 
јачкој католичкој пркви. 

Западно 1 час од Јајца проширено је-корито Пливино 
у читаве језеро од 6 километара. Крај је шумовит, а по 
главицама стрче стари градови, а крај воде има и местанце 
«Језеро. 

Знатно је житарско место Варцар Вакуф '3047 ст.); Си 
њаково због рудокопње и топионице бакра; Ливно (Лијевно) 
(5006 ст. и 267 војн.) је значајно због заната, особито кујун- 
џија, ножара и негда пушкара, који фино везу срмом. зла- 
том и седефом у дрвету, као прибор за пушаче, разне 
дршке им т. Д., или сличне шаре у металима, међу тим из 
овога се места доста извезе још коња и вунеу Далмацију; 
Прозор са 1070 становника, у котлини је реке Раме. С ви- 
сова над Прозором отвара се човеку читава панорама реке 
Раме, клисура јабланичких, таласастих брежуљака, агинских 
кула и чардака и кићених воћњака. Зеница броји 4226 ст. и 
172 војн. Овде је главни казнени завод, где се робијаши баве 
разним занатима и баштованством. Сем Фабрике за хартију свет 
зарађује и на копању угља. Жепче има 2093 ст. Жупањац има 
1980 ст., а лежи у Дувањском пољу. 


'. Бипљански (бихаћки) округ има 191.897 становника, 
а подељен је на ове котаре: бихаћки, цазински, крупски, пе- 
тровачки, кључки и сански. Овуда су жирородне планине, 
обрасле растовима и буквама, особито Савски Луг. Овај округ 
саставља праву босанску Крајину, где се свет одликује чи- 
стотом, вредноћом и храброшћу. За турског времена овде су 
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живели најгори зулумћари, али су им се и православни љуто 
опирали, носећи увек спремно оружје за појасом. 

Битаћ (Бишће) је варош с 3.943 ст. и 387 војн. Лежи на 
левој обали Уне, блису хрватске међе, окружено питомом Биш- 
ћанском долином, где особито по лукама роди изврстан ку- 
куруз а још се сеје где где хељда и проха. Воће такође ди- 
вно успева, нарочито аршламе (ране трешње). Одавде се из- 
вози жито и стока у Хрватску. Бишћанску долину с истока 
затвара планина Грабеж, са запада Личке планине, а са севера 
је Уном опасана. | 

Између Бишћа и Крупе протеже се велико бучје и јелак. 
Крупа је касаба на Уни с 2848 ст. и са доста живим сточним тр- 
гом Кључ је местанце на Сани. за чији се град веже поменута ту- 
жна успомена из год. 1463. Петровац има 3080 ст., а лежи у 
лепој равници, где се по окрајцима доста шума очувало. Село 
Рипач је насред пута идући из Бишћа у Петровац. Одмах уз 
село. на једном острвцету, откопана је пространа преистори- 
ска накољска насеобина, чија се периода рачуна од млађег 
каменог доба па до Ла-тена у главном, ма да се нашло и рим. 
ских старина. Испод Рипча у Језерини нађена су гробља из 
млађе гвожђане периоде па до почетка римске. Више Костела, 
северно од Бишћа, налази се мухамеданско село Острожац с 
врло лепо очуваним средњевековним градом над левом обалом 
Уне. Цазин, касаба с 1958 становника, прилично тргује жи- 


том. Ово место краси лепа скорашња џамија. Сански Мост 
има 92085 ст. 4 


5 Бањалучки округ има 329.499 становника. Дели се 
ва ове котаре: бањалучки, дубички новљански, градишки, при- 
једореки, прњаворски. котор-варошки. дервенски и тешањски, 
У овом су округу све вароши крај воде 

Бањалјка је велика варош на Врбасу, са 13.566 ст. и 
1946 војв. Ово је напредно место са живе трговине, што се 
опажа и на лепим здањима у последње време. О Тројичину 
две држи се сајам, који је врло посећен. И Римљани су били 
уочили леп положај овога места или како стари говораху Бајне 
Луке, те су се ту били настанили, на чије трагове и сад на- 
лазимо у сумпоровитој топлој бањи у горњем граду и иначе. 
Омањи су град, без сумње, Римљани градили. који би у средњем 
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веку проширен и зваше се Врбашки Град, а тек се доцније под 
њим основа варош Бањалука. У чаршији св налази у источ- 
њачком укусу озидана кираетана (мухамед. читаоница). Лепа 
је болница и Фабрика духана. Шеталиште се пружа читав час 
алејом до касарне на Врбасу. Џравославни имају 1 цркву, ка- 
толици %, Јевреји 2 храма а мухамеданци 32 џамије. Сем тога 
постоји 1 штампарија. У овој се вароши родио књижевник 
„Иван Фрања Јукић. На 20 минута од вароши подигли су католи- 
чки калуђери траписте манастир. Браство броји 250 чланова, који 
се баве земљорадњом, сукнарством, сточарством и варе пиво 
Сем тога издржавају и уче редовно до 70 сирсчади, По њи 
хову типику не смеју никад ништа говорити, сем поздрављања, _ 
молитве и црквеног појања. 

Градишка (Бербир) (5853 ст. и 149 војн.) лежи на Сави 
и котарско је место; Костајница (1574 ст) на Уни, преко ове 
реке води мост у аустр. Костајницу. Дубица (3297 ст.) на Уни; 
Нови, варош од 3267 ст. на стави Уне и Сане; Дервента на 
Укрини са 5328 ст.; Брод (18198 ст); Ошјековац на Сави има 
железничку станицу и приставиште за бродове; Тешањ је на 
извору Тешањске реке и с обе стране реке Радуше са 6.736 
ст., важно житарско место у Посавини. Ова живописна варош 
беше негда главно место бановине Усоре. Добој, варошица на 
Босни, са 2768 ст. Близу Добоја је, јужно, на железничкој ста- 
ници, местанце Усора, где је год 1415 био страшан бој између 
Маџара и Хрвоја. којије водио поред православних много богумила 
уз припомоћ турску. Ово је био први заједнички рад богумила с 
Турцима, ма да су онии пре тога у неким односима стајали. У овом 
је местанцету сад стовариште фирме Марпурго и Паренте за 
извоз босанске растове грађе, а сем тога ту је основана и 
Фабрика шећера; Прњавор са 9146 ст; Приједор је прилично 
место о 4.999 ст. Лежи па десној обали Оане, баш на оном 
месту, где се равница сужава пред стеновитом клисуром. На 
успртим стенама око саме вароши легу се акмаџе (соколови), 
које богати бегови у пролеће хватају и до августа већ толико 
науче да иду с њима у лов на дивље голубове. 


6. Тузлански округ има 358.990 ст. а подељен је на 
ове котаре: тузлански, грачанички, градачки, брчански, бе- 
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љински, зворнички, власанички, сребрнички, кладањски и ма- 
глајски. 

Доња Тузла је варош на Јали са 10.227 ст. и 807 војн. 
Лепо напредује због солане, Фабрике шпиритуса, околних мај- 
дана угља, и богате околине. У овом месту седи православни 
зворничко-тузлански митрополит и мухамедански муфтија. Код 
брђана око Мајевице још се где-где задржало старо име Соли 
место турског имена Тузла. Горња Тузла (1580 ст. лежи та- 
кође на Јали, 

Бељина (Бијељина) има 9.320 ст. и 412 војн., а лежи на 
врло плодном Орлову пољу, због чега се ова варош ван. 
редно подигла. Јања (3678 становн.), паланка на потоку Јањи 
близу Дрине. Кака 

Брчко (Брчки) на Сави са 5998 ст. прво је трговачко 
место у земљи, нарочито због извоза сухих шљива и жита. 
Куће су зидане опеком, улице правилне, магазе простране а чар- 
шија жива. Преко железна моста иде железница из Босне у 
Славонију. Има и акционарску штедионицу. 

Грачаница (3862 ст.); Шамац (1542 ст.) је на утоку Босне 
у Саву; Модрић (2790 ст.); Кладањ (15%0 ст.,; Маглај (3431 
ст.) на Босни; Сребрница има 1696 ст. и 128 војн. Лежи на 
потоку Крижевици а близу је и Дрине, у средњем току, према 
Србији. Сад је трговина незнатна, а у старом и средњем веку 
богата и припозната са рударства, откуд и име долази. Сем 
мештана у вароши је тада било Дубровчана, који су трговину 
водили и саских пургара за вађење руда. Због њена бога- 
това вођени су чести ратови, а год. 1426. први пут су у Бо- 
сни запуцали топови под Сребрницом, кад је Стеван Високи 
завојштио био против Твртка ПЦ. 

Власанице су паланка у брдовитом пределу с омало воде; 
Зворник је већи (3088 становн. и 994 војника) и напреднији, 
лежи на уздигнутом положају крај Дрине. Средњевековни 
град је озидан високо над самом вароши, и пошто баш 
кроз његов доњи део пролази дрински пут на југ, а и Дрину 
има у најближем домашају, још му се не може војничка важ- 
ност порицати. 

Градачац је мало место, западно од Брчкога, са 3562 ст., 
али је значајно са Хусеин-капетана, Змаја босанскога, негдаш- 
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њег заповедника ове нахије, који се год. 1881. кренуо беше 
с потурицама против ђаур-султана, мислећи да се султан по- 
каурио, што је укинуо јаничаре и почео да уводи неке ре- 
Форме Војска се сакупи у Бањалуци те прво оте Травник, 
па се спусти на Косово поље, где му се придружи Мустафа 
паша с Арбанасима, па брзо освојише Призрен, Пећ, Ниш, бо- 
Фију и сву Бугарску. Али наскоро се ова два војсковођа раз- 
двојише, па усамљени пропадоше. На томе путу, како вели 
писац «Сарајева», Бошњаци певаху како иду на Косово равно, 
где су им дедови изгубили веру и слободу, па нек и они ту 
славно или жалосно заврше, 

Камо срећа да једаред све наше вере увиде, да им је само 
у заједничко! слози спас 21... 


ури“ 


Њај 
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САСТАНАК 
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„дЕт, ПУТНИЧЕ, КУДА !... |тани! 
О ЈЕ МРАЧНА, НЕ ЗНАШ ПУТ. 

јнвг ЈЕ, ВИХОР... рт ша — 

|прЕМЉЕН ти ЈЕ ТОПАЛ КУТ.“ 


о то ЗОВЕ: рА КУД ГЛАСИ 
Што клонУЛОМ ДАЈУ МОЋ, 
ДА СЕ НАДА НЕ УГАСИ 

ДА ЋЕ ЗОРА ИПАК док'. 


„Деб ПУТНИЧЕ' КУДА2.. (тани: 
до ЈЕ МРАЧНА, НЕ ЗНАШ ПУТ. 
јнвг ЈЕ, ВИХОР... аза) Ма са — 
|ПРЕМЉЕН ти ЈЕ ТОПАЛ КУТ...“ 


ји си, МАЈКО! к ТЕБИ ХРЛИ, 
: ЕВЕ ТРАЖИ СИНАК ТВОЈ... 
ону ПУТНИК, ЗЕМЉУ гРЛИ — 
јАШАО ЈЕ СВОГА свој! 
Р. Ј. Одавић 


ИАМИИЋ ЉУДИМА АВИИ 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 
Виљем Мекпис јЕКЕРЕ 


—====— 


птРЕД ЗАВБЕСОМ 


Док управитељ овога Позоришта с луткама седи пред завесом од 
бине и гледа у Тржиште, њега спопада осећање дубоке сете при све- 
страном испитивању овога шумнога места. Ту се врло много једе и пије, 
заљубљује п кокетује, смеје и обрнуто, пуши, придиже, бори, игра и гуди. 
Ту се хвалише протурају кроза галаму; ту намигивала пиље у женскиње, 
кесароши секу кесе, полицајци будним оком мотре. Ту се надри-лекари 
деру пред својим шаторима (остале све надри — да носи мутна Марица!) 
Ту сеоска момчадија блене у нафракане играче и јадне маторе превртаче, 
док им виткопрсти вештаци претресају пазухе. Да, то је Тржиште људ“- 
скис ташатина, не баш морално место, па ни весело, и ако веома шумно. 
Погледајте и на лица у глумаца и комендијаша, кад се врате са својега 
посла. Тома Будала прво ће опрати шминку са својега лица, пак ће онда 
сести са женом и малим Џаком Пудингом за ручак иза завесе. Још мало 
па ће се завеса подићи и он ће се преметата пред вама вичући: „Бро 
јутро!“ 

Човек склон расуђивању неће осећати тегобу од своје веселости и 
веселости оконога света, док буде пролазпо кроз ову изложбу, бар ја 
тако мислим. Овде плп онде дирнуће га или забавити каква хумористич- 
на пли дирљива епизода. Ту лепо детенце, што блене у колачареву ша- 
тру; овде лепушкасто девојче што црвени, док му драган бира, чиме 
ће га даровати о вашару; тамо Будала Тома, који своје удове мори и из- 
вија, као п удове своје породице, да би имали од чега живети. Али је 
општи упечатак пре тужан него весео. Кад се такав човек врати кући, 
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сешће за свој сто и одати се својим књигама пли другом којему послу, 
трезвен, са пуно размишљања и саосећања. 

У овој приповетки о Тржишту људских таштина ја и не тражим 
Другога морала Многи сматрају да је Тржиште као неморално место и 
не луштају тамо своју породицу и своју послугу. Ко зна, да ли нису у 
праву > Али они, који друкчије мисле, или им сен не мисли, или су 
склони саркасму, могу, можда, тражити и да уђу на пола часа, и да раз- 
"гледају преставу. Та овде има свакојаких призора: ужасних бојева и ве- 
личанствених трка и призора из вишега света, а и призора из врло сред- 
њег света, и љубавних сцена за сентименталне, и лаке комичне работе, 
а све то пропраћено надлежном сценеријом, и особито осветљено ауто 
ровим сопственим светилом. 

Шта остаје још управитељу овога позоришта да рече» Да призна 
љубазност, којом је примљен у свима главним градовима Енглеске, куда 
је његов театор пролазио, и где је најљубазније предусретнут од свију 
уваженијих гласила, штампе и вишега и нижега племства. Он се са по- 
носом сећа како су његове лучице задовољиле и највише кругове целога 
царства. Чувена лучица — Века, игра неописано гипко, весело, и Фино 
Лутка Амалија, и ако је имала ужи круг обожавалаца, ипак је била оде- 
вена од вештака са највећом брижљивошћу. Лутак Добин изгледа споља 
неотесан, ипак игра и врло забавно и природно. Многи су заволели и за- 
баву малих неваљалаца. Он моли, да изволите обратити нарочито пажњу 
на украшену слику безбожнога племића на чије се украшавање ни у 
чему није штедело, најзад отићи са Ромим Дабом на крају ове чудно- 
вате преставе. 

Са тим уверењем, а још уз дубок поклон поштованим муштеријама 
управитељ се овога позоришта повлачи, и завеса се диже. 


Лондон, 28. Јуна 1848. годиле. 


Т ГЛАВА 


Чизвик Мал 

Једнога ведрога јунскога јутра, у —наестој години овога столећа 
ка железној капији Мис Пинкертоновога завода за васпитање девојака у 
Чизвик Малу јураху једна породична кола са два товна коња у сјајној 
опреми. Претпо кочијаш, са тророгим шеширом иу власуљи. терао је 
коње брзином од четири миље на час. Кад кола стадоше расплете своје 
егаве ноге елуга Крнац, што је до кочијаша седео, и кад повуче за 
звонце најмање се двадесет младих глава указа на уским прозорима ове 
старинске куће од опеке. Алп би пажљиво око могло одмах опазити цр- 
вени и мршави носић у Мис Џемајме Пинкертонове изнад саксија са 
здравцем у прозору њене спаваће собе. 
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— Ово су кола г. Џона Седлеа, сестро; звонпо је Самбо, Црнац; на. 
кочијашу је нова, црвена хаљина — рече Мис Џемајма. 

— А, јеси ли посвршавала све што је ваљало спремити за одлазак 
Мис Седлејеве, Мис Џемајмаг — упита лично Мис Пинкертонова, та ве- 
личанствена леди, Семирамида из Хамерсмита, пријатељица доктора Џон- 
сона, па чак и дописница и саме Госпође Шапун. 

— Још од четири часа јутрос све су девојке биле на ногама, те 
јој опремале куфере, а спремиле смо јој п читав дењак цвећа. 

— Боље реци фоиднећ, сестро Џемајма, то лепше звучи. 

— Е, добро, пукет, као прави навиљак сена, а у Амалијину сам 
ручну корпу метнула две бочице са водицом од шебоја за госпођу Седле, 
пш упуство, како се та водица прави. 

— А ја мислим, Мис Џемајма да си саставила и рачун за г. Седлеа. 
То је ово, је лиг Врло добро. Двадесет и три фунте и четпри шилинга. 
Буди тако добра те адресуј на Племенитога Господина Џона Седле. За. 
печати и ово ппсамце, које сам ја писала његовој госпођи. 

Мис Џемајма је тако јако ценила својеручно писмо своје сестре, 
Мис Пинкертонове, као да га сама краљица писаше, Знало се да 
Мис Пинкертонова лично пшше родитељима својих учепица само онда, 
кад ове остављају њен завод. Иначе је писала само једаред, кад је јадна 
Мис Берчова умрла од скрлетне грознице. И Мис Џемајма је мислила 
тада: ако Госпоћу Берчову ишта 2змовне утешити што је кћер изгубила, 
да ће то учинити онај побожни и речити састав, којим јој је Мис Пин- 
кертонова о том догађају јавила 

У овој је прилици писамце Мис Пинкертонове овако гласило: 


| „Чизвик Мал 15 Јуна 18... 
„Госпођо, 


„ Част ми је, а и срећна сам што шаљем нежним родитељима њихну 
Мис Амалију после шестогодишњега бављења њенога у мојем заводу 
у Чизвик Малу као младу леди, која је достојна да заузме пристојно 
место у њиховом углађеном и преФињеном кругу. Врлина оних, које 
одликују младу Енглескињу, онога образовања, које јој припада по ро- 
ђењу и стању, неће недостајати у љупке Амалије Седлејеве, која је веома, 
омилела својом наставницима приљежањем п послушношћу, покоја је сво- 
јом пријатном умпљатошћу освојила и старије и млађе другарице,“ 

„Њени ће пријатељи увидети да је она у Мусици, Игрању, Право- 
пису и у свим врстама веза и рада са иглама постигла и најпретераније 
жеље њихове. Могло би се још доста пожелети у Географији, али вам 
препоручујем као преко потребно: да она за прве три идуће године за- 
грева столицу једно четири часа дневно, како би се усавршила у тој 
одличној дисциплини, која је толико потребна за свако младо, савремено 
женско.“ 
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„Видећете: да је по Основима Вере и Морала Мис Седлејева до- 
стојна онога завода, који је почаствовао походом Велики Лекспкограо, 
а који је закритиковала и чувена Госпођа Шапун.“ 

„Полазећи из Чизвик Мала, Мис Амалија носи собом срца свију 
њених другарица, и одану пажњу своје управитељице којој је част пот- 
писати се 

„Вама, госпођо, најпонизнија и најобвезнија службеница 


Варвара Пинкертонова. 


„Р. 5. Мис Шарпова прати Мис Седлејеву. Особито се умољавате, да 
се Мис Шарпова не задржи никако дуже од десет дана у Расел Скверу. 
Одлична породица, код које је она ангажована, жели је имати на својем 
расположењу што је могуће раније,“ 

Кад сврши с овим писмом стаде Мис Пинкертонова псписивати 
своје име и име Мис Седлејеве на чистом листу Џонсоновога Речиика, 
које би интересантно дело она неизоставно поклањала својим ученицима, 
кад би се ове селиле из Чизвик Мала, На завоју ове књиге штампани 
су били: Неколико редака упућениг младој девојци при њеном одласку из 
памсионата Мис Џинкертонове, од покојмога пунопоштованота спомена Док- 
тора Џонсона. А име тога Лексикографа није ни силазило с усана ове 
одличне даме, јер једна посета, коју је он њој учинио, прослави је и 
усрећи. 

На сестрину заповест да донесе из ормана „Речник,“ Мис Џемајма 
лопесе два примерка из дотичне оставе. Кад Мис Пинкертонова еврши 
испис у првом, Мис Џемајма јој нерешљиво и врло плашљиво подпесе 
и други. 


— За кога овај други, Мис Џемајмаг — упита Мис Пинкертонова 
претерано хладно. 
— За Веку Шарпову — одговори Џемајма, а сва се стресе и ло- 


црвене до ушију узмичући од своје сестре. 
она одлази. 

— Мис Џемајма! — заурла Мис Џинкертонова, као да јој грло 
деру сва велика, почетна писмена. — Јеси ли ти при себиг Остави ту 
ењигу у орман, и да се од данас ниси никад више усудила на толику 
слободу. 

— Па, сестро, једва кошта два шилинга и девет пенса, а сироту би 
Веку то убило, кад не би и она једну књигу добила. 

— Пошљи ми одмах Мис Седлејеву — рече Мис Пинкертонова 

Не смеде сирота Џемајма ни зуба више обелити. те оде збуњена и 
јако узбуђена! ; 

Отац је Мис Содлејеве био трговац у „Лондону и прилично богат 
човек, а Мис Шарпова је била бесплатна ученица, за коју је Мис Пин- 
кертонова, како је сама мислила, учинила много п без указивања оне 
високе почасти са речником 
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И ако писмима школских управитељица ваља веровати таман толико, 
колико и гробним натписима, опет се често деси да гдекоје лице, које 
је овај свет оставило, истински заслужује хвалу, коју му је каменорезац 
над костима изрезао да је добар хришћанин, добар родитељ, добро дете 
жена или муж, које одиста оставља пеутешну породицу, да за губитком 
жали. Тако се и по жепским и по мушким заводима покаткад деси, да 
који ученик пли ученица одиста заслужује оне похвале којима их оба“ 
сппљу њихови непристрасни наставници. Мис Амалија Седлејева била је 
женско чељале баш те ређе врете, те не само да је заслуживала све што 
Мис Пинкертонова њој у похвалу рекла, него је у ње била још многа 
дивна особина, коју ова напућена матора Минерва није могла запазити 
са разлике у сталежу п добу старости између ње и њене гштомице. 

Не само да је Мис Седлејева умела певати као шева пли госпођа 
Билингтонова и играти као Хилисберг илп Парисо па још особито лопо 
вести и писати без погрешке као из Речника, него је њој и срце било 
тако нежно, тако је била умиљата и блага, да је њу заволео свако, који 
се год познао са њом, од саме Минерве, па до оне спромашне девојчице 
у перионици и ћораве колачареве кћери, којој је било допуштено једном 
у седмици продавати свој еспап младим госпођицама у Чизвик Малу. 
Од двадесет и четири младе девојке у заводу дванаест их је било њених 
присних и нераздвојних другарица. Ни сама пакосна Мис Бригзова није 
никад о њој ружну рекла. Надувена Мис Салторова (унука лорда Док- 
стера) признаваше: да је њена појава дивна; а богата мулаткиња из С. 
Кита, са вунастом косом, тако је силпо плакала онога дана, кад ће Ама- 
лија поћи, да су морали послати по др. Флоса и скоро је угушити си: 
ловитим мирисима. Као што се може погађати пи по самим одличним вр- 
линама и високом положају Мис Пинкертонове, оданост је ове била 
прпбрана и достојанствена, али је дотле Мис Џемајма већ неколико пута 
јецала при помисли: да ће Амалија отићи. И само да се није бојала 
своје сестре, п њу би снашли онакви исти припади, као и наследницу 
из С. Кита (која за обадве платп), Толико се раскоши у туговању до- 
пуштало само онима, које су обашка ручавале. 

Честита Мис Џемајма водила је све рачуне, старала се и о прању 
и о крпљењу и о пудингу и о тањиру по о лонцу пио елугама.... Али 
нашто џ о њој говорити. Вероватно: да ми о њој нећемо од сада па до 
краја ове приче ништа чути, и кад се велика гвоздена решетка сад за 
њом затвори, да она и њена страшна сестра никад више неће ући кроз 
њу у овај мали свет у нашој причи, 

Али како ћемо се много пута у њој срести с Амалијом, није на 
одмет рећи, ради бољега познанства са њом: да је то било омалено, љупко 
створење. А и права је срећа, и у животуниу романима, где (а особито у 
оследњима) има сијасет ниткова последње врсте, што ћемо имати сталнога 
другара у тако искреном и тако добродушном створењу. Како она није 
никаква јунакиња није нам од потребе ни описпвати њену личност. Све 
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се бојим да јој нос не буде пре кратак него икако друкчији, а образи и 
сувише пуначки п румени за јунакињу у роману. Али јој је лице сијало 
здравим руменилом, а на уснама јој играо весео осмејак, а из очију јој 
се помаљала потпуна и истинска веселост, само кад јој се не би напуниле 
сузама. Ну, ово се пак врло често дешавало, јер би ово будаласто ство- 
рење зајецало и за угинулом канаринком, или мишем, који би мачка 
случајно ухватила, а и због жалостивнога свршетка какве приповетке, ма 
колико он глуп био. А, кад би јој когод казао окорну реч, да се случајно 
нашло и тако окорела ерца, у толико бп горе за њега самога било. Па 
и сама Мис Пинкертонова, то строго и богињи слично створење женско. 
у почетку већ престаде карати је, па п ако се таман толико разумевала 
у осетљивости, колико и у вишој математици, ипак издаде наставницима 
засебну наредбу: да са Мис Седлејевом поступају што је могуће блаже 
јер је преко поступање јако цвеља. 5 

И тако, кад приспе дан растајању, Мис Седлејева бејаше у великој 
неприлици на раскршћу двеју својих навика: смејања п плакања, Мило 
јој је било што иде кући, а срце је болело, што оставља школу. Већ 
су три дана како око ње обиграва сироче мала Лаура Мартинова, као 
кученце неко. Амалији је ваљало дати и примити око четрдесет поклона; 
четрдесет пута обећати: да ће сваке недеље писати. 

— Писма за мене шаљи ковертирана на мојега деду Грофа Декстера 
— рекла јој је Мис Салтирова (која је бпла, успут буди речено, при- 
лично тврдица). 

— Не штеди ме од порто-марака, већ ми пиши еваки дан, пре- 
слатка ти! — рекла јој је бујна п црноглава, али племенита и умиљата 
Мис Сварџцова. 

„А мала сиротица Лаура Мартинова грлећи своју пријатељипу. до- 
хвати је за руку, па јој нетренице гледаше у очи прече: Амалија, ја ћу 
те у писму све звати мама. 

Ни мало не сумњам у то: да ће Џон'з, кад ово прочита у својем клубу. 
све ове ситнице огласити као претерано луцкасте, ништавне, као пусто 
ћаскање, пи одвећ сентименталне. Да. Баш као да сад гледам Џон'за на- 
румењена од овнујскога меса и пола пинте вина, како вади из уста четку, 
којом се руменио и додаје: „луцкасто пусто ћаскање“ и т. д. а на свр- 
шетку још и: сасвим тако. Али оп, као човек охол са своје генијалности, 
волп само велико и узвишено и у животу и у романима, те ће боље 
учинити да нас се окане и оде куда му дралто. 

И тако, пошто господар Самбо емести у кола и цвеће и поклоне и 
куфере и кутије са шеширима Мис Седлејеве, и малени куферић у оли- 
њалој телећој кожи са укованом картицом Мис Шарпове, што Самбо пружи 
уз гримасу, на коју кочијаш одговори уз надлежан подемех намештајући 
га, приспе и час растанку. Ну, тугу овога растанка у многом умањи 
беседа, коју је Мис Пинкертонова пзговорила својој ученици. Ова опроштајна 
беседа пије довела Амалију ни до каквог Философског закључка, нити се 
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опна наоружа мирноћом ни са једнога разлога у њој изнесенога. Та , та 
је беседа била бескрајно досадна, напућена п заморна. Једино од страха 
пред својом управитељицом не смеде Мис Седлејева ни на који начин 
излити своју тугу. 

У салу се унесе брашњеница и вина, као о оним свечаним данима, 
кад родитељи походе своју децу у заводу, и пошто се мало прихвати, 
могаше се Мис Седлејева кренути на пут. 

— Ваљда ћеш ући, Веко, и рећи Мис Пинкертоновој: збогом ! — 
рече Мис Џемајма једној младој леди, на коју нико главе не осврташе, 
а која већ силажаше низ степенице са својом вутијом за шешир. — 
Ваљда и морам — рече мирно Мис Шарпова на велпко чудо Мис Џе- 
мајмино. Она куцну на врата, и. кад јој се допусти ући, приђе врло 
слободно и рече сасвим правилно Француски: — МадетолзеНе је улерз уопа 
(алге тез афеце. (Госпођице, дошла сам да вам кажем: збогом). 

Мис Пинкертонова није разумевала Француски; она је само управ- 
љала онима, који су разумевали, те само успи уснама, а подиже своју 
часну главу са турбаном и римеким носом па рече: — Мис Шарпова, 
желим вам срећан пут. 

Рекавши то Семпрамида пз Хамерсмита подиже једну руку, колико 
ради отпуштања, толико и да би дала прилике Мис Шарпогој да јој 
стегне један једини прст, који је за то нарочито била опружила. 

Мис Шарпова само скрети своје руке, па се уз хладан осмејак по- 
клони, и потпуно одби понуђену јој почаст. На то Семпрамида затресе 
својим турбаном презривије но икад дотле. И запста то је била права 
мала битка између младе и маторе госпођице, у којој последња зло прође. 

— Благослов божји био на теби, моје дете — рече Семирамида 
трлећи Мис Седлејеву, док је преко рамена оге мргодно погледала на 
Мис Шарпову. 

— Излази, Веко, — рече јако збуњена Мис Џемајма овој младој 
девојци вукући је на силу и уз велику ларму, и врата се од предсобља 
за навек за њом затворише. 

Сад на доњем спрату наступи галама и праштање. У ручаоници бе- 
јаху све слуге, све драге пријатељице, све младе госпођице, и учитељ 
играња, који баш у тај мах приспе. Отпоче борба, руковање, грљење, 
влицање, за једно са хистеричним грцањем из собе, где је Мис Сварпсва 
била, која је обашка ручавала, да је то перу немогуће описати, а боле- 
ћив би човек радо прешао преко тога. 

Сврши се грљење; опростише се, т. ј. Мис Седлејева се опростила 
са својим другарицама. Мис Шарпова се била попела пре неколико ми- 
нута мирно у кола. За њом нико не заплака на растанку. 

Самбо, егавих ногу, тресну колским вратаоцима за својом уплаканом 
госпођицом, па и сам после ње скочи у кола. Али у том потрча ка капији 
Мис Џемајма са неким увијутком па повика: — Стојте!: Кво, драга Ама- 
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„лија. нешто мало колача. Можете успут огладнети, знаш. А ти, Веко, Веко 
Шарпова, ево теби једне књиге, што моја сестра... управо ја... Џонсонов 
Речник, знаш. Без тога не смеш од нас отићи. Збогом сад! Терај, момче! 
Срећан вам пут! 

Ова се добра. душа врати из дубине душе потресена. 

Али, гле! Тамап кочијаш крете промоли кроз колеки прозор Мис 
. Шарпова своје бледо лице и потеже Речником назад у башту. 

Џемајму као да гром удари. Она рече: — Их! Никад не би... Како 
је дрско... 

Од узбуђења не доврши ни једне реченице. 

Кола одјурпше. Велика се капија затвори. Зазвони за час играња. 

Пред нашим двема девојкама се сад отвара цео свет. И тако збогом 
Чизвик Мату! 


п ГЛАВА 

У. којој се Мис Шарпова и Мис Седлејева спремају да 

ступе у борбу. 

Кад је Мис Шарпова свршила своје јуначко дело, које у првој глави 
помењусмо, п кад је видела како се речник лепрша изнад калдрме у 
малој градини, и како најзад пада пред ноге запрепашћене Мис Џемајме, 
њено лице, на којем се мало пре лепо огледала очита мржња, навуче 
се осмехом, који тешко да је био ишта пријатнији. Она се завали у кола 
са врло мало обзира, па рече: — Тако са речником! Хвала Богу, кад се 
једном опростих Чизвика ! 

Мис Седлејеву је био запрепастио онај пркос скоро такво исто као 
и Мис Џемајму. Није, тако рећи, ни један цео минут прошао од њена 
растанка са школом, а шестогодишњи се утисци не могу за тако кратко 
време изгубити. Шта више код неких се то страшило и тај терор задр- 
жао кроз цео век. Знам једнога старога господина од шездесет и осам 
лета, који ми је једнога дана о доручку рекао врло узбуђено: — Снпо сам 
ноћас да ме шибао д-р Реин. 

Те га је ноћи уображење вратило за педесет година назад. Др. Репн 
п његов Фиргаз за њега су тако страховити били иу шездесет осмој, као 
и у тринајестој години живота. Само да се Др. Репн тада појавио са 
својом широком бароком, та да:после трипута по двадесет и уз то још 
осам година, па да је својим страшним гласом подвикнуо: —- Дечко, 
доле пант... 

Такво ти сен Мис Седлејева чисто окамени од толике Ревекине 
непослушности, те ће јој после нешто ћутања најзад рећи: — Како си 
могла онако, болан Ревека 7 

А што Ваљда ће изаћи Мис Пинкертонова те ми наредити да 
«се вратим у ону тамницу — рече Ревека смејући се. 
— То не, али... 
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— Море, целу ону кућу тамо ја мрзим — продужи Ревека срдито. 
Да ми је да је никад више очима не видим. Желела би је видети на дну 
Темзе; п кад би Мис Џинкертонова била тамо не бих ни прстом макнула 
да је видим; не бих Бога ми. Ох како ли бих рада била гледати је да 
се копрца по оној води тамо, са евим турбаном и шлепом, и оним носом 
савијеним као кљун у лађе. 


— Ћут! — повика Мис Седлејева. 
— Шта, да ли овај црни није какав аброноша2г — насмеја се Ре- 
века. — Олободно нека се врати вала, па нека каже Мис Пинкертоновој: 


да је мрзим као скота. Баш бих волела да то учини. Још би ми душа 
била, да могу некако о том и да је уверим. Читаве две године мене је 
она само кињилда и вређала. Са мном се поступало горе него са оном у 
кухињи. Нико ме није волео, нити ми је ико лепе речи рекао, до ти 
само. Само сам морала пазити на ове мале доле, и са госпођицама го- 
ворити Француски толико, да ми је већ мој рођени матерњи језик обљу- 
тавио. Али је жестока шала испала, што сам јој сад Француски говорила, 
је лир Она не зна ни да бекне Француски, а овамо јој гордост не да да 
то призна. Мислим да се због тога језика и морадосмо најзад пи растати. 
И тако хвала Господу на том дару! Ујуе Та Егапсе! Утуе ГЕтретеш! У1уе 
Вопарагје ! 

-— Их срамота, Ревека! Како сп могла, како сп смела п помислити 
тако што год безбожнички и осветничкиг — повика Мис Седлејева, којој 
је то била највећа грдња, коју је икада на уста пустила. 

У оно доба да ко рече: „Живео Бонапарта!“ било би у Енглеској 
тако исто примљено као да је казао и „Живео Луцифер!“ 

Мис Ревека јој на то одговори: Врло је лако могуће: да је освета. 
безбожна, али је она човеку у природи; а ја, Бога ми, нисам анђео. 

И, душа ваља, није ни била. 

Ваља пи ово додати: што је за овога краткога разговора (који се водио, 
док су кола ишла тихо крај речне обале) Мис Ревека рекла два пут: 
Хвала. Богу, то је било први пут зато, што јој је Господ скинуо с врата 
оне, које је она толико мрзела, а други пут зато што јој је дао прилике 
да у неколико забуни и доведе у неприлику своје пепријатеље. А оба 
ова разлога нису баш најпогоднија за побожну захвалност, нити су такви, 
да би их могло употребити лице чедне и помирљиве нарави. 

Ова се млада мизантропкиња тужила да су сви с њом рђаво поступали; 
али би ми додали: да одиста и заслужује злостављање онај, којега цео свет 
злоставља. Свет је овај огледало у којем се свачије лице огледа. Намрштиш ли 
се на њега, и оно ће на те мргодно погледати. Насмеј се на њега ис њим,и 
биће ти весео друтар. Ето младежи, па нека бира. А, до душе, цела је целцата 
истина: ако је свет Ревеку п злостављао, ни она није учинила никому пикаква, 
добра. Није ни очекивати било да му двадесет и четири девојке све баш 
буду онаква срца, каквога је била јунакиња башсга романа, Мис Седле- 
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јева, коју смо зато и изабрали за главно лице: што је од свију била 
најбоље нарави. Шта би нас друго и могло навести да за то уместо ње 
не узмемо Мис Сварцову, или Мис Крумпову или Мис Хопкинсову 2 Није 
се могло ни тражити: да свака од њих буде тако попустљива и блага 
као Амалија Седлејева; да свака нађе начина п лута да обезоружа и 
Ревекину грубост и зловољу, и да масом угодних речи и услуга прео- 
крене бар једаред њено непријатељство на што добро. 

Отац Мис Шарпове био је сликар п као такав давао часове цртања, 
у школи Мис Пинкертонове. Био је бистар-човек, пријатан другар, не- 
брига студенат, веома склон задуживању, а погинуо за кафаном. Пијан 
би истукао жену и кћер, а већ сутра онако мамуран ружио овај свет 
што превиђа његову генијалност, и врло оштроумно, а често и са пуно 
разлога, обасипао грдњом своје шашаве другаре, сликаре. Како је веома 
тешко састављао крај с крајем и задужио се за читаву миљу свуда у 
наоколо око Сохоа:), где је становао, смисли поправити своје стање же: 
нидбом са пекојом младом Франпускињом, по занимању оперском игра- 
чицом, Никад се ни једном речи није дотицала Мис Шарпова матери- 
нога занимања, него би, нагодом, увек говорила да је њена породица 
Етгесћаја племићска, из Гаскоњске, те се веома дичила тим својим по- 
реклом. А врло је занимљиво то: штогод је то створење боље успевало 
у животу, подизали су се и ти њени преци у звању и сјају. 

Ревекина се мати нешто негде и васпитавала, а њена ећи је гово- 
рила Француски чистим париским наречјем. У то доба је ретко ко имао 
такво васпитање; стога је њу и узела строго побожна Мис Пинкертонова. 
Кад јој умре мати, отац јој, не могући се опоравити лако од последњега 
дећтвит, втететв-а, напише учтиво и жалостивно писмо Мис Пинкерто- 
новој, те препоручи своје дете њеној заштити, и тако сиђе у гроб, а 
остави извршиоце да се вуку над његовим лешем. 

Ревеки је бпла седамнаеста, кад је ступила у Чизвик примљена бес- 
платно. Њој је била дужност, као што смо видели, да говори Француски; 
а право јој је било: бесплатна храна, неколико гвинеја годишње уз то, 
и пабирчење знања од професора, који су тој школи предавали. Она је 
била омалена и слабе грађе, мршава, косе рипђе. Очи су јој биле редовно 
оборене, а чим би их подигла, дошле бп велике, дрске и привлачне; то- 
лико привлачне, да се у њу заљуби часни отац Крисп. који тек што бе- 
јаше дошао са оксфордскога университета за капелана проти из Чизвика. 
Она њега устрели својим ватреним погледом, које је из скамије бацала 
на предикаоницу. Омађијани младић долазио је овда онда на чај код Мис 
Пинкертонове, којој га је његова мати представила, па је чак понудио 
нешто налик на брачну везу у једном ухваћеном писму, које је ваљало 
да достави Ревеки ћораво девојче, што је продавало јабуке. Госпођу Крп- 
спову позове Бакстон, и њен се мезимац одмах повуче. Али и сама помисао 
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о таквом концу у Чизвишком кавезу ледом испуни груди у Мис Пинкер- 
тонове. Она би отерала била Мис Шарпову, али није могла због дане 
речи. Али никако није могла поверовати Ревекином тврђењу: да се са 
Г. Криспом није иначе никада састајала, сем оно неколико пута о чају. 

Према већини порасних и корпулентних девојака у заводу Ревека је 
изгледала право дете, али као свако сиротињско дете, на жалост, као 
права маторка. Многога је досаднога повериоца речју склонила и одбила 
од прага својега оца. Многога је литеранта забавила и расположила за 
још који ручак. Свуда је ишла са својим оцем, који се дичио њеном 
бистрином, и слушала разговоре толиких његових распусних другова, 
разговоре, воји су врло често били неугодни девојачком уху. Али је она 
сама признавала да никад није била девојка. Од осме године је била већ 
жена. Ах, за што пусти Мис Пинкертонова тако опасну птицу у своју 
крлетку. 

Ова је матора девојка тврдо веровала да је Ревека право благо, јер 
је умела тако дивно одиграти своју улогу у ттујепие, кад би је отац довео 
у Чизвик. На годину дана пре него што ће Ревека ступити у завод, у 
Ревекиној шеснаестој години, Мис Пинкертонова јој торжанствено и са 
малом беседом поклони велику лутку (коју су, узгред буди речено, оду- 
зели од Мис Свиндлове, јер су је затекли да је кришом доји на тасо- 
вима). Како ли су се само слатко исмејали и отад и кћи, кад су се пра- 
тили са посела, на које су позвани бпли сви професори! Како ли би само 
праскала Мис Пинкертонова, да је однекуд могла видети како обешењица 
Ревека њу карикира са том лутком: Са том је лутком Ревека водила раз- 
говоре на дуго и на широко те засмејавала и Њумен и Жерар-улицу и 
цео уметнички кварт. Кад бп млади сликари дошли на чашу смрековаче 
својему леному, разметному а даровитому устабаши, редовно би питали 
Ревеку, је ли јој дома Мис Пинкертонова. Они су је јадницу тако по- 
знавали као и Г. Лоренса или председника Уеста. 

Једном Ревеки укажу толику почаст да је неколико дана гостовала 
у Чизвику. После тога донесе кући Џемајму, другу лутку, коју је после 
тако удесила да изгледа баш као Мис Џеми. И ако јој је та сирота добра 
душа дала за троје сладоледа п колача, а уз то још ин новац од седам 
шилинга при поласку, осећање смешнога у ове девојке бејаше јаче од 
осећања захвалности, и она жртвова Мис Џему тако нето нештедљиво, 
као и њену сестру. 

Отац јој умре и њу одведоше у Чизвик, као у њену кућу. Њу стаде 
гушишти сурова Формалност у овој кући. Молитве и ручкови, лекције и 
птетње све као у каквом манастиру додијаваху јој, да их већ није могла 
подносити. Она је погледала за слободом и убоштвом код старога сту- 
дента у Сохо тако чежњиво, да се свима, па и њој самој, учинило, као 
да то за оцем тугује. Дали су јој били собичак на тавану, где су је де- 
војке често ноћу чуле како хода и јеца; али од једа, а не од жалости. 
„Дотле се није тако претварала, а сад се у овој самоћи п тому научила. 
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____ Дотле никад није бивала у женском друштву. И ако јој је отац био про- 
палица, то је био ипак уман човек. За њу је био разговор с њим тисућу пута 
пријатнији, него разговор са чељади њенога пола, с којима је сад дошла у 
додир. Њој је подједнако досадна била иохола напућеност управитељи- 
чина и ћуркаста доброта сестре управитељичине, бенетање и оговарање у 
старијих девојакг, и ледена тачност у класних учитељкца. У те несрећне 
девојке није било нежнога, материнскога срца, а да га је било, онда би 
је разонодило и заинтересовало ћућорење оних малишанака, које погла- 
вито њој бејаху поверене. Она међу њима проведе две године, и да бар 
једна за њом зажали при растанку. Једино лице, уз које се могла нај« 
зад привити, била је умиљата и чежна Амалија Седлејева. А ко сене би 
још уз њу привио 2 

Ревека је гинула од зависти на срећи и положају оних девојака, 
што су око ње биле. Често би сама у себи зборила: — Како се ова само 
пући и шепури, што је грофовска унука! Гле, како пузе и како метанишу пред 
оном Креолком, само зато што је милијунарка! Ја сам сто пута способ- 
нија и лепша, него она са свим њеним богаством. Образована сам као 
и она грофовска унука и сви њени Фини преци, а сви ме овде запостав- 

| љају. Зар нису људи припремали најлепше забаве и излете, док сам код 
оца била, само да са мном вече проведу ! 

Тако се она реши: да се пошто пото ослободи овога затвора, у којем 
се нашла, и отпоче већ правити сад на своју руку план за своју будућ- 
ност. Тога ради гледала је да се користи свим средствима, која су јој 
при руци била, како би научила оно, што ће јој доцније ваљати. Како 
је била већ упозната са мусиком ап језицима, она за кратко време савлада 
оно што се у оно доба сматрало као преко потребно за женско. У му- 
сици се непрестано дотеривала. Једнога дана, кад све бејаху изашле, а 
само она остала дома, изненада је затече Минерва да веома тачно свира 
један комад, те јој одмах паде на памет: како би могла уштедити учи- 
теља мусињке за децу. Она саопшти Мис Шарповој: да у будуће предаје 
девојчицама и мусику. 

Ревека то одби, и први пут, и на големо чудо своје узвишене упра- 
витељке. — Мој је посао овде да товорим са њима Француски, а не да 
их учим мусици, Те да вама уштеђујем трошкове. Платите ми, пак ћу 
их и то учити — рече изненада. 

Минерва је морала попустити, и, разуме се, од тога је дана није 
више волела, — У мојих тридесет и пет година — ово јој је сушта ис- 
тина — још ми нико у мојем дому није смео ништа одбити. Отхранила 
сам гују у недрима. 

— Гуја! Гудало! Тек којешта! — рече Мис Шарпова маторој гос- 
пођици, која се није могла лако повратити од чуда. — Узели сте ме што 
сам вам ваљала за што год. Нема ту нико никому да захваљује. Мени 
је ово место мрско, и ваља ми га оставити. У њему ћу радити само оно 

; што ми је дужност. 

= Ма 
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Узалуд је матора госпођица стала питати: да ли она зна да говори 
пред Мис Пинкертоновом 2 Ревека јој се у очи смејала демонски гнусно 
и саркастично, што управитељицу умало не доведе до лудила, па јој 
рече: — Дајте ми нешто новаца па ме отпустите. Или ако вам је то 
угодније, нађите ми где год место за гувернанту, у којем племићском 
дому. То ви можете. 

Кадгод је отада дошло до речи између њих двоје, увек се Ревека 
враћала на једно те једно: — Нађите ми места; ми једна другу мрзимо; 
ја сам готова с места да одем. 

У достојанствене Мис Пинпкертонове, и ако је имала римски нос п 
турбан, струк као у гранатира, и ако је Опла апсолутна владатељка у 
дому, ипак не бејаше онолико јаке воље колико у њене потчињене, те се у 
залуд ватала с њом у коштац и пробала застрапшти је. Кад је једном 
покушала изобличити је пред свима, дочека је по својем већ скројеном 
плану Ревека Француски, те матора госпођица умах умуче. Ради одржања 
потребнога, јој ауторитета у школи било јој је неопходно уклонити одат 
ле тога бунтовника, то чудовиште, ту змију, тога петролејца. Кад дозна 
у том да породици Сер Пита Кролеа ваља гувернанта, препоручи брже 
боље за то место Мис Шарпову, поред свега тога што је петролејка 
и змија. 

— До душе нигде у њеном понашању не могу наћи погрешке, до 
једино према мени; а морам признати, да је врло даровита и да има ва- 
љану спрему. Бар где се тиче науке она чини уевему част васпитној си- 
стеми у мојем заводу. 

И тако управитељица оправда своју препоруку пред својом савешћу, 
опрости се обавеза, и ученица јој најзад доби слободу. Борба, коју овде, 
разуме се, укратко описаемо, трајала је неколико месеци. Како је Мис 
Седлејева ушла у 17'-ту годину п свршила своје школовање, а добро се 
пазила са Мис Шарповом („а то је било једино у Амалијином понашању 
што се није допадало њеној управитељици“ — тако се изражавала Ми- 
нерва), то она позове својој кући своју пријатељицу на једнонедељно 
гостовање, пре него што оде тамо за гуверпнанту,. 

Тако уђоше у свет ове две госпођице. За Амалију је тај свет бпо 
нов, ведар, светао, цвећем обасут. За Ревеку ни у чем нов. И заиста ако 
хоћемо да кажемо праву петину у оној ствари са Г. Криспом, она је ко- 
лачарка наговестила неком, а овај неко другом опет неком под заклетвом, 
да је било и нечега више између г. Криспа и Мис Шарпове. него што 
се пустило у јавност, и да је оно писмо било одговор на друго једно. 
Али ко ту да погоди шта је истина, а шта нер Како му драго, тек ако 
Ревека п не улази сад први пут у свет, она се враћа у њ. 

Кад младе госпођице стигоше до калдрме у Конзинтону, Амалија 
још не бејаше заборавила својих другарица, али јој се сузе бејаху 
осушиле. Она јако порумене а и мило јој бп за једнога гардискога, офи- 
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цира, који се загледа у њу при пролазу на коњу и рече: — Да красног 
девојчета, виш молим те! 

Пре него што ће кола стићи у Расел Сквер, разговор је у велике 
ишао о тоалети и о том: да ли младе госпођице мећу прашак у косу и 
Фишпан у сукње кад буду краљици престављене, и да ли ће Амалија 
бити тако срећна, јер је знала да ће ићи на забаву код лорда Мера. Кад 
на послетку стигоше и кући, Мис Амалија Седле сиђе уз припомоћ Самба, 
срећна и лепа девојка, као мало која у целом пространом Сити у Лон- 
дону. Тако су мислили и Самбо и кочијаш, тако п отац и мати, а тако 
и сва послуга у кући, док је у ходнику стајала клањајући се и смешећи 
се поздрављајући добродошлицом њен долазак. 

Знајте. зацело да је Амалија увела Ревеку у све собеу дому и да јој 
сваку стварчицу у свакојем својем чекмеџету, и своје књиге, п пијано, одело, 
и све своје огрлице, брошеве, чипке и дрангулије показала. Она навали 
на Ревеку да прими прстење са карнеолом и тиркизом, и дивну хаљину 
од муселина, која је за њу била мала, а за њену би пријатељицу била, 
као поручена. У себи пак смисли да моли мајку за допуштење да поклони 
својој пријатељици бели. кашмиреки шал. Па зар не би она могла и без 
њега бити Та зар јој није брат Јосиф донео два из Инђије > 

Кад је Ревека видела два дивна кашмирска шала што их је Јосиф 
Седле донео из далека својој сестри, рекла је потпуно искрено: — Дивно_ 
је то имати брата — и тако одмах ражали жалостиву Амалију, тиме, што 
је сама самцита у свету, без икога својега рођенога. 

— Ти ниси сама, Ревека; ја те нећу никада напустити и волећу те 
као своју рођену сестру; Бога ми, хоћу — рећи ће јој Амалија. 

— Ах! Али ти имаш нежне, богате родитеље, којп те воле, који ти 
све чине п све дају што зажелиш! Па она њихова љубав! Та шта је од 
тога слађе! А мој сиромах отац није ми могао ништа дати; свега два 
капута целога века! Па онда имаш брата, милога брата! Како ли га 
само волиш! 

Амалпја се смејала. 

— Шта» Зар га ти не волиш2 Ти, која велиш: да цео свет волиш» 

— Џа, разуме се, да га волим; ја... само... 

— Шта само2 

— Али се Јосиф не показује да му је много стало до тога: да ли 
га ја волим или не. Кад сам дошла после десет година одсуствовања 
његовога он ми пружи само два прста да серукујемо! Он је веома нежан 
и добар, али ретко кад да са мном реч проговори. Мислим да му јење- 
ова лула много милија него — ну, Амалпја се ту угризе, како би рекла 
лоше што о својем брату Затим додаде: — Али док сам дететом била 
много ме волео. Било ми је тек пет година кад је отишао. 

— Је ли да је много богата Веле за све инђијске набобе, да су 
страшно богати -- рече Ревека. | 

— Мислим да су му врло велики дохоци. 
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— А је ли твоја снаха умиљата и лепушкаста женица 2 

— Каква женица! Он је нежењен — насмеја се Амалија. 

Ревеки је вероватно то већ била наговестила Амалија, али као да 
се тога она никако не сећаше. Она се клела и тврдила да је очекивала 
гомилу синоваца и синовица. Јако ју је изненадило што Г. Седле није 
ожењен. Баш је тврдо убеђена како је Амалија рекла била да јесте, а 
она је просто цркла за малом децом. 


— Чини ми се да си их у Чизвику и сувише имала — рече Ама- 
лија, коју јако изненади: што се то сад њена пријатељица толико 
променила. 5 


У својим познијим данима Мис Шарпова се не би за живу главу 
усудила да рече тако што, у чему би се лако могла ухватити у лажи. 
Али нам се ваља сетити, да је њој сада тек деветнаеста година, да је 
неука у вештини претварања, спрото невинашце, и да се сад тек вежба. 
Кад се ово преведе на обичан језик значило би у срцу ове мудре и младе 
девојке ово: — Ако је господин Јосиф Седле ботат и нежењен, што онда 
не бих пошла за њега: Истина на то имам само две недеље, али што не 
бих покушала 2 

И она се реши да учини тај похвални покушај. Удвостручи своју 
милост према Амалији; љубљаше своју карнеолску огрлицу кад је мету 
о врат; закле се да се неће никад, никад од ње одвојити. Кад за ручак 
зазвони, она сиђе са обвијеном руком око Амалијинога стаса, као што је 
то већ обичај у младих девојака. Пред салоном бејаше тако узбуђена, да 
се једва усудила ући, па ће рећи својој другарици: — Мети ми руку на 
срце: чујеш како јако лупа2 

— Откуд» рећи ће јој Алалија. — Улази; немој се плашити. Тата 
те ништа неће увредити. 


па ГЛАВА 


Ревека пред непријатељем. 


Кад ове две девојке уђоше скочи са наслоњаче крупан, буцмаст 
човек, што је ту крај камина читао новине, поцрвене као рак, а при том 
му све лице упаде у широке колире. На њему су биле панталоне од је- 
ленске коже ин хесенске чизме. Био је сав у широким колирима, који му 
се до носа дизаху; прелук му је био са црвеним уздужним браздама, а 
капут зелен са сијавом челичном дугмади у величини једнога петодинара. 
То је било јутарње одело тада свакојега гиздавца или помодара. 


— Па, сестра ти је ушла, Јосифе — рече у смеху Амалија, док је 
тресла два прста, што јој их он пружи. — Сад сам се, знаш, сасвим пре- 
селила. Ово је моја пријатељица, Мис Шарпова, о којој сам ти говорила. 

— Не, никад, части ми — рече она глава из оних силних колира 


а при том се много затресе. — То јест, овај, да; ала је страшно хладно, 
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Мис — ту окупи џарати у ватру из све снаге, и ако је било око сре- 
Динс Јуна. 


— Врло је леп — прошапута Ревека Амалији, али да се чује. 

— Је лр — упита Амалија. — Ја ћу да му кажем то. 

— Јух, слатка, нипошто! — рече Ревека па се трже плашљива као 
препелица. 


Прво је девојачко учтиво поздравила била овога џентлмена, а затни 
одмах тако стално држала очи оборене к земљи, да је право чудо било, 
како је и могла имати прилике да га ВИДИ. 


— Хвала ти на оним дивним шаловима, брате — рече Амалија 
џаркачу око ватре. — Зар нису дивни, Ревека. 
— (О, божанствени рече Мис Шарпова, а очима преведе од па 


тоса управ ка полилеју. 

Јосиф је непрестано звецкао кукачом и машицама око ватре а где- 
што и подухивао у њу, тему од тога поцрвене колико је год могло више 
његово жуто лице. Његова сестра продужи: — Јати немам ништа тако 
лепо на дар да дам, али сам извезла за тебе пар дивних нарамница, док 
„сам у школи била. 

— Боже, Амалија, шта хоћеш ти с тим — повика јој брат озбиљно 
наљућен, и свом снагом повуче за канап од звонцета, тако, да му све 
остаде у руци те се јадно момче још јаче збуни од тога. 

— Тако-ти Бога, види да ли је мој були пред вратима. Не могу да 
чекам. Морам ићи. Ах, и тај мој кочијаш! Морам ићи. 

У том тренутку уђе им отац звецкајући дрангулијама на ланцу, као 
сваки прави енглески трговац, па ће рећи: — Шта је Ема, а2 

—- Јосиф хоће да ја видим да ли је његов буги пред вратима. Шта 
му је то буги, тато 2 

— То су му носила са једним коњем — рече стари џентлмен, који 
је био нека шаљивчина своје врсте. 

—- На то се Јосиф зацерека што игда могаше, али кад му се очи 
сукобише са очима Мис Шарпове, ућута наједаред као заливен. 

— А то је твоја пријатељица 2 Мис Шарпова, веома ми је мило што 
вас видим. Да се нисте ви п Ема посвадили већ што год са ЈосиФом. 
те му се тако бежиг — упита отац. 

— Обећао сам Бонамиу, нашем чиновнику, да ручамо заједно — 
одговори Јосиф. 

— Аа! Па зар ниси својој мајци рекао, да ћеш овде ручати 2 

— Али овако у овом оделу не могу. 

— Погледајте га само Мис Шарпова, зар није овако толико леп да 
може тде год хоће ручати > 

На то, разуме се, Мис Шарпова погледа у своју другарицу, и обе 
пренуше у смех, веома пријатан старом џентлмену. 

— Јесте ли ви, молим вас, који год пут видели оваке кожне пан- 
талоне код Мис Пинкертонове» — продужи старац, користећи се згодом. 
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— За Бога, оче —- повика Јосиф. | 

— Аха! Дирнуо сам му у осећаје. Дирнуо сам у осећаје вашега 
сина Госпођо Седле. Поменуо сам му његове кожне панталоне. Питајте 
Мис Шарпову, да ли нисам. Хајде, Јосифе, помири се са Мис Шарповом, 
па хајдмо на ручак. 

— Имамо пилава, Јосифе, баш како га ти волиш: а тата је допео 
п ванредних иверака“") из Билингегета. | 


— Хајде, хајде, сиђи са Мис Шарповом, а ја ћу за тобом са ове. 


две младе даме — рече му отац, па узе под руку жену и кћер и ве: 
село изађе. 

Ја не мислим, госпође, да смо ми у праву ружити Мис Ревеку 
Шарпову што је у души смпслила освојити овога маснога гиздавца по- 
модара. Јер и ако девојке, по обичају а и са надлежне скромности, по- 
веравају својим мамицама ловљење својих младожења, за Ревеку сеу 
целом овом широком божјем свету није имао нико наћи, да јој тај терет 
с врата скине. Шта би друго и нагнало овај млади свет на излазак до 
племенита жеља да се уда и ожени Ради чега све ово листом иде У 
минералне воде» Шта га друго и задржава читаве ноћи, до пет сахата 
У Јутру, за време целе досадне сезоне на забавама“ Чега се ради стење 
на клавиру око соната п учелевању две до три песме код учитеља, који 
је у моди и плаћа по гвинеју“) за један час; или се свира у харфу кад 
се имају обле мишице и лепи лактови; или се носе зелени Линкон ше- 
шири и пера: него да се евим тим луцима и стрелама погоди жељени 
младић Што ли честити родитељи мењају тапете, све живо у кући ис- 
премећу, и потроше петину својих годишњих доходака на вечере са за- 
бавама и шампањ са сладоледомр Да ли баш све из чисте љубави према 
својем ближњем н незаинтересоване жеље да им се омладина развесели 
п напгра > Баш! Њима ваља удати своје кћери. И као што је честита 
Г-ђа Седле на дну својега нежнога срца екројила већ на туцета планова, 
како ће дати своју Амалију, тако је и наша мила и самохрана Ревека 
смислила учинити све што се може, да себи обезбеди мужа који је њој 
у самој ствари био потребнији него њеној пријатељици. У ње је била 
жива уобразиља. Сем тога она је читала „Хиљаду и једну ноћ“ и „Гот- 
ријеву Географију . И збиља, још док су се облачиле за ручак, после 
онога питања: да ли је Амалијин брат много богат, она је за се већ 
створила величанствену кулу у ваздуху, где је она била домаћица, а муж 
тамо у позадини (дотле га још није била видела, с тога му ни лик није 
могао бити јасан). Метала је на се много шалова, турбана и дијаманских 
огрлица, и пела се на својега слона уз звуке Блибардове мусике, ради 
посете Великому Мосгулу. Бајне Алнашарове визије! Само је младост 
срећна да их створи, и до сад је много чељаде јаке маште, осим Ревеке 
запливало у њихне мутне таласе ! 





1) Врега рибе. Прев. 
2») Златан новац од 26:47 динара. Прев. 
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Јосиф је Седле био дванаест година старији од своје сестре. Бпо 
је у цивилној служби Источно-Инђијске Кумпаније, а у доба, о којем 
причамо водио се у Шематизму одељења за Бепгал, као порежџија у 
Богли Волаху, почасном и доходном звању, као што се већ зна. Ко би 
хтео да дозна до каквога се високога звања у тој служби он модигао, 
нека потражи тај периодични спис. 

Богли Волах је у лепом удаљеном мочарном крају. где су ритови 
чувени са лова на шљуке,а где не ретко може да се натрапа и на по 
којега тигра. Само за четрдесет миља одатле је Рамгунџ, где је суд и 
каваљериска касарна. Тако је Јосиф писао родитељима, кад се примио за 
скупљача данка. Он је у том месту проживео сасвим сам око осам тодина 
својега века, једва дваред у години видевши по којег Хришћанина, кад 
би одељење дошло да однесе њиме прикупљене дохотке у Калкуту. 

На срећу он ту стече болест у јетри, те се ради лечења исте врати 
у Европу, што му постаде извором велике удобности и забаве у родном 
крају. Није становао код оца у Лондону, него имао свој бећарски стан. 
Пре него што ће отићи у Инђију био је врло млад, те се није могао 
наслађавати задовољством, које може да има човек, који у граду станује, 
али се сад одаде тому преко сваке мере. Ишао је са својим коњима у 
Парк. Ручавао је у гостионицама првога реда (јер Оријенталнога Клуба 
није било). Похађао је позоришта, како је то било у моди у то време, 
или се појављивао у опери у уским панталонама и у тророгом шеширу. 

Кад се вратио у Инђију причао је обично о том перијоду својега 
живота са великим одушевљењем, и оному, којему је причао, морало се 
учанити : да су он и Брамел једно исто. Алијеон овде био тако далеко 
од тога као год и у Богли Волаху. У престоници је познавао једнога једи- 
нога човека п да то није био његов лекар и његове пилуле, погинуо би од 
досаде. Био је лен, зловољан п фоптттим. Појаве каквога женскога бојло 
се као ђавола. Отуда се и ретко показивао у домаћем кругу у Расел 
Окверу, где је све било весело, п где је шала његовога доброђуднога оца 
вређала његов атоит-рторте') | 

Много се једио и страховао са своје гојазности, Овда онда би учинио 
по који очајпички покушај да се отараси своје претеране дебљине ; али 
би лабавост п воља за уживањем убрзо надвладали те жеље за реформом, 
те би се опет враћао на своја уобичајена сва три оброка. Никад чије 
био одевен како је ишао ред, али је мучио јежеве муке да улепша своје 
гломазно тело, те је с тога много часова проводио у том послу. Послу- 
житељу му је пшло не може боље бити само од његове гардеробе. На 
његовом је столу било толико помада и есенција. коликоу ма које пзан- 
ђале лепотице. Није пропустио ни један опасач, мидер или прелук само 
да доведе свој струк у ред. Као и сви дежмекасти људи, хтео је да му 
одело буде припијено, те се још паштио и да буде од што севетлијих 





]) Таштина, осетљивост. 
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боја и што младићскијега кроја. Кад би се најзад тако ујдурисао после 
подне изашао би ма са ким у шетњу у парк, па би се после вратио опет 
на преобуку и ма с ким било отишао на ручак у Пиаца Кофи Хаус. Био 
је ташт као каква девојка, и вероватно да му је претерана стидљивост 
долазила од претеране уображености. Ако Мис Ревека њега победи, и то 
при својем првом кораку у живот, онда је она младо лице необичне 
способности. 

Први јој покрет показа голему вештину. Кад је рекла да је Седле 
веома леп човек, знала је да ће Амалија казати својој матери, а ова ве- 
роватно Јосифу, илиће јој бар мило бити за комплименат, који се њеному 
сину чини. Све су матере матере. Кад би и Сикораки ко казао да јој је 
син Калибан леп као Аполон, њој би то јако поласкало, и ако је вештица 
бпла. Да не би он врло леко пречуо, Ревека је говорила нешто јаче, и 
он је њу чуо, п (при помисли да је баш жестоко момче) та му је хвала 
електрисала и у умиљење довела сваки нерв његовога крупнога тела. 

После га спопаде нека сумња. „Да ли се ова девојка не шали са 
мном # — штрецну га нешто, па право за звонце, и таман да изађе, кад 
га шала очева и наваљивање материно нагнаше да остане где је, као 
што смо видели. 

Онако потресен и са сумњом на уму одведе је доле на ручак. У 
глави му је било: „Да ли она доиста мисли да сам ја леп; или се само 
са мном спрда2“ Рекли смо већ о Јосифу Седлеу да је био сујетан као 
девојка. Сачувај Боже! Девојке би могле то да преокрену па да реку: 


„Сујетна као какав човек“, и биле би потпуно у праву. Брадата створења. 


толико радо слушају похвале, толико полажу на одело, толико се поносе 
својим личним преимућствима, толико су свесна своје очаравајуће моћи, 
као ма која гиздавица на свету. 

Јосиф сиђе доле црвен као рак, а Ревека смерна и са својим земљи 
обореним зеленим очима. Била је одевена у бело, нагих плећа као снег 
— права слика младости, незаштићене невиности и понизне девојачке про. 
стоте мислећи: — Морам бити веома весела и јако се интересовати о 
Ицђији. , 

Рекли смо већ како је Г-ђа Седлејева спремила својему сину веома 
добар кури, онако како је он волео, и за време ручка би понуђена и 
једна порција Ревеки. Она се обрати Јосифу питајући погледом и рече; 
— Шта је тор 


— Особито! — рече овај. „Уста су му била пуна јелом. Лице пору“ 
менело од пријатнога гумања. — Мати, ово је тако добар жури. као им 


онај што га мени справљају у Инђији. 

— Кад је то инђијско јело, хоћу и ја да пробам, Уверена сам да 
је све добро што долази из Инђије. 

— Дај п Мис Шарповој мало кури-а — рече гослодин Седле 
смејући се. 

Ревека дотле није јела тога јела. 
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— Мислпте ли сад да је све добро што долази из Инђије 2 — упита 
је стари. 

о Ох, дивно! — рече Ревека, а овамо да крепа од кајелскога 
бибера. 

— Кушајте и мало чили-а — рече млади, којега то заинтересова. 

— Чили-а зину Ревека. — Да, да! 

Мислила је да је то чили нешто хладно, како би му се по имену 
могло рећи. — Ала је то свеже и зелено — рече и стрпа један у уста. 


То је било још врелије пего и кури, и више сеније могло подпети. 
Она ислусти виљушку па повика: — Воде, за име Бога, воде! , 


Стари Седле прште у смех. Он је био погрубљи човек са берзе где 
се радо чује свака крупнија шала, те ће рећи: 


— Могу вас уверити да је све са свим по инђијски „Самбо, дај Мис 
Шарповој воде. 

Очев смех нађе одзива п код сина. којему се ова шала учини ван- 
редном. Даме се тек мало осмехнуше. Замишљале су како ли је тешко 
Ревеки. Она би сад врло радо удавила старога Седлеа, али прогута лепо 
свој гнев као и кури мало пре, и чим је могла прозборити рече добро- 
ћудно и комично: — Чак сам се морала сетити онога бибера што су га 
персиске кнегиње метале у торте са скорупом, како се прича у Хиљаду 
ч једмој моћи. Мећете ли ви тамо у Инђији кајенски бибер у торте са 
скорупом Сер 

Стаде се стари Седле смејати п помисли како је Ревека доброћудно 
девојче. Млади се само насмеја: 

-— У торте са скорупом, госпођице Код нас је у Бенгалу скоруп 
веома лош. Тамо имамо свуда козје млеко, и ви'те, знате, ја га готово 
више волим! 

— Немојте сад све волети што је из Инђије — рече старац: а кад 
даме по ручку изиђоше матори обешењак рече својему сину: —– Држ' се, 
Јосо, ова је девојка бацила око на тебе. 

— Ах, којешта — рече Јосиф којему то јако поласка. — Сећам се, 
Сер, билајеу Думдуму једна цура, кћи некојега Кутлера, артиљерискога 
официра, доцније је удата за некојега Лаиса, хирурга. Та просто у мало 
па да ми изјави љубав 1804-те године, мени и Мелдингатевнеу, о којем 
сам вам пре ручка говорио. Тај вам је Мелингатевне прекрасан човек. 
У Буџбуџу је судија и кроз пет годипа ће бити саветник. Дакле, Сер, 
артиљеријски официри давали забаву и Квинтин, из четрнаестог пука 
рећи ће мени: — Седле — рећи ће — Ево се кладим са двеста на сто да ће 
Софија Кутлер поћи за тебе- или за Мелингатевнеа још пре зимне сезоне. 
— Пристајем, рекох му ја, и гле, Сер... ала је красан овај кларет'): 
Је ли од Адамеона или од Карбонела 2 


1) Бело пенушаво вино. 
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На ово му се одговори само тихим хркањем те тако остатак његове 
приче пропаде за тај дан. Али је он био увек веома живахан у људском 
друштву, а толико је пута причао ову занимљиву причу својему апотекару 
Рт. Голопу, кад би овај дошао да се обавести о његовој болести и пи- 
лулама са антимоном. 


Као човек који се опоравља од болести Јосиф Седле продужи сам 
са кларетом, поред тога што је при ручку пио мадерскога, и уз то поједе 
још два тањира јагода са скорупом и двадесет и четири колачића, што 
бејаху ту крај њега заборављени. и могу се заклети да је мислио и о 
девојчету што оде горе (јер ти ови проклети сппсатељи имају неке по- 
властице да они све знају). 4 

— Љупко, весело и веома младо чељаде — мислио је у себи. — 
Коко је само -погледала у мене кад сам јој дигао мараму о ручку! Два 
пута је пспустила. Ма ко то пева у салонуг Баш идем да видим. 

Али сад на њега навали његова стидљивост пеодољивом силом. 
Шешир му је био у ходнику, а ту на углу улице дају се кола под кирију. 
— Хоћу да водим „Четрдесет Лопова“ и Мис Декампову у игри — рече, 
и изађе на врху прстију, и нестаде га не пробудивши својега часнога 
родитеља. 


— Оде Јосиф — рече Амалија, која је гледала на прозор од салона 
док јој је другарица певала за клавиром, 
— Уплашио се од Мис Шарпове — рече Г-ђа Седлејева. — Што 


ли се он то тако плаши 2 


ТУ ГЛАВА 


Та плашња сиромаха Јосе трајала је око два три дана за које га 
време није бпло никако код очеве куће, а за то време ни Ревека не узе 
у уста његовога имена. Она се учини сва поштедостојном благодар- 
вошћу лрема г-ђи Седлејевој; била је преко мере усхићена у Базару, а 
до пзумљења се дивила позоришту, куда је водила доброћудна госпођа. 
Једнога дана Амалију нешто заболи глава. те не могадне поћи у шетњу, 
куда ове две младе девојке бејаху позване. Ничим на свету не могаху 
навести њену пријатељицу, да без ње пође. 

— Шта Зар да пођем без тебе, која си мени бедној спротици по- 
казала да први пут познам шта је љубав и срећа2 Никада! — и њене 
се зелене очи подигоше к небу и оросише сузама. 

Госпођи Седлејевој се није могло на ино већ да призна: како је у 
пријатељице њене кћери претерано нежно срце. 

А шалама господина Седлеа Ревека се од свега срца смејала толико 
и дотле док није тиме умекшала п овога доброга старога џентлмена. 

Није само Мис Шарпова освојила срца оца и матере ове породице, 
него она собом заинтересова и г-ђу Бленкинеоп, помњивом својом пажњом 


, 
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при прављењу консерва од малина, што се у то доба радило у одељењу 
те домоуправитељке. Црница је звала редовно Сер Самбо или Господар 
Самбо, што је овому јако годило Извинила би се тако учтиво и умиљато 
и самој собарици, кад би је узнемприла звонењем, те је на тај начин 
очарала не само господски салон, него и све у соби за послугу. | 

Једном при прегледању некојих цртежа. које је Амалија слала из 
школе, напђе Ревека изненадно на један, са којега мораде бризнути у 
плач и изаћи из собе. То се десило некако баш онога дана, кад се Џое 
Седле по други пут појавио у дому својега оца. Амалија потрча за својом при 
јатељицом да'дозна: са чега јој се тако ражалило, али се врати без ње, и 
сама растужена. — Знаш, мама, њен је отац био нама учитељ пртања, п ра- 
_ дио најтеже партије на нашим цртежима. 

— 0, душо! Па ја баш знам да ми је Мис Пинкертонова увек го- 
ворила, како се он и не дотиче чисто ваших радова, него их само где 
где ојача. 5 

— Па то му се звало ојачање, мамо. Ревека се сетила цртежа, и 
својега оца, како на њему ради, и то јој онако изненадно пало на памет 
— — па је е тога она и... 

— Јадно дете, само срце од њега — рече г-ђа Седлејева. 

— Баш бих волела да остане код нас још једну недељу — рече 
Амалија. 

— За чудо како се она врашки подудара са Мис Катлеровом, с 
којом сам се виђао у Думдуму, пређе још. Удала се за Лаиса хирурга у 
артиљерији. Знате, госпа, да је једаред Куинтн, из ТУ-те рекао — 

— 0, Јосифе, та знамо већ ту причу — насмеја се Амалија. 

— Слободно је и не почињи, него умоли маму, да пшпе тому Сер 
Кролеу, да пашој спротој Ревеки да још којт дан осуства. Ево је; очи 
су јој све црвене од плача. 

— Сад ми је лакше — рече Ревека, а уз то се врло умиљато на- 
емеши, узе за руку т-ђу Седлејеву, те је са страхопоштовањем целива, 
И рече још: — Како сте сви ви према мени добри! Сви, сем г. Јосифа. 

—- Сем мене! — викну Јосиф смерајући да одмах оде. — За име 
Бога! Госпођице Шарпова ! 

— Да, да. Како сте могли бити тако свирепи, да ми подвалите са 
оним пребибереним јелом о ручку. пи то кад смо се први пут виделиг 
Ви нисте ни из далека тако добри према мени, као моја драга Амалија. 


— Па он те и не познаје тако, као ја — повика Амалија. 

— Нема тога који би и према вама могао бити нељубазан — рећи 
ће мати. 

— Сво, све, али је ситту био одиста ванредан — рече Џое сасвим 


мирно и озбиљно. 

— Можда није било задоста лимунова сока: да, тога баш није 
било доста. 

— А ваше сећи а > 


> 
~ 


ДЕЛО 


— Ах, Зевее, како ви од њега хукнусте! — рече ЈосиФ, којега 
тадањи комичан положај Ревекин нагна да прене у смех, и овај, по оби- 
чају, на мах прекине. 

— Други пут ћу од сад добро отварати очију пре него што вам 
допустим да ви за мене бирате. Нисам знала да је људима толико драго 
стављати на муке јадне, незаштићепе девојке — рече му Ревека, док су 
силазили на ручак. 

— Бога ми, Мис Ревека, не бих вас, ни за које паре на свету хтео 
увредити. 

— Не; знам ја, да ви не бисте хтели — рече Ревека, а веома му 
љупго стеже руку својом маленом ручицом, па је поплашено отури, а 
први пут му се загледа у очи, а затим обори поглед ко земљи. 

Ту нисам сигуран рећи: да ли његово срце није јаче прилупало 
при овом случајном, плашљивом и љупком знаку пажње од стране овога 
простога девојчета. 


Ово је већ бпо један корак ближе к циљу, што би многе госпође 
од неприкосновена гласа и осетљивости осудиле као неупутно. Е, али ви 
сами видите, како је Ревеки ваљало све те ствари самој отправљатп. Ако је 
којој дами немогуће држати служавке, самој јој ваља собу почистити, 
колико год она била угледна. Кад девојка нема своје матере да води те 
преговоре са младићем, онда њој самој падатај посао на врат. Али, ах, 
каква срећа само што та женска створења не кушају чешће на нама својих 
моћи! Кад би она то учинила, ми им се пе би могли одупрети. Нека ма 
која од њих, ма била ружна или стара, укаже људима колико толико на 
клопости, они одмах ладају пред њом на колена. Ово ја истављам као 
сушту истину. Женско у погодним околностима, само нека није грбаво, 
удати се може за кога му души воља. Хвала милостивом Богу само што 
та мила створењца на познају своје моћи као плашљива зверад у пољу. 
Без тога би давно п давно нама потпуно обладала. 


— Вијш, баш почињем нешто онако осећати као оно у Думдуму 
према Мис Катлеровој мишљаше Јосиф улазећи у трпезарију. 

За време ручка се више пута обраћала Ревека њему кратким полу- 
нежним, полу-шаљивим погледима ради јела, јер се сад већ била при- 
лично одомаћила у овој породици, а са Амалијом се већ пазила као са 
рођеном сестром. Тако бива увек са младим а неудатим женскињем, кад 
Зар десет дана проведе заједно у истој кући. 

Испуњујући готово кастиле све планове Ревекине Амалији не остаде 
ништа више да учини у том правцу, него још да опомене својега брата 
на нешто што јој је још прошлогодишњега Ускрса обећао био. Смејући 


се рече му о обећању да је води у Воксол: — Знаш још док сам била 
дете у школи. А сад — рећи ће му — пошто јету и Ревена, то је баш 
као и наручено. | 

-– Ух, дивно! — рече Ревека, хотећи пљеснути длановима, али се 


присети, те то не учини, како је њој, скромној девојци, и доликовало, 
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— Па вечерас није то вече — рече Џое. 
— Онда сутра. 
___ За сутра смо отац и ја звати; нећемо бити код куће о ручку — 
рече г-ђа Седлејева. 

, — Ваљда ти не мислиш да ћу ја ићи — рече господин Седле — 
После, жена твојих година и грађе може лако назепсти у онако грозном 
загушљивом месту. ~ 

— Па са децом мора неко бити — повика г-ђа Седлејева. 

— Нека иде Џое; задружан је — рече отац, па се насмеја. 

На ту реч и сам Самбо поред стола прште у смех, а јадному де- 
бељку Јосифу дође да потегне оца посред звезде. 

— Откопчавајте му мидер продужаваше још даље немилостиви 

стари џентлмен; прените му мало воде у лице, Мис Шарпова, или га 
изнесите горе. Њему ми је слаткому нешто позлило! Бедна жртва! Из- 
неспте га горе, та нема га ништа, лак је као перце неко! 

— Продужите ли тако и даље, господине, ја ћу — — — раздера 
се Јосиф. 

Самбо, спремај му слона! — повика отац. — Пошљи одмах у 
Етејет Сћатде, Самбо! 

Али кад опази да Јоспфу већ и сузе ударпше од једа. стари шал: 
џија одујми од смеха, пружи руку сину па рече: — Море, Јосо, на берзи 
све подноси; Самбо, нека слона, него дајдер ти мени и г. Јосифу коју 
чину шампањца. Нема га таквога, сине, ни у подруму самога Буниа'). 





Чаша шампањца поврати Јосифу душевну мирнођу, и пре него што 
је боца испражњена, чије две трећине смаза Јосиф, као човек, који је 
дошао да се лечи, реши он да води девојке у Воксол. 

— Свакој треба по један каваљер обашка — рећи ће стари џентлмел. 

Поред Џоа се Ема може комотно изгубити у гомили; он од Мис Шар- 
пове неће ни ока дићи. Пошљите у 96-тпи пук да се пита: хоће ли доћи 
Ђорђе Озберн. ; 

При тим речима, не знам ни за длаку зашто, тек г-ђа Седлејева 
погледа у својега мужа па се насмеја. Очи у г. Седлеа засветлише не- 
како шеретски, н он погледа у Амалију. А Амалија већ поцрвене, како 
то само бива у девојака од седамнаест година, и како Мис Ревека никад 
у сеојем животу није попрвенела, бар пије до своје осме године, кад је 
њеча кума ухватила при крађи компота. 

— Боље би било да Амалија напише писамце Ђорђу Озберну, нека 
тај види до каког се дивног рукописа долази у Мис Пинкертоновом за- 
воду. Сећаш ли се, Ема, како си му писала да дође за Три Јерарха, па, 
си написала реч Туешћ шећ!“) без 7. 

— Ух, од кад је то било! — рече Амалија. 


1) Буни подругљиви деминутив од Бонапарта 
2) Три Јерарха. 
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— Као да је јуче било, је ли Џоне»г — рече г-ђа Седлејева мужу. 

И те је ноћи г-ђа Седлејева очитала креветску придику својему 
мужу, у соби са сокака, на другом спрату, под чадором од фантастично 
таренога инђискога жалико, постављенога бледоцрвеном материјом, под 
којом се находила постеља на перо са два узглавља, на којем се одма- 
раху две пуначке главе, једна у спаваћој кали од чипака, а друга у обич- 
пој, шиљатој, памучној капи. — Баш си се много огрешио, што си оно 
јадно дете онако мучио — рећи ће г-ђа Седлејева. 

У одбрану својега понашања рећи ће она глава у памучној простој 
капи: — Драга жено, наш је Јоса много ташштији, него што си ти била 
пре тридесет година; а то није мада ствар. И ако си ти пре тридесет 
година, у хиљаду седам стотина осамдесет и не знам. Бога ми, којој го- 
дини, и имала право таквом бити. Нећу рећи да ниси. Али мене Јосиф 
са његовим кицошким снебивањем просто изводи из такта. Овај наш Јо- 
сиф није ни налик на онога у Библији, драга моја, он се просто заљу- 
био у себе сама, п све му је у памети: како је он особито леп младић. 
Бог и душа, тај ће нам задати посла. Ова Емина пријатељица већ ју- 
риша на њега, колико год може боље, То се види. Не удови ли га она, 
друга ће каква посигурно. Њему је тако суђено да буде плен каквога, 
женскога створа, као и мени ићи сваки дан на берзу. Још је лепа срећа 
наша што нам није већ довео какву гараву снаху отуда, драга моја. И 
слушај ме, што ћу ти рећи: њега ће уловити прва, која за њим баци 
удицу. 

— Онда, она мала обешењица нека пде одмах сутра -— прозбори 
врло одлучно гђа Седлејева. 

— А што га не би уловила она, кад другој којој то не Фалиг Она 
је бар беле коже. Ја нећу да се плећем: те узми ову, те узми ону Нека 
бира Јоса себи сам. 

Наскоро разговор ово двоје престаде, њега замени неко не бозна 
како романтично швикање, п све бејаше у дубоком мучању у дому Џона 
Седлеа, есквајра од Расл Оквера п берзанца, сем што би црквено звоно 
избило часове, а стражар их обзнанио. 

Сутрадан није било г-ђи Седлејевој ни на крај памети. да своју 
синоћну претњу у дело приводи. И ако нема на овом свету ничега дрекијега, 
ни обичнијега нити оправданијега од материнске саревњивости, ипак њој 
никако ни близу памети није могло доћи, да ће се та мала, понизна, 
захвална и умиљата гувернанта, дрзнути да погледа и за тако високом 
личношћу, као што је колектор из Богли-Уолаха. Сем тога, отишла је 
била и молба за продужење одсуства ове младе девојке, те би било муч- 
но наћи изговора за изненадни испраћај. 

Па како се све окрете у Ревекипу корист, то јој и сами елементи 
помогоше, и ако она у почетку на бејаше склопа признати њихово де 
лање као корисно по њу. ' 

Оне вечери, кад је ваљало ићи у Воксол, дође на ручак Борђе 
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Озберн, родитељи одоше, по позиву, на ручак код одборника Бола, у 
Хајбери Барну, али се подиже таква холујина, каква се само воксолских 
вечери наклопи, те ти наш млади свет мораде остати код куће. 


Како се видело г. Озберну није ни мало било криво на тај случај. 
Он и Јосиф скресаше подобру порцију порто-вина онако +еге-а-феће, у 
трпезарији. За то време је Седле испричао масу својих најбољих прича 
из Инђије, јер је у мушком друштву био је веома одвезана језика. Затим 
је у салону домаћицу замењивала Амалија Седлејева. Ово се четворо 
младих то вече тако пријатно проводило, да се изјаснише: како им је 
сад пре драго, него неправо, што им је бура омела одлазак у Воксол. 

Ђорђе је био кумче Седлејево, и већ се двадесет итри године сма- 
трао чланом ове породице. Кад му је било шест недеља добио је био од 
Џона Седлеа сребрну купу. На шест месеци добио је био играчку од 
корала, са златном пиштаљком и прапорцима, а чим је поодрастао ре- 
довно је добијао поклоне о Божићу од овога старога џентлмена. Још му 
је живо било у памети како га је често макљао при поласку из школе 
Јосиф Седле, одрастао ципов, док је Ђорђе био десетогодишње дере. 
Једном речи, Ђорђе се толико већ био зближио са огом породицом, колико 
се то год могло више свакодневним ошштењем с њом. 

— Сећаш ли се, Седле, како си беснео кад ти оно ја осекох киту 
на једној твојој хесенској чизми, и како ме Мис... овај... Амалија. спасла 
од батина клечећи и вичући што игда може, да не бијеш малога Ђокуг 

Јосиф се тога значајнога догађаја врло добро сећао, али се сад клео 
да је савршено заборавио. 

— Добро, добро. А зар се не сећаш како сен пре поласка за Ин- 
ђију дошао у једном гигу') код Др. Супштела да се видимо, и како си ми 
дао пола гвинеје, па ме потапкао по глави Мени се све било увртело 
у главу да си ти седам стопа дугачак, па сам се просто пренеразио, кад 
о твојем повратку из Инђије видех да ниси ништа већи од мене. 

— Како је то лепо било од г. Седлеа што вас је потражио у школи 
па вам и новаца дао! — кликну Ревека веома блажено. 

— Да; и то чак пошто сам му и ките на чизмама исекао, Деца, ни- 
кад не заборављају те дарове за време школовања, па ни даваоце. 

— Мени се страшно допадају хесенске чизме — рече Ревека. 

Џое је Седле био просто заљубљен у своје ноге, и редовно носио 
ту гиздавачку сћаизвите, те га ова примедба у жицу дарну, и ако је по- 
сле ње одмах подвукао ноге под етолицу. 

— Мис Шарпова —- рећи ће Ђорђе Озберн — пошто сте ви вештак 
у том, то нам израдите једну слику о том петориском догађају са чиз- 
мама. Седле да буде у кожним панталонама са оштећеном чизмом у јед- 
ној руци, а другом да ме држи за колир од кошуље; до њега нека клечи 
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Амалија, мале ручице као склопила и подигла у вис. Измислићемо већ 
и какав алегориски наслов као на корицама Медуле и дечијих буквара. 


— Неће ми достићи времена за то — рече Ревека. — Ја ћу вам 
то израдпти кад;.. кад одем. 

Ту јој се грло стеже, а погледа тако тужно, да све оно троје осети, 
како је сурова судбина наспрам ње, и како ће им свима тешко пасти 
растанак са њом. 

х — Само да ми је, да што дуже вод нас останеш, драга Ревека, — 
рече јој Амалија. 

— Нашторг Да ми после још теже буде растати се с вамаг — од- 
говори Ревека још тужније. 

Главу окрете на страну. Амалија поче уступати пред својом уро 
ђеном слабошћу, сузама, што је била, као што смо већ рекли, мана овога 
ћуркастога створења. 

Ђорђе Озберн гледаше у обе девојке идирнут пи радознао, а Седле 
избаци нешто из груди врло налик на уздах, па се затим загледа у своје 
хесенске чизме. 

— Хоћемо ли коју песму Мис Седлејева, Амалија! — рече Ђорђе 
којега у том тренутку некако спопаде неодољива жеља да стегне поме- 
нуту девојку у наручја и да је пред свима цмокне. Погледа п онау 
њега за часак, и ја бих неистину рекао, кад бих тврдио: да се тога тре- 
нутка у њих зачела узајамна љубав. Га већ позната је ствар да су роди- 
тељи ово двоје младих с том наменом п гајили, и да је њихова мнима 
веза утврђена још пре неких десет година. 

Они поћоше ка клавиру, који је био, као и сви клавири, у слоредном 
салону. Пошто је тамо било доста неосветљено Мис Амалија апсолутно 
без икаквога предумишљаја обисну о руку Ђорђа Озберна, који је, ра- 
зуме се, могао боље наћи пута међу толиким столицама и отоманама, 
него она. 

Тако Јосиф п Ревека остадоше феје-а-феје у салону за столом, где је 
последња радила неку кесу од зелене свиле. 

— Овде није потребно распитивати за међусобне тајне. Ово су се 
двоје већ сами издали — рећи ће Мис Шарпова. 

— Ја мислим да ће се ствар свршити, чим Ђорђе 30биЦе батаљон. 
Красан је то младић — рече Јосиф. 

— А и ваша је сестра дивно створење. Благо оному, за којега она 
пође! — рече Ревека, и ту дубоко уздахну. 

Чим се момак и девојка при својем састанку разговарају о тако де- 
ликатној ствари, као што је ова, знај да је међу њима обладало велико 
пријатељство п поверење. Није нам сад ни потребно износити потанко 
сав даљи разговор између г. Седлеа п младе госпођице, јер, судећи по 
овоме што смо до сада чули, није им могао бити нити особито уман нити 
лепорек, што је, разуме се, ретко у обичном друштву, или ма у којем 
Другом месту, сем у високопарним и оштроумним романима. 
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Како се у суседној соби свирало, овде се разговор водио, као што 
је и ред, тихо и пристојно, и ако се по њему самом онај пар у суседној 
соби не би ни мало узнемирио, баш да је и живљи био, јер је и оно 
двоје тамо и сувише било зането својим послом. 

Готово је сад први пут у својем животу г. Седле беседио без икак- 
вог страха и снебивања са лицем супротнога пола. Мис Ревека га је много 
запиткивала о Инђији коју прилику он уграби да исприча доста заним- 
љивих анегдота о том крају и о себи самом. Описивао јој је игранке код 
гувернера, како су се хладили о великој жези са пункама,') татима“) и 
другим справама. Био је особито пун досетака на рачун многих Скота, 
које је штитио Лорд Минто, и генерал-тувернер. Описивао јој је после 
лов на тигра, и како је једнога мажута“) на његовом слону једна таква 
раздражена животиња свукла са његовога седишта. Како је само уживала 
Мине Ревека кад се говорило о забавама код гувернера, како се само сме. 
јала скотским агдез-ае-сатр, п назвала г. Седлеа грозним заједалом. а 
како се уплашила због оног догађаја са слоном! — Зарад ваше матере, 
зарад свију ваших пријатеља — рећи ће му — обећајте ми: да нећете 
нинад отићи у тако страшну експедицију. 

— Ха, ха, ха, Мис Шарпова, па са тих опасности тај спорт бива 
још занимљивијим — рече. он, подижући своје колире. Био је једва је- 
дашпут у лову на тигрове, кад се десило оно што је он причао, и кад 
је био више мртав него жив, не од ране, него од страха. А док је о томе 
причао све се више рогушио, те ће одједанпут добити смелост да запита 
Мис Ревеку: за кога ради зелену свилену кесу. Сам се зачудио и уживао 
у својем сопственом љубазном и пријатељском опхођењу. 

— За онога, којему затреба — рече му Ревека врло умиљато и 
кокетно. 

Таман се Седле спремио био за најречитију беседу и почео: — 0, 
Мис Шарпова, како — — — кад се нека започета песма у суседној соби 
заврши, те он с тога чу свој рођени глас врло лепо, те пресече на мах, 
поцрвене до улију п стаде се врло узбуђено усекњивати. 

— Јесте ли чули кадгод тако што, као што је речитост вашега 
брата 2 шану г. Озберн Амалијп. — Та ова је ваша пријатељица пра- 
во чудо. 

— Што буде веће, биће боље — рече Мис Амалија. 

Она је, као и сва женска створења на свету, по самој прпроди била 
наводаџика, и уживала би у том: да њен брат поведе и снашицуу Ин- 
ђију Уз то, за ово неколико дана дружења са Ревеком она јој је поста- 
јала све оданијом пријатељицом и изналазипла у њој тушту и таму вр- 
лина и лепих особина, које није могла запазити за дружења пм у Чиз- 
вику. Џријатељство међу младим жењскињем расте тако као да шшигља 
из воде и за дан до неба досегне, Нпје за покуду што им по удадби 





') Асуре. 2) Лепезе. 5) Слоновођа. Прев. 


68 ДЕЛО 


нестаје те Зећтзисћ! тђасћ дет Тлеђе. Сентименталисте, који се обично 
служе врло крупним изразима, називају то тежњом за идеалним, а обични 
људи држе: да се женско у опште не може смирити пре док не стече 
мужа и децу, на које преноси сву количину љубави, која му је тако рећи 
на стотину разних ситница пре тога распоређења. 

Пошто је исцрпла свој малени репертоар песама, или се довољно 
настајала у двоје у споредном салону, учини се Амалији да ће бити у 
реду да понуди и своју пријатељицу да пева, те ће рећи (и ако је знала 
да лаже) Г. Озберну: — Да сте прво чули Ревекино певање, ви мене не 
би ни слушали. 

—- Ја ипак напред кажем Мис Шарповој, да ја сматрам, био илп не 
био у праву, да Мис Амалија Седлејева пева лепше неко ико други на 
овом свету — рече Озберн. 

— Сад ћете чути — рече Амалија Г. Јосиф Седле је био збиља 
толико љубазан да је понео светњаке за клавир. 

Озберн даде на знање да би он радо остао ту п у мраку, али му 
Мис Седлејева смешећи се одби даље прављење друштва, те обоје после 
тога пођоше за г. Седлеом. Ревека је певала куд и камо боље, него њена 
пријатељица (ма да ми не замерамо Озберпу, што остаје при својој оцени). 
и употреби сву своју вештину, те очара Амалију, која је није дотле ни- 
кад чула да тако пева. Певала је неку Француску песму, од које Јосиф 
ни једне једине не разумеде, за коју се и Ђорђе клео, да је баш не 
разуме. После је дошла на ред маса оних обичних балада, које су биле 
у моди пре четрдесет година, а којима су били предметом: британски 
бродари, наш краљ, јадна Сузана, плавоока Марија п тому елично. По 
својем музичком својству пису, вели се, бозна шта, алн се њима просто 
па опет врло снажно додирују сви човечији осећајп, што је народ боље 
разумевао, него оне житке (адттте, зозрић и јебсма неизбежне Донице- 
тијеве мусике, која је сад толико у моди. 

Између појединих песама водпо се разговор складан са садржином 
истих, који удостојише своје пажње: Самбо пошто послужи чајем, главна, 
куварица па и сама г-ђа Бленкисоп, домоуправитељка. 

Последња од таквих песама гласила је овако: 


Ах! Пустара је и гола и ледна, 

Ах! њом вије силна и језива бура, 
А под кровом колибице једне, 

Беше и топло и безбрижно туна. 
Крај ње мину једно сиротанче 

И кад спази благовање топло 
Ноћни Фијук стрминијим осети 

И много хладнијим то ледило ноћно 
Добри људи опазише њега 

У пролазу мимо топле стрехе 
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Позваше га и угостише га 

Од свег срца дадоше му неге. 

Али ево зоре и гост се на пут креће 
У изби опет топли пламен греје, 
Смилуј се, боже, на путника самца ! 
О како еплно вејавица веје! 


У те је песме био смпеао као и у оне што је пре ње испевана, „Кад 
ја одем“. При последњим речима последње песме снажни Ревекин алт 
попусти. Сви осетише алузију на њен одлазак и на њен бедни, сиротички 
положај. Јосиф Седле, који је волео мусику, а при том мека срца био, 
налазио се у неком усхићењу за певања те песме, а на свршетку исте 
био је веома дирнут. Само да је био мало смелији, и да Амалија и Ђорђе 
Озберн по предлогу последњега осташе у салону, свршено би било са 
момаштвом Јосифовим, и ово се дело не би никад ни писало. 

Али при крају песме устаде Ревека од клавира, узе Амалију под 
руку и оде у салонску полутмину, а у истом тренутку се појави газда 
Самбо са служавником пуним колача и вина, што одмах привуче на се 
сву пажњу Јосифа Седлеа. 

Кад се господин и госпођа Седле вратише, затекоше ову младеж у 
тако живу разговору, да ова није ни чула, кад су кола дошла; а г. Јосиф 
баш бејаше развезао: — Драга Мис Шарпова, узмпте ма и кавену ка- 
шичицу сладоледа, да вас опорави од вашега труднога, вашега, вашега, 
очаравајућега посла. 

— Браво Јово! — рече г. Седле. 

Чујући онај познати, посмевачки глас, Јосиф се одаде опет својем 
обеспокојавајућем ћутању п убрзо оде. Он се није сву ноћ преметао с 
бока на бок мислећи: да ли је Ревеку заволео или не. Код њега се страст 
љубавна никад није могла бочити са апетитом и сном, али је ипак ми- 
слио: како би красно било слушати такве песме тамо, где не буде опере, 
како је она фзптдиве девојка, како ли говори Француски, боље него и 
сама генерал-гувернерова госпођа, и какву би само сензацију направила 
на забавама у Калкути. — Види се већ да ме тај ђаволак воли — ми- 
слио је. — По богаству је као п све оне, које пристају да пођу за Ии- 
ђију. Ако бих постао пробирачем, могао бих наћи отирач, Бог и душа! 

При тим мислима савлада га сан. 

Како је Мис Шарпова пробдела мислећи: да ли ће он сутра доћи 
или не, није потребно ни казивати. Дође и јутро и г. Јосиф дође као 
наручен пред доручак. 

Не памти се да је он икад дотле указивао толике почасти Расел 
Скверу. Ђорђе Озберн је био већ ту, ко ће га знати зашто (те само „оме· 
тао“ Амалију при писању писама за њених дванлест пријатељица у Чи- 
звику) а Ревека је радила свој јучерањи посао. 

Кад се Џоев ђидду зауставио, и док се, после уобичајенога снаж- 
нога куцања и помпезнога мешкољења пред вратима, екс- колектор из 
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Богли Уолаха канио уза степенице ка салону, погледали су се Ђорђе 
Озберн и Мис Седлејева значајним погледима, па би тај пар после, уз 
ђаволасти осмех, погледао у Ревеку која одиста и поцрвене, саже главу, 
те јој коврчасте витице падоше по плетиву. О, како ли јој је закуцало 
срце, кад се указа Јосиф, Јосиф још задуван онако од степеница, у сјај- 
ним шкрипавим чизмама, Јосиф у новом капуту, зајапурен од врућинеи 
узбуђености, а поцрвенео до на врх врата. 

То је био за све врло тугаљив тренутак. А што се тиче Амалије, 
она се јадна била више забунила, него они, којих се све то много 
више типало. 

За Колектором уђе Самбо кезећи се, и носећи две ките цвећа, које 
је овај дедак одиста имао толико галантерије набавити у Ковент Гарден 
Маркету то јутро. Самбо је и отворио врата и пријавио био господина. 
Те две ките нису биле као ове сад што их госпођице сад вуре у изрец- 
каним хартицама, али су се младе девојке јако обрадовале поклону, који 
Јосиф свакој од њих предаде уз нарочити дубоки поклон. 

Озберн повика: — Браво Јосо! 

— Хвала ти, драги Јосифе — рече му Амалија, која бејаше готова 
пољубити брата, само кад би он пристао. (За пољубац један тако див- 
нога створења, као што је Амалија, ја бих био у стању покуповати сав 
травуљак Г. Лиа). 

— Да дивна, дивна цвећа! — клицала је Мис Шарпова миришући 
га нежно, за тим га приже грудима а очи подиже у вис у екстази од див- 
љења. Можда је прво погледала у киту, не би ли нашла какво писамце 
ту у цвећу скривено, али тога није било. 

— Да ли у Богли Уолаху знају „говор цвећа“, Седлер — упита. 
Ђорђе. 

— Охо, којешта ! — одговори сентиментални младић. — То сам ку- 
пио код Натана. Тако ми је мило што вам се допада. А, овај, Амалија, 
драга моја, донео сам један ананас и дао Самбу, нареди да нам се направи; 
особито је добро и пријатно за ову врућину. 

Ревека рече како никада није јела ананаса, и да једва чека да окуси. 

Разговор пође п даље у том духу. Не знам под којим изговором, 
тек Озбери изађе из собе, а за њим некако и Амалија, ваљда да надгледа 
љушћење ананаса те Џое остаде сам са Ревеком, која продужи свој рад 
те зелена свила и игле сјајне шумљаху под гплким јој прстима. 

— Ала сте ви дивно, див-но певали синоћ, драга Мис Шарпова! -- 
рече колектор. — Нагнали сте ми еузе на очи, части ми јесте, 

— Па срце вам је тако меко, г. Јослфе; сви Седлејеви су такви. 

— Пробдео сам ноћ, а јутрос још у кревету опробах да је певушим. 
У једанаест ми дође Голоп, мој лекар (ја сам, као што знате, бедни 60- 
лесник, и Голоп ми сваки дан долазп), п, замислите, ја се распевао као 
какав црвендаћ. 

— Ала стен ви! Па певајте мени. 
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— Јаг Не, него ви, Мис Шарпова, певајте ви. 

— Не сад, г. Седле — рече Ревека па уздахну. — Нисам сад рас- 
положена; сем тога ваља ми довршити ову кесу. Хоћете ли ми помоћи 
г. Седле. 

Пре него што ће и запитати: како да помогне, г. Јосиф Седле, чи- 
новник Источно Инђиске Кумпаније бејаше већ |+ефе-а-б(е са младом 
леди, гледећи је врло скрушеним погледом. Руке молећиво к њој опру- 
жене а шаке му бејаху омотане зеленим свиленим плетивом, које је она, 
намотавала. 


У овом романтичном положају затекоше Амалија и Озберн овај 
интересан пар, кад уђоше и јавише да је ананас готов. Свила бејаше 
намотана, али г. Седле није ни беле прословио. 

— Зацело ће вечерас драга — рече Амалија стежући Ревекину руку; 
а Седле се сам собом пешто разговарао, па ће рећи: 

— Башћу у Воксолу прећи на ствар. 


(Наставиће се) 


АНЂЕО И ДЕТЕ 


о: == 


Нагнут на крају једне колевке 
Као у води бистрог потока, 
Гледаше себи подобну слику 
Светли анђео смиреног ока. 


» О мило дете, које ме грлиш, 
Земља не трпи врлине твоје 
Самном ћеш много срећније бити; 
О, пођи са мном, детешце моје. 


На земљи нема потпуне среће: 
Душа ти пати, рад својих дражи; 
Свако весеље доноси тугу 

А срећа — само уздисај тражи. 


Ко зна, да тиха радост 

И лепи зраци данашњег јутра, 
Не носе тугу ил бол, 

Ил тешку буру за собом сутра. 


Доћи ће бриге и тешки боли 

Да режу боре на челу чистом; 
А море суза помутиће ти 

Гај лепи азур у оку бистром. 


Не, не, по мору простора 
Ти би вечито са мном летело; 


Ру 
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То привиђење чини ти милост 
За дане бола које би провело. 


Нико у новом ти боравишту 

Не губи сјај лица свог; 

Тамо ће поздравити твој последњи час 
Кб први куцањ срдашца твог. 


Када је чело без бора 

А невин као сад ти: 

Кад за гроб и не зна, 
Последњи час му је најлепши.“ 


На ове речи, махнув крилима, 
Анђео се к небу вину 

Сирота мати, ох шта ћеш сада, 
Крај је твом сину. 


ЈЕЛА 


ЦРНА ГОРА У ПОЧЕТКУ ХУП ВЕНА БИЛА ЈЕ, ЗАИСТА, 
ПОТЧИЊЕНА ТУРЦИМА. | 


(прилог Руварчевој Мопђепег ги). 


—====— 


У овогодишњем Бранкову Колу архимандрит г. Иларијон 
Руварац латио се замашна посла — да критички претресе дела 
и грађу за историју Црне Горе и пречисти с најглавнијим пи- 
тањима из ње, која су. може се рећи, до сада расправљана с 
мало критике. 


У том његову послу, објављеном под натписом Моте- 
педтта, најглавније и најинтересније питање, са којим суу 
вези толика друга и чије правилно решење помаже равјашњењу 
других, јесте питање потчињености Црне Горе Турцима у 
ХМГ и ХУП веку, јер Турци господарише у то време Црном 
Гором онако исто као и осталим крајевима старе српске државе, 
те је, према томе, за све то време у Црној Гори искључена, 
свака друга па и теократска владавина. 

Доказа за своје мишљење г. Руварац је прибрао прили- 
чан број, ну времена у натпису овога чланчића истакнутога, 
дотиче се само један, али интересан. То је которскога власте- 
лина Маријана Болице опис санџаната скадарскоа), у чије 
тачно казивање сумњају браниоци замишљене самосталности 


1) Вејабопе еђ дезе опе деј запсласаћо 41 Бешћал... Тафба да Мамапо ВоПаха по- 
ђе 4: Сафаго, штампана у Тигев еј Мопфепеетпз раг Ег. Гепогтеп«, Рата, Раше 1866. 
р. 286 – 930. у 5балпаша ХИ., стр. 166.—198. објавио С, Љубић. 


+ 
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Црне Горе', и ако у томе немају права, јер је Болица могао 
познавати прилике у Црној Гори боље него икоји други, за 
доказ чему служи не само онај његов исцрпни састав већ и 
депеше которских провидура, упућене млетачком сенату, од 
1611—1614., које ву пуне података о раду двојице Болица, 
Франа и Маријана. И управ због оспоравања вредности Бо- 
личину спису од стране писаца, који би хтели да је Црна 
Гора била независна од Турака у почетку ХУП века, и због 
приписиване му неке пристрасности, хоћу да покажем да је 
у питању самосталности Црне Горе тога времена казивање 
Боличино тачно, јер се у главним тачкама подудара потпуно, 
а у појединостима допуњује подацима с друге стране који нај- 
_речитије казују да је у то доба Црна Гора била саставни део 
турске царевине џи у административном погледу потпадала под 
санџакат скадарски. 

Подаци што их имам при руци јесу до сада необјављени: 
а) прилог релацији Петра Буди епископа Запе ( Задримља), од 
15. септ. 1621. год., упућена кардиналу Гоцадину“) и 6) депеше 
которскиг провидура упућене сенату из прве п друџе десетине 


ХУП века. 


Познато је са колико су опрезности и ревности млетачки 
поморски капетани и провидури, посланици и резиденти извеш- 
тавали млетачки сенат и о најмањем догађају, што се збивао 
у њиховој околини и домашају. Отуда депеше млетачких служ- 
_беника упућене влади заслужују нарочиту пажњу. У мле- 
тачком државном аркиву (Атећмо 4 вјабо) у свежњима депеша 
кнезова и капетана млетачких градова у Далмацији и Арба- 





1) Имена њихова в. у Мопфепестп-и, Бранково Коло, бр. 30, стр. 9#7—950. 


2) Уз Вејабопе Таба а1' Шпзбмаз то еј теуетепа јаз о =1епот сага паје Сохлафпо, дај 
уезсоуо заррафегзе, чији се препис налази у млетачком архиву у свежњу депеша мле- 
тачкога резидента у Напуљу, упућених већу десеторице (Сарт сопзјећо де Х., Гларасе! 
да Хароћ) придодан је један прилог, у нечитком препису, у коме сеу 10 тачака, у 
главном набрајају иста племена и главнија места која јеи Болица описао у свом спису. 
О свима тим племенима и крајевима, где је Црна Гора под б). 4. вели се зогле а! 
Тигсо Данас, кад се зна Боличин спис и кад би се с њим упоредио овај прилог рела“ 
цији, рекло би се на први поглед да је ово прост извод, ну тога не може бити, јер је 
Болица свој спис 1614. средио у Млецима и није био познат ширем кругу, а релација 
с прилогом написана је у Риму 1621. год. Једнакост потиче, дакле, од одостраног по“ 
знавања правог стања, које је епископ познавао као и Болипа. 
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нији има двадесетину депеша с прилозима, којима се у разним 
тачкама оверава Боличино писање о Црној Гори. | 

Ну пре него будем навео податке којима се оверава Бо- 
личино писање, а тиме снажи и мишљење г Руварца о не- 
самосталности Црне Горе, мислим да покажем узрок њихова 
постанка, с тога ћу у кратко напоменути о догађају што је 
изазвао друге, којих се искључиво и тичу депеше. Надајући 
се да ће другде бити саопћене у целинини у ориђиналном 
тексту, овде ивносим само она места, којима се доказује по 
ставка натписом истакнута. 


1595. год, побунише се нека племенау Гор. Арбанији 
противу Турака и одрекоше плаћати уобичајени данак. Учи- 
нивши то највише под утицајем наговора папских и шптан- 
ских изасланика, затражише и очекиваше помоћи од папеим 
шпанског двора. Ну млетачкој влади не иђаше то никако у 
рачун, јер се тиме циљаше на отимање превласти на јадран- 
ском мору; још мање јој могаше бити мило што у тај посао 
беху умешани неки њезини поданици и прогнаници. За то 
она нареди својим службеницима да свим силама спрече оп- 
ћење побуњеника са њиховим помагачима.) Тиме се објаш- 
њава и онај нехришћански поступак млетачке владе у пома- 
гању Турцима следеће 1596. год. да преотму град Клис од 
Ускока и Пољичана.) 

Уз то сенат млетачки, да би био подробно и брзо извештен 
о свему што се дешава на јадранском мору и дуж приморја 
с обе стране, нареди свима провидурима и капетанима бро- 
довља и кнезовима градова у Далмацији и Арбанији да паж- 
љиво мотре на кретања сумњивих лица и извештавају га о 
свакомји најмањем догађају, било на земљишту републике 
било у суседству. У овом питању најинтересније су депеше 


1) Млетачки аркив необично је богат у подацима за овај покрет хришћана, у 
коме велику улогу играше патријарах Јован са никишћским кнезом Грданом, 

2) О овоме ускочком деду в. у „Делу“ за 1894. г. за мес. јул пи август, чланак 
„Један лист из историје српског народа у Далмацији у 1596. год “ 
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которскога провидура. у чијем су се суседству дешавали до“ 
гађаји, према којима се није могло остати равнодушним. 


Из тих депеша видимо да Брда и Црна Гора беху са- 
ставни део скадарског санџаката, Племена су живела својим 
племенским животом, у међусобној завади или слози према 
приликама којесу им стварале прво или их нагониле ча друго 
Као и арбанашка племена Брђани и Црногорци признавали 
су над собом турску власт, добијали су фермане од султана и 
тим повластицама бранили се од својевољних насртаја санџак- 
бегова, скадарских или других суседних; били су обавезни 
давати Турцима као помоћ одређен број људи приликом ра- 
товања али на позив изасланика с Порте. Племена су још 
плаћала данак. Тако 1604. год. скадарски санџак-бег Али-бег 
Мехмедбеговић пође с војском да од Црногораца силом при- 
купи данак, и уза њ пристадоше Кучи:), а кад се касније 
Кучи, у друштву с осталим Брђанима побунише против Ту- 
рака и одрекоше давати данак санџак-бегу, Црногорци, о"ве- 
зници, помогоше му противу Брђана ·) 

1609. год. племена Брда и Гор. Арбаније беху под оруж- 
јем, спремна да одбију напад скадарскога санџак-бега, који 
је хтео силом добити данак. Да му олакша задатак, босански 
паша Мустафа пође му с војском у помоћ. Из Бање Луке 
крете се прво Новом да га обезбеди од изненадног напада 
шпанске флоте, коју тамо упућиваху посредници у прегово- 
рима између устаника и вице краља напуљскога, а по том 
да иде у помоћ скадарском санџак-бегу. Ну Мустафа-паша, 
да би што пре стигао у Шови, затражи у которског прови- 
дура да га пусти с војском прећи преко млетачког земљишта 
како се до тада често радило. Овај му не одобри већ затражи 
одобрење у сената, ну сенат појимајући опасност не допусти,“) 
С тога которски провидур имаде удвојити пажњу, а у толико 
више, што скадарски санџак-бег -прећаше доћи и попалити 





1) Код Болице, у ЗЕалпа. књ. ХИ., стр. 186. 

2) В у даљем излагању овог чланчића. 

2) У депешама которског провидура Франческа Морезини од 22. маја и 9. јуна 
1609, год. (Беп«ћо, Зестефа. Пазрасет дет Еебол еф Ргоуедфол 41 Ратаба еђ Ађалја, Аппо 
1609. У млетачком аркиву). 
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Паштровиће, који беху у завади са суседним поданицима, 
турским. ; 

Презајући од те претње и хотећи сазнати смерове санџак- 
бегове, которски провидур јави Марку, сину Вуја спахије, 
кнеза цетињскога, своме поверенику, да га извести шта мисли 
санџак-бег радити. Марко га извести писмом да га одмах не 
може задовољити, јер се санџак-бег налавио у Црној Гори 
(гИтоуапдом еојр Ал аџе]тетро росо Фасожћо), те се мора добро 
чувати, да Турци што не примете. јер је санџак-бег преко 
ухода осматрао сваки корак Црногораца (збапје сће рег у1а 
4: зрге 11 «аполасо #Фасега озвегуат ост! апдатепјбо 4 да а 
Мотлепеото). Кад се санџак-бег уклонио, Марко иде провидуру 
и исприча му, да га је онај звао “ тражио да скупи своје 
људе, 190 на број, од сваке куће по једнога, па кад се овај па 
то показао готов, додао је санџак-бе, да одмаг пде кући и“ спреми 
се, па ће та у скоро позвати да иду на пљачкање побуњеничких 
села (..евво заполассо јо тапдо а сћатагећ ]0 тесегсо апдаг 
зесо соп ]е зпе сепћ, сће гопо 150 ћполаши, сће ћи азвипа т- 
меше Јеуапдопе ипо рег саза, еБ сће ћауепдов! ргопбо аја зпа 
тећјевва Нозосолтапзе, сће гиогпазве а саза еђ сће 5! тлебеве аП' 
ог пе сће ргевћо | ћауема талдајо а сћашаг регапдага де- 
ргедаг И гђећ), а кад се вратио на Цетиње, сазвао је збор, 
испричао му о чему је разговарао са санџак-бегом, који је из- 
јавио жељу да преко Црне Горе пређе на Паштровиће, на 
што вбор одлучи да га ни по што не пусти преко Црне Горе, 
сумњајући да кад буде ушао не оштети њих саме што га 
нису раније послушали кад иг је звао да иду противу побуњеника 
и кезхојћо д1 поп Јаззаг раззаг ево запотассо 4 тодо ајсипо, 
Чиђнапдо еће тикабо сће Тизве Чаппесојазве Јого тедез ит рег 
поп ћауетјо иђедио аја рпта, сће | меегео апдаг а сотга 
Чеб тђејћ,)") | 

Месец дана касније которски провидур Морезин јави у 
Млетке да су Црногорци у непријатељству са Брђанима и 
да вбог тога не може слати књигоноше из Котора у Цари- 
град пречим путем преко Куча, који је напуштен од толико 
година са несигурности, јер су све књигоноше Црногорци, 


1) У депеши Морезиновој од 18, октобра 1609. год. 





ЦРНА ГОРА У ПОЧЕТКУ ХУП ВЕКА 79 


који кроз побуњене крајеве не смеју ићи, Уз то му јави том 
истом депешом, да Гурци немају успеха у нападима на Бр- 
ђане те је неколико гласника (чаша) отишло у Црну Гору да 
тамо сакупе људи, с којима ће обновити напад на Брђане 
— (ајсип1 сећамзн опо апдан рег М Мопепесто ад ади- 
паг ф! диеЏе сепи рег дат! — разуме Брђане — Ф похо | 
агвајбо).) 

Побуњена племена Турци не савладаше, већ ова постајаху 
у толико необузданија, у колико им по природи положај беше 
подесан за успешну одбрану и турска сила недовољна. Не 
ограђујући се само да одбијају силу противничку, Брђани у 


згодним тренуцима испадаше наносећи непријатељу велику 


штету, те на Порти беху незадовољни неуспехом. Неуспешно 
ратовање трајало је 1609.—1612., када у помоћ скадарском 
санџак-бегу понова би послан босански паша, који се и поред 
велике војске, после многих бевуспешних покушаја, мораде за- 
довољити са мало пљачке задобивене у Белопавлићима, ну 
не јунаштвом већ преваром.“) 

Те исте године 17. октобра котор. провидур Захарија 
Соранцо јави депешом поред осталога и то како је тих дана 
отишао у Цартрад цетињски кадија с неколико црногорскиг по- 
главица, који имају тамо да траже укидање извесниг намета, 
што ит од њих траже бегови и да се туже на Паштровиће. (51 
6 рал тћо ш атепје рег Сопзфап пороћ 1 саф соп ајдупапћ 
сар! 4! Мопфјепесто сће соте шштатепке =е1887), Фоуеапо 
Тате. Фесепдо рег 1аафате Ја зоПеуабопе Ае сетћ сопбт ћинол 
емтаот пале, сће а диеПе фегте успсопо шеетсаје да! ђећа еф 


апво рег Јатептата! деј Разгтомтећ)).) 


Следеће, 1613. год., за војсковођу војсци, која је имала 
раскрстити с побуњеницима, би послан Арслан паша, који се 
са седам санџак-бегова крете на Брда, да их примора на по- 
слушност. Уза њ бету Црноорић. 





1) Депеша Франческа Морезини сенату од 15. повембра 1609. 
2) Збапте књ. ХИ., стр. 185., код Болице у опису санџаката скадарског, 
8) Овде споменуте депеше нема са осталима у свежњу, у аркиву млетачкоме. 


+) Депеша Соранцова Сенату од 17. окт: 1612. 
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Овде морам оставити на страну интересне податке о вој- 
ничким операцијама Арслан-паше противу Брђана, о којима 
је реч у провидуровим депешама и задржати се само на ве- 
стима о Црногорцима. обвезницима Турским за давање по- 
моћи у рату. 

У саслушању уходе Бернарда Орсина од 5. септ. 1618. 
год. (приложенога провидуровој депеши од истог дана) вели 
се да је с Арслан-пашином војском противу Брђана пошло и 
више од две тиљаде Црноораца, п ако против своје воље, јер пм 
није вредела повластица од султана добивена, којом се ослоба- 
ђају обавеза ићи у рат (као помоћ Турцима) ван Црне Горе, 
јер им је одговорено, да султаново ослобођење од обавезе товори 
за. случај, кад ит траже санџак-бези, али не п“ паше, послане 
с Порте, какав је случај био овде (51 вопо апдан 2 шшее 
ри Фа адпезн ф; Мопјепеото апеот сће сошта Јого уосНа, поп 
езвепаоје уајво 1 сосћште Фф зпа таезћа сће | еззепфа апдаг- 
зепе Топ аде] раеве А сотђабете. езепдо Јого збаћо марозбо. 
сћа Тевзепћопе деј Јого епот рама апчапдо чапо пмеетсаћ 


да запхасећ!; та поп де Ђака сепегаје соше 2 ја па 


регвопа.)') 


Арслан-пашу послужи срећа да побуњена племена при- 
мора на послушност. Само се још Клименте упорно држаху 
ну најзад успе да и њих придобије и да плате данак. У пла- 
нинском крају беше застудило, и ако је јесен, а примицаше 
се Митров-дан, време кад су Турци имали обичај престајати 
с ратним операцијама, те и Арслан-паша, ма и не потпуно 
задовољан својим успехом, смераше да се повуче у Подго- 
рицу а отуда у Скадар на зимовник. С тога распусти санџак 
бегове; а пре него ће отпустити Црногорце рече им да би 
са нешто својих људи радо дошао да им види земљу, пока- 
зујући се да га она јако интересује. На ту његову жељу од- 
говорише му Црногорци да су људи сиромаси п да за немају 
чиме обдарити кад би дошао, а сет тога, према од султана до- 


опвеним повљастицама, нити мог примити нити пољ може пожо- 





5 0 учешћу Црногораца има п у једном саслушању неког Сулејмана из Подго- 
рице од 29. септ. те год, који се беше нашао у Котору због продаје стоке Которанину 
Вују Лојану, те га провидур призва и саслуша о паши и његову ратовању с Брђанима. 
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дити ма какав турски старешина, који не би нарочито био по- 
слан с Порте (ша еза 4! Моплгепеосто Је ћаппо марозјо еззег 
Тото лаовћ ша бабо роуего, сће поп ћалапо соте ргезепфало 
дачапдо уепззе ебћ ро1 регт | ргтеддаг сће ћа 1ото сопсезаћ пи Стат 
ејтоте, поп роппо адтеег пе еззег уанан да аНто саро Еп:- 
сћезсо сће поп уепсћ! соп езртезво отфпе деЏа Рогтга).') 


Ну тек што се уклонио Арслан-паша, Клименте се по- 
ново побунише. Призренски, пећски, дукађински и качанички 
санџак-бези беху се већ разишли, а скадарски, елбасански и 
задримски не хтедоше се одазвати жељи пашиној. Паша по- 
сла брво чауше за санџак-безима што се беху већ разишли, 
али и ови, једно што беше настала зима и оскудица у храни, 
а друго због обичаја у Турака не ратовати по Митрову дану, 
такође не хтедоше послушати. Кад не би помоћи ни од куда 
паша са својим људима и нешто послане му помоћи из Но- 
вога и Рисна нападе и оплени село једно у Васојевићима.) 


Самовласни санџак-бег скадарски из личне мржње према 
Црногорцима, и да им се освети што му пре неколико го- 
дина, кад беше санџак-бег херцеговачки, не само не хтедоше 
дати тражени намет, већ га још изагнаше из Црне Горе, у 
друштву са елбасанским и: задримским санџак-безима, не слу- 
шајући опомене Арслан-пашине, са три хиљаде људи дође 
на Морачу с намером да преко Љешкопоља угази у Црну 
Гору. Спахија Вујо, цетињски кнез, повереник которског про- 
видура, извести овога о поступку санџак-бегову, те провидур 
изасла тројицу ухода, који га по повратку из Црне Горе из- 
вестише: како је скадарски санџак-бег захтевао данак од цр- 
ногорских главара, на што су му, пак, ови одговорили, да 
му нису дужни ишта давати. У то и Арслан-паша извести 
цетињскога кадију писмом, да су се санџак-бези. подили на Црну 
Гору против његове жеље и султанова наређења, за то нека им 
Црноорци пе испуне захтев већ шта више даду отпора. Охра- 
брен таком вешћу збор одлучи да Турцима не даду прећи 
Морачу, а у почетку беху готови да покупе новац и даду 
га насилницима, ну сиротиња беше надала вику да га није 





1) У саслушању уходе Иванца из Букова (Туапа2 Че Висоуо) од :. октобра 1613. г 


3 У саслушању поменутог Турчина Сулејмана из Подгорице. 
Дело ХУП 6 
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у стању од куда дати, а пашино писмо добро дође те збор 


одлучи у прилог њему, да се санџак-безима не допусти ући. 


у Црну Гору.) | 

Али ваљда обест санџак-бегова беше претежнија од от- 
пора Црногораца, јер провидур которски Соранцо депешом 
од 19. нов. те године јави: да се турски табор растурио, 
Арслан-паша уклонио из Подгорице у Скадар, а тако исто 
да су се разишли и санџак-бези, пошто су им Црногорци 
дали на име траженог намета од сваке куће по један талир. 
Кад санџак-бези понудише Арслан-паши један део добивена 
новца, овај одби, те га онп међу се поделише.“) 


У овој ствари од интереса је саслушање уходе, неког 
Вукмира из Косијера, Црногорца, који је вршио службу књи- 
гоноше из Котора у Цариград и отишао у Црну Гору да 
уходи Турке у њихову околу. Онај вели да су Црногорци 
платили санџак-безима по талир од сваке куће, свега 1500 
талира, а намет на Црногорце од стране скадарскога санџањ- 
беа потекао је услед подвале спатије Вуја Рајчевог, поглавара 
све Црне Торе, који се договорио. са санџак-безима по склонио 
привилегије, којима је султан допустио Црноорцима да међу се 
не примају ни једнога сапџак-бега, који не би дошао с нарочитим 
наређењем од Порте, нити да моц бити приморани да ратују ван 
Црне Горе по позиву санџањ-бегова. (Асотацосепдо езвет #10 
сло геоштћо рег итабасета де] храјп Ушо Калеу, сопће Ф Моп- 
кепесто П дпаје та бепдепаог соп оћ ден запхасћ!, ћауеа паљ- 
совбо ! рпуЏесој, сће А апезјо раезе сопсезве 1 Стап опог 
4 поп соптђие пе 4' адтеег га Јото ајсип запгассо, сће 
поп уепоћ! соп евртезво отфшпе деЛћа Рома, пе сћ' еч! мапо 
зрогтан А опегесојате |поп де] раске). Црногорци се бранише 
да према стеченим повластицама нису дужни задовољити 
тражења санџак-бегова, ну кад им их овај затражи, не мо- 
гоше му их показати. Тада санџак-бет, затражи да му ис- 
плате намет, тражен још кад је био херцеговачки санџак- 


1) У заједничком саслушању тројице ухода: Иванца из Букова, Марка из Коси- 
сијера пи Вучете из Његуша од 4. нов. 1613. приложеног депеши Соранцовој од 5. нов. 
ге године, 


2) Соранчева деџеша од 19. нов. те године. 
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бег, што Црногорци и учинише, како се види из ових 
докумената.) 


Да је Црна Гора била независна, у депешама которског 
провидура не би се говорило о њој као турској провинцијт, 
нити би се то исто тврдило у набрајању провинција, насе- 
љених места и племена у прилогу релацији епископа Запе, 
Петра Буди, не би турске паше могле захтевати оружану 
помоћ од Црногораца; турски гласници не би смели ићиу 
Црну Гору да купе људе за ратовање противу Брђана; на 
Цетињу не би било кадије, представника турског правосуђа; 
црногорски главари не би ишли у Цариград, у пратњи це- 
тињског кадије, да се жале султану на намет бегова и на- 
паде Паштровића; не би се Црногорци позивали на султан- 
ске берате и за њих заклањали у случају тражења и напада 
суседних санџак-бегова; спахија Вујо Рајчев не би се дого- 
варао с Турцима да на онакав начин обмањује сиротињу цр- 
ногорску и ради у корист Турака. 

(веза тоа морало је бити, кад је Црна Гора била про- 
винција турске царевине. Потчињеност Црне Горе оличава 
се поред оног најглавнијег доказа, што је сачињавала део 
санџаката скадарскога, још и тиме: што и сами Црногорци 
имају берата од султана, којима се бране од намета, бератима 
непредвиђенит; што међу собом имају представника турског пра- 
восуђа, с којим у Цариград иду њихови главари да се жале 
на намете санџак-бегова и нападе Паштровића; што су као са- 
мостални могли пречишћавати рачуне с Паштровићима сами; 
што су Турци поставили за поглавара Црне Горе Вуја Рај- 
чева, како то вели и Болица, и Вујо, као такав, морао је слу- 
тати што му нареде његови претпостављени, чијом се мило- 
шћу, ваљда, и држао на оном месту. 

Уз то како да се протумачи држање Црногораца према 
Брђанима и арбанашким племенима и њихово помагање Тур- 
цима у доба, кад они, ма и туђом помоћу, покушавају да 
стресу турски јарамг! 

Верујем у тачност саопћења которскога провидура, који 


х 





1) У саслушању Вукмира из Косијера од 14. нов. 1613. год., приложеног Соран- 
цовој депеши од 19. нов. те године. 
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није имао никаквог узрока обмањивати сенат и који је сво- 
јим положајем примао на се обавезу најтачнијег и најсавес- 
нијег рада у корист републике млетачке. Верујем и у исказе 
Црногораца, књигоноша, који су познавали прилике у својој 
домовини, који нису имали никаквог узрока бацати љагу на 
свој род. 

Дакле за историју вреди факат, да је и Црна Гора у 
поч. ХУП века била подложна Турцима и чинила саставни 
део турске царевине. Кад се. пак подаци овде изнесени доведу 
у везу с онима, на основу којих г. Руварац протеже потчи- 
њеност на цео ХУГи ХУП век, видеће се да се сви уза- 
јамно допуњују, а никако не искључују, и баш том својом 
једноликошћу, тврђењем једног истог факта, потврђују пот- 
чињеност Црне Горе Турцима кроз сав ХУГ и ХУП век. 

О Божићу 1897. год. 

Алексинац. 


јов. . јомић. 


ЈУНАК КАШИХ ДАНА 


— ДРУШТВЕНИ РОМАН — 


—==— 


—- НАСТАВАК — 
ДРУГИ ДЕО 
| 


Право зимско јутро. Још се на небу видела по нека бледа 
звезда како игра, трепери и гасне на оној отвореној плавој 
ведрини. Јутарњу тишину прекине по који узвик вредног 
салепџије, или тандрк рабаџијских таљига, иначе све друго 
мирно. Рекао би човек да је у неком окамењеном граду , где 
је све замрло, да не види оне беле димове што се тихом по- 
носито дижу из белих димњака. (ве је омотано белим , зим- 
ским покровом; голе гране притисну снег па се повиле као 
да их је род притиснуо; у ваздуху се чује дрека дивљих 
гусака.... 

Само су кафанице оживеле. Мирни Београђани који су 
синоћ рано легли, јутрос су рано устали. Шта ће код куће 
где жена чисти и успремаг Зар није боље отићи до кафане 
попити каву и ракију, састати се са Савом и Иваном, про- 
ћеретати мало, испричати што и прошалити се, па кад се то 
смири — већ се и разданило 2 

И тако махом и раде, и то мајстори и занатлије; наћи 
ћеш и по неког трговца, али већ ређе; али господина и чи- 
новника не ћеш наћи. Прво: за њих су те кафанице сувише 
простачке, а друго: они још спавају... 
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Па какви се тек разговори воде по тим кафаницама! Шта 
ту човек не ће чути!... 


Уђе један редован гост. Они око столова тек повичу: 

= 701... 

—- Јесам ли ја рекао да ће он доћи — довикује један 
иза другог стола. 

— Добро јутро! — узвикује овај. 

— Бог ти помогао! 

— Здраво, мирно 2 

— Хвала Богу! — одговарају му. 

Он се онда окреће механџији, који се поднимио за кел- 
нерајем. 

— Деде!... Донеси! 

— Хоћеш и ракију 2 — пита мехакџија. 

— Ја шта ти мислиш! Зла ти риба без хлеба! Него до- 
неси ону... што пеује капетану матер! Ово је баш погана зима. 

да тим узима столицу и седа на своје обично место, вади 
дувањару из џепа и савија цигарету. 

— Па како, Симо, јеси мирно спавао 2 


— Јесам, вала, па већ полудех од спавања! Дугачка 


пуста ноћ, отегла се као царева година! — одговара му онај 
до њега. -— Јутрос сам устао нигде зоре нема. Окрени се, 
обрни се: — једва дочеках зору па се дигнем овамо; велим: 


Илија је зар отворио. Кад бејах код теразијске чесме сретнем 
једног дечка од својих 12—13 година упртио на обрамицу 
осам тестија и у обе руке по једну. Ништа, идем ти ја, жу- 
рим — вима ми! Кад бејах код фењера, а оном дечку испаде 
тестија из десне руке и прште сва као стакло. Он стаде, по- 
гледа је, маче левим раменом и сручи све оне с обрамицом 
заједно, па оном што му оста у левој руци истеже по њима. 
Само прште... 

— Ама зар свег — упиташе. 

== Ове! 

— Па онда 2 

— Онда му притрча патролџија што се ту деси, узе га 
за руку да га води у полицију. 

— А дечког 
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— Море, неко куражно дете! Истина, голо и босо, ама 
некако паметно, гледа човека право у очи. „Остави ти — 
вели — мене, па гледај своја посла! Ја нисам ни луд ни пуст, 
него — додијало ми!“ 

— А код когл служи 2 

— Не служи; није шегрт него ђак. Дошао отуд са села, 
па није могао наћи послуживање, него тако искупио па не- 
колицини доноси воду и за то — како вели добија по цван- 
цик месечно. 

— Па отера ли га патролџија 2 

— Отерао би га да не би доктора Сретена. 

— Доктора Сретена! А од куда он2 

— Бог би га знао! Ако га нису где звали. Еле он виде 
то па се умеша. Пита оног дечка: ко је, одакле је. Дете од- 
говара некако паметно. Пита га он: шта ради. „Учим“ — 
вели — „да то сам и дошао у Београд да учим! Хоћу — 
вели — да будем велики човек!“ Говори то дете, а очи му 
се сијају, лепо сам видео према фењеру, бистре плаве очи, а 
оне му усне поигравају. „Како ћеш постати велики човекг“ 


-- пита га доктор. — „Лепо вели он — кад свршим науке, 
ја ћу онда послужити и друге својим знањем. А кад будем 
науком људе служио, ја ћу бити велики човек!“ — „А ко 
те је томе научио > — пита га доктор. „Ко ће ме научитиг 


Читао сам у књигама; тако ми је и мој учитељ говорио!“ 
Чудо од детета, велим вам!.... 

Кафаном завладао тајац. Готово сви у јадан мах при- 
викаше: 

— Па шта би с дететом 2 

— Ништа одведе га доктор са собом. Лепо рече патрол- 
џији да пусти дете и патролџија га пусти. 

— А како рече да је име детету 7 

— Стојан... Стојан Крсмановић. 

— Е, брате, хвала му! Јадниче! А шта вели за тестијег 

— Ништа! 

— Како ништа 7 Зар га не ће тужити2 — упита ме- 
ханџија. =. 

— Он каже: „полупао сам их — не могу ми душу узети; 
а ово што на себи имам, не вреди све једне тестије!“ 
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— Чудно дете! 

— Ама кажем вам, људи, таквог чуда нисам свега века 
видео! — наставља Сима — Да стега само чули како говори 
или да сте му погледали у очи, па да вам памет стане! 

— А чији је, вели ли: 

— Нема ни оца ни мајке. Вели: „они се само побринули 
да ме роде па више ништа!“ 


— Допада ми се то од доктора! — рече један. 

— И мени — рече онај што сеђаше до Симе. — Алал 
му вера! Свуда је тај човек! И, анатема га било — ту се 
прекрсти — свуда стигне! Знаш ла ти, ја сам једног дана 
бројао: само поред мог дућана прошао је осамнаест пута! 

— Научен човек! — рекоше сви. 


— Волим му ово, што провредни и ове наше београдске 
докторе. Нема сад само да те привати за руку па онда: цврц! 
цврц! — „рецепис“ — него сад сваки куца, па слуша, па 
пита: како спаваш 2 (ве их је он то дотерао! 

— Него, и он стече! Јеси видео онај његов плац 2 Сад 
ће на пролеће да зида!... 

— Нека му је алал нек зида: 

— Само, ово је нешто јаче од две године како је дошао 
са науке, а још се није оженио. 

— Ама лане се нешто гуцкало о некакој женидби ње- 
говој са оном (тојшићевом што се јесенас удаде ва оног 
Ивана професора. 

— Јесте било нешто — рече онај што седи до Симе — 
али се то покварило. Она је била испрошена најпре за истог 
Ивана, па се после нешто позавађају те она врати дарове. 
Онда ти се доктор натури и — таман да ствар буде готова 
—- поквари се опет. 

— И ја сам то чуо, ама знаш ли за штог2 

— Господска посла! Веле: тражио доктор много, а Стој- 
шић није дао; вели: „ако ти се моја кћи допада, узми је, па 


кад умрем — ваше је!“ А доктор њему: „то је на врби сви- 
рала! — вели. — Ја тако не рачунам! Хоћеш да ти ћерка 
буде госпођа — плати онда!“ И тако се споречкају и покваре. 


— И онда она опет за професора 2 
— Опет. 
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— Зар је онај пристао 2 

— Море, мани их! Ето да је пристао, док се њоме оженио! 
— Не би је ја вала после узео па да је златна! 

— 'Теби је нико не би ни дао! — добаци механџија. 

— А шта ми вали:2 


— Џерушка па да полетиш! Шта се пачаш у посла 
која не равумеш2 
КЕ: (хем - , 
(0, брате, то нисам знао! рече онај иза другог 
стола. — Криво ми за доктора. 


— Што ти је кривог Сигурно се не ће оженити! Има 
их на сваки прст по десет. 


— Та није то, него мени се чини да он није толико се- 
бичан! Знаш ли ти кад оно стварасмо нашу заједницу дође 
и он. Што је говорио онда нами.. алал му млеко материно! 
Вели: „тако и тако, браћо! Више ручица — већа и снага! 
Ви треба да се здружите па сву зараду на једно место па 
онда делите!...“ Знаш да је говорио... сама душа! Ја не бих 
рекао да је он такав себичњак. 


— Није себичњак! Не мора он бити себичњак кад води 
свој рачун. Шта је њега само школовање стало! У Бечу је 
он учио, није у Баточини, а то стаје пара! Треба то платити! 

— Оно... треба... 

— Е, па!... Хоће да да ћерку за доктора. Добро! Нека 
плати! Нема нигде умешено па обешено! А она, кад постане 
„докторка, хоће слушкињу, хоће куварицу.. То није мала 
ствар!... 

— Тако је, Бога ми! 

— Море, људи, маните се ви докторове женидбе! Збри- 
нуће он ту бригу и без вас. Него ми реците каки је ово 
белај са овим снегом! — викну један иза трећег стола што 
беше баш под самим сахатом. 

— Каки белај2 

— Па ето! Како је пао о Аранђелову-дне никако не 
спада, него једнако придодаје. Да ми не останемо гладни ове 
године ; 

— Овај лупа којешта! — рече Сима. 

— Како 2 
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— Лепо, ето тако како лупаш! Па зашто је зима. Као 
год што је лети киша благодет тако је и зими снег. Зрно 
бачено у земљу па га снег покрио те се по мало топи и даје 
влаге да клија.., Зло би било мој драгане, да је каква ла- 
павица — онда је празан амбар, а овако не брини. 

— А зар оволики снег не може донети поплаву 2 

— Језик прегризао, да Бог да! 

— Ја говорим што може бити. 

— Може, ал не дао Бог! Наравно кад би дунуо Југ 
па на једанпут отопио, да би било поплаве. 

— Па то ја велим! 


—- Та шта се мешате у божја посла! — викну механ- 
џија који је вазда имао пресудну реч. — Онај је Бока нека 
кукумавка. Вечито слути на зло. 

— Јок, Бога ми! Ја само велим шта може бити. 

—- Море, ти си неки баксуз: Никад те још нисам чуо 
да разговараш паметно као човек! Ето, што се не угледаш 
на твог имењака, ћурчију! Гледај само како се мучи са оним 
полићем! 

Ћурчија Ђока баш у тај мах беше натегао, па кад 
одујми рече: 

— Стужи ми се нешто од вашег разговора, па нагох да 
вабашурим! | 

Неколицина се насмеја. Ђоки сарачу беше криво што га, 
механџија назва баксузом и зину да протествује: 


—- Ја нисам видео већег баксуза од тебе! А најпосле, 


шта се ја опет џапам! Ко је видео механџију — човека! 
— Једини људи које познајеш то су механџије! 
—- 0, бруко! 
— Баш си брука! 
— Крш! Вратове покрали — виче ћурчија. 


— С тобом, да Бог да! 

— Далеко вам лепа кућа од моје! 

= Море, људи шта се зубате ту! Шта ми је то: кавга 
без боја; — Довикује из буџака Пера амалин. 

— Ето што је паметан човек! — рече Ћурчија. 





Јест, од кад стоји полић пред њим! — вели сарач. 
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— Ја се господски владам! И старе војводе нису ништа 
без ракије почињале. Чим из цркве изиђу, заседну у златне 
столове, те „шећер ију а ракију пију“ — виче амалин који 
је већ искапио неколико полића. 

— Јест, па онда узму самаре на леђа, па потец' на Саву! 
— добаци механџија. 

Сви се засмејаше. 

— Хајде да се иде! Ваља дућан отварати! — рече Сима 
па извади те плати што је попио. 

Отпочеше и други плаћати. За мало па се механа ис- 
празни. 


П 


Чича Стеван сеђаше у свом кабинету и прелиставаше 
некакве хартије, кад неко закуца на вратима. Њега то мало 
изненади. Од како је дао оставку на портфељ министра правде, 
од то доба живео је са свим мирно у својој кућици. Нико га 
није узнемиравао, а ако би му ко баш и дошао у походе, то 
би било по по дне. Диже се и пође вратима викнувши: 

— Слободно! 

Врата се отворише и у собу уђе доктор Сретен. 

Стевану се разведри чело. 

— А ти си, Сретене, синко! Баш ти хвала! Седи!... Чудо 
те дође! Знаш ли од кад ниси био: 

—- Опростите, господине! Али... пуно посла; једва доспем 
да своје личне послове посвршавам!... 


— Внам, знам! — рече Стеван смешећи се — прво ле- 
карска пракса, па онда политика... 
—- Та маните то! — одмахну руком Сретен. — Шта 


ћетег И преко своје воље улетео сам... 

— Не корим ја, синко! Него, као велим, то не сме да 
буде равлог рад кога се не походе стари пријатељи. Али 
оставимо се тога! Како си са здрављем 2 

— Захваљујем на питању. А ви; 

— Хвала Богу. 

— Шта ради госпођа: 

— Тамо је око унучета... Седи. 
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Сретен седе, па, бацивши поглед на сто, рече: 

— Једнако радите! 

— 'Та јадан ми рад а гора година! Само прелиставам и 
прочитам тако по нешто. Него, ти радиш!... 


Сретен се поклони. 

— О, молим... рече. 

— А.. радиш, радиш! И треба! Сад си млад, здрав, пун 
духа!... И мисао је бујнија и машта већа; све то младићу 
стоји на услузи! Ради, синак, ради! 

— Та већ... колико се може... 


— Да сваки уради колико може и уме — ова би земљица 
ветала!... Али сваки не ће. Тек, ја сам задовољан што ти 
ц ЗЕН 
адиш!. Читам тамо, нека друштва: те гимнастичко, те стре- 
рад , , 
љачко, те сад ово ново, лекарско... Свуда бриљира твоје име... 
Видим тамо омладину. Неке беседе, неки крупни разговори. 


И свуда си ти!.. Па и у књижевности! Читам приче, па 
критике... Жеесток си ми критичар! 
— Хвала! 


– Реалиста, прави реалиста! Хоће стварност; идеализам 
баца у прах и пепео. Ту се видиш не слажем с тобом. 

— Зашто2 м 

— Ех, зашто! О томе би се дало много говорити! За 
то што је идеализам наша младост, младост човечанства. Од- 
бацити идеализам значи — одбацити поезију. Идеализам је 
потребан човечанству као и ваздух. Наука, напредак друш- 
твени, има семо захвалити идеализму појединаца. Да није 
било идеалиста, ми још не би били људи, који би имали права 
на живот. Чујеш, синак! Ти си младић, ја сам старац; ти 
младујеш, а ја се сећам... Данас нисам кадар ни умом ни 
снагом тамо где си ти; али се сећам кад сам и ја некад мо- 
гао тако исто. И зато је за мене младост златна а пошто 
је идеализам младост то је и он златан... 


Сретен га гледаше. Дође му на мах да му нешто рекне, 
нешто безобзирно, дрско, како је то обично сваком узвикивао, 
али се уздржа. 

— Па зар само ради тога што је идеализам „златан,“ 
како ви велите, треба да будемо сви идеалистег Зар зато 
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треба одбацити стварностг Зар ме ви озбиљно саветујете да, 
живим на земљи а мислим о небуг 

— А не, ја не светујем тебе! Боже сачувај! Ја говорим 
с тобом. 

— Па добро! Шта тражите ви од књижевности2 

— Да буде књижевност. 

— Ха-ха-ха! 

— Шта је2 

— Врло широк појам! 

— Па ипак куд и камо јаснији од твога! Ја :бар знам 
шта тражим, прецизирао сам, а ти ниси ни то кадар!... Не, 
не, не љути се тако одмах; сад ћу ти доказати!... Ево овде 
су три последња броја „Пупољка“ и у њима је једна твоја 
критика. Она ће ти најбоље потврдити истинитост мојих речи. 

Узе „Пупољак“ у коме беше заиста једна критика док- 
торова на неки роман. Критика беше написана тоном, чија 
оштрина прелазаше готово у бевобравлук. (теван је читао 
лагано, ударајући нарочито гласом на поједина места у ко- 
јима се испољаваше мана коју је нагласио. 

Доктор осећаше да је пред човеком који схваћа ствар 
потпуно, с разумевањем. И ту се узбуни негов понос. Та 
то је готово први, и једини човек, који тако мирно, спокојно 
уђе у душу његову. И он на једанпут свом силом увређеног 
поноса свог поче мрзити тога човека. 

— Па шта налазите да ту не ваља: 

— Не ваља сам тон — рече (Стеван мирно. 

— Допустите да се у томе са вама не сложим ! Јесте ви 
читали тај роман2 

— Нисам. 

— Па како онда можете говорити о критици кад нисте 
прочитали оно што она критикује 2 

— Ја ти рекох да сам осуђивао тон којим је критика 
писана, а не да ли је она у праву или не. 

— Па шта ви мислитег Онда би требало захвалити свима 
оним шепртљама, који, тек што су перо у руке узели, одмах 
пишу романе и приповетке, и својом глупошћу још више за- 
глупљују и иначе необразовану масу 2 
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— 'То не мислим, али мислим да им се може и друкчије 
казати да не ваља. 

— Не слажем се! Свако зло треба назвати својим именом. 
Критика мора бити отворена, и ја нисам могао гледати ни 
на што друго, него само на општу корист. И што ми је више 
за тим стало тим сам и оштрији. | 

— Нисам против оштрине, шта више и одобравам је до- 
некле. Али ово није оштрина, ово је грдња. Ти овде ниси 
критиковао дело, него си изгрдио писца, а то је од праве, 
управо такве критике, какву ти замишљаш, далеко као што 
је далеко од пеба до земље. Ја. овде читам фразе: „стварни 
реални живот“; „има ли писац очи да погледа око себе“ итд. 
Тога је пуна твоја критика. Сем тога ту је и много вицева, 
али не вицева духовитих него... како да се изразим... сокач- 
ких, или да и ја рекнем правим изразом: мангупских... Али 
нема само онога што треба да има критика! 

— Каког Чега нема 2 

— Нема правца. Из толиких твојих критика, што их од 
ово годину дана читам, да нисам могао видети твога правца, 
твога начела у књижевности. Ти у критици тражиш ствар- 
ност, реализам; међу тим ти, пишући своје приповетке, седиш 
и извмишљаш. А људима, који пишу, тако је потребно да 
знају шта хоће! Јер, ако они сами то не знају — онда како 
могу књижевности дати неки правац, ставити јој на душу 
неке крупне циљеве и направити од ње неку друштвену моћг 

— Па зар се из мојих критика не види мој правац 2 

— Не. Што се види то је: да ти немаш никаква правца. 
Ја сам те хтео више пута звати да се с тобом о томе раз- 
говорим. Ја сам ти поменуо: о равним правцима између тво- 
јих радова и критика, да ти кажем још да ти се ни саме кри- 
тике не слажу. У једној тражиш оно што си у другој осудио 
и обратно. Разуме се да ти то ниси опазио, па ни они што 
су с тобом — али ја, који седим и мерим сваку ствар озбиљно 


ја сам то морао запазити. 

Сретену би врло непријатно. Он, који се никад не даде 
збунити, осетио је да је притеран до дувара. Али се узбуни 
његово частољудље. 
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— Па лепо! — рече. — Рецимо да сте ви у праву. Онда, 
4 молим вас, кажите ми: шта ви тражите од књиге 2 
Е 
З — Све. 
| У 
Е- — Све 2 


— Све! И да ме забави и да ме научи и упути, и раз- 
| гали и разговори, да моје мисли упути на правилан пут; једном 
| речи: ја хоћу да приђем књизи као некој светињи, гологлав!... 
Књига треба да ме дигне и узнесе да ме натера да се зами- 
слим, да ме изведе из заблуде ако сам у заблуду пао — тра- 
жим, као што рекох: све! 

— Па и ја то исто тражим! 

— Верујем; само то није пут којим ћеш до циља доћи. 

У тај мах отворише се врата и старица уђе у собу. Сре- 
тен се диже и приђе јој руци. 

·  — 0, Срето, синко! "Ги си2 

— Јест, Срета — рече Стеван. 

— А где си ти, чедо моје 2 

— Опростите, — г-ђо, што вас тако дуго не походим. 
Имам пуне руке посла. Ко зна кад би се видели да ме није 
један случај довео к вама. 

— Ти треба чешће да дођеш. Знаш, хвала Богу , да те 
волимо. Мени баш би и криво. До душе, (Стеван те свагда 
брани. Ја не знам какви су то послови, али, чини ми се, да 
бих уве: имала кад обићи пријатеље, ако не на дуже, оно да 
се за здравље упитамо. 


— Опростите, али вам дајем реч да ћу од данас бити 


вреднији. 

— Седи, рано. Па како је здравље 2 

— Хвала Богу! — рече Сретен седајући. — А како је 
мала 7... 


— Расте, игра се... Ја сад по вас дан с њом... Оста тамо 
с матером. 

— А какав те то случај доведе к нама 2 — упита (Стеван. 

— Ја мислим да нисам погрешио што се прво вама обраћам. 
Тиче се једног дечка. 

Дечка 2 

= Да, једног сирочета које је само у беломе свету. 


=== Ма 
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— Па ништа. Ако сте вољни примити га и побринути 
се о њему да вам га доведем. 

Старине се погледаше. 

— Је ли мушко или женско 7 

-— Мушкарац од својих десет година. 

— А чији је 2 

— Нема ни оца ни мајке. 

— Је ли одавде2 

— Није, сељанче је. Али онаког погледа, онаке бистрине. 
оноликог самопоуздања — ја још не видех! 

Па стаде причати причу како је нашао то сироче. Ста- 
рица окрете плакати. 

— Па баш вели: хоће да буде велики човек2 — упита 
(Стеван. | 

— Тако! Али то сте требали чути као ја што сам чуо! 

— Па где ти је тај дечко 2 

— Код куће. 

— Старац се диже са столице и пређе неколико пута 
преко собе. Очи му сијаху кад упита старицу: | 

— Па шта велиш 2 

— Ти знаш да ја нећу покварити! — рече она. 

— Онда — доведи га! 

— Јест, Срето, доведи га! Ако није севап није ни грех. 

(Сретен се диже. 

— Седи! — рекоше обоје. 

— Нека, хвала! А хвала вам и за то сироче. Ја мислим 
да се не ћете покајати што сте га се примили! Ја ћу га до- 


вести још данас. Да сам у другим приликама, задржао бих 
га код себе. Овако... шта ћу 2... 


— Доведи, доведи! 

— Па ниси се ничим ни послужио! — рече старица. 
— Хвала! А имам и посла. С Богом! 

Обоје га испратише до капије. 


Чудновато се осећао Сретен кадсе нађе сам на улици. Ча- 
стољубље му беше увређено, и он, поред свега што му је 
стари Стеван чинио, осети како га мржња подузима. Рече сам 
себи гласно: 


ПР 
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— Којешта! Па то је била његова критика! А како ли 
је онима којих се тиче моја критика 7... 

То је рекао, али то ништа не измени његова осећања. Шта 
више они су га полако обузимали све више и више. 


— Матори угурсуз! Седи по вас дан беспослен па мери 
реч по реч!... „Немаш правца а хоћеш да дајеш правац!...“ 
Будалаштина! А како је он радио!... Морам прикупити ње- 
гове ствари па кад ли га поткупим — хоће се отресати!... 


Никога није видео него је махинално отпоздрављао људе 
што га поздрављаху. Некакав немир засео у души његовој 
па га је гонио улицама као фурија. Ни сам не знаде кад пре 
кући дође. 

На вратима затече Стојана. 

— Шта радиш, море 2 

— Ништа, стојим. 

— Јеси гладан 2 

— Па и нисам. 

— Дела да ручаш, па ћу те по ручку одвести код јед- 
ног чике; тамо сам ти нашао послуживање. Али — пази! Немој 
да ме обрукаш! | 


— Што вас да обрукам 2 Ако се обрукам, они ће ме исте- 
рати, па ћу опет на улицу! 

— Тако је! Али и ја сам о теби лепо говорио, па нисам 
рад да им се замерим. 

— Добро, ја ћу слушати. 

Доктор уђе у кућу. На столу нађе једно писмо. Ранко 
му пише: 


„Драги Срето, 

Вечерас да се нађемо у Коларчевој пивници, па ћемо 
одатле на једну вечеру, где ће се о важном једном послу реша- 
вати, а ја мислим да, где се год нешто важно решава треба, 
да си и ти ту. 

26. јануара 18“ г. 

Београд. ; 
одраво 
твоме 


Ранку.“ 
Дело ХУП “ 
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ш 
— Е, голубе мој, ево ме по позиву твоме — рече док- 
тор Срета Ранку седајући до њега. — Шта има то тако 


важно 2 

— После ћемо разговарати. 

— Пре свега кажи ми је ли велико друштво и куда ћемог 

— Код Здравка а од друштва бићеш само ти, ја и 
Малиша. 

— Добро... Донесте ми чашу пива. ) 

У собици код Коларца не беше више оног старог друштва. 
Иван више није долазио; Петар врло ретко; а Добросав, од 
како је класу добио, у опште се врло ретко виђао, 

Истина долавило је неких младића, који се махом око 
Ранка купише, али то све не беше редован гост, једнога дана 
дође а другог не. 

Таман су попили по чашу пива а дође Малиша с 
Миланом. 

— Видиш, заборавих рећи да ће и Милан бити с нама 
— рече Ранко. 

— Врло добро. 

Ови се поздравише и заседоше. Поведе се обичан раз- 
говор, али се видело на Малишином лицу неко необично оду- 
шевљење тако, да се Сретен не могаше уздржати а да не 
запита: | 

— Море, шта јег Ти ми тако свечано изгледаш 2... 

-– Ништа, ништа! 

— Да ми не спремате какво изненађење 2 


— Па готово да је тако — рече Ранко. 
— А шта је тог 
— То ћеш чути код Здравка — рече Малиша. 


После пола сахата седели су сви око једног скромног 
стола у једној чистој собици у савамалској улици. Соба лепо 
окречена; у једном ћошку висила је икона домаћег свеца пред 
којим је горело кандило; по зидовима беху две три слике; два 
гвоздена кревета застрта српским тканинама на које гости 
побацаше своје капе и капуте — беше сав намештај. 
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Домаћин, Гавра абаџија, отац Здравков, стојаше гологлав 
и нуђаше своје госте равним јестивом што беше на столу. И 
ако му беше скоро шесет година, опет је био окретан и жив. 
Његова баба Мара већ не зна шта ће од радости што су 
таки гости „њену сиромашну кућицу посјетили“, па их пре- 
трпава разним јелима а нарочито слаткишима. 


[7] 


— Дела, рано моја, ове „брдарице“! Само се топе у 


устима! 

— 'Та окани се баба твојих „брдарица!“ — довикује јој 
Гавра. Деде ти, г. докторе, ове бошарије! Ја ти, брате од 
свију јела најволим печења и вина! 


Домаћини нуђаху тако искрено да им се просто није могло 
одрећи. За то су јели као мећава, као што обично једу млади 
људи који су гладни а здрава стомака. 

__ Вдравко сеније мешао у домаћинска посла, он је то оста- 
вио оцу и мајци, а он као да је и сам гост потпуно се пре- 
дао послу. | 

Сврши се и вечера. Више ни молба не могаша никог на- 
терати да једе али се добро пило. Старица послужи кавом а 
поред каве. равуме се, задимише цигаре. Доктор је био пот- 
пуно задовољан. | 

— Е, сад можемо прећи на посао — рече Ранко. 

— Овако ситиг — упита доктор. 

— Сит „оче наш“ и ђаволу очи избија — добаци Малиша. 

— Не браним! Хтео сам вам само доказати да ме не мо- 
жете изненадити. Овде је неко „замешатељство“ ! 

— Јесте али погоди шта је 7 

— Не ћу да погађам! — рече Сретен — Ја сам човек са 
римским врлинама! Сачекаћу! 

— Право велиш! — насмеја се Ранко. — Док смо те звали, 
морамо ти кавати и за што смо. 

— Разуме се! 

— Дакле... Ми смо ради да покренемо један чисто соци- 
јалистички лист, ми, што нас овде видиш. 

— Добро. 


— Сад питам те: има ли то смисла2 
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— Све има свога смисла — рече Сретен. — Док се јави 
мисао сигурно је да има и основа. 


— Тако је, то је и наше мишљене — рече Ранко. — 
Јер, ево! Прво и прво: немамо где да публикујемо оно што 
напишемо. Оно, по неки лист прими, али то догони уредник 
онако како се не би никоме замерио. Шта ме је пута само 
то наједило! Шта сам пута морао тргнути рукопис због тога. 
Неки дан разговарах нешто с Малишом о томе, и он даде 
ову идеју. 

— То сам мислио. 

= У осталом ја сам се том идејом одавно носио, још док 
сам на страни био. Ја сам мислио да се код нас може одр- 
жати такав један лист. 


—- Одржати — не знам. Ти знаш како ту има много ва- 
чкољица. Прво: треба материјалних средстава... 

— Имамо — рече Малиша. 

— Добро; али онда цензура! — рече Сретен. — Зар не 


внате колико је цензура осетљива 2 


— 'То јесте — прихвати Ранко — али то нас ипак не 
сме поплашити. У осталом, за то смо се и скупили овде; за 
то сам те и питао: да ли има смислаг јер ја сам новајлија а 
ти већ боље познајеш те ствари. 


Сретен поче ауторитетно говорити о приликама. Он 
збиља познаваше боље од свију све кругове друштвене у 
Београду. И његово мишљење беше: да се може покренути 
такав лист. 


— „Ама, господо моја, ту треба бити врло пажљив 
у изразима. Много, много ствари има што их треба за- 
вијено казати. Осетљиви су као да су рођени у царским 
палатама! 

И онда поче причати ситнице, које беху врло карактери- 
стичне по јавну реч. Те ситнице изавваше смех. Малиша поче 
и карикирати. 

— Муке су с овим цензорима! На пример: не зна го- 
сподин цензор шта значи реч: асоцијација. (Он одмах поми- 
сли да у тој речи има нечег бунтовног и хоће да забрани 


__ЈУНАК НАШИХ ДАНА па ПАТИО 





лист. Долази новинар па га обавештава: „није, господине, 
за Бога то што ви мислите!“ Он онда вели: „Па лепо кад 
није, а ви избаците ту реч!“ 


Сад ту пође смех на рачун цензора. Чак се помену и 


оно Хајнеово: „Немачки цензори — звекани!...“ Разговор се 
- _ удали од предмета као што то обично бива, нарочито у 
___ нас, Срба. 


Ранку једва пође за руком да опет наведе разговор на 
ствар. 

Сад се поче говорити.о самом листу о програму и са- 
држини. Почеше читаве беседе. Говорило се и говорило, сваки 
је имао по нешто да дода да би „допунио говор предговор- 
ников.“ 

– Критике, што више критике, господо! — викао је Сре- 
тен. — Она мора бити оштра, немилосрдна! Под њеним удар- 
цима све треба да се повија, све што је ружно и неваљало, 
нека пропишти као гуја у процепу! Не штедети никога, не 
опраштати никоме; одбацити обзире: што ваља — ваља, што 
не ваља - не ваља, па да би од Бога долазило!... 


Одушевише се, занеше се; вино и идеали учинише своје. 
Они оствариваху у машти снове своје; у тренутку уједи- 
нише Српство, спасоше све мрака и незнања и усрећише 
све. Говорило се о народу: о сељаку, занатлији, чинов- 
нику о платама и наградама, о бирократском систему који 
нас притискује и гњави, о начину како да се од њега отр- 
гне... о свему... 


Гавра и Мара слушаху све то; нешто су разумевали а 
много што шта нису; и кад би се повео разговор о ономе 
што не разумеју Гавра би онда обично нудио вином а Мара 
кавом. 

Било је скоро три сахата по по ноћи кад донеше одлуку: 
да се крене лист који ће писати у правцу социјалистичком; 
све што у тај лист буде улазило мора носити социјални тип; 
лист ће имати одбор склопљен из њих самих, тај одбор мора 
прегледати све што у лист треба да уђе; Ранко да се по- 
брине за обавештаје са стране, с тога нека пише својим при- 
јатељима на страни. и нека их умоли за сарадњу. 
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Сретен тада устаде, диже пуну чашу и рече: 

— Браћо! Споразумесмо се и доконасмо. Нека би Бог 
дао напретка и среће нашем подузећу. Али, пошто је већ 
три сахата по поноћи мислим да би било крајње време да 
и куђи идемо! Ја дижем ову чашу за здравље ових честитих 
старина, који нас овако лепо почастише. Живео чича Гавро! 
Живео још дуго са твојим добрим другом а мајком нашега 
пријатеља г-ђом Маром! УКивели! 


— Живели ! 

— А сад — да се иде! 

— Седите, децо! — викала је Мара. 
— Још по једну! — виче домаћин. 


— Доста је! Да се иде! 

Обукоше капуте и поздравише се. Домаћи ипзидоше да 
их испрате оставивши врата отворена. Из собе је био дах 
вина и дувана... 

јанко М. реселиновић 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 
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ПОТОР А О РАДИОАЛЊБАМ 


ПРИСТУПНО ПРЕДАВАЊЕ ИЗ НОВЕ ИСТОРИЈЕ) 
Д-Р Драг. М. ПАВЛОВИЋА 


ВАНРЕДНОГ ПРОФЕСОРА ВЕЛИКЕ ШКОЛЕ. 


= 


У 
Господо, 


Тражећи тему, с којом ћу први пут изићи пред вас, био 
сам у недоумици, не са оскудице питања опште природе, ко- 
лико баш са многобројног избора. Ни једна дисциплина не 
нуди нам толики број питања, питања кардиналних, да од ка- 
квоће одговора на њих зависи њезин карактер, као што 
је то у историји. Ни у једној дисциплини није одговорност 
слабија ако се у расправљању појединих општих и специ- 
јалних питања, као и обради градива, удари сасвим разним 
правцима, који се потпунце разилазе, као што је то случај 
у историји. Јер, ако је за друге науке питање о субјектив- 
ности и објективности схватања појава, које оне изучавају, 
излишно, у историји она има свога смисла. А ово само није 
једини разлог њезиним противницима, да је потискују у сумњиву 
средину између науке и уметности, спорећи јој научни карак- 
тер. Чак и међу неким вредним и заслужним посленицима на 
пољу историске науке, још је у спору питање: докле допиру 
њене међе, која је права њена својина И поред питања, од 
којих је довољно да остане и једно неодговорено, па да осум- 
њичи њезин научни карактер и вредност за јаван живот, 





1) Држано 18. окт. 1897. год. 
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истичу се и друга. Тежња је сваке науке да генералише Факта 
и да тако дође до рттишт тоуеп-а, којим ће, једним принципом, | 
објаснити све појаве из своје области, јака је и у историји. 
И у њој се тежи да се историски процес објасни или мате- 
ријалним погодбама живота, утицајем средине, културним те- 
ковинама, или општим психичким особинама природе човечје. 

Ни једно од ових питања, од којих се свако може раство- 
рити у друга мања, нисам узео за предмет приступног преда- 
вања. Свако је од њих крупно, и тражи се више времена. 
него што га ја сада имам, да бих вас могао уверити о осно- 
ваности и неоснованости њиховој. Остављајући пак стручнија и 
ужа питања, која ће у току наших заједничког рада пред нас 
излазити, ипак сам узео општију тему, и изабрао сам једну, 
која ми се учинила згодна да се и у једном предавању и ако 
не исцрпно, оно бар у. главним потезима изнесе. На њој 
сам се зауставио и с тога, што она има веза,и ако не непо- 
средних са некима од оних кардиналних питања, која сам по- 
бројао. У њој ћемо моћи истаћи главну карактеристику исто- 
рије, обележити њезину индивидуалност, па дакле и међе њезине 
према другим дисциплинама и у тој главној одлици њезиној 
уочити један велики принцип, који јој даје научни карактер а 
уједно уверити се и о практичном значају наше науке. Ово 
последње пак и ако би се вама, у доба младићског полета, 
када незаинтересованим очима гледате свагдашњост, чинило 
као по све излишан захтев, ипак у времену, у коме живимо. 
није један од последњих, пред којим се свака наука, свако 
знање треба да легитимира. | 

Ми можемо не делити уверење, да све треба ценити и 
свему одредити место по користи, материјалној или моралној. 
већ да је наука ради науке, уметност ради уметности, али је 
Факат да наше доба тражи од њих да имају везе с друштве- 
ним животом и потребама његовим, а не у каквој магловитој 
висини, апстрахованој од своје средине. И баш је наша дис- 
циплина, којој се неоправдано замера, да она не може издр- 
жати критику овог оштрога захтева, да она подмирује само 
нашу радозналост а никако не пружа оне практичне користи, 
каква се с правом тражи и од ње, као и сваке друге науке. 


Ј 
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Ви се, господо, сећате, да сте још у првом пензуму ла- 
тинске граматике научили Јазабола езЕ таолафра ужае ! Ви знате 
и колико је стара та изрека. Па ипак кад бацимо један поглед 
само на прошлост европскога друштва, канда је обратно ис- 
тини, канда је историја била најмање учитељка живота. Колико 
се грешило баш противу најобичнијих историских истина. И 
опет су се за то и једни и други, и они који су грешили, п 
они против којих се грешило, позивали на историју, као на 
учитељку живота и неумитног судију. Тако се чини да је Хегел 
имао пуно права, кад је негде рекао, да историја казује да 
људи нису ништа из ње научили. Али и ако је у овоме било 
и много истине, ипак није све истина. Ако се није научило. 
није с тога што се није могло и неће моћи, већ што се није 
хтело. А кад се није хтело и умело, не значи да се никад неће 
ни хтети ни умети. Баш наш век у коме живимо, очит је доказ да 
није оно све истина што јој се пребацује, јер је једна од главних 
карактеристика његових, којим се од осталих епоха историских 
одликује, историски дух, који преовлађује у општем мишљењу и 
погледима на друштвени живот и свет. Историзам преовлађује 
данас, као што рекох, у погледима на друштвени свет и живот. 
И ја сам за тему свог приступног предавања изабрао ову 
појаву да вас, дакле, у најкраћим потезима упознам с развићем 
и одликама историзма, сматрајући да поред оне опште своје вред- 
ности, заслужује нашу пажњу и с тога, што је, као што рекох. 
и карактеристика а уједно и тековина новога добау историји. 
које ће бити предмет наших заједничких студија. 

Ми бисмо се непотпуно упознали с нашом темом, ако би 
смо изнели само анализу и карактеристику историзма, без 
макар и кратког, прегледа његове генезе. Исто је тако и не- 
потпуна слика његова без слике антипода његова, — рацио- 
нализма. Потребно је дакле да бацимо ма и кратак поглед на 
развитак његов, не залазећи дубоко у прошлост, а и немајући 
ни потребе за то, јер је историзам, као што рекох, обележје 
и тековина новога доба. 

Као маркантна одлика новога доба од средњега века, то 
је: необично јака индивидуалистичка тенденција, како у области 
духовног тако и у области материјалног живота. Средњи век 
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је доба свемоћи аукторитета. У области духовног живота све- 
моћни аукторитет био је црквени. Сав духовни живот носио 
је то обележје, све је гледало погледом религиозним, цркве- 
ним. Све је имало толико вредности и толико слободе, колико 
је служило и доприносило“ јачању и одржању тога духа. У 
материјалној сери живота иста свемоћ аукторитета, а немоћ 
личности. Свака лична тежња морала је подлећи свемоћи кор- 
поративног — социјалног — духа. Личност се потпуно губила, 
-— начин производње и подела имућства нису јој такође да- 
вали маха. Са свим је друга слика историског живота новога 
доба, — противност свему овоме, негирање аукторитета иу 
једној и у другој области. Ми ћемо имати прилике да сеу 
току даљих предавања, упознамо с овим преломом у матери- 
јалном и јавном. животу. Сада се заустављамо само на пре- 
крету у духовноме животу, не да га исцрпно представимо, већ 
само наговестимо, у колико је то потребно. 

Опозиција, «која се дигла у области духовног живота, била 
је најпре наперена противу онога, што се највише осећало, 
чим је слобода мисли као оловним теретом притиснута била, 
готово угушена, противу — црквенога аукторитета. РеФормација 
у Германији успела је да једном за свагда подсече крила све- 
моћи црквенога аукторитета. Уништена је чаробна моћ пре- 
дања, срушена апсолутна владавина аукторитета. Једини извор 
за познавање христове науке сада је Св. Писмо. Преводом 
пак Св. Писма на живе језике, постало је оно приступачно 
свима писменим људима. Сада су побожни следбеници хри- 
стове науке могли непосредно из извора познавати суштину 
њену. Између бога и човека, сада је више непотребна била 
она установа, која је као награду за посредовање своје узур- 
пирала слободу људске мисли и своје интересе подигла до све- 
моћи аукторитета, да је постала несносном. И ако је реФорма- 
ција — после огромних жртава —- победила не у целој већ 
махом само у северној Европи, ипак је слобода индивидуалне 
мисли постала заједничко добро целог образованог света, обе- 
лежје новога времена. 

Слобода индивидуалне мисли, извојевавши себи 'победу у 
једном делу духовног живота у религиозном, морала је што 
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је са свим природно, овладати и осталом облашћу. Ауктори- 
тет губи свуда земљиште — и у ФилосоФији, и науци. Про- 
тиву свега што носи отисак ауторитета и предања устаје не- 
милосрдна критика здравога разума. Све што не може да се 
пред њиме легитимира, нема право опстанка. Предања су ма- 
хом бесмислена, а аукторитет је насиље над здравим разумом. 
И једни и други унижавају достојанство човечје, а здрав разум · 
му отвара очи и пење на ону висину, коју му је природа 
одредила, а с ње га свргли незнање и превара. Тако је победа 
слободе мисли значила и победу здравога разума. 

Тај нови правац духовнога живота никада није био моћ- 
нији него у ХУШ. в. Правац мишљења у том столећу био је 
махом рационалистички. Без обзира на искуство и с потпуним 
неповерењем према тачности оних података, које нам наша 
чула саопштавају, већ чисто логичким путем, на основу здра- 
вога разума, а рпог конструисати систем природе и света, и 
бити несумњиво уверен да је то једино, истинито сазнање, то 


је — рационализам. —— Кад је пао аукторитет, природан му 
је наследник био здрав разум, орган индивидуалистичке мисли, 
јер га ништа друго није могло заменити при оној одвратности 


према свему што је антикварско. што носи још одлике прош- 
лости. А такав правац мишљења био је потпуно обладао 
духом ХУШ. в. — нарочито у Француској. И ми говорећи о 
овом рационалистичком духу — потребно нам јето поменути, 
мислимо на јак полет његов у Француској, одакле се раширио 
и обладао свима културним земљама, истина не свуда под- 


· једнако. 


Осамнајести век Французи називају веком ФилосоФије, 
његови савременици поносе се што живе у веку здравога ра- 
зума, а у историји је познат не само као век просвећеног 
деспотизма него и као просвећени век. ФилосоФија здравога 
разума је господарила готово целом облашћу духовнога жи- 
вота, а имена њених представника била су позната далеко из: 
границе њихове отаџбине, па чак и данас се више цене но 
што се очекивати може. Вама су позната имена Волтера, Русо-а 


Даламбера, Хелвецијуса, енциклопедиста и материјалиста (ја 
и њих бројим у рационалисте, јер им је само базис ма- 
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теријалистички, а све је остало рационалистичко). Та су имена 
и данас популарна и ХУП. век више но икоје доба ћз европ- 
ске прошлости одушевљава, нарочито млађе људе, не што 
нам је најближи, већ са оних смелих консеквенца рациона- 
листичкога мишљења и његових практичких резултата у ве- 
ликом социјалном преврату — у Фрацуској револуцији. Ну по 
дубини и оригиналности идеја, по апсолутној и трајној вре- 
дности њиховој ХУПТ в. мало заслужује такве пажње и оду- 
шевљења. Философски материјализам ХУШ в. преживео се и 
он има врло мало заједничког с данашњим. Доктрине ХУП 
века о друштву и његовим установама о суштини и задатку 
државе, о вери, моралу, праву, човеку и т. д. давно су одба- 
чене као нетачне. Ну и ако му се ово све, оригиналност и 
трајна вредност његових духовних творевина, може порећи, 
ипак једно остаје ван спора — његов историски значај. Скоро 
ни у једном периоду светске историје утицај аукторитета није 
био јачи но у ХУШ. веку. Због овог историског значаја њи- 
хова и с тога, што је из реакције целом таквом учењу никао 
историзам, ми се заустављамо за часак на доктринама ХУШ 
в. У њима се најбоље огледа дух рационализма, дакле про- 
тивности историском правцу мишљења. 

Критика здравога разума, као што смо рекли, устала је 
не само противу аукторитета, ну и противу творевина про- 
шлости. И та критика више је била негативна, више је ру- 
шила, него што је стварала. Нарочито је неправична оОила 
према прошлости историској и тековинама њеним. Рациона- 
лизам кида с прошлошћу. За њега није онг низ развића, по- 
ступног, од несавршенијег ка савршенијему, већ доба кад су се 
најмање стварале предрасуде, које су — по њему — оковале 
слободу мисли. Целокупни досадањи живот допринео је само 
да се угуши права природа људска и створи извештачена роп- 
ска. Разуме се да онда и све творевине такве прошлости ма- 
хом носе исто обележје, да су оне оруђа за то. Таква вера 
одржава незнање, прави од човека оруђе, које служи своје- 
вољно моћнима. Волтер устаје не само противу католицизма већ 
и противу хришћанства. Своје сатиричке стреле он је управ- 
љао противу хришћанства докле год је живео. Енциклопедисте 
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иду и даље, они су атеисте. Енглески деизам у Француској 
постаје атеизам. Монархија је по Дидро-у вечити рат пода- 
ника с монархом. Својина је по Русо-у створила не само не- 
једнакост, већ је и највећи узрок злу. Науке и уметности биле 
су злоупотребљаване и пре су одмогле а не помогле јачању 
моралне свести човекове. Наука и уметност криве су што се 
таленат више цени но врлина. И кад је све толико и служило 
злу, треба га искоренити, заменити га бољим. После негације 
целе прошлости требало је изнети нешто позитивно, што би, 
као боље. оправдало рушење онога што се затекло. И колико је 
год рационализам, поред све критике здравога разума, некри- 
тичан и неправичан у рушењу, у толико још више у његовој 
позитивној страни, у стварању. У доктринама ХУПГ века о 
друштву, држави, вери. моралу и т.д. најбоље се посведочава 
немоћ и једностраност рационализма. 

· Као што су и математичке истине вечите, увек и свуда, 
без разлике времена и места, тако су и закључци здравога 
разума. И доктрине рационализма носе тај апсолутни карак- 
тер. Држава, вера, морал и т. д. по историји здравога разума 
носе обележје — универзалног карактера, независно од про- 
стора и времена. (ве је то апсолутно — друкчије не може_ 
бити, те отуда и претензија на вечитост. Држава није једна 
жива установа која се развија и мења према потребама вре- 
мена и друштва, те нису ни сви облици њезини, служећи њима, 
били потпуно оправдани. Нити је држава постала историским 
развићем из најпримитивнијег облика удружења. По теорији 
сот!гаћ воста], чланови друштва својевољно су упутили један 
део своје слободе. своје воље, суверену, т. ј. народу. Своју 
природну слободу жртвује човек за општу вољу. суверену вољу 
целине, да би му се ујамчила својина и лична сигурност. То 
је позната уговорна теорија. Она нама, који живимо у ХЈХ 
веку, као покушај да објасни постанак државе изгледа мало 
озбиљна. Ми смо готови да уврстимо у категорију сањарија 
и теорију о вечитом миру и државу разума — Мегпил ага! 
ХУШ. века, која би била независна од времена и простора. 
у којој би царствовала вечита и неумитна правда, јер не би 
било клица за борбу. — И вера здравога разума, деизам, има 
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исте универзалне одлике. Деизам одбацује позитивне вере, које 
су у запамћена историска времена постале. Има једна вечита 
вера, то је деизем. Сазнање Бога усађено је у души свакога 
човека, а у срцу свакога човека стоји записано: веруј у 
творца и чини своју дужност. То је ошшта вера која није 
постала дакле у времену, већ је с човеком ту, на свету, код 
свију људи без разлика раса и народности. Позитивне вере 
само су сметале чистоти ове природне и мутиле је. А кад је 


ова вера у природи човечијој и тако проста, онда отпадају и' 


све спољашње дужности, сви прописи, па и све творевине 


црквене. — Исто је тако и природа човекова једнака, општа. 
Сенсуализам је ту —- и ако и иначе противник рационализму, 


помагао његово учење. Људи су од природе добри, а природа 
је човечја иста у свију раса. Како је по сенсуализму, осећај 
главни елеменат душевног живота, из кога се виши облици 
развијају и како осећај постаје од спољашњих утисака, уро- 
ђених идеја нема, то се човек може васпитавати, како се хоће. 
И сенсуализам и рационализам ес разних полазних тачака 
долазе до истих последица — да се може све, кад се хоће, да 
мнења и уверења могу све. Треба само умети уверити па је 
онда могућно дотерати једно друштво према ма каквој идеји. 
И морал носи исте одлике теорије здравога разума — ма 
које било његово врело — егопзам или симпатија, и он је ве- 
чити и за све људе и сва времена важе његова правила. 
Овакве рационалистичке доктрине ХУП. в. опиле су биле 
интелигентни део Француског друштва. Не само што је њима 
био занет трећи сталеж, већ и племство, и више свештенство. 
Аристократски салони били су места, на којима су се у лакој и 
духовитој конверзацији расправљала битна питања друштвена 
па и морална, где су израђиване и детаљисане оне идеје, које 
је после маса у револуцији прихватила, срушила апсјеп те- 
опште и покушала да их створи. Француски дар конверсације. 
љубав ка езрги-у, помогле су духу ХУШ века да продре иу 
племство и у свештенство. И једнии други, такмичили су се да не 
изостану иза Философског духа свога времена. Још крајем 
ХУП века херцегиња Орлеанска, мати злогласног регента Фи- 
липа, пише да се једва може наћи млад човек, који не би био 
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не изузимајући ни свеште- 





атеиста, а 1122. да у Паризу 
нике — једва има 100 људи, који су доиста побожни и ве- 
рују у спаситеља. Грофица Егмон шаље шведском краљу спо- 
меницу, у којој пледира за права парламента а противу апео- 
лутне власти. Мадате де Вошћ егз мисли, да је „апсолутна 
власт смртоносна болест, која неосетно руши морал и води 
државе распаду.“ Две стотине племића из ДоФине-а у друштву 
са клиром и трећим сталежем потписали су адресу на краља 
у којој се вели: да ни време ни место не правдају више оп- 
станак апсолутизму и да права човекова потичу из природе. 
Племство из Мелана и Нанта прокламује, да су и политичка 
начела као и морална вечити, јер је и једнима и другима 
основа разум. Племство из Ренс-а тражи да се поруши Ба- 
стиља. Тирго светује Лују ХУГ да допусти само 10 година 
владу разума, просвете. место владе деспотизма, — па неће 
моћи да позна своје поданике у свему, у просвећености, у 
лојалности и преданости отаџбини и краљу, ито не од страха 
већ од чистог уверења здравога разума! Из класичног дела Ипо- 
лита 'Гена, „Без опоттез де Ја Етапсе сопфетротате“, из кога 
су ови примери позајмљени, ви ће те се моћи потпуно уверити 
о свестраном утицају доктрина ХУШ в. Оне су, као што ви- 
дите. захватиле и оне редове који је требало да се боре на 
живот и смрт противу ширења њихова. Моћ је њихова толика 
да се мучно који од савременика њихових може одбранити 
од утицаја њихова. И ако Француска револуција није дело тих 
доктрина, ипак су и оне биле један необично значајан моме- 
нат како у почетку тако и доцније у току револуције. Права 
човекова — која је прокламовала уставотворна скупштина. 
то су — доктрине о двојакој врсти права — природног и по- 
зитивног, да се људи рађају слободни и једнаки. Робеспјеров 
култ разума и одлука конвентова о највишем бићу (Ефте зир- 
теше) — то је Русовљев деизам. Покушаји уставни и радови 
на законодаветву за доба револуције то су огледи с готовим 
идејама ХУШ века. Вође револуционарне то су последници 
и обожаваоци Русоа, Волтера, енциклопедиста. Парламентарне 
беседе су само одјек познатих доктрина ХУШ века. 


Ну револуција је имала само негативне успехе. Успела 
, 
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је да сруши основе апслеп-теопш-а, али не и да подигне нову 
зграду. Теорије здравога разума, које идеализирају човечју 
природу, нису ни у најдаљим временима остварљиве, а некмо 
ли онда. Француска револуција најбоље је доказала немоћ ра- 
ционализма — да се прекине ес прошлошћу, и да се истори- 
ски живот не сматра као процес, као развиће. И у историји 
као и у пироди нема скокова. Ток догађаја кориговао је за- 
олуде рационалистичке. Место државе разума настала је анар- 
хија. Елементи на које се револуција у почетку наслањала, 
повукли се и негодовали даљем рушењу бојећи се, да не из- 
губе оно што су стекли овим превратом, а многи се и разо- 
чарали. Тако Наполеон није као Аепз ех тасћта пао међу 
изненађене револуццонаре и отео им утицај на ток догађаја, 
већ је био историска потреба. Да ће он пак моћи оживети 
стари систем пре револуције, није било бојазни, јер су му 
стубови били срушени, а и сам Наполеон био је рагуепп. 
чедо револуције. Шта више он је био тај — који је пронео 
идеје револуције по Европи. Али геније, као што је Наполеон, 
који неће да зна за границе могућности људске, оделуживши 
једној историској потреби, ударио је путем, који је морао иза- 
звати општу опозицију с поља иу земљи. Прогласивши се 
императором, он је циљао на светску монархију — а тај је 
оглед, као што историја сведочи, увек испадао на штету екс- 
периментатора. Тако су једном морали доћи и црни дани за 
непобедну војску Наполеонову, најпре у Шпанији, па у Ру- 
сији, па Лајпциг и онда Ватерло. Диктатор светски био је 
прогнат на острво св. Јелену; да као сужањ својих највећих 
непријатеља размишља о ништавилу људском, а дотле је бечки 
конгрес санкционисао нови ред. 

Ми смо сада на прагу ХТХ века, века који се духом и 
тежњама својим битно разликује од ХУШ. в. Разуме се да 
су те одлике нашега времена постале иза реакције противу 
духа и тежњи ХУШ в. Та се реакција почела најпре у по- 
литичкој области живота, па онда захватила и духовну. 

Почеци Наполеонових несрећа су у Шпанији. Отпор, 
који је ту наишао, био је отпор читавог народа. Подстакнут 
својим свештенством, распаљен Фанатизмом верским, шпански 
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народ листом је скочио противу Француске најезде. Значајно 
је дакле да је Наполеон претрпео прве неуспехе не од редовне 
војске већ од масе народа. Сличан један покрет еп тавзе био 
је и пруски рат 1814. и 1815. године. Није само званична 
Пруска, без учешћа народа устала 1814. да у савезу с Ен- 
глеском, Русијом и Аустријом скрха свог џиновског против- 
ника. Саломљена после пораза код Јене, смањена до немоћи 
једне привидне егзистенције, у толикој несрећи није званич- 
ној Пруској остало друго, до да апелује на моралну снагу 
свога народа. И народ се одазвао и преко очекивања прино- 
сећи радо и моралне и материјалне жртве. Милиција се так- 
мичила у ревности и схватању своје дужности с редовном 
војском. Људи, који по својој професији, никад нису узимали 
оружје у руке, сада су ишли у редове ратника за одбрану 
отаџбине. Покрет је био захватио толико широке масе на- 
родне, да су му Метерних и руска дипломација негодовали и 
зазирали од „пруских јакобинаца,“ бојећи се да се демократска 
зараза не пренесе и на народе њихове монархије. Народ је 
постао сада признат чинилац, и то моћан чинилац. 

Из овога отпора масе, отпора народа, да сачувају своје 
биће и не утопе се у Француском коемополитизму једне уни- 
верзалне монархије, родила се свест о своме Ја. Народи се 
почињу осећати као једна личност, као једно Ја. Докле нема 
ове свести о своме Ја, дотле је мучно говорити о идеји на- 
родности. Она се дакле родила у овом заједничком отпору. 
А у Италији где отпора није било, Наполеоново доба ипак је 
помогло пробуђењу националне свести, јер се под њиме она 
шрви пут уједињује, први пут чује заједничко име од Алпа 
до Сицилије! Докле у ХУШ веку преоблађује космополитски, 
дотле дакле у ХЛХ, национални дух. И народносна је идеја 
у ХТХ. веку једна од оних идеја водиља, које владају једним 
временом. 

(С идејом националности оживео је иисториски дух. Нема 
ни заједничког Ја, ни личног, ако је свест Фрагментарна. И на- 
род као и личност мора да има свести о својој прошлости. 
Идеја народности, без те свести о прошлости немогућна је. 


Дело ХУП 8 
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Свесност о своме индивидуалитету тек је онда јака ако народ 
има своју историју, своја предања. Појам народности је појам 
„културни, историски. Народи нису расе, да се по антрополо- 
шким одликама разликују њихови индивидуалитети, већ су по- 


стали развићем, историским процесом, — живећи другачијим 
политичким животом, другом културом. Историја је забеле- 
жила процесе стварања културних европских народа, — те 


је свакоме, ко је и у најмањем обиму проучио средњи век. 
познато како су се развиле народности: Француска, енглеска, 
талијанска и т. д. Појам националности је историски, отуда 
је и идеја националности задахнута историским дахом. Раз- 
витак националне самосвести био је већ један извор за ново 
обележје духа времена за обележје — историско. Даљем ра- 
звићу његовом помогли су и други моменти. Пошто је систем 
Наполеонов срушен учешћем већине европских великих на- 
рода, природно је било да је морала настати реакција про- 
тиву духа ХУШ в. и творевина његових. Реакција је сада 
подједнако тежила иу политици и у духовном животу да срушшт 
оно што је револуциони дух подигао, и да подигне што је 
срушио. У огорчењу своме према револуцији реакција је 
хтела да збрише сваку успомену на овај преврат и да реста- 
 урира све, што је он срушио. Потпуно рационалистичко схва- 
тање и код реакције! Као да се могло оживети све, као да 
револуција није срушила и оно што је требало порушити, 
што је логиком историје било осуђено на смрт. Сав грех што 
је планула револуција бацао се на савест занесених агита- 
тора и демагога. Као да револуција, не заборављајући бедно 
социјално стање и несрећне прилике, није дошла логиком до- 
гађаја, за које је апсјеп гестпе крив, а не агитатори и де- 
магози! Реакција није од историје научила најглавније — 
историску нужност. И општа тежња да се рестаурише све, 
често је својом апсурдношћу прелазила границе збиље и по- 
стајала комична: забранити:на пр. пелцовање крављих богиња 
ти осветљење улица ноћу јер су то Французи увели (у Риму) 
уништити ботаничку башту опет с тога, што су је они по- 
дигли (у Турину) и т. д. И све се то вршило под окриљем 
свете алијансије, која је требало да очува лојалне поданике 
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од агитација, да њима влада по Фамилијарном праву, као што 
родитељи над својом децом бде ! 

Ну реакција није могла успети трајно. Народи који су 
устали противу Наполеонове владавине, нису и против идеја 
слободе. Било би непотпуно објашњење постанка идеје наци- 
оналисти, ако га овде не допунимо: да није само отпор народа, 
борба за евој народни опстанак и њезин извор. Свест о ко- 
лективном Ја не бисе тако брзо пробудила, да није било идеје 
слободе, и да није она заталасала широку масу. Она је пре- 
живела и револуцију и Наполеона, — и обладала духовима. 
Време је наскоро показало немоћ рестаурације, јер се при 
првим потресима, који су опет из Француске дошли, њезин 
систем расплинуо. Али докле се реакција још носила надом 
да ће моћи рестаурисати стари систем, и бар задржати про- 
цес који јој је рушио основе, дотле је она имала и ослонца 


у литератури, — у друштвеној области живота. Реакција је 
као и револуција имала своје теорије — које ћемо овде да 


наговестимо само. да би нам јаснији били извори новога духа 
— историскога. Разуме се да су доктрине реакцине антиподне 
онима ХУПЕ века. По доктринама ХУПТ в. има једна општа, 
природна вера усађена у души човековој, по овима из реста- 
урације —- само је хришћанство права истинска вера. Мо- 
ралу је базис хришћанство. Како су тамо индивидуална сло- 
бода мисли и личност били све и сва то су оне по теорији 
реакциној — гола илузија. „Човек“ је апстракција! Ја сам 
сретао Французе, Немце, Талијане, али не „човека!“ вели де 
Малафте. Природно право прошло је такође веома рђаво, јер 
је и оно болесна сањарија, као што јеи примитивно бла- 
жено стање једнакости и анђеоске доброте, и уговорна тео- 
рија о постанку државе. Има само позитивних права, творе- 
вина историског живота. Човек је пре демонске но анђеоске 
природе и оно блажено примитивно стање је Фикција. Држава 
не постоји на уговору. Земља једна својина је владаочева и 
то приватна. Он има права на све што је на њој. Између 
владара и поданика односи су приватне природе, Фамили- 
јарне, а чиновници слуге његове. Дом његов треба да буде 
једини интерес државни, једина брига његова. Такав облик 
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државе има права на вечност. Узевши у заштиту државни 
ауторитет од ћуди масе, теорија реакције, вели Трајчке, го- 
ворећи о Халеру. чија су дела били катехизми новог реакци- 
онарског учења, уништила је државу, претворивши је у си- 
стем ропства, систем тираније! Реакција се није могла сачу- 
вати а да не упадне у оваке апсурдности. 

Ну као што у политичком животу реакција није могла. 
да угуши тежњу за слободом и као што су се њезини циљеви 
разишли с циљевима масе, с којима, како се чинило, да су 
заједнички с почетка били, тако ни у области људске мисли 
није могла свестрано и трајно победити. Овде је опозиција 
била и јача и успешнија и реакција пре саломљена. Али као 
што је из отпора противу Наполеонових освајачких циљева 
и из тежње за слободом поникла национална идеја, тако суу 
области мишљења људске мисли реакција и њене теорије за- 
једно са целим антиреволуционарним покретом помогли по- 
станку историског схватања друштва и природе. Не позитивна 
страна реакционарских теорија, творевине њене, већ негативна 
— критика националистичких доктрина, помогла је и победи 
историског мишљења. Кад су већ рационалистичке доктрине 
о држави, друштву, моралу, религији и т. д. створене, при- 
родно је било да ће нове мисли, које ће их заменити, бити 
задухнуте другим духом, историским, супротном ономе из 
ХУШ в. и револуције. Цео антиреволуционарни покрет иста- 
као је значај прошлости, указујући на њу и црпећи из ње 
своје узоре, а револуционарне доктрине као апсурдне оборио. 
И једно и друго прихватио је нови умни покрет, независан и 
од револуције и од реакције и њихових учења, одбацујући 
крајности и бесмислености. 'Гако је себи прокрчило пута, пот- 
помогнуто здравим антиреволуционарним потресом, ново уве- 


рење да су историски живот и његове творевине процес. 





развиће. Право, морал, религија, друштвене установе, нису 
независне од историског живота, већ су органска целина, која 
се правилно развија. 

Нови историски дух, који је захватио све друштвене науке 
однегован је у Немачкој. Тамо је антиреволуционарна опози- 
ција била и најмоћнија и најодушевљенија. 
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Правна наука прва га је усвојила. Савињи је својим делцем 
Џеђег Феп Вега! ипвегег Леб таг Стезећ  сеђипе поставио темељ 
историској правној школи. По њој су право и држава појаве 
историског света. Њих треба издвојити из Философске спеку- 
лације и ставити правној науци као задаћу да проучи право 
у његовим клицама, постанку и развићу од најранијих дана 
па даље, — дакле историски га објаснити и разумети. На раз- 
витак права не утичу субјективне идеје већ дух народа, који 
се огледа у историји. Право нема своју независну егзистен- 
цију, већ постаје и развија се као и говор, с народима, њи- 
ховом вером, обичајима и целокупном духовном природом; оно 
је везано с привредним животом, с обичајима, једном речи с 
целом културом. Стварање права не бива, као што су два по- 
следња века мислила, једино или махом путем законодавства. 
већ суделовањем народа, које се показује у обичајном праву. 
а при зрелијем образовању у свесном раду правне науке. То 
је суштина историске правне школе. | 

И наука о језику одмах је за тим усвојила историско гле- 
диште. И она гледа на свој објект, језик као да је „еш еуло 
У/ егдепдез“, да је и он у процесу, да и он подлежи великом 
закону еволуције. Историзам је и овде кључ за разумевање. 
А речи Ваекћ-ове: „ез олеђекете РћПојовле де тлећЕ Сезећлећ«је 
156“ постале су „вјерују“ за Филологе. У томе правцу радили су 
чувена браћа Грим, Лахман и др. а 

Доцније него у овим областима обладао је историзам у 
народној економији. И овде је постала као позиција противу 
класичке школе Смитове ХУШ в. која је стајала на истоме 
земљишту на коме и доктрине њезинога времена — која је 
дакле тражила да утврди сталне Форме и законе привредног 
живота без обзира на време и простор и на везу са осталим 
областима историског живота. Историска школа тражи од на- 
родне економије да буде „наука о економним законима развића“, 
— јер и привреда има свој живот, развитак од најпримитив- 
нијих обима до најсавршенијих. Како је смитијанизам имао 
космополитски карактер и знао само за личност, пренебрега- 
вајући социјалну средину, то је реакција морала противу тога 
устати и устала је прво у лицу Адаш-а М'Шег-а, познатог њеног 
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теоретичара. Историску школу прихватили су и разредили је 

пак Лист, Книз и Рошер. 
Целу пак ову струју —- историзма — много је помогла 

философија Хегелова, која је скроз и скроз задахнута тим духом. 


Реални свет по њој је процес само. Како је по њој идеја т. ј.. 


апсолутно, носилац и извор свега живота, а дух и материја 


само атрибути њени, то је и ово развитак логички, процес. 


дијалектички. Све што је дакле стварно то је само моменат из 
тог логичког развитка, па отуда и логичко, и паметно: „Уаз 
мети 186, Чаз авЕ уутКкНећ, ппа заз зуплуНећ 186, Фав 15Е уег- 
пива Шо“, чувени став Хегелов, који је пре израз Фатализма 
историског него ли историске нужности! 


Историзам побеђује свуда — историска школа у праву. 
истор. школа у филологији, историска школа у економији. Исто- 
ризам раширује се из своје уске области преко свију друш- 
твених дисциплина. Ово је све тековина нашега времена, да 
се с правом као једно обележје његово, може узети ова црта — 
историска. Чак и у области природних наука историзам је при- 
мљен, т. . његов велики принцип — еволуција. Не може се по- 
_рицати да није историски дах новога времена, имао утицаја и 


на освајање овога принципа у тумачењу развића органског. 


Господо. Ја сам у грубим потезима наговестио развој и 
једног и другог правца, — два антиподна гледишта на друш- 
твени живот и његове појаве, два гледишта, који се искључују, 
и који ће увек у спору бити. Рационализам био је свемоћану 
прошломе веку, а једно од обележја духа нашега времена то 
је историзам. Али је историзам далеко од оне суверене моћи 
над својим савременицима, какву је имао његов антипод над 
својима. Јер и данас, и увек биће људи, који ће рационали- 
стички схватати историски живот и његове творевине. Теорија 
здравога разума колико је проста и популарна толико и увер- 
љива. Комодитет људски најпре се измири с том теоријом, за 
коју не треба дресура мозга ни трудно претоваривање Фак- 
тима. А како његови силогизми претендују да су стриктни да 
су вечита истина, то је тешко одолети њиховој привлачној 
снази. Рационализам, неповерљив према датима, које нам са- 
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ошштавају чула, као спољне утиске, конструише из здравога 
разума све а рпомл. Његове логичне радње могу бити тачне, 
конзеквенце логичне, он може имати вредност своју као ошшта 
теорија сазнања. Али пренет —- као теорија здравога разума 
—- на историски свет и његове творевине, он је узан, једно- 
стран, непотпун. Он ту нема широк хоризонат, не види ни 
десно ни лево, већ само пред собом у узаној линији логичке 
конзеквентности без обзира на богаство садржине, на разно- 
ликост, многостручност и вариабилитет историског света појава. 
Историски свет појава пак није апстракција, и не може се а 
рмог склопити! Како су пак логичке Форме и логички закони 
исти и стални код свију раса и без разлике времена и про- 
стора, то и рационалистичке конзеквенце, доктрине, треба да 
су сталне, апсолутне и за свакога доказане. А то невођење 
рачуна о времену и простору и јесте главна слаба страна ње- 
гова, — јер је историски живот процес, низ промена у вре- 
мену и простору. Та слабост његова, а уједно и главна од- 
лика, чини га антиподом историзма. 

Па ипак ћете и у нашем времену, за које се каже да му 
је дух историски, наћи, као што рекох, људи, који ће рацио- 
налистички мислити. Разуме се да рационализам позајмљује 
модерно оружје — и да и он иде с временом, и ако га он 
игнорише. Ви знате да се наш век одликује огромним разви- 
ћем технике и полетом природних наука. Није вам такође не- 
познато да је све то имало утицаја и на друштвене науке. 
Аналогије из природних наука преношене су на друштво и 
историски живот. Једна ошште позната аналогија таква је — 
да је друштво организам, и то као најсавршенији, као чо- 
вечји, имајући исте органе, исте Функције! Стара прича Мене- 
лије Агрипе, оживела је у модерну теорију, после толиких ве- 
кова ! Или пак како наивно тумачење историје с гледишта при- 
родњачког! Римљани су на пример изгубили царство, што су 
били апсолутне незналице у природним наукама! Да су они нешто 
пушчани барут измислили, ко зна не били огђћаз бетталша још и 
сада био римски и ми римски грађани! 

Рационализам, као што видите, ма какво модерно оружје 
позајмио, остаје у суштини исти, наиван, некритичан. У животу 
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ће те срести ваздан примера таквих, каквих је неколико Спен- 
сер набројао у своме „уводу у социологију.“ За што држава 
не учини ово или оно, за што не смањи порезу, не скине ца- 
рине, не уведе те и те корисне реформе, за што владе, држав- 
ници поједини не помогну од каквога зла, већ га не такну а 
долазе и силазе с власти. Таква наивна питања и такву наи- 
вну политику чућете свакодневно. Колико ћете пути чути, како 
се за какве крупне појаве, који су деценијама сазревали криве 
или хвале појединци, за што они немају ни мрве кривице или 
заслуге. Оваква, рационалистичка наивност, у разумевању ис- 
ториских појава, личи на безазленост оне Француске принцезе, 
која је, читајући, како негде умиру људи од глади, чудила се 
за што не једу те да не умиру! 'Греба уверити:људе да једу 
п ако немају шта. 

Кад су истине о историском животу и његовим твореви- 
нама тако јасне, просте — и уверљиве као што су то доктрине 
рационалистичке, а опет је стварни свет са свим друкчији, 
онда то долази са неразумевања, са оскудице уверења. Уве- 
рење је по рационализму најмоћнији чинилац у историском, 
животу. Рационализам наивно верује у моћ уверења. Све је 
могло и друкчије бити. Ако једном продре ми у најдубље 
масе уверење, све се може изменити, и дотерати, према каквом 
идеалном плану, дакле ако се увери, обавести. Ако то стоји 
у истини, онда нема ни трага од историске нужности, могућности 
и немогућности. На што је морао онда европски свет скоро 
читавих 10 векова провести у средњевековном мраку, и „е 
каквим су правом креташи освајали Палестину“ -— гневно се 
пита Ротек, тип рационалистичких историка, онај исти Ротек. 
који је сумњао у културну подобност Словена. Историска ну- 
жност постаје овде правдање историских злочина. Цела прош- 
лост чини се као систем лажи, сплетака и сметњи да светлост 
здравога разума продре у непросвећену масу, на чији се рачун 
све то врши. Таква се чини прошлост крајњим демократским 
рационалистима. А рационалистичким реакцијонарима се опет 
чини садашњост делом демонске агитације демагога и крајњих 
елемената, као да она није резултат оне исте прошлости, коју 
они обожавају. Рационализам не може да разуме прошлост, а 
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с тога ни садашњост, као ни историски живот у опште. Он пре- 
цењује моћ уверења, а потцењује историску нужност. По њему 
би се канда могао проблем историје слободним плебисцитом да 
реши на свагда! Доктрине рационалистичке још могу имати 
вредност као регулативни принципи, као идеали, којима се може 
тежити, али као политичка и социјална уверења оне су некри- 
тичне и оесмислене. 

На са свим другом земљишту стоји његов противник. Исто- 
ризам схвата све као процес, као низ промена у времену и 
простору, као нешто што постаје, бива, а не као стално, не- 
променљиво, дакле да је све у току, у развићу, да једна Фаза 
замењују другу и т. д. Време и простор. то су категорије ис- 
ториског мишљења а еволуција искључиво његов принцип. Све 
је дакле у процесу, у развићу. А развиће је бескрајни низ 


стања — мена, која се једно за другим нижу, једно друго 
условљавају. једно се од другог разликују. Све је овде — у 
исти мах и узрок и дејство, — дејство оне мене, која је пред 


њоме, а узрок оној, која је за њоме. Моменти процеса не могу се 
својевољно замишљати и групирати, јер мене, су стања развића 
повезана узрочном везом, једно из другога истичу. Све дакле 
има своју не апсолутну већ релативну вредност — колико до- 
приноси развићу целине. у колико је и оно један беочуг у 
ланцу, који представља повезане ступње развића. Ни једна се 
од мена не може издвојити. ни једна се не може ишчупати а 
да се тиме цео низ развића не поремети. Код оваквог схватања 
нема апеолутних вредности, ни апсолутних облика. 

У овако схваћеном историском животу, као процесу, исто- 
риски догађаји се никад не понављају у истоветном свом 06- 
лику. У историском свету појава не бива као у области при- 
родних појава да исти узроци чине иста дејства, јер овдеи 
нема истих узрока. Догађаји историски не понављају се ни- 
када, већ само слични. Кад се слични узроци јаве, настају и 
слична дјејства. Кад анархија узме маха онда неминовно облада 
људима осећање потребе личне сигурности, жеља за редом и 
миром потискује све остале на друго место — и тражи се 
чврста рука. јер је и деспотизам једнога мање зло но деспо- 
тизам свију. Али да ли ће та реакција после угушене анар- 
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хије узети облик империје, као оно после грађанских ратова 
у Риму, или обик апсолутизма, после Феодалне анархије, или 
Наполеоновог деспотизма после терора револуционог — то се 
не може предвидети, не може математичном тачношћу одредити. 

С тога се историски догађаји не понављају, што сваки 
од њих има донекле своју индивидуалност, што историја увек 
ново има да забележи (и ако не са свим ново), — даје маха 
противницима историзма да му поричу научни карактер. Ис- 
ториски догађаји не знају за подређеност, већ само за приређе- 
ност — и они се до сада нису могли свести на опште законе. 
Ну у одбрану научног карактера историзма говори његов велики 
принцип — еволуција. Овоме се принципу не може бар по- 
рећи велики научни значај његов, као и то да се свакој ево- 
луцији може одредити темпо, ошшти облици и правац, општи 
и посебни закони, дакле који казују како у историји бива 
еадет вед аШбег (исто али мало друкчије), оно што ПТопен- 
хауер тражи од ње па да јој призна научну вредност. Отишли 
бисмо на сасвим другу тему упуштајући се у одбрану исто- 
рије од овог сумњичења. Поменуо сам је пак стога, што про- 
тивници историзма у овоме виде слабу страну његову — ан 
ради потпуне карактеристике његове. 

Конзеквенце хисторизма су дијаметрално супротне раци- 
оналистичким. 

Гледајући на историјски живот с овога гледишта, као на 
процес, развиће, добивамо сасвим другу слику његову. Ценећи 
релативну вредност сваке мене развића, и признајући немо- 
гућност, да се могу апетраховати, као да их није ни било, те 
да се могу самовољно ма којом заменити, ми долазимо до ве- 
ликих принципа — историске нужности и историске објектив- 
ности. Признавајући историску нужност, ми смо у исти мах 
и објективни. Историја тада постаје судија света — по ре- 
чима Гетеовим Меоевећиећје 185 УуеИсемеће. Али тај је суд 
објективан, не уносимо у њ већ спремљена предуверења, према 
којима ценимо историски живот. Баш објективно излажући до- 
гађаје по историској нужности, дакле по њиховој каузалној 
вези, ми уједно оцењујемо и вредност појединих епоха и лич- 
ности, видимо путеве којима је лутало човечанство а и којим 
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иде поуздано у прогресу. Историја света другачије нам се. по- 
казује. За нас тада није средњи век — век заблуде, мрака, 
предрасуда. осуда није једина оцена његове вредности; папство 
није систем лажи, а органи његови — само угњетачи слободне 
мисли. Не, ми у средњем веку гледамо нужну мену детињства 
европског друштва -— где су на свом месту и мистерије и моћ 
лаковерја. Свемоћ цркве била је историска потреба, јер је она 
могла да утиче благодетно на варварска племена германска, 
на питомљење њихово, да их што пре оспособи за културу, 
као и да их одржи у великој културној заједници. Само после 
заблуда средњевековних могла једоћи тежња за истином, после 
слепе вере — истина. У апсолутизму ХУПТ веку не гледамо 
одвратан деспотизам, отимање права народних и т. д., већ по- 
требу времена да се обузда моћ аристократије, да се створи 
држава у модерном смислу место Феодалне анархије. А демо- 
кратски покрет, који је захватио сваки кутић модерног европ- 
ског друштва није такође Фикс-идеја врелих глава демагошких 
и несавесних агитатора, већ потреба времена. Национална 
идеја без идеје слободе не може се замислити, — а она је 
идеја водиља нашега века. 

Оцењујући све са гледишта историске нужности, ми по- 
стајемо објективни, правични према свакоме, одмеравајући 
све према заслузи и према улози коју је имало. Ми емо го- 
тови да одамо заслугу и таквим појавама, које се на први 
некритични поглед чине бесмислене. Ја вас упућујем на ону 
главу из 'Тенове прве књиге, у којој је узео у заштиту такве 
појаве од критике здравога разума, из које ћете видети протеу- 
сову природу ист. живота и његових творевина, како, по речима 
његовим, баш исти разум узима облик апсурдних предрасуда 
— колико је и у њима разума, и колико су гавоп Фете и 
оне имале. 

Истина је пак и то да се често с историзмом чини зло- 
употреба, да се често хоће у инвентар историске нужности да 
уведу простачки зачини и заблуде да је онда све што је било 
и морало бити, па дакле да је и оправдано. Често пута пак с 
тога што коректура времена не дође одмах, покушаји момен- 
таног успеха, сматрају као историска нужност. Ну време ко- 
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ригује заблуде. Оно што је историска нужност не може имати 
тренутног већ трајног успеха, не захвата површину живота, већ 
ширине и дубине његове. Није дакле тешко наћи коректив заблу- 
дама о историској нужности, и онда кад хоће да се ова злоупо- 
треби. Победа крајњих демократа Фракције Кромвелове и њених 
идеја у енглеској револуцији није била историска нужност. Сам 
Кромвел хтео је рестаурисати оно што је пређе срушио, има- 
јући у томе да се бори баш са својим дотадашњим начелним 
пријатељима. И чим је њега нестало, нестало је и владавине 
крајњих елемената, тако, да је рестаурација краљевства била 
са свим природна и логична, у духу историске нужности, јер 
циљ целога покрета — револуције — била је: не срушити 
установу краљевства, већ сузбити апсолутизам. Друга импе- 
рија, онаква каква је била и онако како је постала, није била 
историска потреба. — што је у скоро и време показало. — 

Свака је историја донекле критика — пошто излаже како 
је то било. како се лутало, каквих је и колико покушаја било 
да се убрза процес развића или задржи и скрене на са свим 
други пут. За сваку је дисциплину историја њезина од вели- 
ког значаја. Она посленицама те науке отвара критички по- 
глед, проширује хоризонат и даје импулса за нове идеје, нове 
плодне радове. Историзам у опште оштри критички дух и 
и отвара нам дубљи и шири поглед на свет. 

Али нису само ова логичка корист — критицизам, и 0об- 
јективно суђење, једине добити од разумевања историске нуж- 
ности, која неминовно потиче, као што · видесмо из самога 
принципа историскога, већ имамо још једну много већу. То 
је практична страна, нераздвојна од појма историске нужно- 
сти. Ја мислим тиме на значај историје по политичко васпи- 
тање. Истина да она не врши свој утицај на политичко ва- 
спитање у неком нарочитом облику и нарочитим избором сво- 
јих максима и принципа') већ та заслуга нема за њ у самом 
је принципу историске нужности једно с другит иду паралелно 
да је немогућно говорити о његовој вредности, а не истаћи 
ову страну. 


1) Џеђег ронизеће ВИдипес Јп апсатаНопзгеде — сећаЊеп уоп Адој Ехпег 
У'леп 1891. 
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Као дисциплина, која се бави човеком у прошлости, и 
то човеком у његову друштвеном агрегату, историја је нај- 
моћнији чинилац у политичкоме васпитању. 'ТГо је њена прак- 
тична вредност, — њена утилитаристичка страна. Јер за свако 
темељно политичко образовање — неминовно је потребно бити 
правичан према прошлости, умети ценити вредност и значај 
појединих епоха и историских личности, моћи их дакле разу- 
мети. Оскудица политичког васпитања документује се бази тиме 
—- потцењивањем прошлости а прецењивањем садашњости.') 
Садашњост се чини да се апсолутно разликује од прошлости, 
"да су једна од друге апсолутно независне. Осуђује се прош- 
лост, папство, средњевековно ропство, Феодализам и т.д. јер 
се не разумеју, јер се не увиђа да су били историска нуж- 
ност. Нарочито наше доба, доба паре и електрицитета (стара 
Фраза већ), може да нас заведе да прецењујемо све културне 
напретке и да игноришемо прошлост. Железница и телеграф 
доиста су велики проналасци, али су куд и камо већи кола 
"и ватра! Какву је огромну културну услугу учинила ватра, 
колико баш томе проналаску имамо да захвалимо — индиректно 
—- што се дошло до ових данашњих! По својим културним 
куд и камо су зна- 








последицама а то је једна критерија 
·„ чајнији од данашњих. Ко се поноси садашношћу, а не одаје 
заслужену пошту прошлости, тај не увиђа колико јој дугујемо, 
каквим емо везама за њу везани, и колико је њезиних елеме- 
ната активних још у времену, у коме живимо. Не разуме се 
значај историског момента, нити се појимају оне енергије, 
из којих су никле поједине политичке чињенице, као ни ја- 
чина ни правац њихов. Садашњост тада се чини као да је 
сама од себе никла. Али и у историји не бива из ничега не- 
што, и закон о одржању и променама енергије важи тако 
исто и у историском свету.) Историске енергије узимаху овај 
или онај облик политичких и друштвених чињеница, али нити 
нестају нити ничу нове. Оне продужују своју активност из 
прошлости и у садашњост и ако под другим обликом. Они 
који не знају за све то, који не разумеју прошлост не разу- 
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меју ни садашњост нити могу да антиципирају најближу бу- 
дућност. Они живе само у садашњости, — са необично слабом 
моћи рефлексије. „Што је разум индивидуи, то је историја 
човечанству“ — по речима великог ФилосоФа модерног песи- 
мизма Шопенхауера, који признаје огроман практички значај 
историје, и ако је пориче научни карактер. 

Поред разумевања прошлости и њеног значаја за садашњост, 
други елеменат политичког васпитања је способност — увидети 
историску нужност и историску могућност и немогућност. Ко по- 
знаје и разуме прошлост, тај је морао увидети да промене у дру- 
штвеном и политичком животу зависе од затечених чињеница 
и да оне из њих ничу и да после на њих утичу. Не може се све 
затечено збрисати и са свим из нова почињати нов живот. Кад 
се овако уочи узрочна веза између прошлости и садашњости, 
између чињеница, које су узроци, и промена политичких и 
друштвених које су последице, онда се разуме садашњост и 
може антиципирати блиска будућност, онда се увиђа истори- 
ска нужност и историска могућност. То је најјача страна по- 
литичког васпитања. А и прави државник познаје се по јакој 
и развијеној свести о нужноме и могућноме у државноме жи- 
воту, по моћноме инстику за неодољиво и остварљиво. 

Овај инстикт нужнога и могућнога и главна је одлика, 
историзма самог. У њему се огледа и суштина историског 
гледишта, да је све — процес, развиће. С временом везан је 
и појам релативности и нужности, а с простором да на разним 
тачкама његовим општи процес добива своју локалну боју. Ми 
не падамо тада у грешку да наше идеје не сматрамо као ап- 
солутне, да потребе и творевине нашега времена оглашујемо 
за вечите, нити да истовремени процес мора бити свуда или 
већ да има и свој локални карактер. (ве има своје место и своје 
време — то је велика историска истина. Ми — стојећи на овоме 
земљишту — појимамо и разумемо многостручност историског 
живота. И не заборављајући многостраност и променљивост 
историских појава, као и то да се облици живота једне доц- 
није мене не могу пренети на живот из какве раније мене, или 
обратно, већ да је њихова сукцесија узрочном везом утврђена, 
ми, долазећи тако до идеје историске нужности, тек онда мо- 
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жемо разумевати садашњост и потребе нашега времена, и 
делити могућност од сањарија, стварно појимање политичких 
и друштвених прилика од идеологије. Тада при јакој свести о 
историској нужности, немогућни су бесмислени огледи као што 
је н. пр. покушај да се на турски живот пресади енглеска 
уставност, каква се иронија историје доиста и збила у Цари- 
граду, или рецимо покушаји Карла [и Јакова П да се ен- 
глески демократски живот укљешти у стеге апсолутизма. На 
један народ, који се не осећа незадовољним под деспотизмом, 
калемити демократске Форме апсурдно је, као и демократски 
народ кушати апсолутизмом. Време казнимн једани други по- 
кушај, први — анархијом, други — револуцијом. 

Појимање историске нужности води на праву стазу исто- 
риског развића, мирним али сталним и сигурним темпом. Ре- 
Форме и еволуција су обележје таквога историскога живота, 
а не преврати и застоји. Леп пример појимања историске 
нужности нуди нам енглеска историја, нарочито новија. Либе- 
ралне реформе из прве половине нашега века везане су за 
име не каквога виговца, него баш торијевца, Пила, који је 
противу предрасуда и принципа своје странке извео: парла- 
ментарну реформу, еманципацију католика (1829) и укинуо 
злогласни бил о житу. А тако звано социјално законодавство 
неких модерних држава — опет по угледу на Енглеску — 
доказ је да се у њима хоће да води рачун о потреби вре- 
мена, да се тежи да се велики друштвени покрет реформама 
уведе у миран колосек еволуције, а не равнодушним Талввег 
фаге или насилним мерама учинити да се изметне у револу- 
цију. Ово модерно социјално законодавство пример је конце- 
сије (истина мале), коју чине ђеан рова епфев историској нуж- 
ности. А то је и доказ да се нешто и хтело научити из историје. 

После свега овога што смо рекли о историској нужности 
поред свих огромних вредности за живот, чинило би се да 
историзам ипак стоји под једном сумњом — да развија опор- 
тунитет, да ограничује иницијативу, да може да нас учини 
пасивним посматрачима, место активним радницима. Етичка 
његова вредност, била би дакле знатно мања од практичне. 
корист од њега за друштво стајала би у несразмери према 
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штети по личност. То му бар пребацује духовити али пара- 
доксални Ниче. Историско. васпитање, по њему, слаби личност 
износећи јој пред очи непрестанце прошлост: Беће Фаз Стовве 
186 већол да! „гле! велика дела су већ ту, пре тебе, шта за 
тебе онда остаје; Зар можеш ти и после ових дела да поми- 
шљаш на твоја велика дела!“ 'Тако по њему историзам дови- 
кује личности. Гледајући на прошлост, људи се осећају као 
последња генерација, живи у вери да је човечанство већ старо 
— да су они већ епигони. Историја убија иницијативу, са- 
мопоуздање, јер за свако делање треба умети заборавити на 
прошлост и веровати у своју свомоћ.!) 

У истини је пре обратио. Баш последње генерације осе- 
ћају се да су надмоћније од оних пре њих, самопоуздање 
је јаче, јер је садашњост савршенија Фаза од ма које из 
прошлости. Баш савременици железнице и телеграфа, пате 
пре од оптимистичког него ли песимистичког схватања и са- 
дашњости. и будућности. Историзам не ствара, истина Џеђег- 
тепзећ-е Ниче-ове, и човека Икарове природе, да лети по 
бескрајним регионима, али и да плаћа главом, кад му се 
крила од сунца отопе, људе, чији полет нађе у историској 
нужности своје бране, о које се скрха. И у границама исто- 
риске могућности имају и сувише маха за своју акцију баш 
и велике, генијалне, личности, а не само епигони, маха не само 
за опортунитет но и за енергично велико делање. 


Господо, ја сам вам изнео само бледу скицу историзма. 
која је далеко од тога да буде потпуна слика, изнео сам гла- 
вно обележје његово и значај његов по живот. Многе стране 
његове, многе везе с другим принципима — ја нисам ни до- 
дирнуо. Узан оквир једног предавања не допушта ми то. Хтео 
сам само да вас, ма и површно, упознам с гледиштем, које 
данас влада у друштвеним наукама, а с кога ћемо и ми гле- 
дати појаве, којима се наша наука бави. У току даљих пре- 
предавања, ми ћемо у заједничком раду. имати прилике да 
попунимо слику, да се у конкретним примерима упознамо де- 
таљније с њиме а уједно и с принципима, који су с њиме у вези. 
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Мал да не у исто доба, кад је штампано то писмо „Лан- 
цино, италијански сенатор Кадорна написао је у римској Орг- 
топе опширни чланак под натписом Италија, Франиска и 
мир. Кадорна је мислио да је потребито објаснити истину о 
прошлијем догађајима и да треба доказати, како је Италија 
вољна, да води политику мирну и без икаквијех претенсија. 
У својем је чланку настојао да докаже, шта су Италијанци 
морали да раде према догађајима, који су тек минули. 

Писац почиње истичући, да Италија мора свакако да по- 
ради „да се поврате пријатељски односи са Француском. Она 
мора настојати око тога, колико је то у њезиној власти. Али 
ипак Италија не смије да заборави на евентуалности које би 
могле настати, кад не би успјела да поврати пријатељство 
са Француском. 

„Ради овога,“ наставља писац, „ми морамо са поуздакно- 
шћу да знамо, какви су ти француски интереси према нама. 
Морамо упамтити, да један народ, који је слабији од дру- 
гога и који му може нанијети штете ради својијех интереса, 
не може да живи осамљен у Европи, већ мора да има при- 
јатеља и савезника... 

„Кад би се само морало испитивати који су прави ин 
стални интереси Италије и Француске у њиховијем међусоб- 
нијем односима, нема сумње, да би сваки прави државник, 
који поштено мисли и којему је на срцу добро двају народа, 
Европе и цивилизације, отворено рекао, да су ти интереси 
у њиховом пријатељству, у међусобном потпомагању напретт: 
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и моћи. Мисли ли Француска у истину таког Тешко је рећи, 
али Француска не мисли тако. Кад би се противно мислило 
била би велика илузија, а био би велики гријех, кад би се 
то премучало у данашњијем приликама.“ 


Кадорна за тијем наводи многе чињенице, које, по ње- 
говом мишљењу, поткрепљују ријечи, које је написао. Нај- 
послије овако завршава свој чланак: 

„Узимљем и износим чињенице какве су. Не би било ко- 
рисно варати саме себе илузијама. То би могло бити веома 
погибељно. А пошто се не тиче научењачкијех спекулација 
и пошто не морам да одговарам на сентименталне ријечи, 
питам, шта ' морамо да радимо пред овакијем догађајима и 
оваквом политиком, која неће престати у кратко вријеме. Не 
знам шта мисли влада моје земље. Ради тога не могу да ка- 
жем него само моје личне мисли као грађанин и као члан 
парламента. Гајио сам увијек највећу симпатију према Фран- 
цуској. Истичући и јавно и службено ту своју симпатију, 
најнедостојније се нападало на мене чак и у парламенту... Ду- 
боко сам увјерен, да прави и истинити интереси двају народа 
захтијевају међусобну искрену, сталну и корисну љубав. То 
желим од срца, па веома жалим данашње стање. Али, пред 
таквијем догађајима, мислим, да захвалност појединаца и на- 
рода (и кад од тога нијесу ослобођени) не мора ићи тако да. 
леко, да се не брине за своје обезбјеђење, кад их има, који 
сматрају и саму нашу егзистенцију погибељном, премда тијем 
раде против сопственијех дјела. То би било самоубиство. Ради 
тога, па ме то стајало Бог зна шта, не могу да затворим 
очи пред чињеницама а да не проговорим о ономе, што ми- 
слим да је потребито неприкосновености Италије .. 

„Већ сам рекао, који су прави унутрашњи интереси Ита- 
лије. Она мора да концентрише све своје намјере у обрани 
својег политичког јединства, своје слободе у утврђивању и ра- 
звијању својијех коституционалнијех монархистичкијех начела, 
својег економског и интелектуалног стања. Мора настојати да 
дође до оне моћи, која је природна и законита пошљедица овог 
мирног и истрајног рада. Рекао сам такођер, како Италија, 
потпунијем правом, мисли, да је она елеменат реда и мира у 
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· Европи, а и природна савезница свијех онијех народа, који- 


јема је у интересу, да се не поремети ред и мир. 

„Ради свијех овијех разлога, а још и ради многијех дру- 
гијех интереси Италије једнаки су интересима Њемачке и 
Аустро-Угарске. Немамо рашта да не будемо сложни са ти- 
јем државама. Немојмо пропустити ниједне прилике, а да не 
будемо сложни са тијем државама. Немојмо пропустити ни 
једне прилике, а да не учинимо све, што би могло ублажити 
оштрину француске политике. Нека с наше стране не буде 
ни најмањег разлога, па ма он и привидан био, који би оправ- 
дао држање онога народа п оне владе. Настојмо, да према 
њима буду што пријатељскији наши односи, какве нам на- 
лаже наш прави заједнички интерес. Али, ради догађаја, који 
су настали бев наше воље, а ми смо им били свједоци, и 
који, по својем постанку, нијесу пролазни, улавимо срдачно 
пријатељство са Њемачком и са Аустро- Угарском "на име на- 
шијех заједничкијех интереса и интереса општијех, а најглав- 
није на име мира. Будно и строго павимо на свакога у Ита- 
лији, који би, на који год начин, покушао да запријечи ово 
патриотско дјело владе. А пошто се не може сумњати о при- 
јатељству Енглеске и о њезином великом интересу, да очува 
свјетски мир, од којега неопходно зависи опстанак и поли- 
тичка пјелокупност Италије, па и консолидовање њезинијех 
уставнијех установа, — Француска ће се увјерити да је 
мудрост њевинијех државника постојано радила у правом 
смјеру намјера кнеза Бизмарка. 

„Тада ће се зауздати француска политика, која тражи 
само неприлике и насртаје. То су пошљедице њезинијех 
традиција и њезине несталности. Немојмо да нас одбију од 
ове наше одлуке ни изјаве пријатељства ни пријетње. Када 
будемо постојани у обрани нашијех права, када будемо 
свијесни да радимо у интересу Европе, када наша прија- 
тељства и наша средства буду јака, никакве нас при- 
јетње неће обуставити. Примајмо, његујмо што можемо боље 
пријатељске изјаве. Враћајмо мило за драго. Упоравимо наш 
рад на све оно, што нам допуштају наши интереси, али се 
побринимо и за нашу сталну обрану. Тада ће још боље бити 
обезбијеђен мир. Биће обезбијеђени и наши пријатељски од- 
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носи. Нека наше оружје буде увијек приправно, а брзо при- 
редимо све, што може да повећа нашу снагу за одбрану земље. 
Јер, и ако је истина, да у Италији неби више било политич- 
кијех партаја и да би сваки град био нова Сарагоца, кад би 
се морао одбити неправедни нападај, ипак не треба забора- 
вити да моћ држи и утврђује пријатељства. Ја се надам, да 
Италија неће никада имати владу, која би, ради ма којег му 
драго разлога, израдила, да буџет не буде довољан за набан- 
љање свега онога што је потребито за одбрану, за оне јавне 
радње, које су неопходне за рат, и за развијање економског 
напретка. Без економског напретка не могу се дуго и успјеш- 
но издржати ни дефансивни ратови.“ 


Овај чланак Кадорне имао је необични успјех. Кадорна 
је два пута био министар под првијем краљем уједињене Ита- 
лије, Виктором Емануелом. Био је једном посланик на енгле- 
ском двору, а кад је написао. тај чланак, био је предсједник 
државног савјета. 

Није, дакле, никакво чудо, што су мисли и ријечи Ка- 
дорнине одјекнуле широм цијеле Италије. Скоро цијела ита- 
лијанска штампа прихватила је овај чланак и истицала је 
пријеку потребу, да Италија пристане уз савез мира, који је 
већ углављен између Њемачке и Аустро-Угарске. Уз тај ве- 
лики дио италијанске штампе, прискочиле су бечке новине, 
а помагале су им и берлинске, које су писале, како је Ка- 
дорна, тај изврсни и заслужни патриота, доказао, да су за- 
једнички интереси Италији, Њемачкој и Аустро-Угарској. 

Ради оваког писања у италијанској штампи, службени 
су кругови били у великој неприлици. 'То се писало мјесеца 
августа 1881., баш у доба, кад су француски и италијански 
пуномоћници у Риму свршили основне радње за француско- 
италијански трговински уговор. Радња се морала наставити. 
у Паризу 12. септембра. Велико италијанско одушевљење за 
аустријско-њемачки савез, могло је да поквари сав рад око 
углављивања француско-италијанског трговинског уговора. С 
тога Ророо Жотато вије ни ријечи проговорио о чланку Ка- 
дорне. А кад је касније увребао прилку. да се дотакне тога 
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Берлина и погибељи италијанског јединства ради односа са 
римскијем папом, овако је писао 18. августа: 

„Желећи отворено пријатељство Њемачке и Аустро-Угар- 
ске, а желећи највише, да се одржи мир, ми смо савезници 
свијех великијех сила, које имају овај исти смјер. да овај са- 
вез не треба нарочитијех уговора. Шта више, ако хоћемо да 
кажемо истину, ми мислимо, да би уговори одвели са свијем 
другом правцу и успјеху, кад не би спајали све европске 
велике силе. 

„Италија жели пријатељство свијех великијех сила. Али 
она не просјачи ничији савез, као што се равумије из Типев-а. 
То, без сумње, још никако не значи, да она не жели да 
европски кабинети раде заједнички, те да она потпомаже тај 
рад у границама својијех међународнијех дужности.“ 

У Депретисовом кабинету била су подијељена мишљења. 
Министар спољашњијех послова, Манћини, покушао је да про- 
мјени правац политике својег предшасника. Ипак није успио, 
да Енглеску придобије са свијем за Италију, као што се на- 
дао Каироли и италијански посланик у Лондону. Гледстон, 
велики и слободоумни дух, љубио је Италију. Сумња о не- 
оправданијем захтијевима Француске, али неће да их одбија. 
Једино Њемачка може да их одбије, а да то одбијање не буде 
узроком свеопштег европског рата. Француска, и ако су је 
ваплели у Африци, није заборавила на Елсас и на Лотарин- 
гију. То је недавно рекао и Гамбета, који је у једном својем 
говору зажелио да дође дан, кад ће се Француска осветити 
ради својијех земаља. 'Гај је говор изненадио и узрујао Ње- 
мачку, која неће ни да помисли, да се може шта измијенити 
у ономе, шта је она добила послије рата 1870—71. 

Кад је Манћини позвао Бланка, да му буде секретар у 
министарству, овај му је као увјет ставио, да се Италија 
мора приближити Њемачкој и Аустро-Угарској, али да не 
мора пооштрити своје односе са Француском. И он је мислио 
као и Кадорна, да искрено пријатељство Италије са Њемач- 
ком и са Аустро-Угарском може Да буде једино средство, ко- 
јијем би и Француска била пријатељски расположена према 
Италији! Док је Француска мислила, да су јој Њемачка и 
Аустро-Угарска пријатељи, била је боље расположена према 
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Италији. А кад се увјерила, да та два царства са свијем друк- 
чије мисле о њој. излила је сву своју срџбу на Италију. 
Рад Манћини-а и његовог секретара наилази на помање пре- 
пријеке код појединијех министара, који још вјерују Гам- 
бети, или се боје да се потпуно повјере Њемачкој и Аустро- 
Угарској. 

Ко може још да сумња у намјере Француске2 писало се 
тада по Италији. Њеколико францускијех политичара при- 
јатељи су Италији, али јој је велики непријатељ опште мни- 
јење. Италија не може да заборави многе увриједе сваке врсте. 
Италија жели мир са Француском. Тај мир мора да буде му- 
дар и опрезан. Не мора се давати много важности слаткијем 
ријечима појединијех људи у Француској. Познато је, да у 
оној несталној демокрацији може да има великог утицаја и 
само један државник. Кад се Италија спријатељи са Њемач- 
ком и са Аустро-Угарском, она ће наћи владе, које су по- 
стојане и које се не мијењају. Италији су и потребита једино 
онаква пријатељства, која су постојана и која сене мијењају. 

Ово непрестано пискарање и раслрављање о новом савезу 
Италије, изазвало је Бонги-а, да и он каже шта мисли. Оштар 
и праведан према свакоме, тражио је и од својијех пријатеља и 
од својијех непријатеља политичкијех, да престану већ једном 
својијем писањем. „Ако овако наставимо“, писао је Бонги, 
„неће проћи много времена“, и ми ћемо постати ругло Европе. 
Никад се о савезима није толико говорило, као овијех дана. 
Веома поштовани сенатори пишу дугачка писма. Новине сваке 
политичке партаје расправљају о истом предмету. Сви завр- 
шују на исти начин и траже савезе... Савези! Мој Боже! и 
дјеца бп морала да знаду, да се савези углављују у поједи- 
нијем случајевима, за смјерове, који су добро одређени. Не би 
била политика, него проста шала, кад би се углавили иде- 
јални, неодређени савези. Али, и не говорећи више о овој 
најпростијој истини, не знамо шта ће о оваквом писању и о 
оваквом журењу рећи Аустро-Угарска и Њемачка, на које 
мисле наши политичари. Не знамо, да ли ће те двије државе 
вјеровати у искреност тога, кад само погледају нашу унутрашњу 
политику...“ 

Бонги је, према ондашњем расположењу , много тражио 
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од својијех другова новинара. Није, дакле, ни чудо, што га 
нико није послушао. Непрестано се писало и бистрило питање 
о савезу. који Италија мора да углави. Новинари су увијек 
налазили новијех разлога, да опет навију жице. Сенатор Ка- 
раћиоло, у Стаггећа 4: Мароћ, написао је три опширна писма, 
у којијема је дубокијем знањем и познавањем изнио положај 
Италије. 

По његовом мишљењу. најприје се морају ублажити раз- 
дражени духови ради догађаја у Тунису иу Марсељи. Ништа, 
не би било несрећније по Италију, него да зарати са сусједном 
републиком. Трговински интереси, који везују Италију са 
Француском, заједничка наука и политика двају народа спри- 
јечавају, да се ове двије државе зарате. А ако се зарате ради 
тијех узрока, пошљедице ће бити тако штетне, да се сада не 
могу ни предвидјети. 

С тога италијанска влада у првоме реду мора да настоји, 
како би нестало садашњијех размирица. Она мора порадити, да 
се умири данашња свађа, али је мора умирити тако, да се то 
и не осјети у међународнијем односима двију земаља. Италија 
неће моћи да пристане ни у какву везу са осталијем држа- 
вама у спољашњој политици, докле год не отресе од себе 
мржњу против Француске, која јој не допушта да своје ин- 
тересе споји са Францускијем интересима. Мора се признати 
антагонизам, који влада између Италије и Француске ради 
интереса на Средиземном Мору. Италијанска влада мора да 
нађе њеко друго средство, па да нестане тог антагонизма. 
Али да се дође до тога треба најприје одстранити данашње 
несугласице. 'Греба их одстранити тако, да оне не сметају 
Италији у другијем, много важнијим и већијем пословима са 
Француском. Треба да престану честе дипломатске ноте, ака- 
демски говори, службени брзојави, приватне свађе ит. д. Ово 
може да доведе Италију до тешкијех пошљедица, којијема ће 
се узалуд тражити лијека. Италија мора да уреди са Фран- 
цуском питање о Тунису, нека се: знаде на чему је једна, а 
на чему друга страна. 

„Не треба да се пштамо никаквијем илузијама“, наставља 
Караћиоло, „а према„томе како ће се свршити наша договарања 
са Француском, знаћемо, докле ће наши односи бити мирни 
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и трајни према француском народу. По чињеницама, које су до 
сада свршене, чини ми се, да је већ доказано, е ми не можемо 
да узмемо као основу дипломатског рада чувено пријатељство ла- 
типскијег народа. Сродство међу људима често пута изавивље 
неповјерење и завист. Економски интереси једино су средство, 
да нестане тога неповјерења и те зависти. Па, ако сам топло 
замолио владу, да усаврши своје конвенције са Француском, 
то сам урадио само с тога, да сеу цијелој Италији зна у как- 
вијем смо приликама. Тијем нијесам хтио, да подстакнем на 
савез са том великом силом јер то не би било моврђе, нити 
бит ја желио.“ 

Пошто је писац отворено рекао, да Италија не може да 
углави савез са Француском, а и да би по њу погибељно 
било, кад би гледала само на своје унутрашње прилике, про- 
учава положај европскијех војничкијех великијех сила и ис- 
питује, која би од тијех великијех сила била најподеснија, да 
јој се Италија приближи. По његовом мишљењу, Аустро-Угар- 
ска је једина држава, која Италији може да обезбиједи мири 
слободну влаштину земљишње цјелокупности, а и италијан- 
ске народне просвјете. 

Многе једнаке историјске успомене могле би везати Ита- 
лију са Њемачком. Али гвоздени канцелар мало мари за 
прошлост. Бизмарк хоће да до краја доведе свој рад са Ау- 
стро-Угарском. Он хоће да је што више потисне на Меток. 
То је смјер његове велике политике њемачког уједињења. За 
Бизмарка Италија, у данашњијем приликама, нема никакве 
особите важности. Она му је са свијем споредна. Од Италије 
тражи једино, да буде мирна и да својијем радом не омете 
његове планове. „(О тоа можемо бити увјерени, да што бисмо 
год питали код канцеларије у Берлину, Берлин би нас послао 
у Беч.“ | 

Паћа тттедета није се допала ни у Бечу, ни у Берлину. 
Њемачка би у свему удовољила Аустро-Угарску. Не би се ни 
најмање опирала, да Аустро-Угарска оружаном руком одбије 
италијанске иредентистичке навале. Мора се, напротив, ми- 
слити, да је Бизмарк нагонио на то Аустро-Угарску. Јер свако 
аустро-угарско вемљишно позећање ван њемачкијех земаља 
олакшава рад канцеларов, а и успјех у томе раду. Он баш 
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и жели, да аусто-угарску монархију што више одалечи од 
средишта велике њемачке породице. 

Италијанска влада не смије заборавити, да је Бизмарк 
био противан освајању Рима, а да је Аустро-Угарска помогла 
Италију у том предузећу. Ипак Италија не мора да очајава 
о пријатељству Њемачке. Човјек, какав је Бизмарк, не бира 
средства у својијем политичкијем плановима, само да их што 
боље изврши. Ако Италија није сада у сфери његовијех ком- 
бинација, може бити касније. 

„Пријатељство са Аустро-Угарском мора нам бити стал- 
није. По свему се чини, да се је она одлучно и искрено одрекла 
италијанскијех земаља. Аустријски државници морају да сма- 
трају великом погибељи поново освајање тијех земаља. По 
новно освајање италијанскијех земаља могло би изазвати Ње- 
мачку, да отпочне што год против Аустро-Угарске. Оно би 


још више повећало неједнакости и неслогуу аустро-угарском 


унутрашњем саставу, у којем има већ и сада много различи- 
тијех народа. 

„Буди, који заповиједају у Бечу и у Пешти, морали би, 
заиста, бити најбољи наши помоћници, које данас можемо да 
имамо у Европи. Многи су били искрени пријатељи нашијех 
највећијех патриота. Они су синови исте идеје, људи из 18438. 
године, које је на обалу изнијела она иста бујица, из које се 
развила италијанска револуција. Њихова заједница са њемач- 
ком фракцијом против Словена не допушта им да мијењају- 


садашњи етнографски и историски положај монархије. Тада 


би, као уздарје, велико немачко средиште могло да привуче 
к себи њемачке покрајине, а и један дио Чешке. Међу свијем 
аустријскијем сусједима, Италија је највише интересована, да 
велика дунавска држава остане каква је данас. Њезина про- 
паст била би. веома погибељна Италији. 

Караћиоло је, најпослије, овако формулисао своје мисли, 
по којијема би се морала управљати италијанска спољашња 
политика: 

„Порадити са републиком француском све што потпуно 
може да објасни њезине намјере према нама, искључив са сви- 
јем мисао о савезу љатинскијет народа; 

„Сачувати најмирнији положај, далеко од мисли повећа- 
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"вања и освајања, у јединој намјери, да се сачува независност 


отаџбине и слободно развијање њезинијех институција; 

„Изаћи из осамљености помоћу згоднијех договарања са 
Аустро-Угарском, која би, у потребитијем ратнијем заплета- 
јима, могла да утру пут савезу с том великом силом, па евен- 
туално и са њемачкијем царством.“ 

Кад се још надода, да је и велики Гарибалди дисао ис- 
тијем духом и да је он чак, у својем одушевљењу, тражио 
освету, тада је потпуна слика ондашњег италијанског распо- 
ложења према Француској. 

У листу Га Раћта Гарибалди је штампао ово писмо, које 
је 22. септембра 1881. писао из своје Капрере: 

„Моји мили пријатељи, 

„Опрати италијанску заставу, која се у Марсељи вукла 
по блату, и уништити уговор, који је силом отет бегу у Ту- 
нису: Италијанци ће се, само под тијем увјетом, по ново збра- 
тимити са Французима. Нека Бизмарк милује папу, нека нико 
не узнемирује републику лажнијем савезом, којијем се пријети 
Италији. | | 

„Наши сусједи са истока и са запада нека добро разу- 
мију, да је већ престало вријеме њиховијем шетњама по ли- 
јепој земљи. А ако се боје...., Италијанци више неће ништа 
да трпе,“ 


Д-Р ДлЛЕКС. уђ. МитрОвВИЋ 


(Наставиће се) 


КА: НИ 
па 65. 





ВАСИШТАЧЕВЕ– ЗАБЕЛЕШЋЕ 


САОПШТАВА ИХ И НАМЕЊУЈЕ РОДИТЕЉИМА 
ОРЕТГЕЈ 


тј 


10. 
ТИРАНИН 


Чини се да за Вучића није било веће насладе, но кад му се дала 
прилика да живог створа наједи, намучи и злостави. Кад му није било 
за то прилике, бпо је једак сам на себе. Због тога је био од целога села 
извикан као „тирјанин.“ 

Своју опаку нарав показивао је он, како према људима, тако и према 
животињама. 

После ручка, на пример, била му је обична забава да ухвати псето 
за уши, да га издигне у вис п да га дрмуса. Што је сно тада тужније 
арлукало, то би се у њега све јаче светлиле очи а све чвршће стезали 
зуби, па би дотле тресао и дрмусао сирото живинче док не би изнемогло. 
Други пут би то радио с мачком ухватив је за реп. Када би куда на 
коњу изјахао, коњ је се морао за кратко време обући сав у пену, тако 
га је душмански терао, а кад је сјахивао, загледао бп мамузе, јесу ли 
добро крваве. Кад би вукао што на воловима, товарио би два пута више 
но што товаре остали људи, а кад бп животиње застале где на узбрдици, 
тукао би их тако немилостиво а пеовао тако безбожно, да је свет заобилазио 
п уклањао се, само да га не гледа п не слуша. 

Од боја и страха жена му је била већ скоро облесавела. Њеном 
оронулом здрављу, задао је он још јачи удар о порођају последњег детета. 
Другог дана по порођају шчепао је он њу за кике и извукао из кревета, 
главу јој прекљештио међу колена а тестере јој наслонио на врати 
претио јој, уз страховиту пеовку, да ће јој главу одрубити тестером а 
за тим је изгрувао песницама п оставио полу-мртву. А зашто 2 Само зато, 
што је жена била негде оставила кључ од подрума и онда, у слабости, 
није могла одмах да се сети где је. 


|| 
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Кад би кажњавао децу — а то је бивало чешће — вешао би јен 


дизао у вис, везивао би јој руке па бло уплетеним конопцем док год 
чује од ње гласа, или би је грувао песнпцама и ногама тако нечовечно, 
да би јој ударала крв на нос п на уста. 

Кад би туђу стоку застао на својој њиви, ја ливади, премлаћивао 
бп је мотком или накарађивао сектром, а чувара би, ако је био јачи од 
њега, пспребивао тако нечовечно, да после није ваљао, што кажу, ни 
Богу ни људима. . 

Једном је бпо опазио да му је неко улазио у воћњак, па је више 
ноћи запшњао велика вучја гвожђа, да се у њих ухвати онај ко уђеу 
воћњак, и прпвезивао запете за воћке велике и мале пушке, са разапетим 
канапима, који су били привезани за ногу од оружја, те да се одапне пи 
убије онога ко напђе на канап у мраку, — па се је свакога јутра страшно 
једио, што се није нико осакатпо на гвожђа, нити је ко убијен из пушке. 

Такав је био овај опаки човек. 

Ретко се ко од сродника усуђивао да му што-тод пребаци за овакво 
његово поступање, а кад бп ко и покушао, додајући да га то неће 
одвести добру, одговарао би он с посмехом: 

— А, шта ме се тиче! Једанпут морам умрети и овако пи онако, а 


да ли баш на самртној постељи, у тамници или уз колац привезан 55: 


све једно ми је! 

Живот свој завршио је Вучић као бедни паћеник, остављен од деце, 
презрен од света,,обудовео, оболео пи осиротео, а једак и огорчен на све 
и свакога. Овај извикани сеоски „тирјанин“, који је целога свог века 
мучио и људе и животињу, пспустио је душу у најтежим дуготрајним му- 
кама, без ичије руке да му бол ублажи, без ичијег срца да му се сажали. 

Такав је бпо п тако је свршио Вучић, 


Наравно, да је овако чудноват човек морао имати у младости и 
васпитање чудновато. Оно до душе и ово обично данашње васпитање даје 
често чудновате људе, али овако страшни створови, као што је био Вучић, 
пе могу нивако бити продукт обичног васпитања. 

И збиља, ево шта причају Вучићеви вршњаци п суседи о његовој 
младости : 5 

Вучићеви родитељи нису били свирепи; напротив више су се могли 
урачунати у мирне и питоме људе. Али, они случајно умреше још док је 
Вучић био мали, од не пуне две године, те са своја два старија и одраслија 
брата, буде пренет у стричеву кућу. Тај његов стриц није имао порода, 
а био је насртан п веома прек човек. Због његове опороети оба старија 
Вучићева брата побегну к другој родбини, а Вучић остане у стрица. 
Вучићева браћа изиђу доцније сиромашни, али честити и шштоми домаћини. 
Вучић добије и од стрица имања а и свој део очевине, те постане имућнији 
сељак, али зао и опак. 

То је било овако: 


и ИЕ 
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Кад је малп Вучић остао сам код стрица, по што су му старија 
браћа одбегла, стриц ге убрзо заволи као своје дете. И Вучић је на 
стричеву љубав одговарао љубављу, те се поступно приљуби уза њ као 
уз рођеног оца па га је и доцније као одрастао дечко, волео и гинуо је 
за њим, и ако га је стриц кажњавао, кад би што скривио преко мере 
строго. Тако би, у осталом, он чинио п са својом рођеном децом , да ју 
је имао. Иначе је се стриц свим сплама трудио, да прибави Вучићу што 
више задовољства — само, на жалост, врло често п опасних задовољства 
за пријемчиву душу дечју. 

Тако, док је Вучић био мањи стриц му је на пр. често доносио из 
поља мале тичиће, мале зечиће и др., аиз суседства мале кучиће, мачиће 
ит д. и све је то давао Вучићу да се игра. Дете је откидало тичићима, 
час крила, час ноге, час главу, па се радовало и од срца смејало по- 
сматрајући како се онакажене животињице копрцају и пиште. За дете је 
било задовољство гледати оне необичне покрете у животињица и слу- 
шати њине необичне гласове уз то. А, да ово све више чини, дражпло 
је дете то, што је било свесно да оно само својом властитом вољом пза- 
зпва те занимљиве промене на животињи, а није било, опет, свесно, 
какве јој болове и муке тиме причињава. Олично овоме радио је Вучић 
п са младим зечићима и осталим малим животињама којима се је играо, 
да је често бивало укућанима жалосно и досадно гледати га. Али стриц 
Вучићев не само да му иннје то бранио, већ му је чешће п помагао у 
томе, па је п осталим укућанима забрањивао да смећу дете у овом 
уживању. 

Кад је Вучић поодрастао, знајући да му то чини задовољство није 
његов стриц дао да се закоље ни кокош, ни јагње, ни прасе без прису- 
ства Вучићева. 

Кад је једном приликом напоменуо свештеник стрицу Вучићеву, да 
је ово штетно за дете, он му је одговорио, да на овај начин учи свог 
спновца како ће гонити п убијати Турке. 

И, заиста је Вучићев стриц чешће причао свом синовцу 0 грозо- 
тама ратним из последњих српско-турских бојева, представљајући при том 
мучења непријатеља са јуначке стране. Исто му је тако причао и о сви- 
репствима хајдука-пржибаба, како усијаним верпгама пеку старце, како 
поткивају бабе и како их гоне да играју на врелим тепсијама предста в- 
љајући ово, опет, са смешне стране. 

(ве је ово заводило срце детиње на странпутицу. У њему је угу- 
шивано осећање милосрђа како према животињама тако и према људма, 
а све више на место његово хватали су корена: немилосрђе и неосет- 
љивост, опорост и нечовечност. У детета су се развијала погрешна. осе- 
ћања: оно се радоваљо и уживаљо онде 'де је требало да се ражалости и 
да се гнуша, 

Зле последице овога накарадног васплтавања брзо су се стале ло- 
јављивати на Вучићу. Кад је одрастао повећи дечко он је најпре стао 
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хватати славује и бости им очи, те да би му, не разазнавајући дана од 
ноћи, певали и дању као ноћу. Хватао би врапце, голубове ит. д., ве- 
зивао би их за гране дрвета или их вешао о плот, па би их убијао ка 
мењем, учећи се да гађа. Затим је стао мучити и нечовечно тући и пре- 
бијати псе, мачке, прасад и другу животињу по дворишту, а најзад и 
суседску децу. А за сва ова недела не само да није од стрица добивао 
ни казне, ни прекора, ни савета да тако не чипи. већ је, шта више, би: 
зао у томе у неку руку и храбрен: говорено му је, како ће бити јунак, 
којем ће се свак склањати с пута, и господар, пред којим ће свак 
стрепити. 

Тако је нешто доцније п било. А то је од одраслог Вучића искусила 
најзад п његова стрина, па п сам стриц. Какав је био још доцније као 
самосталан домаћин и како је завршио свој живот, видели смо. 


Ова одвратна слика о Вучићу има у себи много васпитачке по. 
учности. 

Тако, она нам пре свега даје леп пример о том, да се марав не на- 
слеђује увек од родитеља, већ да се врло лако задобива разним утицајима 
после рођења. У осталом, да није тако, од куда би били они безбројни 
примери, да од добрих родитеља пзиђу деца зла п опака, а од рђавих 
— добра и честита2 Овде, она отровна атмосфера, која је окружавала Ву- 
чића у стричевој кући, а нарочито кад је бивао уз свога опакот стрица, 
отровала је душу дететову. Да Вучић вије одрастао уз свога опаког стрипа 
већ уз каввога другог, благог и милосрдног сродника, нема сумње да би 
од њега постао сасвим други човек. 


У горњој непримамљивој слици налазимо даље леп пример п за још 


једну важну васпитачку околност, која је много ишла на руку овом на- 
карадном васпитавању. То је љубав Вучићева према своме стрицу. Деца 
се према истинској љубави увек одзивају љубављу, па ма та љубав била, 
као овде, пспроткивана и опорошћу, и, чини се шта влше. да и деца као 
тод п женске претпостављају озбиљнију, па и оштрију, љубав млакоји 
мекој, која већ пралази у слабост. Кад дете заволџ свога васпитача, 
онда та љубав постаје огромна сила, која после господари у васпитном 
пропесу. Та љубав према васпитачу гони васпитаника с једне стране на 
неодољиво подражавање свему ономе што потиче од љубљенога васпи- 
тача, као нечем узоритом, па било то добро или зло; с друге стране она 
одбија утицаје од других лица, или бар јако слаби њино дејство. Љубав 
васпитаникова према васпитачу уздиже слику васпитачеву у души дечјој 
До онога места. где ће доцније доћи слика свих идејала, где ће доћи 
слика Божја. Мржња, пак, лрема васпитачу изазива супротна дејства,, И, 
да Вучић није заволео свога стрица, не би стриц имао на њ ни приближно 
оноликог утицаја, каквог је имао а више би га имали други укућани 
или чак и сами суседи, које би дете заволело. У том случају могло би 
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нути својим осећањима на страну благости и милосрдности, при свем том 
што и даље добива од омрзнутог, или бар невољеног, стрица примере 
суровости п немилосрдвости. 


Џ 


Но најважнија поука, коју можемо пзвући из горње слике о Ву- 


чићу, свакојако је у томе, да је опасно за будући карактер дечји давање 
живиг животиња да се деца њима израју, као што врло често бива у до. 
маћем васпитавању. Деца воле покрет и промену, с тога се веома радо 
забављају живим животињама. Но. ако детету дамо живу животињу да се 
њоме забавља, па га оставимо без надзора и поуке (код одраслије) како 
треба са животињом поступати, оно ће је гњавити ин давити, чупати и 
черупати, и мучити је на све могуће пачине, откидајући јој често ноге, 
крила па и главу, уживајући при том у оним променама које својом вољом 
изазива на животињи, а без свести о њеним боловима и патњама. Кад се 
то буде чешће понављало, у дечјем духу ће се створити погрешне везе 
(асоцијације) између душевних слика 0 мучењу животиња и личнога 
задовољства (између његових интелектуалних и емоционалних састојака 
душевних). Место да дете осећа непријатност, гнушање и сажалење, при 
посматрању па и при помисли на мучење живог створа, оно ће осећати 
пријатност и задовољство. А чим је постала у дечјем духу ова неправилна 
веза између мисли о мучењу и осећања, прохтев за мучењем п сама даља 
дела у том смислу следоваће по том сама по себи; јер су — то је у 
науци о души утврђено — осећања главни покретачи (мотпви) за: делање, 
а у деце једини. Дете тежи да ради само оно од чега ишчекује задовољ- 
ства, а избегава све од чега се нада незадовољству. 

Чешћим понављањем, овакве тежње п овакво делање прелази у 
сталну особину духовну. 

На тај начин постају немилосрдни мучитељи животиња. А, од не- 
милосрђа према животињама и мучења њиног, само је једап једини корак 
до немплосрђа и према људима п до мучења и тиранисања и њих, чим 
се укаже за то повољна прилика. 

Ето, како поступно постају многи тирани и бездушници и у опште 
људи опаке нарави. 


А опака нарав — то је оличено проклество Божје на земљи. Она је 
проклество и за онога, ко је њен роб и за друге, којп с њим долазе у 
додир. За њега, јер га чини вечитим изгнаником из царства друштвеног 
мира и спокојства; за друге, јер свога роба нагони на вечно рушење 
туђе среће п задовољства. 

Опака нарав, из које ниче тиранство и немилосрђе, одлика је див- 
љаљитва, питома нарав, из које истиче блатост и, милосрђе, одлика је 
културе и цивилизације. У дивљих народа опака нарав, тиранство и не- 
милосрђе сматрају се као врлине; у цивилизованих броје се у тешке пороке. 
Који културни грађанип жели да сачува свој пород од овог културног 


дете, кад већ нема нарочиту урођену склоност за опачину, поступно скре- 
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порока, треба добро да мотри на то, да се за добра п милосрдна дела 
везују у духу његове деце пријатна осећања, а за зла п немилосрдна — 
непријатна Деси ли се, да уз зло и немилосрдно дело буде дете имало 
пријатности, нека му родитељи потру ту пријатност накнадном непријат- 
ношћу (што не мора бити баш казном), али тако, да ова непријатност 
носи на себи карактер природне последице оног злог дела. Напротив, 
кад дете буде уз добро и милосрдно дело искусило непријатност, нека. му. 
родитељи засладе ту непријатност накнадном пријатношћу (што не мора 
бити баш материјалном наградом), али тако, да ова пријатност носп на 
себи карактер природне последице оног доброг дела. 

Ово регулисање и кориговање дечјих осећања од огромног је значаја 
у моралном васпитавању. Оно је пре свега основица кажњавању и похва- 
љивању, али је оно исто тако основица и целокупном моралном вас- 
пптавању. | 

То су најглавније васпитачке поуке, које се могу пзвести из горње 
слике о Вучићу. 











а заљије 
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Богословско-историски елеменат у „Светлим сликама“ Драгутина Илића 


(СВРШЕТАК) 


5. БУРА НА МОРУ, 


Ова приповетка — слика — већином је измишљотина пишчева и то 
доста Фантастична. Оно нешто јеванђелског причања, што се налази у 
њој, то је побркано и измешано. 

Писац описујући дворац и гозбу неког Римљанина —- Ливија, забо- 
равио је да на помене п место у ком се налазио исти дворац. Кад се 
каже, да је дворац био „на обалама Галилејског мора“ (зар се обе стране) 
то је толико колико и да није ништа казано. 

По даљем причању изгледа, да је Ливијев дворац био у Тиверији 
који писац и на стр. 94. назива тврђавом Генезаретском, Исту је тврђаву 
по тврдњи г. Драгутиновој започео градити Архелај ентарх, а сасвем је 
довршио галилејски прокуратор Ирод, дочим је Тиверију или г. Драгу- 
тинову „тврђаву Генезаретску“ саградио Ирод Антипа (убијца ев. Јована) 
у славу цара римског Тиверија. 

Ирод Антипа дошао је на владу тек после Ирода Архелаја и Архе- 
лај је бпо етнарх а не ентарх, дочим је Антипа био тетрарх (четврто- 
власник), потчињен римском намееништву |прокуратору). 

Да ли је г. Драгутин под Иродом подразумевао првог — великог 
— Ирода или кога од његових синова, који су такође носили име Ирод 
као Ирод Архелај, Ирод Антипа, Ирод Филип Ги П, а да и не помињем 
његове унуке, не знам. Знам само то, да ни један Ирод није био галилеј- 
ски намесник (прокуратор). Намесници у Палестинн пи Сирији, били су 
од реда Римљани. | 

„Са веранде Ливијевог дворца се указује — рече писац — широки 
видокруг морске пучине (кад напоменем, да код Тиверије од једног до 
другог брега генезаретског језера (галилејског мора) нема више од 1' 

„Дело хуц 10 
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километара у правој ваздушној линији, онда се види како је шмрок бпо 


морски видокруг, у какво је било између њих „пространство у ком 
се осим мора и неба ништа више не види“ (стр. 102.), за којим се да- 
леко на источној страни, хао маглени поруб изгубио планински хрт Неве“. 

Кад напоменем, да од Тиверије до Небе (а не Неве) има преко 110 
километара у правој ваздушној линији, и толико и толико грдних пла- 
нина, јасно је, да се он није могао ни мало видети из Тиверије, Неба 
лежи од Тиверије не источно, него југо-источно. 

На Тиверију, нису Јевреји мрзили тобоже збот њеног стратегичног 
положаја — та у њој за време Христовог бављења на земљи, није ни 
било римске посаде; него као што рекох у Ћесарији је пи нешто у Јеру- 
салиму стојала римска посада, — него због тога, што су је и они морали 
градити, и што су је сматрали са нечисту варош, јер је саграђена на 
старом гробљу. У Тиверији нису Јевреји хтели да живе, због чега ни 
Христос, ни једанпут није је посетио, и ако се врло често и радо бавио 
у њеној околини. 


Ја не знам, какву би казну одредио г. Илићу, због оне приче о ба- 
јадери — јавној блудници — индијској Немеп, и јеврејској Магдалини 
(Марији Магдалини). 

По причању г. Илићевом, Марија Магдалина била је бајадера, и 
дочим до сада нико не рече, да се речи Христове, речене жени греш- 
ници, пошто јој је опростио грехе многе: „вера твоја поможе ти; иди с 
миром“ (Лук. 7, 50.), односе на Марију Магдалину, г. Илић рече, да су 
се оне на њу односиле, направивши је девојком, ма да сеу Лук. 8. 
1—3. вели : „После тога — т. ј. пошто је Христос опростио грехе оној 
грешници — иђаше Исус по градовима п по селима учећи и проповедајући 
јеванђеље о царству Божијему и дванаесторица с њим. И меке женв које 


бејаху издељене од злих духова п болести: Марија која се зваше Маг- 
далина — —“. 


Пардон ! Није г. Идић први рекао, да се речи Христове жени греш- 
ници : „вера твоја спасе те, иди с миром“ (Лук. 7, 50.) односе на Марију 
Магдалину. То је исто пре њега 1847. године рекао и Француски про- 
поведник Лакордије, чиј је говор изишао у српеком преводу у „Хриш- 
ћанском веснику“ за 1286. у новембарској свесци, у ком се за Марију 
Магдалину рекло и ово: „— — Марија је тражила љубав, али не у 
врлини. Она је мислила да је љубав одцепљена од врлине, боља и лепша 
и она је упала у таку поквареност, која је учинила да буде не само 
грешница пред Богом, већ и ј:дна публична и јавна грешница“. 

Можда се у осталом још и на ком другом месту Марија Магдалина, 
паводила као јавна блудница, а ја велим, могао је г. Илић на 100 места 
нашћи, где се то за њу вели, он није требао ни смео у својим „Светлим 
сликама“ тако шта за њу рећи, јер прво и прво, што се за њу то у је- 
ванђељу нигде не вели, а друго што .познати и нашем свету Ернест 
Ренан за Марију Магдалину рече и ово; „Христос се особито допадао 
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женама. Он се спрам њих врло учтиво понашао. — — — Једна међу 
њима. Марија Магдалина, изгледа да је била здраво екзалтпрана (чудна) 
особа. По ондашњем веровању, у њој је било 7 ђавола, т. ј. била је су- 
вилаг нервозна п боловала је од непознате болести, Христос ју је умирио 
својом чистом и благом лепотом“, и „После Христа, Марија Магдалина 
грма највећу заслугу за хришћанство“. 

По причању г. Илићевом, Марија Магдалина, звала се тобоже Маг- 
далином, док је била бајадера, а пошто се покајала и опоштенила, про- 
звала се Маријом, не знајући ни то, да се она звала Магдалином по 
вароши Магдали, у којој је рођена, која је лежала на западном брегу 
генесаретског језера (галилејског мора), више Тиверије. Г. Илић чита- 
јући св. писмо, мора бити, да је у књизи о Рути 1, 19—20. наишао, како 
је Нојемина, жена Елимеха, по смрти мужевљевој, кад се повратила из 
земље Моавске у постојбину у Витлејем, те када грађани Витлејемски, 
зачуђени на њен повратак, говораху између себе: „је ли то Нојемина 2“ 
А она им одговори: „не зовите ме више Нојемина, него ме зовите Мара, 
(тутом и плачем), јер ми велике јаде зададе свемогући“, — те је такоп 
он од Магдалине створио Марију Ч 

А шта да кажем о 14-годишњој бајадери Немен, која је била кћи 
ба адерина, и коју је богиња Мелита, Ливију — чак из индиских хра- 
мова послала 2 

Е опа би била неко чудовиште по за данашње доба, а камо ли за 
време Христовог бављења на земљи. Помислпте само, та индијанска ба- 
једара — од 14 година — не само да је знала римски (латински) и 
јеврејски, него је имала јасног појма о греху. имала неких појмова о 
Вишњу, „којл од времена на време силази на земљу (Немап није за- 
мерити што није знала, да Вишњу путује непрекидно по земљи п савла- 
ђује зло, него г. Илићу), и који се прерушио у Назарећанина (Христа), 
па сада путује по свету, и тражи грешне душе, да их посаветује и по: 
прави“; утекла из „храма блуда“, отишла пи провукла се у лађу, у којој 
је Хрпстос ишао преко мора Галилејског, како би само што више о њему 
сазнала — држећи све једнако да је он Вишњу, — докотурала се до 
њега помоћу друге бајадере Марије Магдалине, те рекавши му: „Ја сам 
грешница оче мој!“ на што јој Христос одговори: „Твоји су греси по- 
кајани, и не греши више, и благо је подиже са земље, на којој лежаше,“ 

Па реците, да то није чудна бајадера. 

Кад се зна, какве су „индијанске лепотице" и данас, тај може себи 
преставити, какве су оне морале бити тек за време Христовог бављења 
на земљи; но то није ништа сметало г. Илићу, да опише бајадеру младу 
Индијанку Немеу, као неко чудовиште од лепоте, рекавши за њу: „Њену 
округлу главицу, оквирила(!) је бујна коса, која се расплетена, као поноћи!) 
таласала низ голишава плећа, па се губила ско бедара, која се пспод 
прорезане хаљине као алабастер беласкаше. Очи је имала округле ицрно 
са необично дугим трепавицама, какве се само код деце виђаху, а мала 
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уста, испод краткога, мало уздигнутог носића, увек мало расклопљена и 
насмејана показиваху два снежна редића лепих зуба, чија белина још 
снажније одјекиваше наспрам бујног руменила пуначких усница“. 

Г. Илић, заборавивши, како је у „Бура на мору“ описао Индијанку 
Немеу, у „Савле П. књ. овако је описао Махабедима, земљака Нееминог: 
„Пред њиме је стајала прилика, која више личаше на шумске духове, 
него ли на човека. Под кратким четвртастим челом, надвиле се изнад 
црних као ноћ очију густе снежне обрве, међу којима се пружао, устима, 
орловски повијен нос. Тип овога лица, по коме се развила тамна бака- 
раста беја —— —“. 

Кад би ко од читалаца г. Илићевих „Светлих слика“ упитао га: 
кад је Махабедин био четвртастог лица, повијенот носа, тамно бакарасте 
боје, — од куд је онда Немеа могла бити онака лепотица; не знам шта 
би на то г. Илић одговорио ! 

Што се до сада није знало, то је изнео г. Илић на јавност „свету 
на видику“, а то је, да је било града Генезарета, и то рече не једанпут, 
но на стр. 94., 95., 100. и 104. Ако ми покаже г. Илић, ма на каквој 
карти града или места Генезарета, поклониђу му се до земљице црне, 
и признаћу га, за првог учењака на свету. | 

Г. Илиђу је шајка пи лађа једно исто; обрнути шајку у лађу, то је 
њему ништа; његов је „чун“ толики, да у њега може стати „широки алов“, 
и његови рибари отискују се на њему „на пространу пучину морску“, 
по њему је Христос био обучен у „плаву хламиду, која му беше преко 
хитона пребачена“; рећи, да је за Христом у описаном „путешествију 
преко језера генезаретског“, осим његових ученика, као што се велџпу 
Луци 8. 22., у „две лађе“ „покуљала маса народа“, међу којима су били 
и две бајадере, неке „уходе римске“, — то су г. Илићу биле све лаке 
ствари, које је његова „песничка машта“ у трену ока створити била кадра. 

Г. Илић, у својим „Светлим сликама“, сваки час је п то врло 
често без икакве нужде, употребљавао реч „хитон“ (хаљину јеврејску, 
попут дугачке кошуље наше), у којој су Јевреји ишли. 

Наишавши у св, писму, како су војници римски Христу по осуди 
на смрт обукли „хламиду“, а не знајући каква је то хаљина била, и ко 
ју је носи, рече на 98. страни, како је Христос ишавши на лађи преко 
мора у Хипос, имао на себи „плаву хламиду, која му беше преко хитона 
пребачена“, не знајући, да су хламиду — црвену кабачицу, окраћу ха- 
љину — носили само римски цареви, заповедници војске пи официри. 
Што су после осуде Христове „војници сплетавшти венац од трња мет- 
нуше му га на главу, и обукоше му скерлетну хаљину (хлампду)“, то су 
чинили из подсмеха, желећи га преставити народу обучена као цара, те 
су га за то и поздравили говорећи: „здраво царе Јудејски!“ (Марк. 15, 18) 

Да није Овидије — тобоже ухода римска, — све да је и био и он 
присутан у лађи, кад је Христос запретио ветру п валовима да престану, 
упитао Христа: „Ко си ти што и ветровима а води заповедаш, и они то 
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слушају >“ него да су се тако запштали ученици Христови по престанку 
буре, — о томе се може сваки уверити из Лук. 8, 25. 

Да је Христос у околини Гадаринској, срео човека, у „коме беху 
ђаволи од много година“, ког је он и излечио, а не да је то билоу 
гробљу, које се налази између обале генезаретског језера и Хипоса, — 
и о томе се може сваки уверити из Лук 8, 26—87. 

Слика „Бура на мору“, износи 30 страница. Ни из ње није писац 
никакво „нравоученије“ или науку извео, што је добро п чинио. У оста- 
лом, што рекох за 4. слику, важи све и за ову. 


П. КЊИГА 


« 

Г. Илић „охрабрен одзивом“ на [ књигу својих „Светлих слика“ ,— 
на коју се претплатило 154 претплатника, — издао је и П. књигу. 

Као што г. Илић у [1 књизи својих „Светлих слика“, није узимао 
онакове предмете из новога завета, из којих би се дала извести што 
језгровитија. хришћанска наука, — оно нешто пи што је узео, није кадар 
био обрадити у духу хришћанском, — тако је исто постулао и при из- 
бору елика за П. књигу. 

У место, да је г. Илић у њима што више уплетао згодне наводе из 
св. писма, он је у њима већином којекакве бесмислице на дугачко и на 
широко описивао, пили што би рекао Јанков Ранко Драгичевић, у „Ју- 
наку нашег доба“ у .Делу“ 1897. август стр. 208. „замотавао их у још 
бесмисленије Форме“ због чега му слике и не остављају никаквог утиска 
код читалаца. 

А то није требало да буде главни задатак „СОветлих слика“. Кад је 
т. Илић увидио потребу и за наш народ „Светлих елика“, као што је 
рекао у огласу за П. књигу: „— — — а уверен сам, да пи сами делите 
мишљење, да је ова врста књижевности, у садашње доба неопходно потребна 
нам“, — онда је требао мало друкчије узоре узети 'за њих и обрадити 
их, а не оне, које је узео и као што их је он обрадио. „Садржи- 
ну, вели Јанков Ранко на поменутом месту — тражи сувремена на- 
ука свуда, па и у лепој књижевности. Реална критика пита се: вреди 
ли што год, може ли имати користи од њега онај, коме је намењено.“ 

Пре неколико година (1874 ) изишла је у Београду књижица: „Приче 
о Витлејему“ од др. Макдуфа, с енглеског превела Елодија Ч. Мијатови- 
ћа, па каква је разлика између описаних у њој слика, које су писане 
за „младе читаоце“ и слика г. Илићевих ! 

Треба н. пр. само прочитати Макдуфову слику: „Прича о жетви“, 
па је сравнити са г. Илићевом сликом „Бура на мору“. У оној се опи- 
сује п узноси „доброта пи љубав“ Рутина спрам своје спроте свекрве 
Ноемине, због чега ју је богати Воз узео за жену (што је све основано 
на св. писму), п њен завршетак, који овако гласи: Драги млади читаоци, 
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ја бих желео, да сте сви као Рута, онако добри. љубазни, њежни, верни 
и несебични. Она је жртвовала све за љубав других и љубила је Бога 
више свега. Видите, каква јој је велика награда! Молитва коју је, као 
што сам вам причао, Воз изговорио кад је први пут сусрео, сад се са 
свим испунила. Опет је овде наводим: Господ нек награди твоје дело, и 
нека ти пуно плати Господ Бог израпљски под којега крило дошла си 
да се повериш !“ 

„Вама може бити неће дати као њојзи, куће, земље пи слуге и бо- 
гаство; али ако пођете њезиним стопама, он ће вам дати што је боље 
од свакога блага — своју милост и благослов свој.“ 

А шта се описује у слици г. Илићевој „Бура на мору“2 Описују се 
бајадере, које се тобоже покајале, и признале своје грехе. 


1. ТРНОВ ВЕНАЦ 


У овој приповеци — слици, измешано је јеванђелиско прачање — 
ког врло мало има, — са измишљотинама пиштчевим. 

Ваљда због њене краткоће — износи свега само 9 страница, — у 
њој је писац по најмање учинио грешака. 

Г. Илић је без икакве нужде и повода рекао: „— — На столу Ма- 
рије (мајке Божије) одаје, у дому Јовановом, расклопљена је књига Тора“. 

Јевреји су имали две Торе. Једно се звала Нарћбогоћ, (књига у којој 
су били одломци из пророчких библичних књига, који су се читали, 
свако вече по прочитању из Мојсијевих књига), а друга бапте Тога, та- 
баци Мојсијевих књига, који су стајали у једном орману на источној 
страни њихових синагога, одакле их је смео узети само старешина збор- 
нице (синагоге) или рабини, дочим је Нарћбог-у, која је стајала на другом 
месту у зборници, могао сваки служитељ зборнице узети и оставити. 

По томе, није се могла Тора налазити у Јовановој соби. 


~ 


У осталом, г. Илић, не само да је — као што рекох — без 
икакве нужде и повода напоменуо на дотичном месту „књиту Тору“, за 
коју мало ко од његових читалаца — а рекао бих и он сам — и зна, 


каква је она књига, него је он у својим „Светлим сликама“ толико и 
толико речи напоменуо п навео, које означују са свим апстрактан појам, 
без икаквог тумачења, и ако је био уверен, да многи читалац њихов, не 
ће знати значај њихов. 

Из приповетке — слике — „Трнов венац“, није писац ипкавво 
„нравоученије“ или науку извео, што је добро и чинио, јер из омаког 
причања, није никакву науку ни могао извести. Да ју је мало друкчије 
обрадио, могла се и из ње врло лепа хршићанска наука извести. 

Г. Илић, могао је с мирном савешћу п не написати слику „Трнов 
венац“, кад у њој осим његових измишљотина, и нема скоро никаквог 
јеванђелског причања. 
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2. ВАСКРЕСЕЊЕ. 


И у овој слици измешано је јеванђелско причање са пзмишљоти- 
нама пишчевлм. 

Иродова палата, није се звала „преторија“, него се тако звала па- 
лата римских намесника (прокуратора), а у време Христовог бављења 
на земљи, римски намесници нису живели у Јерусалиму, него у Ћеса- 
рији. Кад су долазили у Јерусалим, одседали су у Иродотовој палати. 

И у слици „Васкресење“ Марија Магдалина игра улогу девојке. 
Пардон ! Она је на стр. 19. девојка, на стр. 27. жена. дочим је на 28. 
стр. опет девојка. 

Далеко би ме одвело, кад бих хтео да исправљам пишчево причање 
о васкрсу Христовом, у коме има доста грешака и испрекрштаног при- 
чања. Приметићу само то, да је цео ГУ одељак о тобожњој граји у Је- 
русалиму због Марије Магдалине, проста Фантастичка измишљотина 
пишчева. 

Ни из приповетке — слике — „Васкресење“ која износи 26 стра- 
ница, није писац никакво „нравоученије“ или науку извео, а како јеи 
из ње могао лепшу извести, да му т.ј. не достаје нужног знања за 
тако што 


БОА Во Бо 


И у овој слици измешано је апостолско причање са измишљотинама 
пишчевим. 

Кад се каже: „Протичући Јордан на северу, кроз малено језерце, 
што се зове „извор Фијала“, прима и његове воде, па их носи у друго 
веће (исто се звало Мером), а отуда утиче у море Генезаретско -— Гали- 
лејско, — — докле се у близини пећине Енгади не слије у пространо 
корито мртвога мора“, — како да се човек не насмеје несмислици и да 
се не запита: од куд је Јордан могао протицати кроз језерце Фијало, 
кад је оно извор његов! 

Да Јордан не утиче у „близини пећине Енгади“ у мртво море, о 
томе се може сваки уверити, ако узме преда се мапу Палестине. 

Напред сам већ рекао, да Енгеди (не Енгади) није пећина, него 
место (варош) на средини западног брега мртвога мора и да се један 
део пустиње јудејске, звао п енгедском пустињом. Од њега до утока 
Јордановог у мртво море има око 37 километара у правој ваздушној 
линији. 

Од куд г. Илић зна, да у Јордан утиче баш 13 малених горских 
речица, не знам. Мени су позната имена само 9 речица, те кад је већ 
држао, да читаоци његових „Светлих слика“ треба да знају и то, колико 
речица утичу у Јордан, требао их је поименце навести. 


о ЕНИ 
МЕ 
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Данашња река Оронтес у време Савловог путовања у Дамаск, звала 
се Леонтес и Либани. 
Вредно је прочитати каквих је бесмислица у овом причању о Сав- 
ловом путу из Јерусалима у Дамасе! 


Или зар то није несмислица, кад се каже, како су Римљани дали 
Савлу чету коњаника (чудо те не рече легију, као оно код Стефановог 
затвора), да иде у Дамаск да хвата присталице Христове путем и у Да- 
маску (у Дамаску је живело доста Јевреја, који су после каменисања 
Стевановог, кад су им дошли из Јерусалима неки последоватељи Хри- 
стови, склонивши се од гонења, почели да примају Христову веру, и по 


ове је Савле пошао да их доведе, а не да их тобоже путем — као див- 
љач — хвата); како су римски коњаници, два и два ишли у реду(!), те 


кад су се попели на Хермон, видели су далеко(!) на истоку (а зар не на 
северо-западу) стрмените степе Феникајске(!) обале (зар је Феникија — 
земља — море или каква река, да има обале, и зар и обале имају 
степе!) како се горе Лилзан, Анти-Ливан и Сабарита, (Сабарил било је 
место око Јерихона, а горе Сабарита у Палестини нема), пружају у Сп- 
ријске пустиње (зар је и Сприја имала пустиња; како. је Савлу при 
силаску с Хермона у Сирске долине, Лентул — ваљда заповедник римске 
коњице — рекао: „Да смо из Селхе пресекли одмах на Енос (не Енос, 
но Аенон), труд би нам био боље наплаћен, — т. ј. ухватили би ког 
Назорејца, -- последоватеља Христовог“, — (што је толико исто речено, 
као кад би неко рекао, путујући из Руме поред Дунава до Пеште, а из 
Пеште за Мункач, рекао: о мај, боље да смо из Кључа (Клаузенбурга) 
пресекли одмах на Мохач); како је пред Савла и Лентула, пред једном 
пећином изишло неко чудовиште „које више личаше на шумске духове, 
него ли на човека“, Махабедин, индијски брамин, ком се „јавио дух 
свети у сну и рекао: Устани Махабедине! напусти Пагоду и пођи у врх 
планине на којој се састаје лето и зима. У пећини Хермона (зар на 
њему бејаше само једна цећина!), наћи ћеш камен мудрости. Олујина, 
што је духнула из Рима пи Јерусалима, ломи младу палму и разноси 
на све стране покидано смоково лисје (зар је с палме падало покидано 
смоково лишће!), Тамо у оној пећини, наћи ћеш га, прикупи га п склони 
испред холујине, јер то је амајлија души, коју Брамини, у књизи му- 
дрости траже. Иди склони је, јер зли дуси гоне холујину да је и под 
земљом пронађу. (Ако п један од читалаца „Светлих слика“, изузимајући 
оне, који знају митологију индијску, — а тих је врло мало међу њима 
— зна шта ја то ЛПаљода. и разуме тобожњи сан Махабединов, ја глаљу 
дајем! Пагода је у Кини код Кинеза божји дом, чиј је доњи део изгле- 
дао као од земље направљена пирамида, са направљеном горе кућицом 
Службу у њима свршавали су калуђери, који су теку првом веку по 
Христу дошли у Кину а дотле је Пагода била тако рећи хжућевна кале- 
лица, испод које су Кинези сахрањивали своје мртве. По томе Махабе- 
дин није могао бити Брамин Пагодин. А да је дух свети Махабедину 


| 


| 
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могао рећи, да иде на Хермон, како ће у пећини наћи камен мудрости 
— хришћанку Јестиру, коју да спасе од гонења римско-јеврејског, мо- 
раде чак из Индије доћи — то је више него смешно); како је Махабе- 
дин знао римски (латински п јеврејски (без сумње је учио по Олендор- 
феовој граматици), као и бајадера Немеа те на питање Савлово, кога 
има у пећини, ћутао, на што га Савле „ухвати за прса и протресавши 
га, викну: Што ћутиш, Брамивез Ти си сакрио Назореје (наравно, друго 
шта Савле није ни могао помислити, нашавши га пред пећином, а да је 
у њему на први поглед, чим га је опазио, упознао индијског Брамина, 
то је бар јасно!), на што Брамин одговори: Јеврејине (Махабедин без 
сумње је „по носу“ познао Савла, да је Јеврејин!) твојој души није на- 
мењено да гони другога, већ да од других страда (наравно од свију 
смртних, Махабедин је првп морао дознати од духа светот, да ће од 
Савла постати Павле п да ће бити гоњен). А у тај мах зачује се врисак 
из пећине, на што Савле и Римљани јурише у мрачну пећину (да ли су 
боже пмали хорнисту, да им свира: јуриш!), Римљани запалише буктиње 
(без њих наравно нису се ни могли кренути у „лов“. Штета, што пи- 
сац не рече име мајстора — лецидера — што их је правио), те наиђоше 
на диван створ од 14—15 година, на Јестпру Назорејку, која је на жа- 
лост била слепа, и чим је Савле виде, рече: „познајем је, то је сестра 
Ананијева, који је са Стефаном причао народу о разорењу закона (сад 
кад човек зна за оваково памћење Савлово, не треба да се чудимо, шта 
је све Павле урадио и наппсао, као ни томе од куд је могао Ананије из 
Дамаска са Стефаном говорити о разорењу јеврејског закона, кад је он 
тек по смрти Стефановој постао последоватељ Христове вере, а какве је 
нужде имао да води и слепу сестру), за тим чуше гласове још неких 
других Назорејаца, сакривених у другој пећини. те не могавши их по- 
хватати, повратише се да траже Брампна и Јестиру, те нашавши га, рече 
му Савле: „живот ти је у мојим рукама, сад ћу ти платити за све“, па 
што му Брамин одговори: „Јеврејине, ни Јехова ни Брама (наравно, чи- 
таоци „Светлих слика“ знали су ко су то били Брахмпти п Брама те за 
то им г. Илић и није ништа о њима рекао. Брамани еу (а не Брамини, 
као што пише г. Илић но називу Француском) били аријски свештеници, 
и добили су то име од своје службе, која се састојала у речима, а неу 
принашању жртава. Реч значи брама, по томе они свештеници, који су 
служили речима највишем суштаству (Озорису), прозвали су се Брамани. 
Доцније је скаска Браму претворила у човека, аза тим у бога, и Инди- 
јанци га светкују, као највшше суштаство, што је све створило) не шаљу 
убијцу. Разбојпика воде зли дуси. Ти можеш развејати прашину (Т. ј, 
тело човечје). Она ће отићи у Нпрвану (наравно да читаоци „Светлих 
слика“ знају пи шта је Нирвана). Немачки учени књижевник, и то мало 
друвчије не од г. Илића, него од свију наших богослова пи књижевника, 
који се баве истраживањем верских ствари, Јулије Лајперт. који је век 
свој провео проучавајући старе вере п сравњујући их, у својој: „АПсе- 
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тепе Сезећтећје Јев Рглезбетвћишз“ П. Берлин 1884. рече на стр. 448:: 
„ХМосћ 186 Фег У(гећ Шђег Феп Зшп де „Мигудпа“ пећ. епзоћледен:; зуаћгасћејт- 
Пећ хула ег ше стапа еп!засћједеп  уетдер. — — | Миг хлавеп У1г, ДФаз5 дег 
Маграта ет „А изде!озећгеут“ 15, ађег ођ Ђ]овв Весећтеп, УУбивеће ппа Уо1- 
Јеп, ођ Фе Ја фу а паша, ођ Фе Регабићећкењ, ођ Фе Ехфепх  асћјесћеуео; 
на Хпзјапде дез ћбсћафбеп СПиске: егбзећеп в00, пасћ дег Метипе Фез дЊезћеп 
Вида зтиз, ФЧаз зулазеп зуш ћецје поћ зеће, даз уупзђеп сезула5 апећ Нипдег!- 
капзепдеп ФЧег 4Њезђеп Видаћафеп таеће, ппа дег Кезђ заг пцејлз уле ћеш. 
Хиг зоу1е] 156 зјећег Фаз5 Чаз „ЕпдОзсћеп“ Фаз егубасћепде Мотепе дег Ве- 
Егејапе уоп аПег чпа једег УледегееђигЕ ап зјећ етасћјевај“, Па кад један 
учени Лајнерт признаје да се и данас управо не зна, шта значи „Нир- 
вана“, осим што се зна, да она значи „нестајање“, а чега, то се не зна 
а тешко ће се кад право и сазнати, — је ли требало г. Илићи њу 
уплећати у своје „Светле слике“, пи то погрешно, као што ће се видети. 
Стопиће се у Браму (не, по веровању будаистичком, којима је главна 
жеља, да што дуже опетоје, т. ј. да са свим нестану, човек после смрти 
долази по ново на земљу у другом виду, и то еве дотле, док се на пло- 
слетку не претвори у духа, а на послетку у духа Будхисатва, пи као 
такав постане опет човек, а за тим Буда; као такав не одлази више у 
небо, од куд се може повратити, него у Нирвану т.ј. у ново незнано 
определење), из које је потекла (не, као што рекох из Буде), и живиће 


вечито (не, но у незнано опредељење). — — Рука Господа (наравно Ма- 
хабедин — Браман индијски — веровао је у Господа — Јехову) чува 
оне, које ти гониш. — и чуј ме! рушећи живот ових мученика (наравно, 


Махабедин, дошавши из Индије, имао је јасног појма о мучеништву На- 
зорејаца, и чим је дошао на Хермон таки је схватио ситуацију Назо- 
рејаца), ти разораваш храмове, у којима Хришну борави (наравно у Па 
лестини п Сирији, постојали су у Савлово време Хришнови храмови, које 
је Савле разоравао. Да је врло мален број читалаца „Светлих слика“, 
који знају шта о Хришни (не Хришни, него Кришвни), и то је јасно као 
сунце. По пндијској митологији, стари Индијанци дуго су мењали имена. 
својих богова и стварали нове богове. Једни су замењивали друге. Тако 
су се Кришна (Кришна је био краљ племена Васудског, и као такав 
називао се Васудева — дева је значио краљ) и Рама појавили као нови 
богови, а као њихови ривали Вишну и Джива, којима су подлегли, п 
остали само у успомени и народној скасци, док није овладало мишљење 
да су Вишну и Кришна разна тела једног духа. Вишну се придавало 
и име Пуромбтама „највећи човек“, п у песмама пева се као „на брегу 
живећи ричући бик“. Вишну је био у прастаро доба неко племе). На тај 
се говор Махабединов Савле ражљути, зграби Махабедина и отисне га 
у понор, те кад се на позив слепе Јестире Махабедин не одазваде, нег 
јој Савле прискочи и дохвати за рамена, нашто Јестира врисне, те кад 
јој Савле одговори: Ја! — — шта мислите, шта му је одговорила · — — 
одговорила му је: „Смилуј нам се, Римљанине, шта смо ти скривили 2 
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(да случајно Јестира није била слепа, она би као и Махабедин видела 
„по носу“ Савловом, да није Римљанин), на што јој Савле одговори: „ја 
сам Јеврејац“, а Јестира јекну: „Савле!2“(1), па изговори ове речи: „Го- 
споде, прими ме себи, смилуј се моме убици, и прости му!“ држећи, да 
ће и њу у понор бацити. ј 

Те речи пробудише у Савлу чудан осећај и мисли, те јурећи на по- 
мамном хату, оставивши римске пратиоце и Јестиру, те пошто се уморио, 
сиђе с ђогата, падне на земљу, и зачу глас: „Савле, Савле, за што ме 
гониш“ Савле се стресе, п на питање: „Ко сп ти Господе2“ одговори 
му глас: „Ја сам Исус кога ти гониш“, те на питање шта да ради, глас 
му рече: „Устани, и уђи у град, тамо ће ти се казати шта треба чинити“. 

Стигавши Савла друштво, Савле рече Лентулу: „Ја сам ослепио!“ 
те кад му доведоше Јестиру, Савле клече пред њом, пл притиснувши чело 
на њезину руку, рече: „Реци ми, ти Праведнице(!) Божија, има ли опро- 
штаја души једнога убице Има ли милости ономе који је гонио пра- 
веднике 2“ Има — одговори Јестира; „у покајању, те положивши руке на. 
његову главу, приже се челу покајника и топло га пољуби“. 

Ето, како је г. Илић извео путовање Савлово из Јерусалима у Да- 
маск, које је „путешествије“ изнело 30 страница, а из ког се читалац 
није ничему другом могао научити, него онај, који је само прочитао 9. 
главу, од 1—9. стиха у делима апостолским. Шта више овај последњи, 
могао је све што је о њему наведено и разумети, дочим многи и многи 
читалац г. Илићеве слике „Савле“ није могао разликовати г. Илићеву 
измишљотиву од апостолског причања. 


Ни из приповетке слике — „Савле“, није писац никакво „нраво- 
ученије“ или науку извео, а из ње, све да ју је навео онако, као што је 
наведена у Делима апостолским, не би могао бог зна какву хришћанску 
науку извести, нити је она подесна у опште за слике из првих хриш- 
ћанских дана. 


ДЕЛАЈНУ А НОТЕ 


У овој слици, којој је било место у 3. слици „Савле“, измешано је 
оно нешто апостолеког причања са пишчевим измишљотинама. У њој је 
продужено оно о Браману п Јестири, и о оном тајанственом одлажењу 
Јестирином из куће родитељске са Махабедином у хермонске пећине. 

Из речи у 9. гл. 10 стр. Дела апостолских: „А у Дамаску беше један 
ученик по имену Ананије, и рече му Господ у утвари — —“ г. Илић 
овако је утвару описао. Он је навео сан Ананијев „како су три сиријске 
хијене дошле да раскопавају нов гроб у коме је он лежао. Он чује над 
собом гребање шапа и промукло кавжење неколико хијена, што се гложе 
око његове лешине. Рукама појми срцу, да бар њега сачува од нечистих 
ноктију, и таман да зароне нокте у његово тело, оне тужно заштекташе 
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и као пеп, на које је господар замахнуо штапом, плашљиво се одвукоше 
од њега,“ 

„У томе часу силно загрме и необична ватра букну у врту његовом. 
Како је угледа, хтеде да скочи с клупе, на којој спаваше, покуша да 
устане, али руке пи ноге као да беху приковане, а тело тако тешко, као 
да та је неко оловом налио. Све што могаше то је, да отвори очи и да 
гледа у необичан пламен, који над њим буктијаше (брзо ли дође до њега 
она ватра из врта!) али чију топлоту за чудо (те још какво чудо!) није 
осећао. Непомичан тако гледао је.у пламен, доклен му се пред очима 
не указа појава. чије лице не могаше разазнати у силној светлости, али 
чије се ризе, као снежни облаци, око њега нијаше.“ 

„ Ананије“ ит. д. 

Ето како је појетично својим читаоцима г. Илић описао и лреставио 
утвару. Њојзи је он посветио 47 реди, те дочим читаоци дела апостол- 
ских, у којима се рекло само „утвара“, немају јасног појма о њој, и сваки 
је себи по свом схватању преставља, читаоци „Светлих слика“ добили су 
бар јасна појма о њојзи, само штета, што јој Ананије „лица на могаше 
савнати“, то тако мука г, Илићева о њојзи изгледа као оно „жив ми То. 
дор, да се чини говор: 

Г. Илић редовно је у својим „Светлим сликама“ наводио имена 
вода, градова, брегова пи земаља, онако, коко су се звали у време дога- 
ђаја које је он испричао — где-тде је истина из незнања и погрешио, 
те је навео данашњи назив, у претпоставци, да су се тако и тада звали. 
У слици „Ананије“ с намером је употребио у место Месопотамије — Ал- 
Џезир, како — рече — Арапи данас називају земљу између Тигра и 
Еуфрата. Арапи пак не зову исту земљу Ал-Џезира, него Ел-Џесире Т. 
ј. острво. 

Као што је г. Илићева Феникија имала своје обале, тако је имала 
пи његова Ал-Џезира. 

Кад се каже „— — блажи уморну душу, као капљице Нахорске из 
Ревекиног сасуда, што освежише жедно грло елуге Аврамовога“ — из 
тог се држим не може ништа друго извести, него да је Нахор место, 
или брдо, на ком роди какво дивно вино. Па је ли Нахор место или брдог 
Није! Нахор је био деда Ревекин, а брат Аврамов, а син Тарахов, те се 
и из овог може видети, како г. Илић није разумео оно место, од куд је. 
горњу изреку узео. Да је г. писац знао, ко је била Ревека, не би могао 
онакову бесмислицу написати. 

По тврдњи г. Илићевој, Савла је Ананије прозвао Павлом. Да то не 
стоји, види се п из тога, што се Савле називао Савлом, и кад је утекао 
из Дамаска у Јерусалим, п тек доцније се спомиње и назива Павлом. 

Кад сам Павле вели у [ посланици Коринћанима 15, 9. о себи: „Јер 
ја сам најмлађи међу апостолима, који нисам достојан назвати се апо- 
стол, јер гоних пркву божју“, а Павле значи на латинском језику мали 
(рашив), — онда се види, ко је Савла прозвао Павлом. 


ал ава оца 





ЕЊИЖЕВНОСТ 157 


Не треба ни то заборавити, да сее нигде не помиње, да је Јестира, 


"о којој је г. Илић онако чудно-смешних ствари испричао у слици „Савле“ 


и „Ананије , била сестра Анапијева. 

Ни из приповетке — слике — „Ананије“, која износи 11 страница, 
није писац никакво „правоученије“ или науку пзвео, а из онаквог гра- 
дива није никакву ни извести могао. 

И слике „Савле“ и „Ананије“, могле су-слободно изостати. 


ж ж 


Ето. какве су „Светле слике“ г. Илићекве. И кад су такве, сад нека 
каже г. Пејиновић, који се подухватио да пише о њима критику — при- 
каз — у „Бранковом колу“, не знајући ни сам оно, што је требао да зна, 


· кад се већ упустио у њихову критику, да ли су оне омакве, као што их 


је он оценио, да ли су г. Илићу „биле везане руке за већ готову садр- 
жину, која се не сме ни у чем крњити“, и да ли су „све оне писане у 
духу св. писма, а на оснољу студија о тадашњем добу“, као што рече т. 
Илић у позиву на претплату, 

| Г. Илић у својим „Светлим сликама“, упустио се у врло крупну ра- 
боту, за што је требало имати уз песнички дар и претходно— нужног 
знања, свестране студије о ономе, о чему је накан био писати, а тога 
свега осим песничког дара код њега. није било, те што га није било, за 
то су му оне омако и испале. И за песника није довољно „само дар“. 
као што је држао Јанков Иван (у поменутом роману), него што рекао 
Малиша „дар, али дар образован, начитан, пред којим је наука отворена 
књила.“ 

Данас и вам г. Илић има у том погледу са свим друго мишљење, 
што се види и из овог његовог певања у свом спеву „Лофасиз уЊае ћи- 
тапае“, што је излазио у „Нади» за 19896. 

Тако на пример он данас џева за ђаке и учењаке ово: 

„Па када дође врјеме младости узавреле 
„Нужно је већег- труда — — — — 
„Далеко од свог дома подносе зло и б'једе. 
„Учећи књиге мора Венере да се чува, 

„ Спавања и. зошћења, јер само танвим путем 
„ Научен постаје се. Без сумње шкоде јако 

„ Тјелесна уживања, наслада примамљива 

„ Онима, који желе науку, да исирпв, 

„Јер страст нас гони, скреће са стазе окорјеле, 
„Високом светилишту Минерве златокосе, 
„Која нас води. биља, ко жели име да му 
„Врлина увјенчава, напорног треба рада. 

» | многп за то патње искусе неизбјежне, 
„еелудац побољева, читање вид пм квари, 
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„Ба'једи су, омршаве, пре реда и времена, 

„На врата тек им старост закуца оронула 

„И ситним кашљуцањем за врат му сједне хладна, 





Г. Илића су наши критичари размазили, што пак нису требали да 
чине. Њему да је у своје време — а и још није касно — речено, шта 
п о чему може да пише, а о чему не треба, могла би наша књижевност 


од његових радова имати користи, — пстипа не би тада изашло од њега . 


омолико дела п чланака, колико је изишло, овако пуштајући га да пише 


„о свему и свачему“, праве се смешнима и они, који примају од реда све 
његове работе, и хвале их. 


Крајње је време, да уредници наших стручних листова и повреме- 
них списа мало боље припазе, шта, је за примање, а шта за одбацивање. 
У књижевности не треба да игра главну улогу пријатељство п лични 
обзири. 


Г. Илић издао је 1892. некодико својих новела (Новеле Драгутина 
Илића. Издање књижаре Д М. Ђорића). 

У оцени истих новела, започео је г. Бора Ј. Поповић овако свој 
реферат: „— — И ако кроз ове новеле г, Илића провирује песник, ипак 
се види, да су дело рђавог мајстора, приповедача који сем што нема дара 
нема готово ми особито доброг појма о писању новела“, а завршио са: „Г. 
Илић хоће само да буде писац новела, хоће пошто пото мало прозе, 
нешто шире, где би се осећаји могли расеплинути. И изабрао је пут, где 
су се засебни осећаји, који су таман за песму доброг стиха тако разбили 
у ружној целини, да се и по неке добре црте губе у големој сенци не- 
спретних манира и нетачног распознавања“. („Јавор за 1893. бр. 1.) 

То што је г. Поповић за новеле г. Илпћеве рекао, може се с пуним 
правом рећи и за њетове „Светле слике“, у којима су све оне исте мане, 
које су и у његовим приповеткама и новелама. А то је отуда, што г. Илић 
као што рекох, располаже са малим фондом позитивног знања, без чега 
се не може нико упустити у писање приповедака, новела по слика а 0с0“ 
бито историчних, ако је рад да не постане смешан у очима људи, који 


знају мислити, п који нешто знају. За таке работе није довољно да му. 


је само „сликање бујно и сликовито, продахнуто лирским полетом“, него 
се иште п нешто друго, а то друго може се постићи само темељним уче- 
њем, а не лексиконским. 


Напоменути ми је још и то, да је слика „Прва божићња ноћ“ изишла 
прво у „Српском сиону“ за 1895., слике: „Богојављење“, „Стефан“, „Та- 
дита куми“ и „Васкресење“ за 1896. а у „Бранковом колу“ за 1896. 
„Трнов венац“. | 

Уредништво „Бранковог кола“, није никакве примедбе учинило при 
штампању, дочим је уредништво „Српског спона“ учинило две и то, да 
Јаков није страдао пре каменисања Стефановог, п да Јапр није био ста 
решина зборнице Гадаринске. 
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Неке од тих штампаних слика, биле су пре штампања на цензури 
код неких професора богословије, који су у њима доста шта п поправили, 
од шта је г. Илић нешто и усвојио, а много шта није, држећи да је 
снако добро, као што је он рекао. Да је њихов савет послушао, много 
би боље било по њега. 

Скоро све — осим 1–2 — „Светле слике“ преведене су од све- 
штеника А. Куделке на чешки језик. Не знам, да ли су преведене за- 
једно са оним силним грешкама, или их је преводилац поправио. Ако их 
није поправио, него ако их је само просто превео, волео бих знати, како 
се о њима изразила научна критика, и шта мисле чешки критичари о 
тим нашим „ваљаним умотворима“, 

Ако стоји тврдња преводиочева, пзражена г. Илићу: „Кад бих Вам 
могао преппсати све похвале, које сам од своје сабраће свештеника добпо, 
били би за цело већ том похвалом доста награђени за Ваш, у славу Хри- 
ста израђени посао“, — онда не знам, шта да мислим о самоме г. Ку- 
делци и о чешким свештеницима. 

Неке је језикословне и правописне грешке у „Светлим сликама“ 
навео у својој критици —- приказу — г. Пејиновић, а тако исто иг. 
Матош. Но осим оних, има у њима још п много других, што остарљам 
нашим језикословцима да пх наведу, ако успишу кад што и о језику у 
књижевним работама г, Илићевих. 

А шта да кажем за праволис г. Илићевг Г. Илић претерује с пи 
сањем речи великим словима, и то не држећи се никаквог ни правила, 
ни конзеквенције. Он пише не само именице него и заменице. придеве 
па и саме прилоге по својој вољи час великим, час малим словима; тако 
н. пр. може се код њега наћи написано у средини реченице: Мајке, Су- 
морне Голготе, ноћ по Суботи, на Југоисточноме крају, па домак Твр- 
ђаве, чињаше само Добро, наградшше с ужасним мукама Распећа, узме 
Свето Посуђе, који влада Вечношћу, на груди Долазећем противу Цркве 

Закона, Печат Соломонов, ни Љубављу, ни Тугом, ни Праштањем. 

Не чудим се, што ласкавци при прозаичним одама за своје мецене. 
ппшу : Га, Он, Њему, Његово Око, али се чудим, да има и припознатих 
наших богословских писаца, који почеше писати: Невјеста Христова, 
Црева, Њоме (црквом), Царство Божје, Основатељ Њезин (црквин). 

У црквеним књигама, нису паписале великим словима многе и многе 
речи, које пишу ово последње време гдекоји наши књижевници, и ако 
исти држе, да оно није добар хришћанин — као што су они — који не 
пише н. џр. цркву великим словом, љуто се варају. 

Христос је рекао својим саотачаственицима; „Тешко вама што зи- 
дате гробове пророцима, а ваши су их оцеви убили (Лук. 11, 47), тако 
исто џш ја истим „новајлијама“ велим: ако се ваша љубав спрам цркве 
састоји само у томе, — а за гдекоје бих рекао да се састоји — што пи- 
шете реч цркву н друге речи пеке великим словима, тешко вама! Многи 
од истих „новајлија“ врло радо употребљују реч Фарисејство, а ја питам 
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није ли те Фарпсејство, пред светом тобоже писањем великих словима 
поједине речи, показивати своју побожност, п то пред опим светом, којп 
их зна као оно „стару крајцару“. 
Где си, Јовица Ресавче, да станеш на пут том правописном ачењу! 
У Земуну 4. Септембра 1597. 
Димитрије Руварац 


СРПСКА НЊИЖЕВНА ЗАДРУГА 
(поводом у п УГ КОЛА ЊЕНИХ КЊИГА) 


— НАСТАВАК — 


Ш. 
Задругине границе. 


Задруга је у опште светао пример књижевно-просветнога јединства 
аустро-угарских Срба с овим у краљевини. Онаје дочекана у њих можда 
и топлије него с ове стране Саве. А то је и појмљиво. До њих су књиге 
пз Београда тешко допирале, а како данас излази овде највише књига, 
они су били одвојени од места главне књижевне продукције свога народа. 
Задруга је обећавала војевати против тога, помоћи им у просветној по- 
треби коју су понајјаче осећали. С тога се тамо рашчуло за Задругино 
оснивање брзо као и у Србији, одмах су се нашли скупљачл уписника, 
одмах су се уписали људи у заједничко коло. | 

Од стране оснивача чинило се све што се могло п знало, да сви та- 
мошњи Срби осете ову установу као потпуно своју и да је тако пригрле. 
Најпопуларнија имена београдских књижевника рођених преко Саве и Дуна- 
ва, налазила су се међу оснивачким потписима: др. Батут, др. В. Бакић, Змај, 
Јов Ђорђевић, пок др. Милан Јовановић. Иста се свестрана црта српска мо- 
рала огледати и у избору дела п радника књижевних. Нека се читаоци 
у том правду мало замисле над књигама које су до сад излазиле, па ће 
видети да су сад на реду, да буду заступљене, и Црна Гора, Босна п 
Херцеговина, Хрватска и Славонија. 

Управин је задатак био у толико деликатнији према аустро-угарском 
Српству, што је тамо, услед неких ранијих догађаја, поред све готовости 
за одушевљен одзив, било и неке неверице хоће ли се збиља и остварити 
лепа мисао о Задрузи.') 


1) Не би се веровало како су многоструки елементи који утичу на успех или 
неуспех овога друштва по тим крајевима. Једном су неколико повереника јавила да те 
године неће имати онолика уписника колико лане. Кад их је управа запитала шта је узрок 
том опадању, навели су један инциденат из тадашњега политичкога стања у Србији. 
То се доиста познало по списковима и дохоцима благајничким, и требало је доста вре- 


мена, док се број чланова по свој старој Војводини вратио на прву меру. , 


Ра нас 
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Данас је Задруга стално задобила себи читаоце на целом простору 
од Спича до Беле Цркве. Али и у том обиму има она према себи гра- 
ница. Њој је у јаком броју приступио само православни део нашега на- 
рода — који се служи ћирилицом. Како њена издања излазе тим сло- 
вима, а народ је раздвојен буквицом: тако јој ћирилица смета да се не 
шири у католичкога дела — који је навикао само на латиницу. У ло- 
следње време. да се томе доскочи, почело се додавати примерцима који 
иду у крајеве с таким становпиштвом по листић с упоредном ћирилицом 
и латиницом. Али то је веома недовољно средство, то може помоћи само 
код малога броја ученијих читалаца, јер данас људи немају ни воље 
ни „времена“ носити се с лектиром која им је необична. А реч је о ве- 
ликом броју, о хиљадама читалаца: ту су бачки буњевци; ту готово Сви 
остали католици по другим српским крајевима; ту и многи православни, 
које по државним школама не уче никако, или врло слабо, ћирилици, те 
је не знају; ту су школована колена босанских и херцеговачких муха- 
медоваца, које такође не уче ћирилици. И Задруга ће, ако жели захва- 
тити збиља цео наш народ, морати узети озбиљно у претрес штампање 
својих списа и у нарочитом издању латиницом. 


То ће питање постати још акутније, ако се, као што се можемо на- 
дати, промени досадашње понашање према Задрузи од стране хрвалскога 
дела нашега народа. Али, нека ми се допусти мало историје. Кад је 
основана Задруга, расправљано је у једном ужем кругу оснивача како ће 
се она имати држати према Хрватима. На хрватској су страни у то време 
били са свим претегли антисрпски елементи, и њихова агресивност тешко 
је икад имала тако акутан характер, а у једно и толико одобравања у редо- 
вима пнтелигенције, као што је тада. То је учинило те су пред реченим 
кругом оснивачким биле две мисли: или ипак остати брат, или рећи: мо- 
жемо ми и без вас, кад сте таки и докле сте таки! Трећа могућност, да 
се одговори звеком за мирис, -— није ни истицана. И ако су они људи 
у Задрузи дотадашњим радом, у књижевности и јавном животу, били увек 
заступници мисли о јединству народном, српском и хрватском, опет се из 
више практичких разлога одлучило: радити онако како би се ра- 
дило, да је време најбоље слоге, али не позивати никога нарочито у коло. 

Али, кад је Задруга основана, искрело је друго нешто. У Загребу 
има установа, у неколико слична Књижевној Задрузи — Матица Хр- 
ватска. То је љубимче хрватске интелигенције, али се у исто време с 
разних места ерпеких на њу дигао глас као да служи антисрпској про- 
паганди великохрватској; ти се гласови нису сувише категорички ни 
изјавама демантовали, а камо ли делима. То је учинило да се нова бео- 
градска установа схвати као нешто паперено против загребачке. Таво су 
је схватили колико многи Срби по Аустро-Угарској и Босни и Херцего- 
вини који су онако мислили о пропаганди Матичиној, толико и многи 
са хрватске стране. р 

За те је мисли најмање могао дати права постанак Задругин. У по- 
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зиву за кулљење Задруге, упућеном народу, речено је каке су просветне 
и књижевне потребе, по мишљењу основалачком, изазвале њихову одлуку: 
пигде се ту не спомиње, нити се може између редова прочитати, кака 
алусија на Матицу Хрватску. Било је истина нешто што је изазивало по- 
мисао на њу, па је то чак јавно истицано, на име органисација посла, 
начин прикупљања читалаца. Али то је спољашња ствар. и то така, да 
су је осниваоци Задругини налазили у многих туђих друштава а не само 
у Матице Хрватске. Али, баш и да није тога, зар није по угледу на Ма- 
тицу Српску постало толико других Матица по Словенетву, п сама Ма. 
тица Илирска (данашња: Хрватска) па Матица Далматинска 2 И коме је 
у оно време на ум падало гледати у томе чип непријатељски према угар- 
ским Србима и њиховој Матици После, нарочито је знатно, Задруга има 
књижевни програм потпуно друкчији од Матице. Док ова на првом месту 
издаје нова, нарочито за њу писана. забавна пи поучна дела, и та јој 
чине два редовна низа њених издања („Поучну“ и „Забавну Књижницу“) 
а тек у ретко прештампа по једну књигу старијих или новијих писаца, 
дотле Задруга има као главни задатак то прештампавање. У глави За- 
другиних оснивача није у опште била никаква конкуренција с Матицом.') 


Па ипак они, који су сматрали да Матица јевтиноћом својих књига иор-, 


ганисацијом треба да из једнога дела наше заједничке отаџбине истисне 
српску књигу а с њом и друго што шта. видеше где у те исте крајеве 
стигоше у великом броју, да попуне настале празнине у српским књи- 
гама, нова Задругина издања. Кад се при том има на уму она затегну- 
тост, местимично непријатељство, између Орпетва и Хрватства коју сам 
споменуо, лако је разумети, зашто је мало ко с хрватске стране приступао 
Задрузи (као год што Матица опет нема уписника у Србији и Црној Гори). 
Па је било и горега од простога неприступања. 

Али, оно време, које гради и разграђује куле по Котарима, расхла- 


„дило је малко главе и на српско-хрватском разбојишту. Почињу избијати 


друге мисли — паметније, док не могну и преобладати. Међу тим су из- 
дања Задругина за ових шест година демантовала тврдње које јој припи- 
сиваху свакојаке намере. Њих је могла слободно и Матица Хрватска из- 
дати) Таки рад Задругин даје могућности да се, услед нове струје у 





1) То се види и по овоме: кад је Матица растурала своје књиге у 9000 приме- 
рака, управа је Задругина своје прве књиге мислила спремити највише у 5000, и то- 
лико их и епремила;: од тога се више од половине намењивало С)убији; кад од осталога 
одвојите довољан број за Бачку, Банат и Црну Гору, колико осгаје за оне земље где 
би се она имала надметати ес Матицом > 

2) Ту би, може бити, хтео когод изузети две ствари Задругине: Матавуљев „За- 
вјет“ и „Историју српскога народа“ (1 и [1). Али, што се првога тиче, свак, ко из 
ближе познаје живот и прилике о којима се Матавуљ бавио у свом драмату, не би ипак 
правио великих тешкоћа. Свакојако Задругина би „Историја“ незгодно стојала поред 
Смичиклаеове „Повијести Хрватске“ у Матичину издању. О тога ћу напоменути да се 
у питањима старе српско-хрватске прошлости наша „Историја“ само у једној релатив- 
ној ситници (времену кад је Хрватска постала краљевином) не слаже с делима великога 
хрватскога сина Фрање Рачкога. Пред тим Фактом може много што шта пасти и престати 





РТ 
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редовима хрватске интелигенције, џочну јављати изјаве како треба да 
престане ова подвојеност читалачка. 

Заслугу што су први пробили лед имају, колико ја знам, двојица: 
др. Ј. Турић и др. Миливој Шрепел, професор университета загребачкога. 
Први је у 23. броју лањскога Уаепса (од 5 јуна [24 мајај) штампао члан- 
чић „Узајмица међу Матицом Хрватском и Орпском Књижевном Задругом“ 
(који је после наш „Одјек“ прештампао). Почињући тврдњом да ће се до 
наше народне слоге најтеже доћи, ако се о њој буде много говорило а 
не буду тражиле додирне тачке у културном животу ерпском и хрват- 
ском, чланчић износи пупо разумних, здравих и широких мисли о нашем 
двоименом народу и његовој просвети и књижевности, те излаже потребу 
узајмице Матичине и Задругине на корист како оба дела народау ошште 
тако и матичара и задругара посебице. Др. Турић предлаже да Задруга 
прештампава ћирилицом и источним говором најбоље између списа које 
Матица, издаје, а ова опет латиницом и јужним говором најбоље Задру- 
гине'). Предлог професора Шрепла изашао је у „Народној Мисли ,књизи 
коју је летос издала уједињена хрватска и српска омладина у Загребу. Ту 
он у писму од5 априла (24 марта) износи мисао да би се нови правац на: 
родне слоге и јединства имао показати, већ п на делу, не само речима: да 
сви чланови Матичини буду п у Задрузи, сви Задругини и у Матици. Ако 
предлог др. Турића није до сад имао непосредних последица, овај др. 
Шрепла већ је прихватила уједињена омладина српска и хрватска у Злат- 
номе Прагу. Њихово, и њихових словеначких другова, гласило „Ново 
Доба“ јавља у уводном чланку свога првога броја да је омлади- 
на „одлучила да узајамно њезини српски чланови приступе Матици 
Хрватској а хрватски опет чланови Српској Књижевној Задрузи.“ Па и 


„ Улепас“, чије су везе с Матицом познате, донео је ове године позив 34- 


другин на уплату за У коло њених књига.“) 





1) Треба да епоменем дл се и у управи Задругиној већ раније помишљало на 
узајмицу каку предлаже др. Ј. Турић, и већ су били учињени, истина само при- 
ватним пут м, неки кораци да се добије право за прештампавање једне књиге 
Матичине; али се тада није нашло одвива. Надати се да се то небимн други пут до- 
годило. Самом предлогу др. Турића имао бих напоменути. за оно што говори да би За- 
лруга имала прештампавати Матичине списе источним гсвором, да треба имаги на уму, 
е је Задруга и до сад штампала више књига јужним товором (10 од 438 њене свезке.) 

2) Признајући потребу да Задругине књиге постану приступне свему нашему 
народу без разлике имена, мислимо да се за извршење оваких предлога о књижевној 
узајмици хоће с обе стране и много више воље и много више свести о потреби заје- 
дничкога рада. Хрватска је Матица не само још далеко од ових тежња, него баш у нај- 
новије време онаким издавањем, тобож искључиво својих (хрватских), пародних песама 
ради на супрот овим идеалним тежњама о заједници и узајмици. Докле год хрватска 
интелигенција „узајмицу“ ехвата у том, да реч „хрватеки“ и буквицу „латинеку“ по- 
вајме и они крајеви којч или знају само за реч „српски“ и буквицу „ћириловеку“ или 
још стоје на некој распутици између та два имена и те две буквице; докле год, дру- 
гим речима, хрватска интелигенција и Матица Хрватека не престану са својим агре- 
сивним тежњама према крајевима који нису специјално "хрватски — дотле ни Српекој 
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Ако се овај покрет буде ширио, као што би требало, он ће наићи 
на једну границу — ћирилицу у Задругинпим издањима. То ће учинити 
да се не може рачунати на много претплатника Задрузи ни још на јед- 
ној страни — међу Словенцима. У поменутом чланку „Новога Доба“ стоји 
да су и Словенци, који су у Прагу удружени с нашом омладином, при: 
стали да приступе у чланство Матичино и Задругино, а с друге стране 
Срби и Хрвати да приђу „ЗЛоуепзкој Мабст“ и „Огибђуц зу. Моћога . Иначе 
су Словенци доста навикнути на књиге писане нашим језиком. Њих је 
доста леп број међу члановима Матице Хрватске, те је она за њих до 
сад приредила два издања свога хрватско-словеначкога речника, 


Што се тиче осталих Словена, ту ни у ком догађају Задруга не 
може рачунати на већу помоћ, већ само на кога реткога пријатеља наше 
књиге. (То би стање могло престати само кадбисе у књижницама великих 
и средњих школа свуда у Словенству почели намештати. поред туђинеких 
класика | грчких, латинских, немачких, Француских птд. | и словенски. Можда 
ће некад у њима, поред Гета, Шекспира, Волтера, наћи места и Пушкин, Мип- 
кијевић, Колар, Његош.) Како сад стоји, једини бп изузетак могли бити 
Бугари. Према стању њихове књижевности, дијалектичкој Олискости па- 
ших књижевних језика, блискости култура, потреби међусобнога позна- 
вања, — чини ми се да њима пе би пи мало било излишно· кад би пе 
само њихове велике јавне библиотеке имале српске класике, старије п 
новије, у Задругиним издањима, него и њихне наставничке п ученичке 
књижнице по вишим и средњим школама, па и многе приватне, а од основ- 
них школа дајбуди оне по већим градовима. Некад су књижевпе везе 
између нас и Бугара биле много тешње, и дужност би била паметних и 
поштених људи с једне и друге стране настати да се оне обновен умно- 
же. Ја сам управо већ размишљао како би се Оадругиним књигама отво- 
рила прођа у Бугарској, кад прочитах како у софиском „Мпру“ неки 
њихов београдски дописник приказује Задругу као неко агптаторско-шо- 
винистичко друштво које, заједно с друге, неке три српске установе, 
отима Бугарима њихову Маћедонију ! Знајући садашње стање »духова у 
Бугарској. мислим да се не варам што гледам своју намеру сахрањену за 
дуже времена. Ко би сад, у Софији или где год било међу Бугарима, 
смео понудити Задругину књигу! Тај би, значило би, радпо против бу- 
гарске будућности у Маћедонији! Од тога ће, разуме се, Задруга видети 
нешто штете, али не верујем да је дописник и Бугарима и њиховој про- 
свети учинио каку услугу. А време ће некад без сумње доћи, кад ће се 
у целом Јужном Словенству браћа, која тако раде за евој народ, сма- 





Књижевној Задрузи, мислимогенеће бити разлога да иде икуда даље од циља који је 
себи поставила. Пре би се могло управи Срп. Књиж. Задруге приговорити, што није, 
имајући пред очима непрекидну хрватску агресивносту најновије време, реаговала на 
такав рад хрватске интелигенције, онако штетан целом нашем народу. 


Уредн. „Дела“ 
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трати онако, како су названа, тако занесена, она два брата у песми 
нашега славнога Прерадовића. 

Свакојако Задруга има за своје снажење још врло много простора 
и у ширину као и у дубину народну. Али, томе ширењу стоји, видели 
смо, много што шта на путу. Те сметње нису чисто књижевне природе 
па да им она доскаче само извођењем својега књижевнога програма. Треба 
ту и других средстава, међу којима и новчаних. Ту дакле отпада разлог, 
којп би се могао изнети са доктринарскога гледишта: да свака установа, 
ако одговара своме задатку а овај некој стварној друштвеној потреби, може 
сама себе издржавати. Пошто Задруга има и других издатака преко оних 
које би морала чинити само за своје потрошаче кад би јој сви ови били 
у редовним приликама, а нема онолико доходака колико би имала кад 
између ње и српских читалаца пе би било неприродних и вештачких пре- 
града, — јасно је да њој треба имати и других средстава, осим улога 
њених задругара потрошача. Мп смо видели да Задруга ипак није имала 
особитих извора.!) 

Сам број њених добротвора није велики, а п од њих су добивена 
само два већа улога: Њ. В. Краљ приложио је 2000 д., а заслугом Г.др. 
Л. Пачуа Г. г. Алатини из Солуна 1000 д. Иначе стоји усамљен Г. др. Л. 
Димитријевић својим прилогом „Фонда Пола Михалаћа“ од 1000 динара. 
С друге стране, рекли смо, Задруга је својим улагачима враћала у књи- 
гама готово све оно што је од њих добивала, савлађујући уз то и свакојаке 
сметње на свом путу. Како је све то могло бити измиреног нарочито, како 
се могло уштедети оних 70.000 што се има у књигама у магазину (јер 
се и то плаћало) 2 На то је питање прост одговор; све су то омогућили 
задругари оснивачи, они који плаћају 10 динара годишњега улога. Сав 
онај вишак преко улагачкога улога, а то је четири динара, давали су 
као добровољан прилог.) Нико није наговештавао, још мање истицао, 
потребу, тога прилагања; али су задругари финим осећањем, бистром 
интунцијом познали да је младој установи потребна та њихова помоћ. 
Характеристичпо је да су то нарочито појмили задругари у Србији и то 
баш они редови грађанства који и иначе носе на својим леђима терет 
народнога пожртвовања. И док ћете међу самим добротворима наћи људи 
танкога, стања, наћи ћете међу улагачима доста других чији приходи го- 





1) Многи који не читају друштвене биланце с довољно пажње мисле погрешно 
да Задруга има, као толика друга друштва, бесплатну штампу у Државној Штампарији, 
други верују да јој се дајбуди не наплаћује штампариски проценат, трећи да су јој 
хартија, картон, платно за штампање и коричење књига ослобођени царине и по- 
резе, четврти да поједина министарства откупљују у ње књиге као појединим књижев- 
вицима, У ствари ништа од тога нема; једино што сад пошта разноси бесплатно књиге 
по Србији. 3 

9) За то су пре добивали само право гласа на екупштинама и после петнаесто- 
годишњега улагања добротворску повељу. Тек пре две године дано им је да, пошто 
буду редовно полагали свој улог двадесет година, стеку потпуно добротвореско право. 
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дишње прелазе 5000 динара. Та нова сведоџба пожртвовања и увиђав- 
ности коју је показала средња класа у краљевини, јамчи да је онамнс 
те стране разумела Задругу и њене прилике. У томе је ново лепо јемство 
за будућност и даље успехе овога друштва. 


ш 


Управа друштвена. — Њено руковање издацима и рад на техничкој 
спреми књига. 


Извршење друштвенога задатка, старање о друштвеним пословима. 
и руковођење свега рада поверено је управи задругарској. 

Али, да би она могла развити како треба свој рад, потребно је да 
буде добро склопљена. Према ономе што сам ранпје говорпо, требало је 
да у њој буде људи који ће бити не само књижевници него и добри адми- 
нистратори, не само људи угледни сами собом него и по свом месту у на- 
роду, с обзиром на покрајине српске, с обзиром на струје у савременом 
српском појасу. Све је то доста отежавало састав управе, нарочито п за то 
што је због тих обзира доста сужен број у ком могу, међу сарадницима на 
управљању Задругином, бити заступљени неки књижевни београдски кругови 
са доста угледпих књижевника. Али се то морало жртвовати пред оправ- 
даношћу поменутих обзира. А самој тој незгоди доскакала је изабрана 
управа тим што је, кад је год било прилике, сама молила за помоћ књи- 
жевника изван своје средине.) 


1) Задругин критичар Г. Поповић посветио је личном саставу управе засебан оде- 
љак у својој књижици. Да додам и ја о том неколико речи. Задругу су засновала се- 
дамнаесторица њених оснивача и они су чинили управу до прве скупштине задругар- 
ске. Ова је, по правилима, имала да изабере ушраву од 10 чланова, и изабрала је де- 
сеторицу самих тих оснивача. Г. Поповић налази да је требало скупштина „да између 
17 основалаца, изабере оне који су по својој спреми најпречи Задруви“, али вели „Скуп- 
штина је, међу тим, обратно радила“ (с. 22). Да видимо шта је то урадила: — изабрала 
је, прво, цело дотадашње председништво: председника Г. Ст. Новаковића, потпредсед- 
ника Г. др. Ј. Јовановића Змаја, тајника Љ. Јовановића, књижничара Г. А. Гаври- 
ловића и благајника Г. У. Благојевића, јамачно претпостављајући да су они највише 
радили у управи и да су се целим радом најпознатији, и мислећи ваљда да су онш по- 
најпречи, кад су им њихови другови основаоци поверили главне послове друштвене. 
Оетала су изабрана петорица: Г. г. Љ. Ковачевић, Љ. Стојановић, М. Ђ. Милићевић, 
др. М. Јовановић — Батут, П. П. Ђорђевић, Нису пак изабрана: Г. г. др: В. Бакић, Д. 
А. Живаљевић, Ж. Живановић, Ј. Ђорђевић, др. Милан Јовановић, Св. Вуловић и Св. 
Николајевић, Како да баш нека од ове господе не буду изабрана 2 Ево мало објашњења. 
Г. Николајевић и Г. Вуловић нису ни могли бити бирани, јер ни онда, Бао ни после, 
нису биди задрутари. Г- Д, 'Живаљевић изјавио је и пре те скупштине, као и у не- 
колика маха после, да се не може више примити у управу познато је, да је њега 
службени посао готово са свим одвратио од књижевнога рада). А како су се изабрани 
чланови понашали према својим неизбрадим друговима оснивачима 2 — Др. Милан Јо- 
вановић на скоро је умро а за живота му управа није никако с њим прекидала веза 
већ се више пута користила његовим саветима. Од остаде тројице (!. г. Ба- 
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Много је веће било питање наћи људе, пробране према онаким де- 
ликатним обзирима, који ће хтети и моћи један с другим радити. Ту је 
био главни чвор. Мноштво српских установа, почињући од ђачких дру: 
жина па завршујући с неким најкрупнијим проеветпим телима, осуђено 
је, више или мање, на слаб рад само с тога што им чланови највише 
- снаге утроше на бесплодно унутрашње трвење, отворено или прикривено. 
| дадруга се правилима подвезала давати сваке године по цело једно коло 
___књига: њој је од чланова управе требало рада на томе а не личних свађа. 
| да то су у управи морали бити људи који се поштују и верују један 
| другом, те се ослањају на реч, на мишљење, на обећање један другога, 
| требало је људи хорних за рад, који неће одбацивати послове од себен 
пребацивати их на другога, већ који ће узети у своје руке и свршити поједину 
_ ствар не распитујући чија је то дужност или надлежност и не истражујући 
је ли неко добро било нечијом заслугом или неко зло нечијом кривицом. 
Главно је да сви гледају да буде што више добра а што мање зла. То ће све 
моћи бити, ако се међу члановима развије неко другарство. неко прија- 
тељство, ако га пре није ни било између њих, те да збиља буду као 
| браћа у честитој и напредној српској задрузи. Народ је рекао да така 
; сложна браћа нове дворе граде, а досадашњи су управници у Књижевној 
| Задрузи збиља подигли лепу просветну зградицу. 
| Досадашњи сложни рад у управи с једне стране, а с друге заузим- 
љивост повереника и потпора пријатеља Задругиних прихватили су умеш- 
но одзив народни, те се данас свакојако мора признати да је ствар 
Задругина успела. Ипак пи управа ни повереници њени ни пријатељи 
друштвени нису могли до сад створити нове погодбе друштвеном раду 
нити изменити чиниоце који су постојали у друштвено-просветном жи- 
воту народном; али је несумњива заслуга колико саме управе толико ње- 
них помагача што су елементе и погодбе за успех, којих је без њихове 
заслуге било у данашњем интелигентном појасу и који су им стојали на 
расположењу, умели окренути на Задругину корист или дајбуди што их 
нису одбили од ње. 

Тако су ствар до сад схватали и задругари и њихови представници 
на годишњим екупштинама. С тота је задругарска скупштина и давала 
слику која је лепо одговарала слози у управи. Као што се није могло 
чути ни једнога случаја раздора и трвења у управи, тако ни скупштине 





кића, Ђорђевића и Живановића) управа је, кад је из њене средине иступио Г. М. Ђ. 
Малићевић, ивабрала Г. Ж. Живановића, па доцније на његово место Г. др. В. Бакића. 
Управа би без сумње једнако замолила и Г. Јов. Ђорђевића да се врати у њену ере- 
дину, али, Ко год на улици срета Г. Ђорђеваћа, зна да би просто било грешно по- 
трзати његову старост на рад, јер се у Задрузи мора радити. У управу су после прве 
скупштине ушла свега два члана који нису били у оном броју основалаца: Г. Х. Лилер, 
кад сам ја дао оставку на тајништво, јер нам је човек његове врсте био потребан за 
тај посао (а његов је рад после показао да је избор био добро погођен); за тим је јозм 
изабран Г. Андра Николић на упражњено место Г. А. Гавриловића. 
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задругарске нису бОпвале парламентарним разбојиштима између каких 
странака, а најмање између управе и каке опосиције. На тим скупшти- 
нама, колико се год показало интересовања за разноврсна питања књи- 
жевна, административна и новчана, толико није ни једном избило ни 
једно лично питање. То је још једна појава, коју вреди забележити.') 
На скупштине су, с неколика изузетка, долазили сами Београђани. 
Из осталих места види се, нико није сматрао да би његов долазак био 
нарочито потребан. Па и из Београда долазе само они добротвори н 
оснивачи који се јаче интересују за друштво и који, по својим појмо- 
вима или навикама, то интересовање показују оваким учешћем у раду 
друштвеном. Ове су скупштине у досадашњем развићу Задругину биле 
оно што треба да буду, оно што су им правила наменила и што једино 
и могу бити: да саслушају п оцене извештаје управине, извештаје о пре- 
гледу њених рачуна и благајнице, да одлучују 0 признањима за рад нај- 
преднијих повереника, да чине измене у правилима. По свему томе скуп- 
штина у животу друштвеном има значај неке парламентарне буџетске 
контроле, суда, пред којим одговара управа, и саветодавца који је ипак 
бројем и саставом својим ближи маси задругарској пи вернији њен за 
 ступник него сама управа. Тако бошва у свих наших установа. да оно не- 
колико часова, колико највише трају, не може се ни мислити да се може 
штогод више урадити.:) С тога скупштине могу свој утицај лоситивно 
показивати само посредно: критиком управина рада п избором својих 
представника у нову управу. Све то даје екупштинама обележје скром- 
пости и предусретљивости, ако су задовољне с управама, као што могу 
добити лик оштрога судије и непоштеднога нападача, ако би биле њима 
незадовољне. Али Задругина скупштина може имати и своје иницијативе. 
Поред послова, раније споменутих, она се још може бавити предлозима, 
не само управиним него и оним који потичу било из њене средине било 
од појединих задругара са стране. Ови предлози дају у пуној мери ело- 
боду иницијативе колико самој скупштини толико сваком задругару. тако 
да је друштво сачувано од могућности да управа, удешавајући дневни 
ред, спречи изношење предлога, који би њој били неповољни, као и 
расправу и одлуку скупштинску о њимаз) Као знак потпупе досадашње 





1) Баш тако понашање на екушштинама не може задругарима опростити Г.П. 
Поповић. На стр. 24—7 своје књиге изнео је, у многом чему, неистиниту слику задру- 
гарских скупштина, али ја не мислим побијати ни набрајати његове погрешке. Свако- 
јако интересно би било знати да ди он, желећи Задрузи друкчије екупштине, зна д: 
то значи желети јој их таким, каке су, раније, доводиле нека наша друштва до руба 
пропасти, 

2) Изузетак у томе чине неке установе, н. п. „ЏШрофесорско Друштво“ и „Учи- 
тељско Удружење,“ али и њихни зборови отправе друштвене послове онако исто као и 
сви остали, па се баве дуже и расправљају о другим, школским и осталим просветним, 
питањима. 


3) Како би изненадно изношење предлога могло изазвати пренагљене, непроучене 
п штетне одлуке на скупштинама, и Задругина су правила, као и толика друга, одре- 
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сагласности измећу управе и скупштине констатујем да до сад скупштине 
нису осећале потребу да се користе својим правом иницијативе. Скуп- 
штине су се ослањале на управу п прихватале њене предлоге, а управа 
се старала да пред скупштине излази с радом каким ће оне моћи бити 
задовољне и с предлозима који ће одговарати њихним жељама. — — 

Једна је од главних страна тога управина рада била: употреба до- 
ходака ради извршења друштвенога задатка. Како је новац прптицао, ви- 
дели смо. Тако стечени капитал је уложен пешто у Управу Фондова, не- 
што у државне обвезнице (предапе после на чување Народној Банци), 
мало у неколико удеоница Бродарскога Друштва, а нешто је, на уложну 
књижицу, у Београдској Задрузи. „Фонд Попа Михалаћа,“ поверен За- 
друзи, налази се, по вољи прплагачевој, у Ваљевској Задрузи. Алп глав- 
није је, п најглавније у овом погледу, руковање издацима. 

Ту врсту посиција у биланцу можемо поделити на неколике групе. 
На првом је месту друштвена админпстрација,и експедиција књига (на- 
града радницима на томе послу, канцелариски и експедициони матери- 
јал, поштарина, кућни најам, послуга и т. д.). Кад се погледају друш- 
твени биланци види се да су ти расходи били у почетку веома мали, а 
да после све више расту (сагласно увећавању годишњих доходака): 


1892 године износили су 1496 динара 


16051 6 Прага 
ТЕО Е _ Неј. 
1805. ~ 3 Па ава 
1896, у ЕП ак 
Кату : Об 


Прве се године, док се није видело колики ће одзив бити, највише 
радило мобом, што није могло, а ни требало, да дуго траје. Онда се није 
пи засебан стан имао — а то је после, чим су стигле прве књиге, било 
немогућно; п што је год више књига, све више треба простора. Што се 
год више ради, више се развија канцеларија и захтева више и рада и 





дила да се предлози морају моднети писмено тридесет дана раније, те да их управа 
стави на дневни ред. Преко тога правила на самој скупштини учињени предлозл могу 
се примити на претрес само онда, кад тако одлуче две трећине задругара који су на 
абору. А предлози за промену правила морају се, у дневном реду, раније објавити у це- 
лини, па и ови могу, према правилима, потећи само кад их поднесу најмање педесет 
добротвора или оснивача (или управа) На једној од прошлих екупштина пао је, и то 
усред претреса другога некога питања, један предлог који није имао испуњену ни једну 
од погодаба које траже правпла, а који је суштином својом ишао на промену самога 
задатка и целога рада друштвенога, дакле суштине самих правила. Одмах су гласови 
вз средине скупштинске, без иницијативе управине, опоменули предлагача да његов 
предлог не може ни бити предлог расправљања. Рекло би се ла је тај елучај дао по- 
вода Г. Џ. Поповиђу (нагађам, јер он, по обичају, не говори изрично) да обедч скуп- 
штину и управу (е. 25.) како угушују говоро књижевним питањима и о књижевној 
страни Задругина рада. 
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материјала. Колико се множи број књига које се растурају, толико ра- 
сту и експедициони трошкови. _ 

Ипак су много већи опи други трошкови: око спремања књига; треба 
их написати, наштампати и укоричити. Издаци на коричење расту, јер 
се све више књига повезује. За време у које падају прва три кола књига 
(1—Ш) изнели су они 37.966, а за време друга три ЏУ—УД 41.188 ди- 
нара (према прошлом броју: + 3222 д.. Издаци на штампарију такође 
расту. За штампање три прва кола платило се 51.560, а три друга стају 
54.022. Овај је последњи вишак (од 2.462 д.), и ако је мален, толико 
значајнији, што се за прво коло слог два пут плаћао, јер су приређена 


џ 
~ 


два издања, па је то доста увећало трошак. Осем тога онда је хартија | 


плаћана нешто мало скупље. Број примерака остао је међу тим иети: 
9000 (само се за неколико књига штампало по 500 или 1000 комада 
више). Али растао је број штампаних табака, и то стално. За прва три 
кола износно је: 1-– 77), П—99, Ш1—99',; а за друга три: ТУ — 1005), 
у—109',, УТ—116',. Осем тога, у књигама последњих кола има много 
више слика него у првима. То је двоје повисило штампарске трошкове. 

И одељак на хонораре лпсцима п редакторима издања растао је кло 
и остало. У самом почетку управа је и на тој партији била врло штед- 
љива. Тек кад се видело да народни одзив тражи да се припреди ЏП из- 
лдање првога кола, сматрало се да не треба ни од писаца откидати, те 
је одлучено да им се да умерен хонорар и за ново издање. Тако су за 
ових шест кола учињени ови издаци: 


за 1 кодо') свега 5826:61 д. или просечно 75 д. од штампанога табака. 


а ПОИНА ИДО ЗНАЊЕ 1 ДО а 2 - 
Ја МА Нина а Ма О аи ; 
ПА У АНОМАвА ЕТАН а КО АНЕ ПИО У 
Ар Сл ТУ о оба о 5 МА ЗР ОВ Уна ан 5 
САТ 5 Бо О ПИ Ооо 3 та шина У + 


Као што се види хонорари се стално повећавају, п цела цифра и 
просечно по табаку.“) Ипак још висина није дошла до оне коју су писци 
добили прве године (ради два издања). 

Растење хонорара одговара, природно, напретку Задругину: у по- 
четку се управа просто чувала од одлука за штампање таких дела, за 
чије би хонораре морала чинити веће издатке; доцније кад је видела, 
друштво обезбеђенијим, ослободила се п у том погледу. Међу тим, каси 
сваком другом раду, тако ни књижевном не одређује у ствари цену ни 


1) За оба она издања. 

2) Повећању просечне цире хонорара (од табака) за последње и претпоследње 
коло има и један специјалан узрок: у њима је прештампана само по једна свеска ста- 
рих писаца а све су остале новије или са свим нове ствари. — Овде ћу споменути да 
на писце или редакторе који су тада били уједно чланови управе пада за прва три 
кола по 409], свих хонорара, а за друга три кола само по 229/,. 
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купад ни продавац него — пијаца. Кад се Задругини хонорарп одмере 


_ према ценама које данас владају на нашем књижевном и просветном 


тргу, видеће се да нису ни мали ни велики, већ да просечно износе 
нешто мање од оних које наши књижевни радници добивају и на дру- 
гим оваким местима. Али треба узети и ово на ум: пошто књижевници 
на тим другим местима приме награду, они врло често доживе нова из- 
дања својих списа па тако дочекају и нову награду; на против, пошто 
сад Задруга штампа књиге у 9000 примерака, њени књижевни сарадници 
тешко мету помпшљати да ће им, било она било други издавач, екоро 
приредпти и друго издање кога списа који им је овако већ једном 
издан. — — 

Ни једна се врста трошкова. које сам до садређао, не може избри- 
сати. Већина ће их, видели смо, непрестано расти. Више књига — више 
трошкова: више чланова — више дохотка, ла и више и боље приређених 


књига; боље лриређене књиге биће, разуме се, п скупље. Остаје да се 


гледа: не би ли се што могло тако уштедити, да се с мањим пздацима 
постигну резултати оваки исти па и већи. По мом уверењу и ту има 
једва могућност, п то за врло крупну уштеду, а то је кад би Задруга и 
сву техничку производњу, штампање и коричење, узела у своје руке. За 
то је опет преходно потребна друга ствар: да Задруга има своју кућу. 
Нема сумње да се и штампарија и коричарница као тод и магазини 
канцеларије друштвене могу сместити п у туђој кући, али то је и скупље 
и незгодније, колико за подесно намештање, толико, п још више, за се- 
љење из једне туђе зграде у другу. Задруга и сада плаћа велики најам 
а, ради развијених послова, плаћаће још и више. Тај пајам износи много 
више од интереса који она прима за онај део главнице своје, коју би 
тада морала уложити у кућу. Још је знатнија уштеда коју би Задруга 
могла постићи, кад би купила своју штампарију. За то јој неби требало 
уложити много новаца, јер њој не треба много врста слова а нарочито 
јој не треба материјала за акциденцију; само би машина морала бити 
доста велика и с тога — екупа. Данас Задруга може своја издања ра- 
дити, у главном, само у Државној Штампарији, а њене су таксе и про- 
ценат, као што је познато, доста високе; па би и уштеде Задругине та- 
вође биле знатне. Исто, од прилике, може се поновити и за коричење. 

Разуме се да Задруга сад још нема толико главнице, да од једном 
купи и кућу и штампарију и коричарницу. То би се могло урадити тек 
поступно и у дужем низу година, осем ако би какав пмућан добротвор 
притекао друштву с каквим већим прилогом илп завештањем или се по- 
већи број, једно двеста имућнијих људи и установа, уписао за добротворе 
Свакојако у тим уштедама очекује Задругу у будућности нов пзвор спаге 
и напредовања. 

У том би случају друштво, поред уштеде, добило ин бољи, подеснији 
рад. Могу рећи да су до сад, а особито у почетку, управа п њени органи 
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врло велнкп део свога рада и снаге утрошили око савлађивања разних 
тешкоћа у техпичком раду на спремању књига: штампању и коричењу. 

Данас Државна Штампарија стоји па услузи Књижевпој Задрузи 
може се рећи тако, да бн се ова тешко п сама могла боље послужити. 
Али није увек тако било. И ако је у појединих лица на штампариној 
управи било готово увек добре воље, опет су, као што је познато, при- 
лике у овом заводу биле таке да је прве трп четири године бивало од 
њих свакојаких незгода. Управа се Задругина старала да пх, колико 
год може, отклања, а у два маха је штампала нешто и у приватним штам- 
паријама. Свакојако, читаоци су за мале новце, ако су и отрпели првих 
година нека задоцњења због штампарије, добили у руке књиге које се, 
по штампарској изради, могу слободно мерити с бољим српским књигама. 
У спретном Формату, на хартији бољој но у велике већине наших издања, 
у простом али укусном и врло чистом слогу, читким и крупним словима, 
(само су преводи у проси и „Бијесни Роландо“ штампани ситније) дала 
нм је управа књиге, како се, пи у богатијем свету, не дају такозвана 
„економна“ издања. Неке су се свеске лепотом штампарске израде про- 
сто примакле богатијим нашим издањима. 

После штампања, настало је питање о повезу. Један пријатељ друш- 
твени, данас и члан управе, изнео је тадашњој управи мисао да се књиге 
везују у тврдим корицама. Потреба је тога одмах била јасна. По нашем 
народу мало је добрих коричара, а и што их има — доста скупо раде; 
с тога се књиге мало повезују, а како их у нас и иначе слабо чувају, 
брзо пропадају. После неколико година човек нема више књиге већ ку- 
пусаре. И Задругине да нису коричене, задругари не би већ данас од 
првога кола имали много читавих. Нека читаоци само потраже у ком еу 
пм стању књиге, нарочито ако су забавне садржине, које су пре пет го- 
дина купили неукоричене, па ће по њима сами видети шта вреди Задру- 
гин повез. Уз то Задруга није помишљала шта ће с њеним књигама бити 
лосле пет већ после дужега низа година.) Ово су врло лепо оценили 
одмах сви задругари и радосно се томе одазвали. Томе су биле тумачи 
скупштине задругарске, и кад је на једној изнесен предлог да се уштеди 
цела партија у буџету, одређена за коричење, п употреби на штампање 
већега броја књига, а књиге да се дају у меком повезу, сви су остали 
чланови на скупштини скочили против тога. 

Ипак се управа није тако брзо одлучила на свој корак. Знало се 
да се прима нов, непредвиђени, терет на себе и друштво: новчани и 
технички. Није се знало хоће ли се сваке године моћи одвајати онако 
велика сума за коричење, каку смо видели у годишњим издацима. А било 
је бојазни да ли се неће због корица морати штедети на другим пар- 


1) Задругино је коричење књига имало и иначе утицаја. С једне стране почели 
су и други издавачи чешће продавати своја издања укоричена, « друфе стране епу- 
штена је цена коричењу. Једно наше надлештво плаћало је до појаве Задругиних књига 
80 п. д. за коричење једнога примерка од некога свога издања, а после само 20. 
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тијама па то неповољно утицати на величину пи каквоћу књига које из. 
лазе у једном колу. Донста, кад се књиге не би коричиле, управа он 
имала могућност дати још у пола више књига него овако (за сад од при- 
лике још три свеске од 50 табака скупа). Ипак, као што смо видели, 
новчана средства редовно залежу за овај рад, а у једно управа је редовно 
била у могућности да не само да члаповима онолико књига, колико се 
обећало онда кад се није ни мислило на корице, него и много више. 
(Пошто се на трошак око коричења мало одзива већи пили мањи број 
табака у једном колу, управа је до сад стално повећавала број табака 
годишњих кола; напротив веђи број свезака повећао би знатно издатке 
за коричење, с тога је управа све до последње године редовно остајала 
при броју првога кола — 7, па се тек летос усудила дати и осму). Тако 
два последња кола, како бројем свезака, тако и бројем табака, не зао- 
стају за досадашњима него су их претекла, јер пето има 100', табака, 
а шесто 116'),, а то је готово два пута онолико колико правила зајем- 
чавају задругарима (60 табака). 

Али главна је бојазан, са главним сметњама на делу, долазила од 
техничких тешкоћа око коричења. — У нас се и пре повезивало доста 
књига и лепше и у мало мањим колпчипама но што су Задругине, Алн 
боље се повезивао редак примерак, а што се на више повезивало — било 
је и сувише просто и слабо. Могло се чинити да наш пропзвођач није 
био у опште дорастао за овај нов посао. За то јен било предлога, да 
се корице наручују готове на страни, Али, из појмљивих разлога, остало 
је да се ипак поради с домаћим снагама колико год биле нејаке. Управа 
је чинила разне олакшице, само да се успе, па опет није ишло, и још 
не иде, све глатко. Због речене нејакости коричарске књиге су се пр- 
вога и другога кола и задоцњавале (споро се радило а није се како 
треба ни располагало материјалом за корице). Па опет, на крају кра- 


јева, и с овим се послом постигао један успех. 


Невоља је ипак била што је поменуто задопњавање се изласком књига 
чинило ружан утисак на публику. Ојачавала се она бојазан која се при од- 
зиву народном местимице осећала: да ли се неће и Задруга рђаво показати 
на делу. И то је, у почетку, бчла најгора страна одлуке о тврдом повезу. Али 
одоцњавању је било и других узрока, а не само због корица и штампарије. 
Управа друштвена још није знала добро послове и личности па да може 
тачно одмерити време до кога јој ко може с којим послом бити готов и, 
према томе, кад јој књиге могу стићи. Као што рекох, у почетку су 
главни били технички узроци. После је, нарочито за П, Ш њи ТУ коло, 
било друго: рукописи нису били на време готови. Тек с последња два 
кола ушло се у ред: лањско је изашло мало после свршетка рачунске 
године, а овотодишње баш крајем ње. За та одоцњења бивало је да буду 
криви и сами писци а, треба признати, и сама управа, и то колико по- 
јединци из ње, толико сва она скупа. да неке књиге П п Ш кола одлу- 
чено је да се дају у штампу много после рока до кога је бпло објав- 


174 ДО 





љепо да ће се коло предати задругарима. Али, ако је и било грешења 
у управи, није пропадало искуство, и управа сада располаже повећим бро- 
јем готових рукописа, а други су опет у послу, тако да се више не могу 
лако поновити ранији случајеви. 


ХМ. 
Ењижевни рад управин. 


Свакојако, кад све сведемо: одзив народни, дохотке друштвене и те- 
ковипу; кад погледамо како друштво излази редовно пред читаоце са 
новим колом угледних и спретних издања, која до сад, на број 43 свеске, 
чине читаву малу књижицу; кад помислимо да је тако до сад растурило 
до 300.000 својих књига (са 4 милијуна штампаних табака) по св-му на- 
шему народу, — може се рећи да је ова установа постигла прави мате- 
ријални и морални успех. Том успеху имао је да одговори и књижевни, 
за чију је правилну оцену главно садржина изданих књига, па се око 
ње треба н нарочито позабавити. 

Као год ин остало, на управи је био п књижевни рад на спремању 
лруштвених издања. Али опа тај део послова не може сама радити. већ 
га управ за њу морају радити поједини писци, било из њене средине 
било с поља. Имена писаца на издањима Задругиним казују колико је 
она имала сарадника и колико је у том погледу показала свестрасности. 
Не урачунавајући и редакторе старих писаца, сарадника је досадашњих 
шест кола било 23. Па пи поред тако великога броја, и поред тога што 
су ол њих само два (др. Мплан Јовановић и С. Матавуљ) учествовали са 
по два дела а сви остали само по једним, ипак је, данас, број 
наших писаца толики, да још ту пема многих и то знатних наших са- 
временика. То је још један пример како је поље Задругина рада врло 
широко а досадашњи размак времена врло кратак, да се цело поље обради, 
и како ће тек подужи низ година моћи приказати, и приближно, сву 
разноврсност, све савремено богатство у књижевницима српским. 

Онн књижевници, којима се до сад управа обраћала за сарадњу, увек 
су јој се, с врло малим изузетком, одазивали. Да би пак Задруга могла 
очувати обележје, које јој сам по себи намењује њен главни задатак, а то 
је иницијатора који има да, колико се у опште може, активно и смишљено 
утиче на правац данашњега књижевнога рада српскога, управа се ста- 
рала да задржи п очува себи иницијативу према књижевницима. И доиста 
од 48 књиге досад издане само су их седам управи писци понудили, а за 
све остале доносила је управа одлуке без утицаја од стране писаца, прево“ 
дилаца или њихових наследника. | 

Па н за већину самога онога изузетка од седам свезака треба рећи 
да није могло друкчије ни бити. Та се дела нису могла и не могу по- 
ручивати. Задрузи је стављено у задатак да издајс и нова дела наших 
савремених пнеаца. Ако су то послови из области поучне књижевности, 
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управа их, с неким ограничењем, може добивати по поруци, и добивала 
их је; али се лепа књижевност, приповетка, песма, не пише по наруџбини. 
Кад је већ искуство показало како се у нас конкурсима врло мало пости 
зава, управи остаје да чека хоће ли ко шта израдити. Одтуд у 1, Ши ЈУ 
колу није ни изашла ниједна свеска нове оригиналне белетрије (па ни за 
УП коло још пема управа ништа примљено). Тек кад дозна за какав готов 
рад, може она учинити кораке да дође до њега, А најпростији пут за то је 
— попуда самих писаца. С тога је управа, одступајући од свога начед- 
нога гледишта, и примала понуде оваке врсте списа.) 

Али с избором дела и писаца пије задатак управин још бивао евр- 
шен. За послове већ написане требало је одредити како ће бити прире- 
ђени за штампу и наштампани, за послове чија се израда тек поверава 
писцима — још ни како ће се написати. Од туд читав низ најразноврс- 
нијих питања, преговора и договора између једне п друге стране. У томе 
се управа увек руководила овим обзирима: да сва дела спољашњом етра- 
ном буду што једноличније приређена и да се том страном обраде, где 
се год може, наслањају једно на друго, а иначе да се писцима оставља 
што више слободе. У име тога се управа нарочито око првих кола мпого 
старала, помишљајући да ће за позније списе лакше бити успети да се 
наслоне на прве. С тога се може рећи да се доцније управа могла огра- 
ничити да, пошто избере писца и дело, надгледа да се израда списа изводи 
у духу дотадашњега књижевнога рада друштвенога. Али, главна је дуж- 
ност од тада била на писцима. 

Па ипак се не може рећи да су писци увек како треба схватили 
свој задатак према управи и одговорност саме управе пред публиком. 
Бивало их је који нису помишљали да треба и њима имати па уму опе 
обзире које она, при издањима Задругиних књига, мора имати пред да- 
нашњом српском публиком. Међу сарадницима на књижевном послу За- 
другину било је до сад доста људи Боји су навикли радити у таквим 
колективним јединицама као што је овако друштво, ин ти су у сваком 
погледу били помоћници на извршењу задатка друштвенога;) али има 
других који знају само за себе, своју памет и своје гледиште, а познато 
је да наши људи радо у свачему имају своје гледеште, ла ну свакојаким 





1) Од оних седам свезака само их је три, којима се у ствари вређао принцип 
управине иницијативе, јер су у њима прештампане раније ствари, сваком познате, па 
и управи. Ту понуђачи нису чекали да управа сама покрене питање треба ли да иху 
друштвеним издањима објави баш онда кад их је издала. Свакојако треба имати на 
уму, да су све те три свеске, а нарочито две, донеле дела већ призната и успела у 
нашој књижевности. — Као што читаоци виде, ова слика, коју дајем о иницијативи 
што је до сад управа показала у свом књижевном раду, са свим је друкчија од оне коју 
даје Г. П. Поповић (упореди с 490 прошле свеске „Дела“). Свакојако, ја говорим само 
на основу писмених докумената, и као један од најближих учесника у тим пословима. 


2) Сматрам да ми је дужност с пијететом истаћи право каваљерско држање пок, 


др. Милана Јовановића у свем што се тиче примања, сређивања и штампања њего- 


вих списа. 
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чисто техничким етварима које се пначе свуда у свету остављају бризи 
ни вољи издавачкој. С такима није увек лако било, и много је главобоље 
требало, док се успело, ако се у оптше било те добре среће, да се обавесте 
и попусте у којој ствари. О томе би се читаве приче могле написати. 
Свакојако могу констатовати да се велика већина од оних замерака, које 
су оправдано чињене у јавности појединим ситнијим и крупнијим дета- 
јима досадашњих Задругиних књига, могла са свим избећи, да су само 
жеље и одлуке управе и њених представника налазиле одзива у писаца, ') 
Уза све то долази и забуна у коју писци нових дела стављају управу 
прекорачујући обим у ком им је ствар наручена. Бивало је да ствар из- 
несе кад се сва наштампа више но два пута онолико, колико се сепоменуло, 
кад је првом о њој поведепа реч. А колико то рђаво утиче и на распоред, 
књижевни у колима и на распоред повца годишњега, не треба објашња- 
вати. На послетку долазе незгоде од времена лредаје рукописа, које 
управа врло често добија тек месецима после утврђенога рока; с тога 
се не само успоравају послови већ се понекад, да би се само стигло, 
пропусти понешто у књизи што би се свакојако поправило, да се прибра- 
пије ради. 
Разуме се да је улрава крива што допушта да се ради онако како 
и сама зна да не ваља. Али, пштање је, вад не би попуштала, с коликим 
би и с каким би радом могла у опште излазити пред читаоце Него, 
друге стране, били бисмо неправедни према писцима кад не бисмо 
признали и њихну љубав према Задрузи коју посведочавају на делу тим 
што веома цене позив за сарадњу у Задрузи пи што су, одазивајући му 
се, с вољом пријањали, сваки по својим појмовима, да поверени им за- 
датак изврше. у 
Али, поред све добре воље и предусретљивости с обе стране, има 
у књижевном раду Задругину празнина које се нису могло довољно по- 
пунити. У нас има доста писаца данас, али их нема из сваке струке та- 
ких каки су потребни Задрузи. Да објасним једним примером. Пада у 
очи да у оригиналној Задругиној поуци сувише претежу природне на- 
уке; последња три кола донела су управ само ту врсту. Друштвене и Фи- 
лософске науке рекло би се да су занемарене. Узрок је међу тим врло 
прост. Природне су науке у нас после шездесетих година, услед разно- 
врених узрока, тако ојачале и стекле таких представника, да је њима 
најлакше подмирити потребу која се за њих осети у Задрузи. Да с оним 
Другим наукама нарочито пак њихним популарисањем, стоји данас много 
друкчије — сведочи сав наш просветни живот и сва наша књижевност. 


]) Као што је лако разумети, ја не могу именовати таке елучајеве, само ћу је- 
дан изузетак учинити. И Г. П. Поповић и још неко замерали су што је међу Франпу- 
ске лиричаре уврштена и једна Румунка, па се за то криви управа. Међу тим то је било 
једно од питања, ради којих се залуду потрошило доста мастила и речи у дугој преписци 
и преговорима са преводиоцем и с те збирке, На послетку је управа у 
тој ствари ипак попустила. 


а БУ 
% . 





КЊИЖЕВНОСТ #77 


(С тога није чудо што из тога круга знања многе ствари, чак одлучене и 
чија је израда нуђена појединим писцима, нису још угледале света међу 


Задругиним књигама. А то је само један пример о границама до којих 


се, више пли мање слободно и успешно, може управа кретати у свом 
књижевном раду.. 

Али и поред тих литерарних згода и незгода, мора управа, ако и 
не би хтела, имати и неких практичких обзира. Између осталих споме- 
нућу, ако ће коме бити и чудно, — политику. Ево одмах један пример. 
Кад се почело већати о првим књигама с којима би се почела друштвена. 
издања, споменути су и усвојени за то „Мемоари проте Матије Ненадовића.“ 
Одмах је писано пок. Љуби Ненадовићу, и он је већ био готов да да свој 
коначан пристанак, али се у земљи деси једна политичка промена, те он 
изјави да за онда не може одобрити прештампавање, и требало је да се 
деси други прекрет, па да и он опет пристане. Ове исте »рсте обзири, 
али с другога гледишта, руководили су и једнога министра просвете кал 
је одређивао који би између Вукових историских списа могао уступити 
дадрузи да га изда. Све се ово може чинити непојмљиво многом чита- 
оцу. као што је било непојмљиво и многом члану управе, али ја причам 
само оно што је било. 

Нарочиту опет пажњу мора управа поклањати другој практичној 
страни: извесној целини појединих годишњих кола књига. У сваком од 
њих мора бити и старијих и новијих писаца и нове оригиналне беле- 
тристике и превода пи поуке Уз то морају имати разноврсности: мора 
бити п појесије и просе, забавне и поучне. Не сме све бити ни класично 
ни све модерно, не сме се у једном колу дати две три свеске лирске по- 
јесије или две три драмата. Само су по изузетку у две године дане по две 
свеске од једнога истога дела („Воденице на Флоси“ и „Бијеснога Ро- 
ланда“) јер је било незгодно развлачити их још кроз једно коло. Иначе 
у једном истом колу нема нигде две свеске ни од једнога истога писца. 
Том се разноликошћу даје колима и занимљивости за читаоце, јер се 
најпажљивијега рачуна мора водити читају ли задругари књиге или не 
читају У том погледу је управа не само саслушавала гласове појединих 
повереника него их је и сама изазивала. На основу тих гласова, стекло се 
брзо уверење да задругари траже више забаве но што се у књигама даје. 
То је била озбиљна невоља, од које се зебло при самом оснивању За- 
друге. Знало се да наша шира публика није била навикнута на читање 
већих озбиљних дела, па се хтело дати јој у руке јевтине и подесне али 
здравије лектире. Као што смо видели, публика се одазвала лепо осно- 
ваоцима, али нити је своје навике читалачке могла одмах променити, нити 
свој укус поправити читањем малога броја књига. Те је појаве управа 
морала озбиљно узети на ум. Да се томе доскочи, била је једна од по- 
буда које су навеле тројицу чланова из управе да још прве године из- 
несу предлог: да“ се поред редовнога кола почне издавати и засебан низ 
одабраних превода из туђе прпповедне књижевности. Ну остали су чла- 


- 
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пови управе сматрали да је тада још рано о томе говорити, и наставило 
се како се почело. Али гласови из публике бивали су све јачи, а што 
је такође знатно, број чланова је опадао. И ако је томе опадању, по мом 
мишљењу, а тако су мислили и други неки чланови, главни узрок био 
у са свим другим незгодама, а не у садржини књига, опет је јасно било 
да се пи привлачношћу садржине мора војевати противу тога. Мислило 
се да се, у први мах, може помоћи давањем више новина — оригинала 
и превода. С тога су у ТУ колу дане само две свеске а у У и УГ само 
по једна старијих писаца, јер су они, по правилу, најмање приступни 
ширим круговима доцнијих колена. Али то је била привремена мера; За- 
друга се старим писцима мора вратити, а да угоди и читаоцима који 
траже више забаве, стављен је опет на дневни ред стари предлог о пз- 
давању засебнога низа превода, и сад се ево покреће „Забавник.“ Надати 
се међу тим, да ће се читаоци поступно навићи и на тежу лектиру, наро- 
чито наших старих и туђих класичних писаца. То је у осталом један од 
крајњих циљева који Задруга има да постигне, и природно је што га 
није могла одмах, до сад, постићи. 


Уб. ЈОВАНОВИЋ 


(Свршиће се) 








НАЈЧНА ХРОШКА 


—=#=—— 


СРПСКО ГЕОЛОШКО ДРУШТВО 


П1Х зеоР (10. ЈАНУАР) 


[. Са захвалношћу су примљене и разгледане специјалне гео- 
лошке књиге и карте, које је председништво Српске Краљевске А- 
кадемије, уступило Геолошком Заводу Велике Школе (минералошко- 
геолошке публикације упсалског универзитета, листови детаљне геолош- 
ке карте Галиције, четири листа детаљне геолошке карте Скандинавије): 

Приказане су целокупне публикације Руског Геолошког Комитета, 
(шесет н пет свезака, у вредности преко 500 дин.) које су добивене у 
размену за наше Геолошке Анале 

Разгледане су геолошке карте и књиге, које су прошлог месеца 
прнспеле Геолошком Заводу. 


П. Св, Радовановић приказује лепу збирку девонских Фосила, 
које је пратио про. Е. Кајзер из Марбурга у размену за терцијарне 
Фосиле из Србије, напомињући како се њима прилично попуњује једна 
знатна празнина у великошколској збирци палеозојских фауна. 

Ј. М. Жујовић приказује микроскопске препарате од метеорита, 
који су добивени за микроскопске препарате одјеличког метеорита (Ста- 
нери, Моч, Фармингтон у Вашингтону, Манбум у Бенгалу, Вакамуерта у 
Бомбају, Макинеј у Тексасу). 

П. С. Павловић саопштава своје одредбе молусака, које је Жу- 
јовић донео из околине Баку-а на Каслијском Мору, и истиче нарочито 
родове ХЛастаћса и Мастотејапа, који су као Фосили нађени у понтијским 
глојевима у нашим крајевима. 


Ш,. Владимир Џетковић реферише о књизи Гећгђисћ Фег ргак- 
Изећеп Сеојогле од Кајлхака, износећи њен велики значај за упутство 
при геолошким радовима на терену и у лабораторији, и примера ради 
чита превод једног одељка („о скупљању стена“) из исте књиге. 

Ј. М. Жујовић реферише о белешци А. Брезине: Метеорити из 
зворничкога котара у Босни, наштампаној у Гласнику Земаљскога Музеја 
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за Босну и Херцеговину (ТУ. књ,, 1897. год.), и показује слике ових ме- 
теорита, које су уз ову белешку приложене. 


ТУ. Ј. М. Жујовић говори о геолошком саставу острва Свете Ана- 
стасије. „Острво је у Црноме Мору, југоисточно од Бургаса, одавле из- 
гледа као просто продужење наспрамнога рта, на којем је метох мана- 
стирски. Од геолога. који су штампали белешке о овоме крају, на острву 
је канда био само енглески капетан Спрат. Маса острва сва је од вул- 
канског материјала, излученога у банке а често и у многобројне сферонде. 
На северној је страни просечено скроз жицама, које по мазо конвергују 
у правцу на запад; те се жице јаче одупиру навали таласа, те по мало 
стрче из остале масе, и улазе у море мало даље но остала маса. Ова је 
маса од трахита, трахи-андезита и њихових туфова. Жице су од 
зазнога састава. Крајња жица на североистоку, „Бемија“, п њено про. 
дужење на источној страни јесу од аугит-андезита; за који је зна 
чајно одсуство фелдспата међу производима прве генераџије. У другим 
проучаваним жицама, које су од трахи-андезита, одсуствују, на про- 
тив, Феромагнезијски пропзводи прве генерације. Број проматраних места 
на обали и примерака стена са истих довољно је велики, да се с правом 
може порећи тврђења капетана Спрата, које понављају Хохштетер 
и Тула: као да се острво Свгте Анастасије састоји од порфира с 
кварцем. Од андезита је и онај крај острва, испољени мали камаљ, 
на коме је запис. Обала копна код манастирскога метоха саграђена је 
од туфФозних трахита, који су просечени дебелим жицама трахита. 
Овде, дакле, нити је порфирит нити сијенит, као што наводи Рози- 
вал, нити је оправдано што су Хохштетери Тула на својим кар- 
тама обележили кристалне шкриљце на овоме рту“. 


У. П. С. Павловић прочитао је своју расправу о Фауни ни стра- 
тиграфском положају терцијарних слојева код Гргетега у Срему. „Про- 
матрајући у два маха (1891. и 1892. год.) слојеве код Гргетега, и проу- 
чивши им отуд сабрану фауну у бечком Јестаственичком Музеју и затим 
збирку фосила с истог места у загребачком зоолошком музеју, дошао сам 
до закључка: а) да у Гргетегу нису развијени средњи палудински ело- 
јеви, како је то мислио пок. Најмајеђр, и 6) да се У подини ових ело- 
јева налазе сарматски слојеви. Ове резултате изложио сам у једном 
чланку својих Принова, писаном 1895. и одређеном да се штампа у књизи 
Геолошкиг Анала за 1896. год., која пак још није изишла. Од тога вре- 
мена па до сад публикована су два рада, проф. А. Коха (беојосле Дет 
Егизсасога, 1826.) пи проф. С. Брусине (бтадја ха пеосепзки шајакојозКи 
фалпи еге., 1897.); у првоме се износи сумња о левантекој старости ових 
слојева, а у другоме се узима да ће они бити џонтијски. Држећи, да и 
овај мој прилог неће бити излишан, износим га на јавност, јер ће се у 
њему, поред тога што износи досад непознате сарматске фосиле у Грте 
тегу, наћи још по неки нови Факат, који још јаче поткрепљује мишљење 
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_ наменутих аутора. —- Плава глина, пуна облутака кварца, што лежи у 
_ подини „палудинских“ слојева, садржи ову Фауну: Сегићиша рефбши, Сет- 
што тићјетповши, Сагалша ођзојевиш, Фрагменте неког Тгосћиз-а; ово је, 
дакле, сарматско. — Песковити слојеви, који се налазе изнад ове плаве 
глине, припадају понтијскоме кату, јер од облика (на броју 89), 
по којима се може чинити упоређење с другим Фаунама, 12 се врста на- 
ходи искључиво у гргетечким слојевима (или још и у Карловцима, што 
је у осталом све једно); те не могу — бар за сада — ни утицати на 
пресуђивање о старости, 4 су врсте најсродније с конгеријским облицима, 
18 врста су искључиво понтијске, а остатак (само 4 врсте) или се на- 
лази само у доњим палудинским слојевима, или у свима палудинским 
нигонма и у понтијским , или, најзад, у местима, чији стратиграфски 
положај није још ближе утврђен. Поред овога нађени су у овим гргетеч- 
__ вим слојевима још неспециФиковани представници родова РПтејзвепотуа и 
Савра , а ови су родови до сад налажени само у понтијским слојевима“. 


ЈУ. Олга Гавриловићева прочитала је свој превод О тентонтиаци 

| Балкача од Ф. Туле. Овај чланак, у којем Тула резумише своја про- 
учавања о саставу и орогенији Балкана, саслушан је с интересова- 
њем, па се за тим у друштву повела дискусија о неким терминима, 
који су у преводу употребљени, и о извесним геолошким Фактима из 
источне Србије, који би попуњавали ауторово гледиште. — Ј. М. Жу• 
јовић говори како Тулино узимање да је П. медитеранска етажа у 
северној подгорини Балкана конставтована само на једном месту (код 
Плевне) треба попунити тиме, што је она констатована и на крај- 
њем изданку западног Балкана, код Великог Извора. — Св. Радо- 
вановић наводи како је и он 1888. год. дошао до еличног закључ- 
ка у погледу на тектонику источне Србије који Тула износи за из- 
весне делове Балкана: да су и овде као и тамо велики прекиди у сле- 
довању стратиграфеких чланова, да се могу јасно запазити неколике ве. 
лике трансгресије и да су извесни делови старога Источнога Копна доц- 
није пристали уз набирање и стварање планинскога система. — Поводом 


питања Николе Ракића о изразу пласа и пласате планине, П. 
С. Павловић саопштава, да је он употребио овај израз 1898. год. у 
смислу немачког израза ЗећоПепрећтее, јер се њиме згодно може обеле- 
жити неједнак хоризонталан распоред раселинама поиздвајаних комада 
некога старога планинског масива као што се на сличан начин употреб- 
љава за неправилно размештене и груписане ледене санте. — Радова- 
новић напомиње да се за ово исто у нашој литератури употребљава и 
израз трупинасте планине, али да овај израз није згодан. јер би 
„трупинаста“ планина управо значила главни део каквог некадашњег. 
планинског масива, чији би се околни мањи делови сада налазили 
у депресијама, докле су овакви терени махом остаци некадашњих пла- 
нинских система и масива. — Жујовић примећује да су изрази пласе 
п пласате планпне згоднији још и за ближе назначење саме текто- 
нике оваквих масива. —- На основи овога усвајају се у друштву термини 
нласе и пласате планине у овом значењу 


о аарен-о = 


МРАКА. ЈЕ БИБЛНОГРАФИЈА 


Бранич, лист за, правне и друштвене науке, орган удру- 
жења јавних правозаступника у Србији. Година ТУ. број 1—9. 


Најмногобројнији део наше интелигенције. правници, досада није 
био заступљен парочитим органом својим, којим би радио на усаврша- 
вању своме и своје струке. Докле су остали редови интелигенције: про- 
Фесори, инжињери, свештеници и учитељи одржавали непрестано своје 
органе, испуњавајући их кад бољом кад лошијом садржином, дотле су 
правници увек само почињали па престајали тако да се готово створило 
стално мишљење и код њих и код других: да никад њихов орган неће 
бити дуга века, да у рођењу своме носи и скору смрт ! 

Интересантно би било задржати се дуже код ове појаве. Али ни 
лист у коме се ови редови штампају, ни положај писца који их пише, 
не допуштају, да се о њој говори са оном отвореношћу, која је потреб- 
на ради њеног правог схватања и објашњења. Да ако се неко бољи нађе, 
да о њој коју више проговори, а ми да се задовољимо тиме, што ћемо 
ово двоје констатовати као узроке пропадања правничких листова: крајња 
немарност правничка према себи и својој струци, што је у осталом, пс- 
тина у много мањој мери, особина и других редова наше интелигенције, 
а друго: изузетни положај правника у државној служби, јер док су други 
пнтелитентни државни службеници, односно друге струке, склоњени у 
неколико од оног силног „пречишћавања“ приликом промена лојединих 
влада, дотле се с правницима у судској и полициској струци то „пречиш- 
ћавање“ прво почиње и е највећом жестином извршује... Наравно да се 
онда у борби за опстанак и насушни хлеб нема кад мислити на свој 
орган и на сопствено усавршавање, | 

Међу тим изгледа, а и требало бп тако да буде, да „Бранич“, орган 
удружења јавних правозаступника, неће бити среће својих претходника. 
Не због тога, што се уредништво хвали да је повољан одзив претплат- 
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инка, јер код нас нема јавне ствари, за коју се нисмо из почетка јако 
заинтересовали, да је после опет сасвим напустимо, већ с тога што је 
оп орган удружења јавних правозаступниња,. 

“ Да објаснимо. 

У нас је адвокатски ред сада по броју својих чланова, по њиховој 
интелигенцији и материјалном стању, сасвим у могућности да предњачи 
правницима: у њиховом усавршавању, у заштићавању њихових интереса, 
па и у одржавању правничког листа, као снажног средства за постиза- 
вање циљева. И Кад је „Бранич“ орган адвокатског удружења, онда имамо 
довољно основа да се надамо, и ако су нас те наде толико пута до сада 
варале, да „Бранич“ неће проћи трагом својих претходника. То би у првом 
реду била срамота за адвокате, независне п великим бројем имућне људе 
а за тим и за све правништво ! 


После овог доста дугог, али чини нам се потребног увода, да при- 
кажемо читаоцима девет свезака „Бранича“, које чине четврту годину 
његовог излажења. 


„Бранич“ је у овој години доцкан почео излазити. Први број угле- 
дао је света тек 1. октобра прошле — 1897 — године, па је излазио 
редом сваких десет дана. 


Први нас број и по своме квалитету и по квантитету није много 
обрадовао. У неукусном Формату садржина пелога првога броја стала је 
на дванаест страна; изгледа да је одбор хитао да се „Бранич“ што пре 
појави на свет и читалачку публику више Фраппра својом појавом но 
садржином. Тако у првом броју отпочео је излазити чланак г. Андре 
Ђорђевића, нашег признатог правника, о „Заштити државине ствари“, за 
који сам аутор вели: да је одломак из треће свеске његова уџбеника 
„Систем приватног права Краљевине Србије.“ Као да је г. Ђорђевић 
био изненађен понудом одборовом, да даде какав прилог за „Бранич“, 
јер би иначе спремио нешто подесније од овог чланка, који је и сувише 
теориски и сувопаран и за оне, којима је у првом реду његов уџбеник 
намењен. слушаоцима права, а камо ли другим читаоцима „Бранпича“, 
који су имали права надати се од г. Ђорђевића много поучнијем чланку. 
То би се исто имало рећи п за „Конституцију државе“ од Херберта Спен- 
сера, јер је п то опет „одломак“ из Спенсеровог дела „Правда“. Мора да 
је и овај одломак прилично дуго лежао у архиви преводиочевој, докле 
није најзад ушао у „Бранич“, а о неподесности његовој за овај лист као 
да се п сам преводилац дуго премишљао, јер је почетак изашао у првом 
а свршетак у четвртом броју. У другом, трећем п четвртом броју имамо 
поучан чланак г. М. Пироћанца о „Изборном суђењу“, а у четвртом у 
практичном делу интересантно саопштење о судбини једне застареле ме- 
нице, која је прешла у грађанско - правну обвезу. Интересно велимо с 
тога, што се у њему с дивљењем мора посматрати она жестока борба, 
коју је морао водити Тргов. Суд са Касац. Судом, докле га је убедио о 
једној, сваком правнику јасној ствари, да се застарела меница по Форми 
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својој цени по времену кад је издана као меница, и да као меница по 
Форми пронзводи услед застарелости грађанске-правну одговорност. 

Ма да .Бранич“ првим бројевима својим није много обећавао, ипак 
се мора признати да је са сваким бројем све на боље ишао. У шестом 
броју има леп чланак г. М. Полићевића о „Упутници по наредби“, у 
седмом чланак г. А. Јовановића „Премештање чиновника по потреби др: 
жавне службе“, у коме су живо представљене оне рђаве последице, које 
постижу правосуђе услед честих и безразложних премештаја судија. Чла- 
нак г. Слободана Јовановића о „Суверености“, који је излазио у седмом 
осмом и деветом броју, пажљиво смо прочитали јер нас је интересовала 
и садржина, која је од велике актуалне вредности, и обрада, која сведочи, 
да писац познаје литературу предмета и да има методе у раду. Чланак 
заслужује сваку препоруку, и ако нам се чини да закључци пишчеви о 
границама суверене власти и њеној оправданости нису довољно јасни и 
поуздани. 

О „Сукобу закона у међународном приватном праву“ од г. Њив. М. 
Перића у седмом, осмом и деветом броју може се рећи, да га вреди про- 
читати, јер се писац старао да своју тему марљиво обради. На сваки 
начин да нас и питање о сукобу закона у толико мање интересује, што 
се у нашој маленој отаџбини ти сукоби доста ретко дешавају. 

У седмом броју отпочео је излазити и чланак г. Д. Алкалаја 0 „Но- 
вом трговинском законику за немачку царевину.“ Коме је познато са 
каквом је великом пажњом и брижљивошћу израђен нови грађан. законик 
за немачку царевину, тај је само могао похвалити г. Алкалаја, што нам 
је у овом лепом чланку, који се продужава и у осмом и деветом броју, 
приказао ову нову, брижљиву тековину немачког народа. Кад уочимо у 
овом чланку онај правилни систем у распореду грађе овога законика, 
прецизност у одредбама п јединство у начелима, онда нам у још руж- 
нијој боји излази пред очи слика нашег тргов. законика, грађеног пре 
толико годпна, склопљеног из двају законика, разноликих гледишта, с 
непотпуним нејасним и контрадикторним наређењима. И онда зажалимо, 
што код толико наших интелигентних синова немамо времена, · да награ- 
димо ваљане законе за ову нашу малу земљицу а Немци могу за њихову, 
са педесет милиона насељену државу... 

Поменули смо главне чланке у ових девет бројева „Бранича“. Сем 
њих има у сваком броју лепих саопштења о одлукама Касац. Суда у по- 
јединим конкретним случајевима, кратких бележака из правничког света, 
а у последњем броју и извештај са дискусија, које правозаступничко удру- 
жење приређује у „Грађанској Касини“ о појединим правним питањима, 
који ће добро доћи не само оним правницима ван Београда, који су у 
немогућности, да на ове поучне дискусије дођу, већ и правницима пз 
Београда. који ове дискусије неће да посећују, аке им у опште буде 
стало до тога, да виде што њихови вреднији другови раде. 
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Ако сведемо резултат досадашњег рада „Браничевог“ морамо на жа- 
лост констатовати, да је он куд и камо лошији од онога у прошли го- 
динама „Бранича“. Али ипак има разлога надању да ће у будуће све 
бољи бити. Од нове године лист ће излазити два пут месечно и у осмини. 
Овим ће се добити, да се има више времена за прегледање радова, на- 
мењених листу. а тиме се много добија. Истина уредник „Бранича“ по- 
кренуо је за свој рачун и „Џоротника“. те би имало места бојазни да 
еће стићи да, поред својих приватних послова, добро уређује два листа. 
али је та бојазан неоснована, јер, судећи по садржини „Поротника“. 
уредник му не посвећује баш тако много времена, што ће на сваки начин 
шкодити „Поротнику“ а користити «Браничу.“ А томе се мислим сви при- 
јатељи „Бранича“ могу само радоват!. 

Драт. Аранђеловић 


Житија српских светаца као извор историјски. Написао 
Петар (С. Протић професор богословије. — Београд. Штам- 
пано у штампарији код „Просвете“ - - С. Хоровица 1891. Цена 
1.20 дин. Стр. 182 + П. — 


Рад овај написан је год. 1890. на руском језику „пл предат је Ки- 
јевској Духовној Академији, која га је огласила као врло добар“; штам 
пан је ове године „без икаква додатка п без измене“. — Напомињући то 
у преводу г. писац је сам себи и своме раду издао најбољу сведоџбу. 
Од г. 1890. писано је и расправљано о томе предмету толико, да би ора 
расправа све да је пре седам година и била „врло добра“. сада изгубила 
много од своје вредности; али писац мисли, да ће и сада „овај посао 
пмати ппак своје вредности“. Ја сам на против уверен, да овај рад нема 


· пасолутно никакве вредности, ма „на исти гледали као на рад, који је писап 


и свршен у Русијп још у почетку 1890. године“. 

Три су главне мане овога посла, које му одриту сваку вредност: 
писац није добро верзиран у самом предмету о коме пише, не познајс 
литературе о том предмету и, што је џајглавније. не зна ни основне 
појмове и принциле исторпјске критике. 

За нашу књижевност био би врло потребан оваки рад. Животи еве- 
таца нису деликатан извор за историју, али у њима има историјске грађе. 
те се та грађа употребаљава иу пауци код народа, која су историјским 
изворима богатији него ми. Наравно да је код њих свака биографија 
и историјска грађа у њој критички испитана п оцењена Код нас би тај 
посао био још много потребнији, јер су биографије код нас често скоро 
једини извор у читавим перијодима, те се због оскудице извора наши 
писци често само на њих ослањају и примају причање њихово без кри- 


"тике, као да је то извор првога реда. Тако н. пр. у најбољим нашим 


књигама прича се о рату Андрије П против Првовенчанога услед његова 
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крунисања, ма да тога рата у опште није било, него је Доментијан рат 
1215. г. испричао после Стеванова хрулисања. | = 

Житија српских светаца извор су другога, често и трећега реда; с 
тога се причање њихово мора подврћи тачној оцени. Оцена њихова прост 
је посао: треба где је год могуће сваку њихову вест потврдити, побити, 
допунити или исправити бољим или бар од њих независним извором; 
према целини резултата може се судити о онпм вестима, за које нема 
другога извора. Помоћу грчких п западних писаца, наших повеља и за- 
писа, млетачког и дубровачког архива, угарских повеља итд. могу се 
подврћи критици белешке у нашим биографијама. 

Г. Протић није тако поступио; он није употребио готово никаквих 
извора у овој расправи: ни грчких, ни западних; није чак употребио ин 
ватиканска акта па ни домаће повеље! Он резонује ни комбинира о да- 
тима у биографијама према самим биографијама, резоновањем, комбина- 
цијама и „логичким“ закључцима он своди закључке, који су због тога 
скоро свуда погрешни. Нама треба ћазботја Фостипепфафа, а не Фразирањо и 
бескорисно резоновање, а таке историје ми не можемо добити на овај 
пачин. Бар да је г. писац литерарну страну житија проучио према хагно- 
графији грчкој, било би много више користи; он није то учинио, него 
каже: „Али литерарна страна и дух самог житија (Немањина) говоре још 
и о другим изворима особито грчким“ (стр. 56.); или: „Нама се чини(:) 
да је све ово потпунце позајмљено из грчких житија“. Колико би за нашу 
књижевност корисније било да је г. писац српска житија анализовао према 
грчким изворима, као што је то узгред на два места учинио (стр. 88, 59) 

Оцена житија и овако како је г. писац извео није једнолика 
због тога што ни њему самом није јасно шта су управо житија, н каква 
је њихова литерарно-историјска вредност: он се непрестано колеба из- 
међу историје и похвалних слова; из једне мисли пи реченице изгледа, да 
сасвим правилно схвата положај биографије као историјског извора, али 
одмах затим побија сам себе и показује најобичније неразумевање. Због 
тога он п мисли, да ће биографије „што се тиче њихове важности као 
историјске грађе.... увек порађати разногласицу“ и да се „на дату тему 
може гледати с разних тачака гледишта“. То је саевим погрешно једно 
је само правилно гледиште и у томе не може бити разногласица: бно 
графије српске са врло малим изузетком пожвална су слова свецима; у 
њима су писци где, кад и колико им је требало причали и петоријске 
догађаје; то причање може служити као историјска грађа, али га треба 
подврћи. савесној критици; литерарна оцена њихова посао је сасвим за- 
себан и на њу би најмање требало да утиче количина историјске грађе 
у појединим биографијама. Због тога је сасвим погрешно мишљење г. 
пнеца, да се биографије „састоје из два елемента или из два дела: исто- 
риског и литерарног или црквено панегиричког“, као што је погрешно 
истицати као особиту заслугу једног панегиричара то, што је он 
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забележио где што, о чему други не говоре, јер он ппје то учинио 
намерно и свесно, уверен да нешто добро чини. 

Колебање и несигуриост г. писца опажа се особито у оцени радова 
АЕ. Данила; тако н. п. џише он на стр. 103: „Циљ Данила бно је не да 
напиш: житија светаца, него да пише историју краљева и архијепископа“, 
и на стр. 106: „По свима знацима може се рећи, да житија у Родослову 
нису писана за црквену употребу“, али на стр. 119 пише: „Циљ Данила, 
који је истакнут на првој страни „Родослова“, најјасније се види у жи- 
тију краља Милутина. Окоушао се хвалбнан житил исповћдатп“. 

Г. писац није дакле сам био на чисто са материјалом о коме је 
писао; није употребио никакових извора; расправе такође није употребио 
ове, па и оне којима се служио, као да је кад и кад тек из друге руке 
познавао. Да је г. писац добро познавао расправе, којима се служио, не 
би могао казати: „И сам ШаФарик.... кад је 1865. год. поново говорно о 
Теодосију“ (етр. 71). 

Колико г. писац има емпела за историјску критику види се из ње- 
гова причања о бпографији Немањиној од Доментијана, где тврди да 

народна традиција, без сумње, није успела да за то кратко време (64 
године !) измени историјске факте“ (стр. 44.) Наравно да се онда нико 
неће зачудити кад сазна да је убоиство Урошево аксџом г. писца. 

Нека нико не тражи од мене да улазим у појединости, јер размрсити 
све оно што је г. писац замрсио, доказати и показати све бесмислице и 
недостатке ове књиге био би посао велики, а уз то нзлишан и неблаго- 
даран. Напоменућу само још да је и стил и језик врло рђав п да кипте 
русизмима; н. пр. „извори, скуп којих даје историју“ (стр. 7.); „после тога 
онисују се житија“ (стр. 102.); страстотерпцу Георгију (стр. 47), сопочан- 
ски монастир (стр. 107); Кончуљ (стр. 108,); Стеван Шчиљановић (стр. 
164); Енгељ (стр. 175) итд. 

Пиецу, који је могао оваку књигу написати не треба се чудити кад 
каже да је по мишљењу Руварца, Новаковића и Ковачевића „све што је 
речено о убијству Урошеву ни више ни мање но оатичка обмана, логичка, 
заблуда у историји“ (стр. 169.) — и кад мисли, да је Јашћ „како нам 
изгледа и приступио оцени ових двеју редакција са предубеђењем да про- 
тивуречи Шафарику“ (стр. 78.) — и да се Даничић при издању тзв. Да- 
нилова Родослова „користио више старијим карловачким, у остала два 
он је тек понекад загледао“. (стр. 132.). 

Има једна добра ствар у овој књизи; то је пшшчево тумачење ио- 
зпате несугласице у причању Доментијанову и Теодосијеву, да ли је 
тело св. Саве пренето у Србију после годину дана или после неколико 
година (стр. 99—160). Хипотеза г. Протића врло је вероватна. 

Петроград, 17—ХП— 97. 


Ст. Станојевић 
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Максимовић Ст. буђења у кнежевини Србији пре писаних 
закона из архиве пожаревачког магистрата. Скупио и уредио 
— Пожаревац (штампи. Ђ. Наумовића) 1898. 8" ХХХП, 119. 
Цена 3 динара. 

Грађа за проучавање нашег судства и права на чијем је основу су- 
ђење вршено до увођења писаних закона, налази се још увек растурена 
по архивама појединих судова и других надлештава, и она ће јамачно 
испропадати, ако се што пре не приступи њеном прикупљању и сређи- 
вању. До сад у том правцу није ништа смишљено урађено. На цело ово 
питање ја ћу се опширније вратити у предговору к издању Гротокољла 
Пожаревачког Магистрата које мп је поверила Српска Краљевска Ака 
демија и које ће убрзо ући у штампу. Да поменем овде, да ће ми ова 
књига неуморног госп. Максимовића бити при томе послу од немале ко- 
ристи већ и с тога, што видим да поверени ми Протокол (који се завр- 
шава бр. 298 од 30' априла) има у пожаревачком суду своје продужење. 
— У предговору је г. Максимовић изложио разна уређења наших судова 
и разне посебне законе и наредбе до увођења органских закона у четр- 
десетим годинама. То је по моме сазнању први историјски преглед ове 
врсте, и већ с тога он заслужује нарочиту пажњу. На крају је збијен 
регистар, али систематског прегледа нема. Не упуштајући се овом при- 
ликом у потање излагање ове књиге, ми је препоручујемо свима нашим 


правницима. 
рг. М.Г. В. 


Мосаћшае Тесћтидие еп Тгог5 |апдџез: !гтапсав апосјалв, 
аПетала раг Масће! Зоџоћоззтећ тобтшецтг суп. Е. Вегпага ет! 
Сје, еаћептз а Ралз. — 

Овај речник служи као допуна књизи: Хојев еф Еогтшез де | Јпге- 
ијепг, која је изашла код истог издавача. Вредност овог речника увећана 
је тим, што су књиге ове врсте веома ретке у Француској књижевности, 
и што је његов писац наш саплеменпк, 0 коме један угледан технички 
лист Француски вели: да спада у његове најопробаније ни најбоље са- 
раднике. У овом речнику налазе се технички изрази, највише употреб- 
љени у механици, жељезничарству, грађевинарству, електротехници, ме: 
талуртији , рударству, бродарству и др. техничким гранама. Покрај све 
збивености, овај ће речник моћи веома корисно да послужи свима нашим 
техничарима, који прате Француску, немачку пи енглеску стручну књи- 


жевност. 
П. М. и. 
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ДРУШТВА 

Матица Српска. — Књижевни Одбор Ма- 
типе Српске имао је 16 декембра прошле 
године свој састанак под председништвом 
А. Хаџића председника М. Српеке. Поред 
осталих послова реферовало се о позоришним 
делима, која су стигла за награду. Стигла су 
два: Џо команди, шаљива игра утри чина, 
од непознатог писпа и Симонида српска кра- 
љица, драма у пет чинова од непознатог писца. 
Дата су на реферовање Јовану Грчићу и Ра- 
дивоју Врховцу. Одбору за „Књиге за народ“ 
дат је рад Душан. Ђурића: Горштак или 
Шланински дуг у Индији, који је писац по 
А. Ортлебу прерадио. За „Летопис“ примљени 
су радови: Драгутина Илића о слици Паје 
Јовановића Сеоба Срба; С. Матавуља при- 
поветка Приморска обличја: Пијеро и Дзан- 
4за; дра Каменка Суботића оцена на ЉМоје 
симпатије од Марка Цара; Павла Лагарића 
реферат о Најновијим сликама Паје Јова- 
нмовића — сте по препоруци секретара М. 
Савића; Ст. Станојевића оцена на Историју 
Срба од Милана (С. Убавкића — по ми- 
шљењу члана Милутина Јакшића. Др. Лази 
Костићу даг је на оцену превод Шекспирове 
драме Коријолан, коју је превео с инглишког 
Антун Креспи, Мигутину Јакшићу дати су 
на оцену историски и етнографски списи 
Душана С. Поповића Момира: 1 Добој — До- 
бор; П Бјелино поље, Вилино поље; Ш1 Јања 
— Јањићи; ТУ Врандук — Брандук. Секре- 
тар извештава, да је Змај Јован Јовановић 
пре оцене узео натраг своје песме Снохва- 
тице Ш. На послетку је одлучено, да један 
од чланова Књижевног Одбора епреми говор 
у спомен пок. Максима Лудајића, једног од 
најстаријих српских књижевника и члана 
Књиж. Одељења. — Књижевно Одељење Ма- 
тице Српске имало је састанак 13 дек. пр. 
год. Састанак је отворио председник Анто- 
мије Хаџић. За тим је секретар др. Милан 


Савић држао говор у спомен и славу дру 
Милану Јовановићу, једном од најбољих и 
најет"ријих чланова Књиж. Одељења Говор- 
ник је напоменуо да је књижевна моћ дра 
Јовановића у естетичким списима његовим. 
који се одликују „осећајем, песничким по- 
летом, укусним приказом и сјајном стили- 
зацијом“. 


Југословенска Академија. — На с“. Ни- 
колу прошле године била је главна годишња 
седница Југословенске Академије. Седницу 
је отворио председник доктор Јосип Торбар. 
свечаном беседом. У беседи је разлагао Тор- 
бар о напретку, о деградацији. о еволуцији 
и о откриђу новиј х крајева света, а завршио 
говором о неговању идејала. За њим је про- 
читао тајник Врбанић извештај о имовном 
стању Академијину, а тајник пак Фрањо Мар- 
ковић извештај о књижевном раду Академиј- 
ну у год. 1897. Као завршна тачка ове сед- 
нице била је расправа академика Миливоја. 
Шрепла „Хуманист Шишгорић“. 


Даничићево вече. — Историско-Филоло- 
шка дружина „Даничић“ у Вел. Школи при- 
редила је 4 јануара Даничићево вече и по- 
светила раду уједињене српске, хрватске и 
словеначке омладине. Цео програм састављен 
је био из српских, хрватских и словепачких 
комада. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Физика експериментална: — Ђ. М. Ста- 
нојевић, професор В. Школе, на писао је књи- 
гу под именом Физика експериментална за. 
ђаке В. Школе. Ово је књига 1. Наука о енер- 
гији У књизи има 89 слика. Цена јој је о 
динара. Књигу је издала и штампала државна 
штампарија. 
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Нижа Геодезија. — Професор Велике 
Школе Мил:н Андоновић штампао је за своје 
ученике уџбеник под натписом Нижа Геоде- 
зија. Изишле су две књиге, у којима је други 
део. Цена је првој књизи 16 дин., а другој 
8 динара. 


Преглед географске литературе о бал- 
канском полуострву. — Изишла је и трећа 
свеска овога Прегледа, у коме је прикупљено 
и опењево све што је штампа о а тиче се 
географије балканскога полуострва за годину 
1895, 1796 и 159;. И овај је Преглед уредио 
Др. Ј. Цвијић. Цена је 10 динара. 


финансије и установе обновљене (Ср- 
бије до 1542 године. — Мита П.тровић, 
члан пореске управе мин Финансија, штампа» 
је ово дело по оригиналним документима. 
Ув т. је до до и поглед на р (нити историски 
развој Фин .„неиског уређења у Србији. Цела 
је књизи 6 динара у тврдом повезу. У овом 
су делу тек прветри књиге, а биће их свега 
осам. Гледиђемо, да нарочито проговориме о 
овом значајн мм делу. 


О суверености. — Овоје приступно пре- 
давање Слобода а Јовановића, ванредног про- 
фесора Вел. Школе, одштампано из Бранича 
у засесну књижицу. 


Сукоб закона у међународном при- 
ватном праву. — И овај рад Живојина М. 
Це; ића такође је одштампан из Бранича 
засебно. 


Државни календар. — Изишао је из 
штампе Државни календар за 189“ годину, 
или, како се до скора звао, шематизам и схе- 
матизам. Повез је тврд, а цена је књизи 3:50 
динара. Календар је аљкаво уређен и пун је 
погрешака. 


Физичко васпитање и његове реформе. 
— Под овим натписом издао је Ср. Ј. Стој- 
ковић, професор математике, књижицу у којој 
је изложен напредак физичког васпитања и 
изнесен начин како да се омладина Физички 
васвита. Писац за то препоручује гим:а- 
стику, те је 86 г тога проговорио нешто и о 
гимнастици у нас, Књига је штампана у 
Београду крајем прошле године. Издала је 
књижарница В. Валожића, а цена јој је 1 
дин. р. 


Митолошке слике. — Готова је књига под 
овим натписом, за коју смо раније јавили ја 
ће изи:и. Уредио је Лука Зрнић супленат, а 
издао Ђорђе 'Наумовић штампару Пожа- 
ревцу. У свој су књизи приче о грчкими 
римским боговима и јунацима (полубоговима) 
— Издавач вели, да је ово красан материјал за 
читање, занимљив и примамљив као и приче 
из хиљаду и једне ноћи. Прво коло прича 
изнело је 3 табака, а стаје 30 п. дин. Ове 
Књиге нисмо добили. 


Старокатолицизам у Аустро-Угарској. 
— Проф. богословије Ст. М. Веселиновић 


ДЕЛО 


написао је књигу под овим натписом као из- 
вештај Арх. Сабору, у Којој је проучен и 
испитан, и са историског и сл сувременог 
гледишта, старокатолицизам, који. не сматра 
папу за непогрешна и жели сједињење обеју 
цркава. 


Подизање шпалира (чардаклија) ка- 
ламљеном лозом. — Писац књиге „Како 
Вршчани подижу винограде“ Петар Стоја- 
новић штампао је књигу под горњим нат- 
писом, У књизи има 10 слика. Цена је 60 
п. дин. 


Од Јадрана до Балкана. — Марко Цар 
одштампао је у Задру ове усиомене с пута 
о преносу Вукових костију под овим нат- 
писом из Српскога Гласа. Цене је пола дин. 


О „поносној Босни“ и „кршној Хер- 
цеговини“. -– Овако се зове књижица од 
32 стране, коју је написао љи по другим из- 
ворима средио“ Јово Ђ. Ковачевић уредник 
„Босанско-херцеговачк г Гласника“. Књига 
ј“ штампана у штампарији Петра К Тана- 
сковића, а цена јој је 70 п. дин. У овој су 
књизи побројане многе знатне личности, за 
које писац вели, да су пореклом из Бо-неим 
Херцеговине. 

Владалац и народ. Крунисање и миропо 
мазање владаоца. дужности њетове % народне. 
Н иисао епископ жички Сава Дечанац. У 
Ђеограду, штампано у штампарији краљевине 
Србије 1797. год. Цена 2 динара У овој књизи, 
која има 232 стране на великој осмини, 
најпре је“, у првом делу, испричано како се 
Бог и црква божја старају о народу м како 
Св. Писмо описује крун«сање владалаца. Ту 
се још вели, да су „власти Богом установље- 
не“. У другом делу је ступање владалаца 
на престо у новозаветној цркви, крунисање 
и миропомазање грчких императора на исто- 
ку и владалаца у православних северних им 
јужних Словена. За тим и крунисање, вла- 
далаца у Руса, и на послетку крунисање 
владалаца у Срба. Овај п)следњи је одељак 
скроз погрешан и изведен на основу про- 
извољних закључака, а не историских изво- 
ра. Између осталога ту се каже, да се Не- 
мања венчао краљевском круном на престо, 
а већ да не говоримо о историским Фактима 
и годинама, које су са свим нетачне. Појава 
ове књиге у ово време нас мало изненађује, 
јер знамо да писац није позван да расправ- 
ља и овака питања, где је потребно и више 
знања и веће спреме. На то га не упуђују 
ни његова прошло.т, ни досадашњи патри- 
отски рад, којима је. радо признајемо, ва- 
служио захвалност целога ерпскога народа. 
- 


Предлози о деоби турске царевине. — 
Књигу под овим натписом написао 'е Др. 
Миленко Р. Веснић, професор Вел. Школе 
као грађу за дипломатску историју балкан- 
ског полуострва. Књига је оштампана из ХУП 
„Годишњице“ Чупиђеве, на 89, стр. 99. У 
овој је књизи предлог кардинала Алберонија. 











БЕЛ 


Збабиз по апје — ЗНупиха. — Под гор- 
њим натписом написао је Бдин (Стеван Ра- 
досављевић) књигу. која има 59 страна, на 
осмини. Цена је 0.50 дин. 


Поп Ћира и поп Спира. — Од нове 
године почела је излазити у Бранкову колу 
ова лепа приповетка Ст Сремца, која је пре 
тога била штампана у негдашњем београд- 
ском листу Будућности. 


Из народа и о народу. — Лука Грђић 
Бјелокосић позива на претплату за трећу 
књигу Из народа и о народу. Овде је Смиље 
и босиље убрато из српског народног врта, 
а то су српске народне женске песме, којих 
овде има 120. Књига ће имати 10—12 штам- 
наних табака, л„ цена ће јој бити за прет- 
илатнике у Босни и Херцеговини и из Ау- 
етро-Угарске 50 новчића, а за претплатнике 
из Србије 1,20 дин. 


Зашто се у нас назаренство шири ин 
како би то могли спречити. — Под овим 
дугачким натписом Владимир Димитријевић, 
катихета у Пешти, намерава штампати спис, 
који је и Матица Српска наградила, а у коме 
ће се изложити данашње стање религије у 
нашем народу и показати шта треба радити 
да се нововерство искорени. Књига ће из- 
нети 14—15 табака веће осмине, а стаће за 
претплатнике 1 Фор., а за остале ! Фор. и 
50 новчића. Новац треба слати на пишчеву 
адресу: Видаре=ћ, ТУ 2613 !а-и(ста 29. 


Празноверство. — Милан Ј. Путниковић 
сврш. богослов и учитељ јавља, да је доу 
штампу рад под натписом Празноверство, 
желове последице п утицај ма народни живот 
и позива на претплату. Цена је књизи (0:80 
дин., а за иностранство једна кр)на. Списак 
претплатника и новац треба слатв у Сме- 
дерево на писца 


Беле ноћи. — Ову приповетку Т. М. До- 
етојевског превео је Богдан Ж> Ђурђев, учи- 
тељ у Земуну, и позива на претплату. Књига 
ће изнети 4—5 штам.аних табака шеснае- 
етине, а цена ће бити 39) новчића. 


Гениј домовине од Ивана Деркоса. — 
Под овим натписом превео је др. Стјепан 
Ортнер с латинског књижицу, која је изишла 
још 1552 г., а у којој се износи хрватски 
народ у оном времену и рад Гајев на књи- 
жевном језику. Књига је пр-штампана из 
загребачке „Просвјете“ крајем прошле године. 
Цена јој је 30 новчића. 


Херцег-Босном уздуж и попријеко — 
Хрватска дионичка тискара у Митровици 
јавља, да ће почети издавати „знаменито дело“ 
Х. Ренера под горњим натписом у преводу 
Ис. Великановића. Дело ће излазити у девет 
месечних свезака по 4 штампана табака (64 
етране). Цена ће свакој свесцибити 50 нов- 
чића, а целом деду 4 Фор. и 50 новчића. 
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Биће у делу и слика а на крају карта Босне 
и Херцеговине, 


Српски списи на туђим језицима. — 
Познато дело С. Гопчевића Мажедонија и 
Стара Србија и Дипломатску историју Ср- 
бије Јована Ристића превео је на руски 
Милан Ј. Петровић, студенат у Петрограду, 
и дао већ у штампу. Писма из Немачке 
Љубе П. Некадовића превео је на бугарски 
Д. К. Попов и нека већ штампао у Буар- 
ској Збирци. Алберт Марћиш Добродрушки 
пр“веоје и штампао у Хагодпје Хоуппу при- 
поветку Мите Живковића Две ноћи из жи- 
вота једнла цара. 


Превод на немачки и чешки. - Љуб, Ђал- 
скога божићња приповетка „Легенда из дво- 
ришта к бр. 15“, која је штампана у „Ви- 
јенцу“ за год. 1995, преведена је недавно на 
немачки и штампана у божићњем броју 
„Еесјап 5 | Џајуегаши“. Тако исто је Јосип 
Паулик превео на чешки роман Ђалскога 
„Освит“, 


Ђалски и Кумичић. — Руски лист „М!- 
ровне отголоски“ од прошле године доноси 
чланак „Два сувремена хрватска белетристи- 
чара“, који је написао Б. Уманов Каплунов- 
ски У чланку се говори о Ђалском и Ев. 
Кумичиђу. 


НОВИНАРСТВО 


Нови листови. — Почетком нове године по- 
чело је излазити у Београду неколико нових 
петпарских листића, који ће, нема сумње, исто 
онако брзо угинути као год што су брзо 
изникли. Тако имамо Вечерње вести, дневни 
лист, који излази на осам страна. Бла ник 
је Пера Јовановић, а главни уреднле Павле 
Ранковић. Беотградскв новости почео је из- 
давати Мих. Матијевић, али су оне, после 
неколиких бројева, престале излазити, јер се 
нису могле довољно продавати. угтрењи 
лист излази сваког дана. Власник и главни 
уредних овога листа је Стева П. Видаковић. 
Нови дневник излази еваког дана уредник је 
Јов. Карајанковић. Али је најгори од ових 
листића Вече. За шалу и забаву, поред Бркен 
Шпла, почео је излазити и нов лист Чепрка- 
ло, те тако имамо и сувише листова за шалу и 
ако нам није до шале! Српско Пчеларско 
Друштво почело је издавати свој лист ШИче- 
лар са илустрацијама. Милорад М Тер- 
зибашић, трговац, покренуо је лист Вело- 
сипедист, „налазећи, да је пот,ебно да 
приврженици овога спорта у Србији, којих 
има приличан број, буду у јавности заступ- 
љени“. Лист излази један п.т месечно, а 
стаје шест динара годишње. Уз Бранич по- 
кренуо је Мил. Ст Марковић, адвокат, лист 
Поротник, који се рђаво и врдо неписмено 


уређује. 


Престали су излазити листови: Свест, 
Поглед и патриотски лист Ускок. Ова два 
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последња листа лепо су уређивана и на пре- 
станак није их натерала немарност чита- 
лачке публике, већ нешто друго. 


Ручни рад — зове се лист, који је од 
нове године почео излазити под уредништвом 
Јована С. Јовановића учитеља. Листу је за- 
датак да негује наш ручни рад у српској 
школи. Доноси чланке и расправе из научне 
педагогике по ручном раду, кретање школ- 
ских радионица, упуства ва практичне ручне 
радове, књижевне приказе, белешке и огласе 
радња у којима се находи грађа и оруђе за 
ручве радове. Излази један пут месечно на 
табаку, а цена је 1 дин. годишње. 


Архив за философију, педагогију и 
друштвене науке – покрећу професор др. 
Миливој Јовановић и проф. др. Стев. М. Ока- 
новић ув сарадњу познатих стручњака. Овај 
ће часопис излавити у свескама од 8—10 
штампаних табака велике осмине, и то 4 
пута годишње, у три месеца један пут. Цена 
му је 8 динара на годину или 2 дин. свеска. 
Желимо успеха овоме листу, који ће, без 
сумње, попунити осетну празнину у овим 
гранама наше научне књижевности. 


Хагодпа Мао. — Изишао је 22 јануара у 
Загребу први број новога листа Хагодпа М1зао, 
о коме смо раније јавили. Власници су Еразмо 
Барчић и Др. Фрањо Поточњак, а главни 
урддник Др. Ф. Поточњак. Лист излази сва- 
кога четвртка, а цена му је за Србију на 
годину 6 Фор. 


УМЕТНОСТ 


Народно Позориште у Београду. — 
У новембру месецу било је 26 представа, од 
којих су 6 дневних и 5 ванредних представа, 
које је давао чувени талијански глумац Сал- 
вини са својом дружином (Хамлет, Ромео т“ 
Јулија, Отело, Млетачки трговац од Шекс- 
пира и Грађанска смрт од Павла Ђакоме- 
тија). На дневним представама давани су: 
један оригинал (Прва парница), четпри пре- 
вода с Францускога (Мајчин блљаљосљов, Две 
сиротице, Бертрам морнар и Црни капетат) 
и један с вемачкога јеаика (Звонар Бооро- 
дичине _Црквв). На вечерњим представама 
даван је један оригинал (идо), девет пре- 
вода с Францускога (Госпођица од Бел-Ила, 
Драмске лљудорије, које су даване три пута 
овога месеца, Аргатин— драма у пет чинова с 
певањем, написао Жан Ришпен, први пут да- 
ван 1, новембра, игран два пута,— Адријана 
Лекуврерова, Годенове кћери, Мамзел Нитутш, 
Паризлије у паланци, „Деми-Монд и Отаџ- 
вина) им једаи с инглишкога (Краљ Лир, да- 
ван два пута, а први пут у част двадесет- 
петогодишњице Веље Миљковића) а 
"представама овога мес. пало је свега 15.674,80 
дин. На дневним представама овога месеца 
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· пало је 3462 дин. Највише је од ових днев- 


вих представа пало на „Двема сиротицама“ 
(683,50), за тим на „Бертраму морнару“ 
(660.50), а најмање на „Првој парници“ 
(287,50), остале су скоро подједнаке с при- 
ходом. На Салвинијевим представама пало је 
5996,80 дин. Највише је пало на „Отелу“ 
(1717,80 „за тим на „Млетачком трговцу“ 
(1251) и „Хамлету“ (1131), а најмање на 
»„Грађанској сирти“ (855). Од вечерњих пред - 
става најбоље је прошао „Краљ Лир“ кад је 
била двалесетпетогодишњица Миљковићева 
(1026,40), за тим „Ђидо“ (611,40), па „Драм- 
ске лудорије“ (567 и 566,8)), па „Краљ Лир“ 
кад је други пут даван (498), „Аргатин“, кад 
је први пут даван (479,40). Најмате је при- 
хода било на „Годеновим кћерима“ (само 
119,50), за тим на „Паризлијама у Паланци“ 
(144,30), па на „Аргатину“ кад је други пут 
даван (175,20). 


ПРОСВЕТА 


Прослава Светога Саве. — Свети Сава. 
прослављен је свечано и ове године у целом 
Српству. У свима српским школам ' и црквама 
тога дана су се ориле захвллне песме првом 
српслом просветитељу и архијепископу. У Бео- 
граду, због шарлаха, није прослављен у основ- 
ним школама, већ еамо у Богословији, у Вел. 
Школи и у Вишој Жен. Школи. У Богоело- 
вији 13 јануара, како се по обичају тамо 
прославља, говорио је професор Виктор „О 
Исусу Христу по народним песмама“. У Вел. 
Школи ректор Вел, Школе Др. В. Бакић го- 
ворио је „О просветним и пародним идеалима“ 
а за тим су читана имена награђених учени- 
ка за светосавске темате. У београдској Ви- 
шој Женској Школи била је тога дана еве- 
чаност, на којој је Др. Љубица Ђурић др- 
жала предавање из игијене. Омладина ерпска 
која се школује уБечу (друштво „Зора“) иу 
Грацу (друштво „Србадија“) прославила је 
св. Саву свечаним беседама у спомећ и:елаву 
српског књижевника пок. Саве Бјелановића. 


Вуков спомен у Кијеву. — Словенско 
Друштво у Кијеву имало је 26 нов. прошле 
године, на коме је члан А. Е. Глоке читао 
своју расправу Вук Стефановић Караџић и. 
њељов значај у историји препорођаја срп- 
скота народа. Говорник је одао хвалу и при- 
знање овом заслужном српеком сину. 


Турски језик у војној академији. — 
Међу предмете, који се предају у вишоји 
нижој школи војне академије, увршћен је 
и турски језик. Колико је потребно да се. 
будући официри упознају са турским јези- 
ком, још је потребније да знају своју мето- 
рију, а међу тим катедра за српску исто- 
рију, већ поодавно укинута, још се не мисли 
вратити. 





ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић 
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Гавран је положио испит 6. гимназвијског разреда, са 
врло добрим успехом, и дошао о школском допусту кући. 
Красан дечко! Стасит, науснице почеле тек избијати, а гово- 
рио је тако паметно и мило. 

Мати не може да га се нагледа. У осталом, он је тој ма- 
тери све. Још док је био у колевци остала је она удова, али 
се одрекла удаје и посветила је сав свој живот сину. Сад јој 
је јединац дорашћивао и изгледало је, да ће испунити све 
наде материне. 

Док је Гавран у кући, она се окреће за њим као оно 
сунцокрет око сунца, а кад оде од куће, гледа за њим све 
док нестане иза рогља. 

Неког дана опази г-ђа Стана, да јој је Гавран као из- 


мењен. Спустио главу, заћутао и иде по кући као изгубљен. 


„Дете, да ниси болестанг“ 

„Није ми ништа мајко,“ одговара он, а све тражи самоћу. 

„Куку, да није дечко заљубљен!“ мисли она, па му онда 
тепа: „Синко теби није добро, исповеди се мајци, лакше ће 
ти бити.“ 

„Ништа.“ 

У подне је изео залогај два ал у вече баш ништа. Оде 
у своју собицу а заборавио је да каже матери ма само: 
„лаку ноћ.“ 

Г-ђа Стана се баш озбиљно забринула па чак и попла- 
шила. Гавран час шета по соби, час застане, час јури као 
бесомучан а при том нешто мумла и разговара. У неки мах 
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јој се учинило као да јој се син свађа с неким. Хтеде већ 
— у самртном страху да пошље по лекара, али се промисли 
п погледа најпре кров кључаоницу. 


У онај мах виде, где Гавран седи за писаћим столом и 


пише. 'ТГо ју је мало умирило и она одлучи да чека. После 
неког времена уђе лагано у синовљеву собу. Гавран још јед- 
нако пише, али је тако задубљен, да ју не види. 

Госпођа Стана је изашла напоље, а не рече му ни речп. 
Само је ослушкивала на вратима и провела будна скоро сву 
ноћ. У неко доба. пред зору, уђе опет у синовљеву собу. 
Гавран је био у дубоком сну, лице му се смеши, а на столу 
још једнако гори свећа, јер ју није угасио. “ 

Г-фа Стана је дуго гледала у свог јединца, па онда и 
нехотице погледа на сто. Тамо је уочила лист исписане хар- 
тије. И као што је јуче тужила, тако се сад у часу обрадова, 
јер је' материнском досетљивошћу прозрела ствар. 

Онде, на оном листу, била је исписана Гаврановом руком 
песма. Дакле јој је син — песник... Материнско срце уздрхта 
у радости и само се чудила, што је јуче песнички занос и 
удубљеност синовљеву схватила као немир, болест и бунцање, 
са страхопоштовањем, као што се прилази олтару и дотиче 
се иконе, пришла је столу и дотаче се листа хартије. 

На тој хартији је исписана песмица о вину. Поједини 
одељци њени свршавају се са стиковима: 


» Од старина давних позната је ствар 
Да је рујно вино над водама цар.“ 


Г-ђа Стана није била пијаница, али јој се необично до- 
пала та винска песма њена сина. У осталом, њено материн- 
ско око запавило би у тој песми необичне лепоте, па да је 
била још далеко лошија. 

„Лагано седе за сто, преписа песму и сакри је у недра. 

Гавран је устао доцне, ал беше ведар и мио као увек. 
Песнички облак, који се беше накупио у њему, излио се, и 
а сад му је и опет сјаило на лицу — сунце. Мати се дуго 
умиљавала око њега, хтела је без сумње да јој се исповеди, 
али се он чинио невешт. Беше га стид да призна мајци сво- 
јој како се сву ноћ грлио са богињом песништва. 
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" Г-фђфа Стана је оног јутра бар 50 пута вадила песму из 
недара и читала ју је час у себи, час на глас, а допадаше 


_јој се све више и више! По подне није могла да се уздржи 


даље, морала је да некоме повери своју материнску радост, 
па ма то било дрвету или камену. 

Имала је два брата, старији, Бранко, био је свештеник, 
млаћи брат Гргур инжињер и још нежењен. Кад год је г-ђа 
Стана имала какве повеће бриге увек се саветовала са сво- 
јим старијим братом. (Он јој је био ближи, и то не само ку- 
ћом, но и душом. Млађи брат је ретко бивао код кућеаи 
ван тога је узимао ствари увек са лаке стране. И сад је оти- 
шла Бранку. Затекла га је у његовој писаћој соби,. а у онај 
мах био је тамо и њезин млађи брат Гргур. 

Оба су брата радосно дочекала сестру, а она им без ду- 
гог увода и пуна материнске сујете прочита песму свог сина. 
Та кад су браћа делила с њом толику тугу, право је да да- 
нас поделе с њом и њену радост. 

Гргур је с неким чуђењем слушао песму. На крају сва- 
кога стиха узвикну: „види, види“ а кад би крај, снажно је 
ударио песницом о сто: 

„Врло добро! Ко би се томе надао од тог дерана2! Прави 
Могдазкег]! Дела Бранко. нека донесу који бокал вина, да ис- 
пијемо у здравље новог српског песника. Е гле молим те!“ 

Госпођа Стана се насмешила, али је пажљиво посматрала 
старијег брата, који ћЋуташе дуго. Напослетку проговори: 
„И тај деран не нађе да пева баш нио чему другоме, до 
ли о вину и пијанству,“ 

Г-ђа Стана поцрвене и обори очи. Суд њеног старијег 
брата заболео ју је до срца, али се тај суд није допао ни 
Гргуру. 

И он подсмешљиво рече: „А није него ће ваљда да пева 
песме водиг! О вину, цвећу, девојкама, славујима, певају 
песници песме, а не ваљда о твојој поповској догматици и 
мојим инжињерским интегралима. Из тога се не може, братко 
мој, начинити песма. Или мислиш ли ти, да би читао ко песму 


Фу којој се опева Вега, који је срачунао логаритме или у ко- 
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јој се опева твој Василије велики, Који вам је писао догма- 
тична правила 2“ 
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Старији брат се намргоди. 

„И ја знам шта је задаћа песништва, али ћеш допустити 
„да све има границе. Ни Богу ни људима, ни свима врлинама 
укупно, нису песници певали толике песме као вину и пи- 
јанчењу. Најопаснији порок, кога би требали да се гнушамо...“ 

Гргур га прекиде. „Читао сам,“ каже, „да је неки грчки 
државник (мислим звао се Ликург) био исто тако против пи- 
јанства као и.ти. Па да би утаманио пијанство, он је по свој 
држави дао повадити све винограде. И ма колико да је био 
тај човек претеран, ипак је био бар доследан. А шта радиш 
тиг Ти садиш винограде а придикујеш против пијанства.“ 

Старији брат се мало збунио. „Ја,“ каже он, „ја сматрам 
вино као неку храну, као нешто што крепи. Ал то за зрела 
човека, кад пије умерено.“ 

„Дакле као и говеђину,“ насмеја се Гргур. „Па кад већ 
песници не певају песме доброј и сочној говеђини, не треба 
ни вину, је лиг“ | 

„Ствар је много озбиљнија, но да се шалимо њоме,“ рече 
поп Бранко. | 

„А шта се ту млатимо.“ Поче Гргур јетко. „Човек кад 
испије чашу две вина постаје умилнији, пријатнији, духови- 
тији. При вину се граде најлепше песме, ничу духовити и 
племенити смерови, при вину се освајају срца, склапају се 
пријатељства...“ 

„Завађају се људи, долази до туче и убијства,“ допу- 
њавао је Бранко. 

„Та море, без вина не може бити ничега, па чак ни при- 
чешћа. А то је тек Христос установио. Против Христа ти 
не смеш устајати.“ И Гргур је још дуго говорио о вину, 


и он, који је био иначе ћутљинв, надговорио је овом прили- 


ком свог брата, који је био познат као добар говорник. 
Тако се то бар учинило г-ђи Стани, и она је умирена оти- 
шла кући. 

Гргур је учинио, што је намислио. Он је дао донети вина, 
и испијао је чашу по чашу у здравље свог нећака. Онда му 
дође у главу, да пошљу по Гаврила, те да и он испије с 
њима чашу две. 
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| Поп Бранко се опирао. „Нећу да га учим пићу“ каже 
„он је још дете.“ 

„Видиш,“ каже Гргур, „при вину је дошла и мени па- 
метна мисао. Хоћу да ставим Гаврана на пробу.“ 

„На какву пробу 2“ 

„Одмах ћу ти рећи. Вино је видиш, као и вода. Није за 
свакога. Кад одем у рит да ловим дивље патке, могу одста- 
јати и по два сата у оној влази и мочари, па ми није ништа. 
Подносим је. А Стеван и Паја одмах добију кијавицу, гро- 
вницу. кашаљ. Они не подносе воду. Тако ти је и с вином. 
И ја сад хоћу да испијем с Гаврилом бокал два вина, да му 
измерим нарав и одмах ћу му рећи: да ли да бега од вина 
као сотона од крста, или нека му у животу иде мушки у 
сусрет.“ 

Старији брат није хтео да пристане на ово „мерење на- 
рави,“ али није имао куд. Гргур је био већ послао по Га- 
врана, па донео и вина. 


Већ код четврте пете чаше је млади песник поруменио, 

очи му сјају необичним сјајем. језик му се одрешио, а глас 

· му дошао јаснији. Опажало се јасно, да га се већ такнула 
· сила вина. Време је да се почне. 

Гргур поче говорити Гаврану о његову покојну оцу. 
Хвалио га је као ваљана, поштена човека, кога су сви ува- 
· жавали. Очигледно је хтео да ражали млада човека. 
Гаврану пређе чешће преко лица као неки облак; напо- 
· слетку рече мало уздркталим гласом: „Гледаћу да га не осра- 
· мотим.“ 
| „Иди у подрум и напуни бокал“ рече му Гргур. А кад 
3 је Гавран изашао, млађи брат се окрете старијему и узвикну: 
| „А, шта велиш2 Диван деран! Тај кад испије чашу две вина 
· неће ударити у плач чим спомену мртваца. А такви су ти 
· братко мој најгори; не марим ни да их видим, а не да пи- 
_јем с њима.“ 
| Код другог бокала је Гргур тешио Гаврана. И ако, рече 
"му, нема оца, он има матер ујаке, који ће му вазда бити на 
| 


: 








_ помоћи. За тим стаде уверавати Гаврана о својој безгранич- 


% 


_ ној љубави, пријатељству, а притом се све већма и већма на- 


_гињао према њему. Но Гавран му не полете у наручја. 
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„Диван деран!“ узвикну Гргур, кад је Гавран отишао 
да донесе трећи бокал. „Тај кад испије чашу две вина неће 
срљати да љуби и лиже све, што му год дође под руку.“ 

Код трећег бокала је измерио Гргур, да Гавран није у 
пићу ни мало џандрљив. Неће дакле одмах потезати нож, 
нит ће преваљивати столове. 

Код четвртог бокала се испоставила и доказала и опет 
нова ствар. Тај четврти је бокал донео Гргур из подрума. 

Млади песник чим искапи чашу, развуче лице као да је 
прогутао јакрепа, за тим погледа у Гргура и рече: „Ово је 
друго вино.“ 

Гргур прену у смеј, а Гавран обори очи и застиде се. 

„Врло добо Гавране,“ хвалио га је Гргур, „аферим, бар 
се види да ниси испио памет, и да те не могу преварити 
чим испијеш чашу две. Зар ком можеш онда подметнути во- 
дено вино, том можеш подметнути и све друго и продати 
му црно за бело.“ 

Поп Бранку се није допало, што Гргур овако отворено 
хвали Гаврана и храбри га у пићу. А још мање му се до- 
пало, кад Гргур донесе бокал најбоља и нај јача вина. 

„Знаш ли ги Гавране“ рече, „ону причу о Бахусу и 
Нептуну 2“ | | 

„Аха!“ умеша се Гргур. „Ја нисам учио ваше гимназије | 
нит проучавао грчке и римске Богове, али толико знам, да 
је Бахуг био Бог вина. Да га Бог поживи много и дуго. 
Ал сад ми кажите, ко је био тај Нептун“ 











„Не чудим се, што ниси о њему ништа чуо,“ 


се поп Бранко. „То је био Бог — воде.“ 

„Бр... бр..." учини Гргур и искапи чашу. 

Поп Бранко проповедаше даље. „Дакле Бахус и Нептун 
позавадише се око тога, што је људима корисније: вино или. 


подсмехну 


вода. Но нису се могли погодити, те удесише да им други. 
пресуди, и то човек. Сиђоше дакле на вемљу и ја све мислим. 
да сиђоше право у наше место, јер први кога сусретоше био. 
је — крчмар.“ | | 

„Има тога веља хвала Богу и другде, има га свугде 
братко мој“ — рече Гргур и искапи чашу. 
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„Бирташ је био судио и пресудио, да је корисније по 
људе вино но вода. „Ти си то, псето, из себичности тако су- 
дио,“ рече Нептун и убије својом гвозденом вилом крчмара. 

Бахусу то није било право, али се погоди са својим так- 
мацом да им суди други, па како тај суди, онако нек остапе. 

Но ин други човек на кога наиђоше, био је крчмар. Али 
је тај стајао преко пута те и чуо и видео шта је било. Да 
_ не би прошао као онај први, и да се не замери пустоме Неп- 

туну, он пресуди, да је по људе кориснија — вода. 

Но овог другога је Бахус убио, и завађени Богови ре- 
шише напослетку, да се подаду суду трећег човека. Ал тај 
суд да буде неоспорно меродаван. 

'И онај трећи човек који је требао да суди, био је крчмар 
а и он је преко плота све и чуо и видео. Па да не би на- 
страдао као она двојица, досети се и донесе оваку пресуду. 
„Не ваља ни вино а не ваља ни вода, најбоље је кад се поме- 
шају.“ Од оног доба се крчмари држе овог мудрог правила, а 
и другима не шкоди та златна средина. Шта велиш Гавране, 
јел корисно разблажити јако вино — водом2 

Гавран се у онај мах хтео већ да такне чаше, но повуче 
руку назад. „Ја,“ рече он. а глас му поста још звонкији но 
до сад, „ја мислим не мора се испити баш цела боца. но кад 


: 
|. 
- 
| 


дође дотле, да треба сипати воду у вино, може се пи пре- 
кинути.“ 

Гргур је тапшао и дивио се оштроумном нећаку. Ва тим 
га стаде грлити, љубити и миловати, као оно мајка чедо, с 
којим се растаје за навек. Била је то слаба страна Гргурова. 
Кад испије коју чашу више, одмах ће да се љуби. Зато се 
није ни оженио. Био је већ даривао девојку, па их по оби- 
чају задржаше на ручак. Око вечери осети Гргур своју на- 
клоност. И што је ижљубио своју будућу пуницу, то би му 
се без сумње опростило, опростило би му се можда и то, што 
је испао на авлију те љубио редуше и кочијаше, ал кад поче 
да љуби чак вашке, које су биле везане о ланцу, девојци 
позли и одмах му вратише дар. 

Но чак и поп Бранко није имао куд. Он није љубио свог 
нећака, али је морао признати у себи, да тај дечко допста не 
испије лако памет. И он га гледаше с неким дивљењем. Ма 
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како да му се та проба није допала, морао је признати, да 
је Гавран ту пробу издржао као момак. 

И онда, кад су се разилазили погледа још једном у Га- 
врана. Да је пио, видело се, али нешто што би упадало на- 
рочито у очи, није могао приметити. А и од куд ће. Тек 
кад је Гавран изашао на улицу, он узимаше из џепа ситне 
бакарне новце, играше се с њима између претију и одбаци- 
ваше их далеко од себе, као што то чине деца с кликерима. 


Као да није било сасвим случајно, што је Гавран у сво- 
јој првој песми опевао вино, а не пролеће, руже, пли груди 
девојачке. Он је у доцнијем добу испевао још много и много 
песама о вину и провео много и много ноћи у крчми. 

Имао је јаку нарав, могао је да издржи, па се није бо- 
јао пића. Но како има на свету више вина, но што могу да 
потроше и најјаче нарави, с тога и има толико пијаница. 


Гавран је почео онако, како не треба. Испрва му се до- 
падало, што може да поднесе више, но ма ко од његових 
великошколских другова, а после, поче и вино да га очарава 
оном својом сатанском дражи. 

Чаштино дно! Можда ништа нису опевали песници тако 
темељно, као чашино дно. Чега све тамо нема, разуме се за 
пијаницу. Тамо је уживање, сласт, заборав. 

Кад Гавран добије писмо од куће, у коме га мајка пре- 
клиње, да не расипа новац, да се одрече пића и да се што 
већма жури с полагањем испита, онда наилази на њега су- 
мор, нерасположење, савест га гризе а живот му је несносан. 

Но кад завири неколико пута чаши на дно; са прсију 
му се сваљује терет, а пред очима му је све — ружичасто. 
Прилике му изгледају сад сасвим друкчије но мало час. Не 
равуме што се мало пре забринуо онолико, кад ће он све то 
—- лако. И положиће испите и умириће матер и показаће 
свету ко је он. „Извметнуо сам се мало на ујака, Гргура,“ 
мисли, то је све. „А због тога ми ваљда неће одсећи главу.“ 

Нису му одсекли главу, ал је глава његове матере осе- 
дела врло брво. Гавран се не поправља. О њему иду свако- 
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јаки гласови, па су ти гласови стигли и до родбине његове. 
Прочуло се н. пр. да Гавран шапуће кад плаћа у гостио- 


ници вечеру. Ама зашто шапуће2 То је лако разумети, само 


треба знати, како изгледају ти рачуни. А они изгледају овако: 
Мали сир, кифла, 24 чаша пива. | 

Г-ђа Стана је много и много пути кршила руке и питала 
очајно свог старијег брата: „шта сад!“ 

Овај је вртио главом: „тешко је ислравити окорелог пија- 
ницу, а код Гаврана је прешло пијанство у страст. У почетку 
су ти се допадале његове винске песме у почетку... ал већ 
манимо то. Нећу да ти пребацујем оно, што терети све нас. 
Код нас се у опште пијанство не узима озбиљно, не жи- 
гоше се као зло, не презире се као порок, оно се мази и пра- 
шта му се. Јел онда чудо, што га се тако мало клони наша 
младеж.“ 

„Олушала сам“ каже г-ђа Стана, „да има лек противу 
тога, прашак водица шта лиг А баба Ката рече јуче онако 
мимогред у разговору. да треба метнути у вину миша. Онда 
ће се згадити, па никад више.“ 

Свештеник је вртео главом. Ни пацов не помаже, а не 
миш. Знам неког, коме су метли миша у бокал, а он је мирно 
пио... Зинуо је као да ће попити свет, а кад га стаде греп- 
сти у грлу прогутани миш, мало се намршти и рече: „Прогу- 
тао сам нешто; сигурно се у овом вину затекло још од бербе 
— зрно грожђа.“ Мани се ти чини и лекова, него ћемо се 
онда разговарати кад Гавран дођео школском долусту кући. 

Гавран је бцо уписан да учи права, намирио је све про- 
писано време, али није полагао испита. Кад сео школском 
допусту вратио кући, изгледало је као да се мало смирио. 
Дирнуше га материне сузе, а он јој се озбиљно заверио, да 
ће живети умерено. Не може се рећи да је са свим одржао 
реч, али није бар падао у крајност. 

Г-ђа Стана је била и с тим задовољна. Нека се само по- 
правља, ма и полако, не мора бити баш одједаред. Али је 
стрепила од помисли да ће јој син после школских допуста 
опет у престоницу да полаже испите, па неће ли поново 
упасти у влог 
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Сирота жена решила се већ, да иде и она са сином. Кад 
буде имао матер пред очима, мислила је, неће се моћи забо- 
равити. Но Гавран се опирао томе. Срамота га је другова, а 
после кошта. У томе је поп Бранко предложио нови излаз. Га- 


вран је већ толико потрошио, да се може рачунати са сва- 


ким већим издатком. Не треба за сад ни он да иде у пре- 
стоницу, јер није спреман за испит. Нека то чини код куће, 
а ув то ће га изабрати ва варошког подбележника, јер је. то 
место празно. 


Г-ђа Стана је вољно прихватила тај предлог, а Гавран 
га је прихватио оберучке. Ако ћемо право, није то било само 
из оних узрока, које му је ујак навео, него је најглавније, што 
се заљубио. Да је могао, он би се најрадије венчао са својом 
Милком, а не да иде из места. 


И мати му је назирала ово, али се томе управ радовала. 
„Љубав ће га излечити, мислила је. Та нова страст, ухватиће 
се са старом страшћу, с вином у коштац и победиће. 

Преварила се! Гавран није био ратоборан као што је она 
мислила, није хтео да завађа страсти, него је мислио да њи 
две могу живети једно поред друге. 

Он је добио подбележничко место, ув то је учио, удварао 
се Милици и — пио је. Но поред све његове јаке нарави, 
вредноће и дурашности уверио се на брзо, да ће морати упус- 
тити у једноме или другоме. Ја тако је и било. 

Полако је попуштао у звању, учење је оставио сасвим, 
само се држао удварања и крчме. Хтео је бар то двоје да 
измири. Но на брво се уверио, да ће морати наскоро да се 
одрече или девојке или бокала. 

И сам је видео, да би најбоље било да се одрече пића. 
()јн није био ни изблизу онај стари. Не може више да пије 
дан -- два, а да се не опази на њему. Нарав му је ослабила, 
па кад кад хоће да га савлада сасвим пиће. 

То се покавало на његову несрећу баш онда, кад је он 
то желео најмање. 

Било је у сватови, где се слегло скоро све угледније 
друштво, па је била и Милка са родитељима. 

Гавран је лепо певао и знао је забављати врло вешто. 
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Први дам је био сасвим на свом месту, гуркали су се око 
њега, смејали се и хвалили га. Но други дан је претерао, то- 
лико претерао да је клонуо и заспао. 


Другови га некако заклонили од гостију и покушали да 
га разбуде. Но то је било веома тешко. Напослетку се ипак 
равабра, усправи се и погледа преда се. Лице му беше црвено 
а очи жмиркају; видело се јасно да је спавао. 


Буновно је гледао пред собом а у ушима му зуји шапат 
другова: „Хајде Гавране, хајде!“ Сви су погледи наперени 
на њега, ал он то не опажа. Он види пред собом само испо- 
ливан чаршав, боце с вином, мамурне другове, шоље с кавом, 
те му дође, тако као да је у крчми. 

Не диже главу горе, али лагано, с достојанством меће 
руку у џеп и тражи нешто. Нико не дише, сви гледају шта 
ће сад бити. Гавран извади из џепа сребрн новац, лупну 
њиме два триред у боцу соде и викну: „калнер, да платим.“ 
Више није требало. Као да је пукла пушка тако пренуше 
гости, куд које, а после су сеу другим собама толико смејали, 
да су дошли једва к себи. | 





"Гавран је збуњено отишао кући, па му за то после нису 
ни веровали, да је то била, само вешто срачунана — шала. 
Цела се варош томе смејала, само је Милка плакала јер је 
одиста волела Гаврана. А отац јој је на беду њену изјавио, 
да се од сад клони тог човека, јер он своју кћер неће никад 
дати таком „происполном пијаници“ какав је Гавран. 

„Заверио се да неће више пити“, вели му Милка са су- 
вним очима. 

„И ти му верујеш Верујеш пијаници да неће пити!“ 

· Било је узрока, што је до сад пио“, вели она. 

„Знам, знам ћЋерко“, вели јој отац. Узрок је лако наћи. 
Пијаница пије: „у младости од радости“, а — „у старости 
од жалости.“ Та није ли оног вечера сам Гавран отпевао ту 
песму. 

„Код њега је очајање“, брани га девојка. „Ни ти, нит 
мати хоћете да говорите с њиме лепе речи.“ 

„Е гле молим те! А да смо га лепо гледали он би пио 
од радости, од милоте.“ 


204 ДЕЛО 


Милка је плакала. 


„Ти знаш ону нричу о пијаници, коју је недавно Гавран. 


преповедао у сватови. Ти си се смејала тој причи, узела си 
је с лаке стране, а није ти пало на памет. да се поучиш 
из ње.“ 

„Лакрдије! Ко ће их схватити озбиљно.“ 


„Нису то лакрдије. Жена, несретна жена, каква хоћеш и 
ти да постанеш, пита мужа пијаницу: Ако Бога знаш докле 
ћеш таког — Морам, вели он, не могу да гледам пуну чашу.“ 
Жена да би га одвратила од пића даде насликати на чаши 
ђавола. Мислила је, та ће га слика довести на боље мисли. 

Но он је сад још више пио. Морам таманити ову ђавол- 
ску трагу и све што је у њој,“ рече. 

„Глупости.“ 

„Аја, нису то глупости. И ти би тражила излаза као п 
она сирота жена, али га не би нашла. Кад није ишло са ђа- 
волом, пробала је с анђелом. Но кад виде пијаница на чаши 
анђела — он је још више пио. „Сад ми је ова чаша још ми- 
лија“, рече. „Једва чекам да је узмем у руке.“ Жена разбије 
ту чашу и даде му сасвим обичну. Пијаница је на ово загрли 
и рече ! „Бог те живео жено то ми се допада! Бадава нема 
ти ничег лешшег од овако обичне, просте чаше, — те онда 
удри наново у пиће,“ 

Дуго је још говорио Милкин отац и молио је своју кћер 
да добро размисли. Милка је дуго промишљала и проми- 
слила се. Није хтела да увија и да се пренемаже, но је пр 
вом приликом рекла Гаврану у чему је ствари шта јој је 
рекао отац. 

Гавран је био поражен. „И то је последња реч 2“ рече. „И 
нема никакве, ама ни најмање наде 2" 

„Има“, рече Милка свечано. „Нећу да жалостим оца, па 
је најбоље да се не виђамо у прво време. Но ако се ви од 
сад уздржавате пића и савесно гледате свога посла, онда ћу 
бити ваша, вероваћу да вам је намера озбиљна. За шест ме- 
сеци, ја ћу вам то изјавити пред родитељима.“ 

„А ваш отац 2! Ако он не хтедне попустити ни онда 2“ 

„Хоће“, вели му Милка. „Он се данас противи, али му 
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морам и ја признати да је из великог узрока. Кад не буде 
било више тог узрока, попустиће. У осталом, ја знам какав 
је обичај код наших ратарских девојака... Ја могу пи ускочити 
кад дође до крајности, ал само за човека, а не за пијаницу.“ 

Гавран је био и усхићен и потрешен. Он је клекао пред 
Милком и заклео се часним крстом, заклео се матером својом, 
заклео љубављу, да неће више пити и да ће бити други 
човек. 

И он прегну свим силама да испуни заклетву, јер је у 
себи тако осећао, да он без Милке неће моћи живети. Воља 
му беше чврста а одлука тврда, али и страст пића разбук- 
тала у њему, те хоће да га сажеже. Пиће му беше што но 
реч прешло у крв, сила алкохола поста навика, мал те не 
потреба његова тела. Очигледно је било, да ће борба бити 
очајна и дуга. 

Гавран није пио две три недеље ни капи. Савест му беше 
мирна, али је осећао као да му се распада тело. Био је без 
снаге бев воље за рад, а за мало и њиме овлада сета и чама. 
У лицу дошао чисто црн и за мало се озбиљно поболе. 

После неког времена подиже се, али не беше ни изблизу 
више онај, који је био пре. Сушио се као суво дрво. Толико 
му је тело било равривено, ослабљено алкохолом, толико му 
беше од пића снага малаксала, да овако није могао. Тако је 
прошло три месеца. 

Неког суморног вечера седео је поред књиге, очи му беху 
упрте у слова, али не разумеваше смисао. Изгледаше сам себи 
као да је отупео, или је изгубио памет. Тада наиђе нешто 
на њега, дође му да ће у оној соби на мах свиснути, те из- 
лете на поље. Без мисли, без свести ишао је напред и од- 
једном се виде, где седи у крчми, око њега весело друштво, 
а пред њим вино. _ 

Пио је, опет је пио и сваком капи вина као да се по- 
враћаше стара снага у њему. Не, не, он више не може без 
вина, полудеће. И он је пио! Осети како му се сваљује терет 
с груди, осети како му се лице разведрава и како му се јавља 
будућност у светлој боји. Свирај циго, свирај разбибриго. 
Гле сад, та није ваљда цео свет ни у Милкиним очима. Пиј 
Гавране, пиј! На дну је чаше Милка; данас ћеш испити и њу. 
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До зоре се не само опио, но сеп истревнио донекле. Кад 
је свануло био је сувише пијан, а да би жалио и очајавао, 
али је био и сувише трезан. а да не би знао, да је изгубљена 
Милка за њега. 

У оном мамуру и полу-напитости дође му у главу чудна 
мисао. Искупио је око себе свираче, па сеупутио оном ули- 
цом, где је становала Милка. 

Цигани свирају тужну песму, Бетовенову самртничку 
пратњу, а он је чакривио шешир, оборио главу и ишао. по 
среди њих. Он данас сарањује срећу своју, па нека буде бар 
славан погреб. 

Кад дође испред куће, где је становала Милка, погледа 
пспод очију онамо. На Милкином прозору нема никога, али 
тамо иза прозора уздркта завеса. Суве му грунуше из очију. 
(Он осети, нешто је шапутало у њему, да не плаче он сам, 
него да иза оне уздрктале завесе још неко пролива суве за 
изгубљеном срећом. 'ТГа једини је оно прозор на коме нема 
никога, а свуда по кућама и улицама пуно је света, као кад 
оно Талијани проводе медведа. 

Гавран није ни могао ни хтео још дуже остати у свом 
родном месту, но и опет оде у престоницу да полаже. Но 
ипје положио, већ је пио, а пио је све дотле, док је трајало 
а трајало је равно годину и ло дана. За то време умрла му 
је мати, управо пресвисла је од туге и бола, а Гавран је по- 
трошио све на чисто. 

Чудо што је и толико трајало, јер се у Гаврану разви- 
јала чудна нарав. Оно његово кобно: „келнер да платим ! 
долазило му је увек на усне, кад би год видео исполиван 
чаршав и празне боце. 

„Келнер да платим!“ И он је платио, ал док се окренуо, 
заборавио је па онда лупаше и опет у чашу да плати. Тако 
је неких пута и по два — триред плаћао исти рачун. 

Кад му рекоше, да је већ платио, он онда стане јести но- 
вац. „Кад неће нико да му платим“, каже, „могу ја то и појести.“ 

И он је тако изео многу петицу, десетицу па и педесе- 
тицу. Кад се ујутру освести, те осети у желудцу нешто не- 
обично, као да је прогутао кожу, одмах зна, да је јео хар- 
тије. новце. 
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И све је било узалуд, од тог се не могаше излечити. По- 
кушао је толико пути да промене папирни новац у сребрне 
форинте,. па му не поможе. 

Другог дана и опет није пма новаца. Шта је радио с тим 
новцем, то он није знао, али су му казивали другови. Кад су 
се, кажу, враћали из крчме. био је већ дан; деца ишла у школу 
а Газран у један мах застаде. те поче бацати сребрн новац 
пи викати: „Грапте децо. граште!“ Деца су, разуме се, гра- 
била и пограбила све. 

Ово дабогме није било сваки дан. но само онда. кад је 
савладало Гаврана пиће, а пиће га је савладало доста често. 

Кад је потрошио све, био је даље од испита но пре, јер 
је заборавио много што шта од оног, што је пре знао. У нај- 
већој. његовој невољи, сетио га се неко од његове родбине, 
те га поможе при избору општинских чиновника. Није био 
изабран у свом родном месту, но баш му је то годило. 

Тамо се мало смирио, и изгледало је неко време, да се до- 
писта променио. Говорили су бар о њему: „Пије, много пије. 
ал се не опија.“ А био је доста тачан и у звању. 

Но већ после неколико месеци и опет учини како не треба. 
Враћао се пијан из крчме у зору, баш онда, кад је варошка 
спротиња чистила улице. Оп потегне руком у џепове, те стаде 
бацати новац улицом: „Граби сиротињој“ 

Спротиња је грабила и том су приликом хромог Јову тако 
пригњечили, да му скрхаше и другу ногу. С тог случаја се 
п прочуо цео догађај. · 

Началник је вртио главом, а неко из редова општинских 
заступника предложи, да прегледају новце с којима рукује 
Гавран. „Кад се тако размеће с новцем“, рече, „ваљда то чини 
са својим, а не са општинским.“ 

Гавран није руковао са великом свотом, али је и од ове 
своте фалило близу 100 Фор. Подигоше га са звања и пове- 
доше против њега судску истрагу. Он је мислио да попуни 
тај новац, но изненадише га с истрагом. Нашли су и то, да 
је хтео да завара траг, те је фалзификовао књиге. А то јеу 
његову делу био најтежи грех. 

Гавран је сад и сам увидео, да је пропао. Но највише 
га је болело, кад му неколико дана по том дође писмо од 
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ујака Бранка. Плакао је као мало дете, но за тим је заложио 
све своје ствари, стрпао револвер у џеп и отишао у крчму. 

Другови га дочекаше испрва мало затегнуто, но за тим 
се раскравише. Та Гавран није биоу ствари рђав човек. „Пи 
Гавране!“ Но залуд су наваљивали на њега пићем, данас се 
није могао опити, па чак ни развеселити. Тек пред зору се 
налегну на сто, и изгледаше као да је заспао. 

Кад би да се равилазе, узеше Гаврана будити. „Хајде:“ 

Он подиже главу, и сад се видело на њему да није спа- 
вао, но се само озбиљно замислио, 

„Лагано устаде и рече: „Чекајте!“ 

„Шта ћеш 2“ 

„Да платим.“ 

„Плаћено је. Све је плаћено, хајде.“ 

„Не, није све.“ — Окрете се, тури руку у џеп и пре но 
што се ико досетио јаду, пројурио је тане из револвера кроз 
мозак. 

Платио је. 

Сахранише га доста лепо, т. ј. миогп га другови испра- 
тише до гроба. Ту му беху и ујаци, па и нека стара тетка. 

Кад су се враћали с гробља, промрмља Гргур: „Ето, мерио 
сам га и мерио, па га опет нисам могао измерити. 
| Поп Бранко је ћутао и био јако тужан, а она стара 
тетка говорила је целим путем: „Казивала сам ја и казивала 
покојној Стани: „не даји дете на школе, већ га пусти да ради 
земљу, као што је Бог оставио, ал она ни да чује. Ето, да 
кукаван Гавран није научио читати и писати, не би могао 
замрсити и испреплетати онолике општинске рачуне и књи- 
журине, те би и данас био жив...“ 

Гавранови другови су свратили с гробља мало у крчму 
п тамо су поред пуних бокала причали један другоме о Га- 
врановим пијанкама и „збитијама.“ 

Било је том приликом много приповедака, много смеја н 
много испражњених боца. И да би указали Гаврану; „до- 
стојну почаст“, вратили су се тек други дан у подне са ње- 
гове пратње. " 
Такав је свет. 

1893. 
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Харун бежи с поља бојна, 
Где черкеска крвца лопи — 
Бежи брже од сто војна 

И од зеца брже сојна, 

Кад га сури орб склопи. 
За слободе, вазда праве, 
Два му брата с оцем пала 
И на њине дичне главе 
Крвничка је нога стала. 
Крв се њина тамо лије 

И вапије за осветом, 

А Харуну стидно није — 
Пред дужношћу својом светом, 
Усред љуте бојне цике, 

Он је пушку бацит' знао 
И ни сабље, змије бритке, 
Није себи задржао. 

И сад бежи. Сумрак пао, 
У одећу белу, нову 

Поља тавна магла свила, 
А пустињу Пророкову 
Златни месец обасјао. 
Харун жедан, суст'о, пао, 
Зној и крв му с чела лева, 
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А свој аул') сред. кршева 
Уз месец је расповнао. 

До села се прикра свога; 
У около свуд је ти'о; 

Са ограшја несрећнога 
Сам је Харун самцит био... 
Он колеби знаној хита; 
Светлост у њој блага гори 


— То с домаћин с душом бори—; 


Харун мучно срце пмта 
Па праг пређе и прозбори. 
Селима је другом звао, 

Ал не позна старац друга 
На постељи, од недуга, 
Он је, самац, умирао. 
„Алах силни то је хтео, 
Да т' анђели од зла бране, 


Да би — славан — доћи смео... 


Шта је ново са те стране 2“ 
Селим рече, смрштив веђе, 
А поглед му, Ко и пређе, 
ЗВасја надом живог плама. 

И он уста. Крвце жара 
Разигра се по жилама 
Самртника, борца стара. 

— Два се дана крвца лила, 
У кланцима отац паде 

И падоше браћа мила, 

А ја стругнух, у зле јаде. 
Као звере, са свих страна. 
Крвник ме је љути теро; 
Ногу босих, пуних рана. 
По камењу ја сам с' веро 
И по трагу вепра, вука 
Ево нађох старог друга. 
Свуд је крвник, на све стране, 
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Свуд Черкези само гину, 
Па ме прими, друже - бане, — 
Пророка ми старом џину 
Ја ту љубав ни до гроба 
Заборавит не бих мог'о. — 
Тек севнуше ока оба 
И самртник изнемог'о 
Одговори с једом змије: 
„Кукавици овде није 
Ни почивка, нити крова, 
Нит' презрену благослова!“ 
Препун стида, мука зорни' 
Немо Харун прекор прими — 
Без уздаха праг осорни 
Он прекрочи, он једина. 
Поред сакље') прошав нове, 
Наједаред Харун стаде; 
Млађих дана бајне снове 
Њему нешто улит знаде, 
И ко пољуб жив да паде 
Ка његову челу ледну; 
Као душу да му гледну 
Нека светлост, пуна сласти, 
Жарке.очи живе страсти 
Њему кроз мрак ко да сјају. 
„Ове очи мене знају... 
Мноме дишу, мноме сјају“ — 
Сам у себи Харун снује... 
И хте ући, али чује... 
Чује песму од старина, 
Па пребледе ко цвет крина, 
Као месец врх висина. 
„Мирно, тихо 
Језди месец диван; 
Млади војно 
У бој иде силан. 
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Пушку пуни џигит') смели, 
А цура му вако вели: 
Слободно, драги, 
Судбину воли, 
Истоку с' моли, 
Буди Свецу веран, 
Славом неизмеран. 
Јер ко изда своје 
И њих не освети, 
Тог страшивцем броје 
И свак ће га клети; 
Дажда му неће опрати ране, 
Нит' звери кости — да му сахране. 
Не зна наша врлет 
Сновит' такав срам — 
У страшивца сваког 
Цура баца кам! 
Главе сетне, хитра крока 
Харун пође путем даље, 
А крупна му суза с ока 
Другу крупну грудма шаље. 
Али, ево, и дом бео 
— Полу пао родни кутак — 
Те и Харун невесео 
Прену надом за тренутак 
И у прозор куцну смело. 
Ту молитве за-њга лете 
Пред небесно светло чело; 
Стара мати с битке свете 
Чека сина, ал не сама, 
Чека с страхом, у сузама. 
„Мати, мати! Харун куца, 
Твој најмлађи син је стиго; 
Откле руска пушка пуца, 
Вдрав ти дођох, мила бриго...“ 
— И сам самцит2 - 
— Сам, једини. 
— А где су ти отац, браћа 2 
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— Сви су пали. Пророк силни 
Њих са века узе краћа, 
Благослови смрт им свима — 
Душе даде анђелима. 

—- Јеси ли их осветио 2 

— Не осветих, проклет био, 
Но у кршне синух горе, 
Чак оставих сабљу своју -— 
Да те јади мањи море, 

Да ја утрем сузу твоју, 

— Ћут, ђаурски лукав сине! 
(лавно пасти ниси знао, 
Па ид живи ко све стрине; 
(рамом твојим, у час зао, 
Црнит нећу старе дане, 
Нит' зледити свеже ране. 
Кукавица и роб ти си... 

А син мени никад ниси ! 
Глас проклетства тихо стаде; 
У около сан се свио; 

Молбе, клетве, своје јаде 

Још је дуго Харун вио, 

Док ударцем ножа љута 

На крај није сраму стао. 

И изјутра, у крај пута, 

На-њ је мајчин поглед пао 

Па га хладно не згледао. 

И леш, бачен у изгнане, 

Нико у гроб одно није, 

И крвцу му с црне ране 

Пас је лиго — да ] умије. 

Издеваше с' деца мала 

Над трупином самртника, 

И предања већ су знала 

ЖК'игосати несретника. 

И од страха, јада нових 

Његова се душа скрила 

Испред очи Пророкових, 
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А сен му се тужно збила 

На Истоку, усред гора, 

Те ту и сад лутат мора 
Сваке тавне, црне ноћи. 
Сваког јутра он ће доћи, 

До под провор сакље проћи; 
Ту, да уђе, куца, моли, 

Ал' стих чујућ громки, холи, 
Из светиње, из Корана, 

Опет бежи царству плача, 

У крај маглен свога. стана, 
К'о што ј беж'о пре од мача. 


ркица ГЛУШЧЕВИЋ 
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ЈЈЕ 
Одношај између Аустрије и Угарске. 


Одношај између Аустрије и Угарске толико је заплетен, 
да му се у пуном смислу речи не зна ни крена имена. О кр- 
сном имену тог одношаја, па и о суштини његовој, полемишу 
публицисте још и данас, и полемисаће све дотле, док траје 
тог одношаја. 

Ми хоћемо у овом чланку да додирнемо укратко одношај 
између Аустрије и Угарске у прошлости, па ћемо онда прећи 
и на садашњост. 

Но изрично напомињемо, да ћемо у овом чланку претре- 
сати поглавито државоправне одношаје Аустрије и Угарске, а 
народносне прилике и питања узимаћемо само толико у рачун, 
колико баш мора бити. — Та питања треба засебно распра- 
вити у чланцима: „Аустрија п њени народи“ и „ Угарска и њени, 
народи.“ | 


= Са 


Пре свега је потребно да дођемо на чисто се Угарском, 
Ј | 
те да видимо шта је она била у прошлости. 
Криво је схватање, да је Угарска била држава Маљара 
, р ; 
те да су у њој имали Мађари превласт. Ни по броју, ни по 
језику, ни по обичају, па на послетку ни по владарима није 
Угарска била „мађарска“ држава. 
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На крају [Х. века изабран је био Арпад, Мађар, за кнеза 
и владара, те су после тога 400 година владали Мађари, по- 
томци Арпадове лозе, над Угарском. Но за овим су дошли 
владари из талијанске, славенске и немачке лозе. 

Што је на Арпада пала коцка из почетка, то још не до- 
казује мађарску превласт над осталим народностима Угарске. 
У осталом, сам акт избора Арпадовог, онако, како га износе 
мађарски писци, показује јасно ондашње стање. 

Ко је бирао Арпада 7 Војводе. Јесте, баш та славенска, 
српска реч: војводе, забележена је у старим рукописима, и 
том се речју служи Хорват и други мађарски хисторици, кад 
говоре о оном добу. С тим разуме се не тврдимо, да су ваљда 
сами Срби бирали Арпада него хоћемо да обележимо уплив 
словенски на оно дода. 

Но војводе су изабрале Арпада само под уговором за 
кнеза и владара. Истина у првој тачци уговора признали су 
му, да ће владавина бити у његовој лози насљедна. Ал одмах 
за тим вели се у 2. тачки: Што се заједничком снагом стече, 
од тога ће сви заједнички имати користи. А трећа тачка уста- 
новљава ограничење кнежевске власти јер вели: Пошто су вој- 
воде и главари изабрали Арпада и његове последнике из сло- 
бодне воље за кнеза, то се не смеју искључити из управе 
земље ни они, који су владара изабрали, нити њихови наслед- 
ници и т. д. Ето то је уговор од Ателкеза, како су га забе- 
лежили најстарији мађарски извори. 

Дакле основ, станац камени при оснивању Угарске био 
је тај: што се са заједничком снагом стече, то да буде свима. 
заједници, од користи. 

Краљ (Стеван, који је владао на крају Х. и почетку ХГ. 
века, био је први „модерни“ владар Угарске. Учинио је веома 
много да преведе Мађаре у Хришћанство и увео је према он- 
дашњим појмовима уставност. Но његов државни ред, не носи 
на себи ни у чем печат мађарске превласти. 

Он је био жењен са ћерком баварског краља и примао 
је врло радо на своме двору Баварце. Немце, који су одоно 
добо почели у јакој мери да насељују Угарску. 

Како је гледао краљ Стеван на „мађарску“ државу, види 
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се и из оних речи његова тестамента, што гласе: „Држава. у 
којој влада један обичај и један парод, слаба је п трошна.“ 

Не само за време Анжујаца и Јагелона, него и за време 
мађарских краљева из Арпадове лозе, видимо где Немци и 
Словени седе краљу уз колено. Ко чита повест оног доба, кад 
се Угарска утврђивала, расла и јачала, наћи ће на сваком 
листу имена немађара, нарочито Срба. Српски коњаници боре 
се с Мађарима заједно против Немаца, српски заповедници 
бране куле и градове, Срби под заповедништвом Креча, Ку- 
пине, Рака и других Оране земљу од Татара. Било је више 
палатина, (канцелара) Срба, а Србин Бела Урошевић управ- 
љао је 9 година угарском државом, док је краљ Геза био 
малолетан. | 

Што се тиче језика, може се слободно рећи, да је мађар- 
ски језик био једино запостављен у Угарској. Он је био су- 
више слаб, неразвијен, те га је заменио латински, а донекле 
и немачки језик. 

Остала је забележена и очувана заклетва, којом су се за- 
клели на верност краљу Матији Корвину сви градови и њихови 
заступници (год. 1439.) та је заклетва била на немачком језику, 
и на том је језику положена у краљевске руке. 

Још у ХУ веку (год. 1438.) било је такво стање, да су 
будимски Немци бацили првог мађарског судију, ког им хте- 
доше натурити, у воду. И тек за тим су могли продрети Ма- 
ђари с тим, да варошки судија буде наизменце Немаци Мађај. 

У оно време сачињавали су Мађари четвртину од свега 
становништва Угарске, дакле 25',. 'Тако бар тврди Швикер. 

Године 1840. био је број Мађара у Угарској 38", а год. 
1890. нарастао је на близу 43'%,. Мађарски елеменат био је 
не само мален, него је био међу Славенима. Немцима, Руму- 
нима, културно најслабији. Он није могао да се одушеви на 
културну државу, и при стварању те државе, није играо улогу. 
Отуда не видимо на Угарској старог доба мађарски тип, не 
видимо ни мађарску културу а мађарски језик био је највећма 
·" вапостављен... Не велимо. да је мађарски језик био гоњен, 
намерно запостављен, не, него је то изашло из прпроде саме 
ствари. 
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Тако је то трајало све до краја ХУП века, када је цар 
ЈосиФ дошао на престо. Цар Јосиф је био за своје време 
слободоуман, просвећен владар, али је био крути централиста: 
Он је хтео јединство — Аустрије, а о правима Угарске у тој 
Аустрији није водио рачуна. Није се крунисао за угарског 
краља, није сазивао угарски сабор, а у погледу Јене издао 
је год. 1184. оваку наредбу: 

„Од 1. нов. 1184. морају се сви државни послови водити 
на немачком језику. Само у судској струци може још кроз 
годину дана остати у снази латински језик. После 3 године 
морају судови и пресуде доносити на немачком језику. Нико 
не може добити свештено или светско звање, ко не зна немачки, 
ни у школе се не може примати онај, ко не зна немачки чи- 
тати и писати.“ 

Оваква наредба изазвала је код Мађара крајњи отпор. 
Они су забацили били свој језик и примили латински од своје 
воље, али кад дође насиље, томе су се одупрли. Од оно доба 
почеше да бране свој језик, носе своју стару ношњу, негују 
свој дух. Џочеше да се опиру немачким школама и да на- 
редбе о немачком језику спаљују. 

Онда се заталасало, а кад се већ заталасало, ваљали се 
таласи даље и даље и у започетом правцу, док не изађоше 
из корита. 

Спољне прилике биле су у оно доба веома мучне по Ау- 
стрију. Она је била у рату с Турцима, а Прусија, која је 
због Шлезије с њом ривалисала, поче да нагиње Турцима, па 
да мути и по Угарској. У осталом је и дух велике Француске 
револуције ускомешао народе. У Тиролу и Угарској почеше да 
избијају већ немири и цар Јосиф је скран болешћу и непри- 
ликама повукао своје наредбе. 

То се догодило пред саму смрт његову, год. 1190 и његов 
наследник Леополд поче да попушта, те је сазвао за исту го- 
дину сабор у Будиму. 

На томе сабору, год. 1190-1. донет је закон, који је узео 
у заштиту мађарски језик и на том је сабору први пут по- 
кушао, да се успостави превласт Мађара над осталим народ- 
ностима Угарске. 


~". 
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__ Дотле се свуда, паиу „Согриз-јитв“-у употребљавали изра- 
жаји „степа“, „пабопез“, „папи.“ Прво је значило скуп свију 
грађана Угарске, друго народи, где о некој хегемонији не мо- 
гаше бити ни помена, а треће је значило урођенике за раз- 
лику од страних досељених. О Мађарима као племену, још 
мање владајућем племену не беше ни спомена. 

Но чак и сабор од год. 1190-1. расправљао'је на латин- 
ском језику. Није се ни помислити могло да буде друкчије, 
кад нико, па ни мађарски магнати нису знали довољно ма- 
ђарског језика. 

Али се онда беше већ заталасало. И не само што се ма- 
ђарски језик дизао из прашине и гурао све то већма напред, 
него се остали језици и народности почеше запостављати. МТ. 
зак. чланак од год. 1840. наредио је већ да православни па 
и Срби своје црквене протоколе, матрикуле морају водити на 
мађарском језику. Џа онда и то, да само онај може бити 
свештеник, ко зна мађарски. — То беше већ копија ЈосиФове 
наредбе, у окренутом правцу. А на сабору год. 1841-8. било 
је предложено, да се чак и црквене књиге, па и православне, 
о државном трошку преведу на мађарски језик. 

Ту је онда већ дошла -— буна свију против свакога. Ал 
о томе ће бити доцније реч. Овде смо хтели укратко да по- 
кажемо, каква је изгледала Угарска све до најновијег доба. А 
сад да пређемо на одношај између Аустрије и Угарске. 

= = 

(нага и величина Аустрије, отпочела је тек са Рудолфом 
од Хапсбурга, основаоцем хапсбуршке династије. 

Рудолф је једино помоћу Угарске дошао до Аустрије и 
престола. У два маха помогла му је Угарска на бојишту про- 
тиву његова такмаца чешког Отокара. Отокар је изгубио и 
битку и круну и главу године 1218. аи 

И, невероватно је, али је истина, 12 година доцније 0е- 
лежи историја захвалност РудолФову према Угарској. РудолФ 
издаје године 1290. диплому, у којој истиче Угарску као за- 
Албрехту. 





висну и поклања је своме сину 
Заиста —- леп почетак! 
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У Угарској је била Арпадова лоза у онај мах на изу- 
мирању. Краљ Ладислав занемарио је све државне послове, 
затворио је своју жену у манастир, а живео је са Татаркама 
и куманским девојкама под чадорима. Ривалство тих девојака 
му је и дошло главе, јер га његова прва миљеница Едуа дала 
мучки убити, кад је осетила, да је краљ охладнео сасвим 
према њој. 

Андреја П1. био је последња мушка глава од Арпадове 
лозе. Против њега су устали сви, па и аустријски Албрехт, 
на основу поменуте дипломе. Али је Угарска још увек била 
толико јака, да дође с војском под сам Беч и тамо примора 
Албрехта да се одрече свију својих претензија на угарски престо. 

Тешко би било побројати све оне замке, што су иху 
доцнијем добу плели аустријски владари, да улове Угарску. 
Истина чували су се силе, али су хтели да дођу до престола 
утарског женидбом, путем мираза, па онда уговорима између 
владара Аустрије и Угарске: ако једна страна умре без деце, 
онда друга страна наслеђује обе круне. 

Женидбом и интригама дошла је напослетку дотле, да је 
год. 1431. аустријски Албрехт засео на угарски престо, али 
на скоро умре. Син му се родио тек после његове емрти, (по- 
смртни Ладислав) и док су у Угарској владали метежи, јер су 
неки били за Владислава пољског краља, а неки за Албрех- 
тову удовицу Јелисавету, односно малољетног Ладислава — 
дотле је Фридрих ИП. дао украсти угарску круну и однети је 
у Беч, а одмамио је и удовицу Јелисавету са својим малољет- 
ним нећаком. Па је од Јелисавете измамио и писмено, по коме 
му она даје у залогу ту угарску круну, Шопрон и још друге 
неке угарске вароши... 

Кад је Владислав умро те се сви меродавни чиниоци у 
Угарској сложише, да им буде краљ Ладислав — цар Фридрих 
нити је хтео да им изда краља, нити круну. Године 1452. пре- 
срела је угарска војска Фридриха у Винер-најштату и отела 
му је свога краља... Кад је тај краљ Ладислав доцније отро- 
ан, пружио је и опет цар Фридрих Ш. руку за угарским 
престолом па се и крунисао за угарског краља... 
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Но није био сретан. Матија Корвин, који је изасран у У- 
гарској за краља, долазио му је двапут под Беч и отео му је 
целу доњу Аустрију. Други пут, год. 1485. заузео је краљ 
Матија аустријску престоницу Беч, те је са изузетком Линца 
држао у својим рукама Доњу и Горњу Аустрију... Четири године 
је трајало то стање, док краљ Матија није умро у Бечу ван 
сумње — отрован. Он је био пристао да врати Аустрију Фри- 
дриху за своту од 00.000 дуката, али се то напослетку свр- 
шило — јефтиније. 

Ни Фридрихов насљедник Максимилијан није дошао до 
угарске круне, јер је био изабран пољски краљ Владислав за 
краља Угарске. Али — Аустрија је знала чекати. Максимилијан 
је употребио прву незгоду Владисављеву те је склопио с њим 
уговор, да ако он Владислав умре без мушких наследника, 
онда прелази круна на Максимилијана... Но Владислав је 
имао сина Лудвига, истина слабуњава сина, који је пре- 
рано дошао на свет, али ипак сина. С тим је требало ра- 


· чунати, и Максимилијан је рачунао с тим. Он је том слабу- 


њавом Лудвигу дао своју унуку Марију, а за свога унука Фер- 
динанда узео је Владисављеву кћер Ану. Та сложена женидба 
и удадба требала је да буде она чакља, што ће да привуче 
Угарску сасвим — Аустрији. 

И тај емишљени, трајни непрекидни лов Аустрије на Угар- 
ску, испао је напослетку за руком. Слаби Лудвиг би доиста 
умро био без насљедника, али он паде 1526. год. у битци код 
Мухача. Аустријски Фердинанд, муж сестре погинулог краља 
угарског, и брат краљеве удовице — поста угарски краљ и 
веза Угарску све до данашњих дана с Аустријом. 

» 

Веома је важно и занимљиво питање: под каквим је др- 
жаво-правним приликама дошла Угарска у свезу с Аустријом 
и какав је био њен државоправни одношај према Аустрији2 

Ми смо видели, да је у Угарској од најстаријих времена 
била утврћена наследна монархија. Но зато, што су главари 
изабрали наследног владара, обвезао се он у име својену 
име својих потомака, да владари не смеју да владају само- 
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вољно, но у дослуху са главарима. — Ако би династија изу- 
мрла, прелази право избора на народ, односно главаре. 

Ово је био уговор. Али уговор што га нису држали обич- 
но ни главари, ни владари. 

Владари су са врло малом изнимком владали неограни- 
чено. Тек тада, када долазе у теснац, ускршава ограничена 
владавина, па се и поткрепљује и шири —- на хартији. Под- 
сећамо на „златну булу,“ год. 1222. Тамо је установљено а 
потписао је и краљ: „Ако у будуће краљ или његови насљед- 
ници погазе устав, онда имају велики и мали властели права, 
да му се не покоре, шта више власни су да се дигну оруж- 
јем противу краља, а да не буду криви због повреде вели- 
чанства. — Но и после тога има владара, који самовласно 
склапају уговоре, који доводе у питање државни опстанак, а 
и има сабора, где властела закључује да владар несме са- 


мовласно удати ни своју кћер. — Неко се дакле клео на устав, 
неко га опет газио. 


Но ни главари се нису држали реда и закона. Кад је до- 
лазило до избора владара, није ни у једној прилици одлучи- 
вала већина, избор, него снага. Поједини главари доводили 
су на избор читаву војску, па су обично делили мегдане, а 
било је у исти мах по два и више владара. 

Исто се то десило после мухачке битке... Наследника пре- 
стола није било и на попришту се појавише два кандидата. 
Фердинанд Аустријски и Јован Запоља ердељски кнез. И овде 
се нису судариле две личности, овде су се сударила два начела. 

Фердинанд Аустријски био је представник оне вековне 
аустријске политике, да се Аустрија дограби Угарске. Није 
то било случајно, него срачунато и преправљено, да је ау- 
стријски велики војвода имао у одлучном тренутку за жену 
сестру последњег угарског краља, а да му је опет рођена се- 
стра била удова краљица угарска. У осталом, он се је пози- 
вао и на наследни уговор, што га је склопио његов дед Мак- 

симилијан са угарским краљем Владиславом. 

Јован Запоља био је представник самосталне Угарске. 
И он је био на чисто с оним, са чим је била на чисто и 
Аустрија т. ј. да ће Угарска скоро остати без престолона- 
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следника. Ал за тај случај, хтео је да странци буду искљу- 
чени од права на угарски престо. Па кад је изашао на јав- 
ност наследни уговор између Максимилијана аустријског и 
угарског краља Владислава, по коме прелази престо на ау- 
етријски дом ако изумре у Угарској лоза Јагелона, онда је 
Јован Запоља задобио год. 1505. на сабору већину која је 
прогласила, да горњи уговор не важи и ако се угарски пре- 
сто упразни, да сви странци, који нису држављани Угарске, 
буду искључени од права на престо. 

Истина, Запоља је већ онда мислио на себе, а доцније 
је и доказао да му је више стало до себе, но-до оног начела, 
али се он мора ипак зато огласити као представник једне 
струје, која је ишла да скрши стране упливе у Угарској, или 
правије рећи, да скрши уплив Аустрије, која је већ запела 
била троструку мрежу око Угарске. 

И аустријски Фердинанд и угарски Запоља имали су сво- 
јих јаких присталица. И Запоља и Фердинанд беху сваки од 
својих присталица свечано изабрани за краља па и крунисани. 
Међутим је текао међу њима бој, у који се умешаше и Турци. 
Запоља се толико понизио, да се покорио Турцима, који га 
помагаше. Турци су заузели Будим, па долазили чак под Беч. 

Дванајест година трајала је борба између Фердинанда и 
Запоље. У току те борбе уверио се Запоља да су му његови 
савезници Турци више шкодили но хаснили. Они су пусто- 
шили и освајали и Фердинандове и Запољине области. На 
крају су се Запољине присталице све већма проређивале, те 
је он год. 1538 углавио с Фердинандом мир. 

Из уговора тога мира види се, да је Запољу руководила 
сујета, а не начело. Он је добио право да се зове краљ и да 
управља Ердељом, Фердинанд да управља Хрватском и Сла- 
вонијом, а од Угарске да задржи сваки онај део, што га има 
у рукама и који није заузет од Турака. Али, после смрти 
Запољине да буде угарска држава и угарска круна — Фер- 
динандова. | 

Види се, да су прилике биле врло заплетене. Из тих за- 
плетених прилика појавило се двоструко тумачење државо- 
правних одношаја Угарске према Аустрији. 
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У Угарској су тврдили, да је Фердинанд дошао избором 
до већине. Па ако се та већина и није јасно показала при 
избору, она се показала на бојном пољу. Фердинанд није 
освојио Угарску. Он је добио угарску круну из руку угар- 
ских великаша, Угарска је дакле стајала с Аустријом у од- 
ношају персоналне уније; т. ј. обе су државе имале заједничког 
владара, али су обе остале независне једна према другој. По- 
зиваху се и на то, што се Фердинанд пре свога изоора обве- 
зао. да ће поштовати угарске законе. 

Но у Аустрији су веома често друкчије тумачили тај од- 
ношај. Они су тврдили, да Фердинанд није дошао на угарски 
престо изричном вољом народа, него је управо оружјем осво- 
јио угарску круну. Запоља је дозвао и вратио Турке у Угар- 
ску, коју су доцније Хапсбурговци освајали комад по комад 
од Турака. Угарска је после пораза код Мухача престала 
бити самостална држава. У осталом право Хапсбурговаца на 
Угарску потекло је из уговора између Максимилијана и Вла- 
дислава, а за тим између Запоље и Фердинанда. Аустријски 
владари као краљеви Угарске признаће Угарској право из- 
весног самоопределења, али не право самосталне државе, јер 
је Угарска аустријска земља, провинција. 

Доцнији ратови и устанци не беху згодни да раштчисте 
државоправни одношај између Аустрије и Угарске, те се вла- 
дало свакојако. 8 

Управо, кад год је у Аустрији наступило какво зло, или 
су требали Угарску, онда су попуштали, а чим су дошле боље 
прилике, онога часа су окренули други крај. Да докажемо то 
само са два три примера. 

Карло ФУ, (1). није имао мушка порода, те је хтео да 
осигура престо својој кћери Марији Терезији. С тога је до- 
нео закон, који условљава у главноме ово: , 

Земље и државе, што их поседује хапсбуршка круна нео 
могу се делити међу кнезовима. Право на престо има најста- 
рији члан куће. Ако мушка лоза владајуће куће изумре, пре- 
лази право престола на женску линију. 

Карло УЛ. је овај свој закон протурио у осталим својим 
земљама јопг године 1113. Али је у Угарској ишло то мало 
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теже. Да би дакле задобио и угарске меродавне кругове, он 


сазва угарски сабор год. 1122—3. где је осим наведеног за- 
кона (прагматичке санкције) донешен и ШП. зак. чланак од год. 
1122—3. који носи наслов: 

„Права, прероативе. га слобода сталежа краљевине Угарске 
п њенит земаља потврђују се.“ 

·" Тамо се велида Његово Величанство најмилостивије потвр- 
ђује досадања уставна права, привилегије, имунитете, преро- 
гативе, законе и обичаје и испуњаваће исте. 

На исти начин ће и насљедници Његовог Величанства, који 
ће се крунисати као краљеви Угарске, одржавати све те по- 
властице. | 

Последњи 5. садржи и оно: „и свјех вас православних 


Христијанов,“ да ће овоме на послетку Његово Величанство 


прибавити важности и према осталим становницима, без об- 
зира на сталеж и стање. 

У самој прагматичкој санкцији, управо у њеном додатку 
нема ничега, што би Угарску декларирало јасно као само- 
сталну државу. Државоправни одношај земље није јасно опре- 
дељен, то треба све човек да прочита из тавних изражаја: 
„прерогатива“ „уставна права“ и т.д. | 

За овим долази Марија Терезија. И ма колико да налази 
помоћи код угарског сабора, ипак се чувала да ма у чему 
утврди или прошири права Угарске. 

Какве је намере имао син Марије Терезије, Јосиф П. то 
смо на почетку испричали. Он је управљао Угарском као 
провинцијом, а с друге стране хтеде да је понемчи. Међу 
тим постигао је обратно. 

Јер и ако је закон о прагматичкој санкцији дао Угар- 
ској полета, онај притисак је учинио то у далеко већој мери. 

У мађарској аристокрацији, која је била најсилнија, по- 
јави се двогуба струја: прво, да очува мађарски језик од 
коначне пропасти, а друго, да рашчисти државоправни поло- 
жај Угарске... 

Та је струја довела с једне стране до завера, а с друге 
стране до — шовинизма. 

Дело ХУЦ 15 
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Јосиф је, као што смо видели, повукао своје наредбе, па 
наскоро и умро. За њим је дошао на престо Леополд, под 
врло тешким приликама. Те тешке прилике присилише га да 
зове угарски сабор год. 1190—91. Тај је сабор био сазван 
тек после 25. годишњег прекидања, али сазив његов није уми- 
рио узрујане духове. Угарски великаши имали су већ везе с 
Турцима и Прусима, с којима је Аустрија ратовала, те про- 
поведаху отворену буну. Леополд, ЈосиФов наследник беше у 
највећем јаду. Он виде оружане чете, с којима дођоше магнати 
на сабор и попустио је. 

Измирио се с Прусијом по сваку цену, поче да прего- 
вара и с Турцима а у угарском сабору створен је Ш. зак. 
чланак од год. 1190—1. Тамо је утврђено, да крунисање сва- 
ког новог владара за краља угарског мора бити најдуже 6 
месеци после смрти стара владара, а да се и у међувремену 
морају поштовати закони и устав Угарске. 

Х. зак. чланак од исте године вели: „И ако је Угарска 
обвезана по прагматичкој санкцији да бира владара из куће 
аустријске, па и ако се земље тог владара не могу делити, ипак 
је Угарска са земљама које су јој припадале подложна, слободна 
зетља, п у погледу целе законите управе независна, т. ј. није ни- 
којој другој држави нит другом народу већ има свој устав и 
своју управу, те на основу тога владаће законити и круни- 
сани краљеви Угарском по њеним законима и обичајима, а 
не као осталим провинцијама...“ 

Оне је године постигла Угарска од Аустрије више но 
игда дотле, више но и год. 1861. Разуме се — на хартији. 
Том је приликом бечки двор врло много интригирао између 
народности и Мађара, нарочито између Срба и Мађара. У то 
време пада и знаменити темишварски сабор, те Срби нису ни 
били заступљени на угарској дијети. Али о том на другом ме- 
сту. Што се тиче наведеног закона, што га је потврдио Лео- 
полд, он је остао на хартији, чим су се мало променуле при- 
лике. Јер већ Франц [. поче да влада апсолутистички. 

Али струја, која беше већ понела Мађаре, носила их је 
даље. Почеше све то више да негују свој језик, своје обичаје, 
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"своју културу, али с тим упоредо почеше да омаловажавају 


све оно, што није њихово. Па не само омаловажавају, него 
и гоне. 


С друге стране почеше да се боре за што већу државну 
независност Угарске, за што пространија права, али су ту 
имали на уму у првом реду себе, владајуће племе. Већ 
та жеља, да постану господари садржавала је у себи клицу 
големих неправди. То се могло извршити само на рачун 
других. 

Рад у овом двоструком правцу беше плод врло незреле 
политике, и морао је неминовно да доведе Мађаре у сукоб и 
с Аустријом, и е народностима угарским. — 

Па то се и догодило. Франц | је сазивао угарски сабор 
само онда, кад је био у неприлици с Француском и кад му 
је требало војске и новаца. Но у таким приликама су опет 
Мађари затезали жице. Да ће тако стање пре а после дове- 
сти до јаког, крвавог конфликта, беше јасно. 

Тај се конфликт догодио 1848 год. Кад је устанак у Ита- 
лији довео Аустрију у врло незгодан положај, онда су Мађари 
поднели Бечу своје захтеве о уставу и одговорном угарском 
министарству. Фердинанд је одмах пристао на то. — 

Но у онај мах беше бура коју је носила 1848. година 
захватила и српске духове. Срби су у Кикинди и другим ме- 
стима износили црквене протоколе, које су морали водити на 
мађарском језику, у порту, и тамо их спаљивали. Поче да се 
креће у Троједници, а покренуше се и Румуни. Угарски са- 
бор од год. 1841—-8. показао је народностима јасно да су 
Мађари хтели што веће слободе, ал само за себе. 

Тврдња, да је Беч узбунио народности угарске, није исти- 
нита. Онај народносни покрет имао је толико темеља и уз- 
рока, да га можемо разумети потпуно, а да не тражимо ичије 
прсте у тој ствари. 

Дабогме, да је Беч употребио покрет у Хрватској и Угар- 
ској, који беше наперен против Мађара, у своју корист. И 
то је врло природно. Кад пођоше ствари у Италији на боље 
и кад су Мађари дошли у неприлику, онда је и Беч засвирао 
другу песму према њима. Понашање Мађара према народно- 
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стима узбунило је духове у Угарској, а не Беч. Званичној 
Аустрији је то само добро дошло. Она је чак радо гледала 
где Мађари у последње доба потискују и притискују народ- 
ности, јер је знала, да ће Угарска бити на тај начин не- 
сложна, слаба, те да ће тим лакше доћи под руку Аустрије... 
Па тако и би. 

Кад је Мађарски покрет сломљен, страдали су и они који 
су били против Беча, а страдали су и они, који су се нашли 
с Бечом руку под руку. Аустрија није волела Мађаре, ал богме 
ни Словене. Тешку руку апсолутизма осећали су сви подјед- 
нако, Аустрија се бранила да не може у једној држави у јед- 
ном лонцу да кува за сваког — друкчије. Кад се бије по Ма- 
ђЂарима, мора се ударати и по онима, који живе с њима на 
истом простору... „Српска војводина,“ коју је Аустрија по- 
тврдила на хартији онда, кад јој тако јако требаху Срби (1849) 
— беше и на хартији кратког века... Првом приликом кад 
јој затребаше Мађари да се мири с њима, она им стиште у 
руке — српско војводство. 

Аустријски апсолутизам, њена гвоздена рука, којом при- 
тискаше Угарску, поче толико да зближује оне, који страдају, 
да мађарска емиграција, на челу јој Кошут, поче да увиђа 
своју погрешку. 

Кајали су се, обрицали су и шиљали своје мисионаре 
не само угледним члановима народности у Угарској, но су 
тражили везе са Србијом и Румунијом ради склапања „дунав- 
ске конфедерације“, „савеза независних дунавских држава,“ у 
који би савез ушла и Угарска као независна држава. Ти су 
преговори вођени нарочито с кнезом Михајлом, пре и за 
време друге владе кнеза Милоша. 

Кошутов план о дунавској конфедерацији изашао је на 
јавност тек у најновије доба у свој ошнирности. Ми га се 
овде дотичемо за то, да се покаже струја, која владаше пре 
поравнања с Аустријом не само код мађарске емиграције но 
и код врло угледних мађарских политичара у Угарској. 

По Кошутовом плану простирала би се била дунавска 
конфедерација од Карпата до Балкана. У њу би ушле: Угар- 
ска, Ердељ, Хрватска, Србија и Румунија. Постојао би са- 
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везни парламент (Випде-Рагатепћ) и тај би се држао наиз- 
менце у Пешти, Загребу, Београду и Букурешту. Тај би 
парламенат решавао о заједничкој војсци, марини, градовима, 
о спољној политици и дипломатским заступништвима, о ђумруч- 
ком и трговинском законодавству, о прометним путевима, за- 
једничком новцу, мерама и т. д. Хрватска би била независна 
од Угарске, као што су независне једна од друге поједине 
државе америчке уније. 

Што се тиче народносног питања, то да народности угар- 
ске имају права да бирају себи главу (војводу) слободно и 
да му даду титулу, какву воле. Иначе им се зајемчава авто- 
номија на основу општег права гласања. 


Државни језик (у Угарској) да буде мађарски, али у са- 
бору може сваки посланик говорити својим језиком, управо 
ма којим језиком, који се у земљи употребљује. Ако поједине 
муниципије хоће да уведу немађарски језик као званичан, то 
ће влада поред мађарског језика морати достављати, сва пи- 
смена и у доста верном преводу на оном језику, што га изабере 
муниципија. Место тако и свака ошштина има права да иза- 
бере себи званични језик... 

Све ово смо нагласили, да се види, каква промена у ми- 
шљењу беше наступила после 1849. године и код Мађара и 
код народности. А сад да видимо поближе прилике, под ко- 
јима беше склопљена нагода између Угарске и Аустрије. 
Година 1859. била је несрећна по Аустрију. Она је у Италији 
код Мађенте и Солферина претрпела пораз, те изгубила Лом- 
бардију иабиварувитевер... 

Али пораз код Мађенте и СолФерина не беше највеће 
зло. Аустрија се оне године уверила да је потпуно усамљена. 

Русија, која је 1849. године управо спасла Аустрију, сада 
се злурадо смешила. Аустрија је, као што је познато, у крим- 
ском рату год. 1854—5., када је било Русији најтеже, ушла 
огромном војскм у Влашку и Молдаву, те заузела противнички 
положај према Русији. Русија јој то није заборавила, и Ау- 
стрија је видела, да јој и неће тако лако заборавити. 

С друге стране је позвала Аустрија у оном тешком тре- 
нутку Пруска и све немачке савезне државе да јој притеку 
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у помоћ, али се Пруска не одазва. Па чак и онда, кад је 
Пруска морала „у име немачког образа“ да проговори, она 
тражаше главно заповедништво над аустријском и савезном 
војском. Аустрија је у оном часу прогледала. Она је видела 
шта хоће Прусија и да је скорашњи аустријско-пруски рат 
неизбежан. 

Све је то скупа присилило Аустрију да се мири са сво- 
јим народима, нарочито с Угарском, јер је угарска емигра- 
ција много ратовала, а буна у Угарској могла се очекивати 
сваког часа. 


Године 1860. октобра месеца изашла је тако звана окто- 
барска диплома. Она је дала много, али не све. Мађари су 
тражили све, ал нарочито су одбијали да уђу у централни 
парламенат, у „шире царевинско веће“ у Бечу, јер нису хтели 
такву заједницу с Аустријом. По Аустрију је необично ка- 
рактеристично, да је неколико месеци после октобарске ди- 
пломе изишао Фебруарски патент, а тај је патент узимао чак 
и од онога, што је дала октобарска диплома. Чим се најмање 
променула ситуација — одмах је Беч затезао жице. 

Уз то су плашили Мађаре се народностима, а народно- 
сти с Мађарима. Но народности осташе сталне, те ни оне не 
хтедоше у шире царевинско веће у Беч, а то не хтеде ни 
Хрватска. 

Године 1861. буду распуштени и угарски и хрватски са- 
бор, те је наступила провизорија. Но године 1365. беше већ 
аустријско-пруски рат у сигурном изгледу. Аустрија пронађе 
да је и опет час, кад мора попустити, нарочито према Угар- 
ској, где су духови били јако узбуђени, а угарска емиграција 
стојала у свези с Виктором Емануелом, па и са Пруском. 

Године 1865. буде сазван угарски сабор, а престолна беседа. 
беше пуна обећања... Тада, у средини преговора, дође аустри- 
ско-пруски рат. Да је Аустрија победила, та би обећања 
остала на празно. Зато су се у Угарској и молили Богу да 
победе Пруси и 'Галијани, ма да су њихови синови били 
у том рату. Аустрија је дочекала пораз и Садову, те попу- 
штање бечког двора према народима беше сад осигурано. Пи- 
тање је било само о мери и о начину. 
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Када се градило поравнање 1861., био је министар пред- 
седник у Аустрији гроФ Бајст. Он је то поравнање склопио 
и спровео за неколико месеци. 

Гроф Бајст је био пре тога министар-председник у Сак- 
сонској, личан и начелни противник Бизмарков. Он је био 
противник јединственој Немачкој, он је хтео да поред Ау- 
стрије и Пруске као трећа и равноправна група постане са- 
вез осталих немачких покрајина. 

После Садове требао је Бајст да преговара у име Сак- 
сонске с Пруском, но Бизмарк није хтео пристати да сес 
Бајстом лично упусти у преговоре. 

Ето, за то су га примили у Аустрији за министра пред- 
седника; зато су имали у њему неограничена поверења. Тога 
човека је Бизмарк почаствовао својим непријатељством, бојао 
га се, дакле мора да је вредан. 

Бајст је хтео да се освети Пруској, и за то је требала 
јака Аустрија. С тога је радио свом силом, да до тог порав- 
нања дође што пре. То је поравнање диктирала ондашња 
спољна политика Аустрије, те је за то онако и испало. Ау- 
стрија је у толико пре хтела да се наслони на Немце у Ау- 
стрији, што је била са славенском Русијом у запетом одно- 
шају, и што је хтела да има привлачне снаге на мале не- 
мачке државице. У Угарској је хтео Бајст да се наслони на 
Мађаре такође из два разлога. Он је хтео да их дигне, јер 
су били противници Русије, а после — било је ту и старе 
познате политике аустријске. Нека владају једни над другима, 
да би они други били незадовољни. Нек ти други буду после 
као онај прут у буџаку, с којим ће се моћи претити Ма- 
ђарима. 

Узгред буди речено, своју главну цел није постигао 
Бајст. Кад је дошло 18710. година до пруско-Француског рата, он 
је брзојавио Наполеону: „Ми сматрамо ствар Француске као 
нашу рођену.“ И Аустрија се оружала и оружала, али нагле 
победе пруске војске а још више држање Русије зауставише 
подигнуту руку Аустрије. 

Но шта ли је руководило другу страну, Мађаре, да за- 
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бораве на све, а да се и опет вежу с Аустријом Та дотле 
гајаху неодољиву мржњу према њој! 

Први главни моменат беше психолошки, други плод лажне 
политичке конклузије. 

Мађари су увидели на крају, да је њих, односно њихову 
емиграцију, вукао за нос и Наполеон Ш., и Кавур, и Бизмарк, 
а симпатије Турске и Енглеске нису им биле ни од какве 
користи. Они су увидели, да су свима били потребни, да праве е 
њима Аустрији неприлике, али не да им помогну, а још мање 
да се жртвују за њих. То је веома расхладнело духове. 

Ван тога су попустили Мађари од својих државноправних 
тражбина према Аустрији за то, што су увидели, да је не- 
могуће да добију —- све. И како нису могли у онај мах да 
у заједници с народностима извојују према Аустрији своје 
идеале, они су тражили величину своју у том, да бар у земљи 
добију слободне руке, осигурану хегемонију, па да претопе 
све у Мађаре. После би се згодном приликом већ рачунали 
с Аустријом. 

Но овај завршни рачун су имали и у Бечу. Оно што су 
Мађари сматрали за непотпуно, половно , недовољно, то су 
сматрали у Бечу као премного. Али су им дали, јер су им 
требали, и то баш с погледом на крајњи рачун. У Бечу су 
тешко прегорели друге уступке Мађарима, али кад су им из- 
дали народности на милост и немилост, ту нису ништа пре- 
горевали. Они су то скупо уцењивали, али би били можда и 
„доплатили“, да то тако буде. Они су мислили: „Ево вам на- 
родности угарске, чините с њима шта волите; што горе то 
боље, јер су онда народности наше, а не ваше.“ 

То су били главни рачуни при склапању нагоде, а спро- 
вађање њихово беше лако. Ко ће да има већину у саборима 
који ће примити склопљену нагоду, то је зависило од избор- 
ног реда, од поделе срезова. 

А изборни ред и поделу срезова градили су они, који су 
градили и поравнање. Да је у оно време аустријска политика 
хтела сузбијање Мађара у Угарској а Немаца у Аустрији, не 
би требало никаква удешавања. Праведан изборни ред са пра- 
ведном поделом срезова издигао.би на површину и овдеи 
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онде -— народносну већину. Једини су Чеси провидели сву 


ништавост и неправду, те су се према томе и држали. Они 
бар нису хтели да учествују у аустријском сабору, који је 1867. 
год. усвојио талоду. Пре но што рекнемо коју више о садр- 
жају саме нагоде између Аустрије пи Угарске донећемо у из- 
воду најглавнија опредељења те нагоде. 


Аустријски „закон од 21. декембра 1867. у ствари зајед- 
ничкит послова свију земаља Аустрије“, садржи у главноме ово: 

5. 1 Заједнички послови између земаља које су засту- 
пљене у државном већу (Аустрији) и између земаља угарске 
круне ови су: 

а) спољни послови, под којима се подразумева и диплома- 
ција и трговачко заступништво нрема страним земљама. Усва- 
јање међународних уговора, у колико је такво потребно по 
уставу, извршиће оба законодавна тела, угарски сабор и ау- 
стријско царевинско веће. 

6) војени послови под којима се разуме и ратна марина. 
Али се под овим не подразумева вотирање регрута и законо- 
давство о начину, по коме ће се извршавати војена дужност. 

в) Финансије, у колико се оне тичу оних послова, који су 
проглашени као заједнички. 

8. 2. Осим тога ће се од времена на време утаначити, на 
којим заједничким основима да се поступа у ниже наведеним 
пословима, ма да ти послови нису заједнички: 

1.) комерцијални послови, нарочито ђумручко законо- 
давство. 

2.) законодавство о индиректним давањима, која стоје у 
тешњој свези са индустријском продукцијом. 

3.) установљавање новчане основе (валуте) и новчане стопе. 

4.) наредбе о оним железничким пругама, које додирују 
интересе обеју државних половина. | 

5.) установа обранбеног система (Мећтвузбега.) 

5. 3. Трошкове око заједничких послова покриваће обе 
државне половине по сразмери, коју установе од времена на 
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време њихови сабори а владар је санкцијонише. Ако сабори 
обеју половина не могу да се погоде, онда ће тај размер уста- 
новити владар, али само за годину дана. Како ће те трошкове 
покривати један или други део монархије, то је његова ствар. 

5. 4. Колико ће једна и друга државна половина монар- 
хије приносити на отплату сада постојећих државних дугова, 
то ће споразумно закључити оба сабора. 

5. 5. Управу заједничких послова обављаће заједничко ми- 
нистарство. То заједничко министарство не сме обављати поред 
заједничких послова још и засебне послове једне или друге 
државне половине. 

Наредбе о управи, вођству и организацији заједничке 
војске доносиће искључиво владар. 

5. 6. Свака државна половина вршиће законодавство пу- 
тем свог сабора, а у колико се то законодавство тиче зајед- 
ничких послова, то ће законодавство вршити изасланства (де- 
легације). ј 

5. 1. Делегација царевинског већа (Аустрије) броји 60 
чланова. Од тога броја бира ', горњи дом, '; пак састоје се 
из чланова посланичке куће. 

5. 5. 8., 9., 10. Опредељује начин избора који има бити 
сваке године. 

5. 11. Делегације сазива сваке године цар и опредељује 
место, где ће се оне састати. : 

5. 13. Делокруг делегација простире се на оне послове 
који су заједнички. Сви други послови су искључени. 

5. 14. Владине предлоге износи заједничка влада засебно 
пред сваку делегацију (аустријску и угарску.) Свака делегација, 
има права да у своме делокругу доноси засебне предлоге. 

5. 15. Да се донесе у заједничким пословима закон, нужно 
је. да обе делегације, одвојено, пристану на њега. Ако се је- 
днодушност не може постићи на тај начин, онда се састају 
обе делегације у заједничку пленарну, седницу, те решава 
већина. У оба случаја потребна је санкција владарева. 

6. 16. Право оптужбе министра заједничких послова при- 
пада делегацијама. Свака делегација има права оптужбе и 
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саопштава то другој делегацији. Већина се утврђује. на онај 
исти начин, како је то у 5. 15 установљено. 

5. 17. и 18. одређују поближе о начину, како се суди 
заједничким министрима. 

8. 19. Свака делегација се саветује и одлучује за себе у 
засебној седници. Изузетак је назначен у 5. 31. 

5. 20. Делегација може доносити пуноважне закључке, 
кад је на њој присутно, ван председника, још 30 чланова. 

5. 26. Кад се сабор разреши, онда престаје и право де- 
легације. Нов сабор бира нову делегацију. 

5. 28. Чланови заједничке владе имају права да учествују 
у расправама делегације и да бране своје предлоге лично или 
преко заступника. Они могу говорити, кад год хоће. 

Делегације имају права да од заједничке владе или поје- 
диних чланова њених траже обавештаја о свима питањима 
што спадају у делокруг њихов. Делегације имају права да 
именују и комисије, којима ће заједнички министри давати те 
обавештаје. (Ово се тиче најповерљивијих питања). 


5. 29. Седнице делегација су обично јавне. Кад хоће пред- 
седник, или то захте 5 чланова, онда су тајне. Но закључци 
се могу донети само у јавној седници. 

5. 30. Обе делегације достављају једна другој узајамно 
своје закључке. Начин опћења је писмен. Аустријска делега- 
ција служи се немачким, угарска делегација мађарским јези- 


"ком. Но уз оригиналне списе иде увек оверовљен превод. 


5. 31. Свака делегација има права да затражи од друге 
делегације, да се које питање реши заједничким гласањем. У 
том случају не може она друга страна, после трократног до- 
писивања, одбити предлог. 

Председници обеју делегација установљавају место и време 
пленарне седнице, на којој ће се заједнички гласати. 

5. 82. У пленарној седници делегација председавају пред- 
седници на изменце. Ко почиње, о том решава коцка. 

5. 33. Да буде пленарна седница делегација пуноважна, 
морају на њој учествовати бар ", чланова од сваке делегације. 

Одлука се доноси апсолутном већином гласова. Ако од 
стране једне делегације има мање чланова, но од стране друге 
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делегације онда се од стране оне делегације која је у већини, 
морају толико чланова уздржати од гласања, колико чланова 
Фали на другој страни, тако да с обе стране гласа једнак број. 

Који чланови да се уздрже од гласања решава коцка. 

5. 34. Пленарне седнице обеју делегација су јавне. 

5. 36. Споразум у погледу оних предмета, који нису за- 
једнички, али се управљају по заједничким начелима бива тако, 
да или одговорни министри у споразуму израде законски пред- 
лог, предложе та саборима, и ако буде примљен, поднесу га 
владару на потврду, или да сваки сабор изабере депутацију. 
уз учествовање одговорних 





Те се две депутације састану 
министара — и израде предлог. Тај предлог се подноси са- 
борима и ако буде примљен иде владару на потврду. 


Угарски ХИ. зак. чланак од год. 1867. 


(о заједничким пословима и начину уређивања њиховог између земаља 
угарске круне и осталиг земаља, којима, управља 
влада Ње. Величанства). 


Ј 


5. 1. Законска веза, што постоји између земаља угарске 
круне и осталих земаља и провинција Његовог Величанства, 
оснива се зак. члан. 1. 2 и 3 од год. 1123. усвојене прагма- 
тичке санкције. 

5. 2. У колико је тај закон установио, да право наслед- 
ства и круне прелази и на женску линију дома хапебуршког, 
у толико је тај закон изрекао, да земље и провинције, што 
по установљеном наследном праву припадају једном владару, 
сачињавају нераздвојни и нераздељени посед. На основу тога 
начела мора се чувати и бранити општа сигурност са зајед- 
ничким силама, а из тог излазе заједничке обвезе баш на основу 
прагматичке санкције. 

5. 3. Али поред те обвезе изрично је установила прагма- 
тичка санкција и услов, да се уставна и унутарња админи- 
стративна независност Угарске неповређено одржи. 

5. 4. изриче да Угарска не може примити на се друге 
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обвезе осем оних, које прописује прагматичка санкција, т. ј. 
очување и одбрану заједничке сигурности. 

Даљи 5. 5. говоре о заједничким пословима и по смислу 
су једнаки са 5. 5. које је у том погледу донео аустријски сабор. 

Долазе 5. 5. који установљавају споразум оба сабора у 
извесним стварима. И ту су истоветна наређења, као у наве- 
деном аустријском закону од 21. декембра 1561. 

Али сад долази занимљиво место. У 5. 5. овога закона је 
констатовао угарски сабор, да је Њ. Величанство у престол- 
ној беседи изјавило, да је и осталим земљама подарио устав- 


"ност. „Према томе је угарски закон и морао у даљим 585. 5. 


рачунати ес аустријским сабором као с уставним Фактором,“ 
Но У. 5. 28, 24, 25 овоа угарског закона. пзричпо загтевају п 
установљавају, да се та уставност мора и на даље очувати у 
Аустрији; иначе — нема заједничких послова. 

Да наведемо најглавније из тих <. 5. 

5. 23. Сабор признаје незавизност оба дела монархије, 
али изјављује, да ће с осталим земљама Његовог Величанства 
само под уставним приликама, „с уставним народима“ сту- 
пити у свезу. 

5. 24. одређује, да је уставност Угарске основа заједнич- 
ким пословима. 

5. 25. Дрфа је основа та, да се уведе потиуна уставност % 
у осталим земљама п провинцијама Његовог Величапства , јер 
Угарска само с уставним заступницима тих земаља може сту- 
пити у прегдворе односно ма каквих заједничких послова. 

5. 28. изводи, да Угарска не може да пристане на један 
општи, државни парламенат, централни парламенат, у коме би 
ма под каквим именом била заступљена оба дела монархије. 
Него нека се сматрају земље угарске круне и остале земље 
Њег. Величанства као два, засебна пи“ сасвим равноправна тела. 
Зато при поступцима у заједничким пословима да буде пот- 
пун паритет обају делова. 

Даљи 8. 5. говоре о делегацијама. У начелу је све каоим 
у наведеном аустријском закону. 


5. 58. Што се тиче државних дугова, ти су дугови по- 
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стали без одобрења Угарске и они је се, строго узевши, 
не тичу. 

5. 54. Али овај сабор је већ изјавио, да ако у Угарској 
а тако и у осталим земљама наступи што пре уставно стање, 
онда ће Угарска, и ако није дужна, примити на се извесни 
део терета, како би припомогла да се отклоне рђаве последице 
апсолутистичке владавине и како под теретом оних дугова не 
би се затрло благостање осталих земаља, па с тим у свези и 
благостање Угарске. 

5. 55. Из тих разлога готова је Угарска да прими на се 
један део државних дугова и погодиће се у том погледу са 
другом половином, као слободан народ са слободним народом. 

Даљи 5. 5. наређују да ће Угарска признати у будуће 
само онај дуг, што га уставним путем прими на себе. — За 
тим је реч о томе, да је Угарска вољна да од времена на 
време склопи с Аустријом трговачки п ђумручки уговор. 

5. 61. Закључење тог уговора удесиће се на начин, као 
што се закључују уговори између две земље, које су правно 
независне једна од друге. Одговорне владе обеју половина 


склопиће основу уговора, свака ће га поднети свом законо- · 


давном телу, а после пристанка Његовом Величанству на потврду. 

Државноправна нагода између Угарске с једне стране, а 
Хрватске, Славоније и Далмације с друге стране (ХХХ зак. 
чланак од год. 1868.) не спада строго у овај чланак. О њој 
ћемо говорити другом приликом ошпирније, кад будемо пре- 
тресали одношаје Угарске и њених народа. 

Међутим треба сасвим укратко да изнесемо и овде оне 
5. 5. који се тичу Далмације и Реке, јер ћемо се на те 5. 5. 
позвати у току овог чланка. 

5. 65. говори о томе, да Угарска признаје територијални 
интегритет Хрватске и обећава да ће се заузимати, да се та 
територија допуни. Она ће настојати, да се Далмација тпри- 
аружи Хрватској и да се сједини с њоме. Али о условима при- 
саједињења саслушаће сеп Далмација. 

А 8. 66. говори о томе да варош Река, (Фијума), приста- 
ниште и округ сачињавају нарочито тело, које угарској круни 
припада (звератанши вастаћ, теста согопаћ адпехиш согриз) а 
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о аутономији и о законодавним и управним приликама Реке 


споразумеће се угарски и троједнички сабори као и варош Река. 

На основу горе наведене нагтоде и по прописима њеним 
донешен је закон, што га је краљ потврдио 21. децембра 1861. 
о томе, у којој сразмери прилаже Угарска, а у којој сраз- 
мери прилаже Аустрија на заједничке трошкове. 'Гад је уста- 
новљено, да Угарска прилаже 30", а Аустрија 70", од цело- 
купне своте. 'Гај је проценат установљен на 10 год.,т. ј. до 
1 јануара 1818. 

Кад је овај рок истекао. онда се обновила погодба на 
даљих 10 година, до 1. јануара 1898. године. По томе се имају 
2", одбити на терет Угарске (због развојачења војне границе) 
а сразмера од 30 и 10", остала је. 

Истог дана, 27. децембра 18671., потврдио је владар закон 
о трговачкој и ђумручкој заједници између Аустрије и Угар- 
ске. По томе закону стварају оба дела монархије трговачку и. 
ђумручку заједницу, с једном заједничком, ђумручком границом. 

Према томе не може ни једна половина поставити према 
другој половини ђумручку линију и ударити ђумручину на 
производе и извозе друге половине. 

Само у оној мери, у којој једна половина удари унутарње 
намете на своје производе, може ударити и на производе и 
увозе који долазе из друге половине монархије. 

И та је погодба учињена на 10 година, па је онда про- 
дужена на даљих 10 година, те је и њен рок истекао 1. ја- 
нуара тек. године. 

Да је обнова погодбе како у погледу ђумручке заједнице, 
тако и у погледу квоте, сразмере, наишла на велике тешкоће, 
и да је ствар привремено остала по старом до 1. маја тек. 
године, познато је. 

21. дец. 1867. потврђен је закон по коме има Угарска на 
рачун догодишњих државних дугова 7 име камате да прилаже 
годишњу своту од 29,188.000 Фор. а од ове своте 11.116 Фор. 
у металу. Та је свота стална и непроменљива. 
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Прошло је ево већ 30 година, како је склопљено порав- 
нање између Аустрије и Угарске. Написана је читава библи- 
отека о томе: је ли Аустро-Угарска монархија једна држава, 
пили су то две државе, па је то питање сад још заплетеније 
но до сад. 

Има их, који тврде, да су како Угарска, тако и Аустрија Ј 
две потпуно независне државе, и да је Аустро-Угарска савез 
тих двају држава; а има их који тврде, да је Аустро-Угарска 
једна једина држава, у којој се сматрају како Угарска, тако 
исто и Аустрија као земље, као делови једне државне целине. 

Ма колико се упињали и једни и други да докажу своју 
тврдњу, није им испало за руком ни од сад. Јер је Аустро- 
Угарска са државноправног гледишта управо бесмислица. Она 
се најбоље може сравнити са хермаФродитом. Није ни мушко 
ни женско, а опет је обоје. Аустрија и Угарска су у извесном 
погледу тако тесно везане, да се морају сматрати као једна 
једина држава, а у другом су погледу тако независне једна 
од друге, да се морају сматрати као две самосталне државе, 
које стоје само у извесној тесној вези. У опште: веза између 
Аустрије и Угарске и сувише је лабава, а да би могле рећи 
оне су једна држава, а сувише је тесна, а да би се могло 
рећи, да су то две државе. 

Аустро-Угарска је са државноправног гледишта — но- 
вина. Али не новина, која има може бити будућности. Јер та 
новина није постала на основу неких нових начела. Не, него 
је постала путем погодбе. 

Кад се склапала нагода, ишла је Аустрија за тим, да обе 
земље имају што више заједничког, да буду једна држава;а 
Угарска је опет тежила, да се њезина државна независност 
што више истакне, управо потпуно призна. Тако је створен 
компропис између два начела која искључују једно друго. Отуда 
је и изашло нешто, што није ни једно ни друго. 

У оно време није била потпуно задовољна ни једна страна. 
Али је свака попустила, у нади да ће у току даљег. времена 
исправити у своју корист оно, где је одвише попустила. 

Само онај, који има на уму све ово, може разумети от- 
куд та необична државна мешавина. А онај, који би покушао, 


| 
; 












__АУСТРО-УГАРСКА И ЊЕНИ НАРОДИ 241 


да поред свега тога метне Аустро - Угарску у неки државно- 
правни шаблон, лаћа се узалудна посла. 

У међународном погледу изгледа Аустро-Угарска још по- 
највише као једна држава. Један је владар, једна дипломација, 
једна војска. Према страним силама је Аустро-Угарска једна. 
Трговачке уговоре склапају стране силе, не с Аустријом, и не 
с Угарском, него с Аустро-Угарском. Аустро-Угарска је као 
једна држава била заступљена на берлинском конгресу, она 
је у том својству окупирала Босну. 

Па опет! Кад се ствар узме мало строжије, излази да 
пре свега и нема Астро- Угарске. Кад је године 1817. аустриј- 
ска влада поднела аустријском сабору основу казненог закона, 
у тој основи беху речи: „Аустро-Угарска“ и „аустро-угарски 
устав“. Правни одбор аустријског сабора избрисао је из целог 
закона те речи. А у образложењу је изрекао, да нема аустро- 
угарског устава, него само аустријског и угарског устава. А 
назив „Аустро-Угарска“ нема основе ни у једном закону, него 
је то чедо праксе.“ (Ете Зећорћпо дег Ргахј5). 

И заиста! Ко прочита аустријски нагодбени закон од 21. 
децембра 1867. и угарски ХП. зак. чланак од год. 1867. ви- 
деће да тамо нема ни спомена о Аустро-Угарској. Аустријски 
закон од 21. дец. 1867. каже у своме натпису: „све земље ад- 
стријске монартије.“ Тамо је Угарска јасно и гласно истав- 
љена као аустријска земља. А и сам угарски ХП. законски 
чланак од 1867. год. не спомиње нигде Аустро-Угарску, него 
око назива обилази, као мачка око жеравице. Говори се о 
„деловима монархије“, о „двема половинама“ монархије, а нај- 
више о земљама и провинцијама. 

Тек у владаревом ручном писму од 14. нов. 1868. упо- 
требљен је назив први пут Аустро-Угарска монархија. И тај 
те назив доиста освештала доцнија пракса, али он у нагодбе- 
ном закону нема основе. 

Но кад би и признали да пракса, која је освештана де- 
ценијумима, вреди исто толико као и закон, ипак би морали 
напоменути, да ако и постоји Аустро-Угарска монархија, нема, 
аустро-угарског владара, и нема аустро-угарских државника. 
По закону постоји краљ Угарске и постоји цар Аустрије, цар 
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земаља које су заступљене у бечком државном сабору, али ау- 
стро-угарског монарха нема. Владар аустро-угарски и нема 
цивилну листу као такав. Угарски сабор вотира цивилну листу 
угарском краљу, бечко државно веће вотира са своје стране 
цивилну листу владару земаља које су заступљене у државном 
већу (аустријском цару). Па на послетку нема ни аустро-угар- 
скиг држављана, нето су ти држављани по закону или угар- 
ски или аустријски држављани. 

Треба навести, да Аустро-Угарска нема ни заједничког 
званичног органа, у коме публикује своје заједничке међуна- 
родне уговоре, него се ти уговори морају публиковати засебно 
у Угарској а засебно у Аустрији. 

Но поред свега тога: и ако нема „узакоњене“ аустро- 
угарске државе, и ако нема аустро-угарског владара и ако 
нема аустро-угарских држављана, ипак је владар један, војска 
једна, дипломација једна и према страним силама се репре- 
зентира Аустро-Угарска у истини као једна држава, једна 
целина. Стране државе не познају ни Угарску, ни Аустро- 
Угарску, нити преговарају с њима оделито; стране државе 
знају само за једну државу, за Аустро ваши. 

Но кад је то тако: кад је Аустро-Угарска у својим епољ- 
ним одношајима једна држава; може ли она бити у својим уну- 
тарњим одношајима две државе; Ово би била бесмислица, али 
је у истини тако. Аустро-Угарска је час једна држава, час 
опет две. Споља више личи једној држави, изнутра, према 
држављанима, више личи двема државама. Али тај одношај 
није ни с поља ни изнутра сасвим чист. | 

Угарски ХП. зак. чланак од године 1861. 5. 28. тражи, 
да се земље угарске круне и остале земље Њег. Величанства 
сматрају као два засебна и сасвим равноправна тела. Тај 5. 
изрично вели, да Угарска неће да пристане на један општи, 
средишни парламент, у коме би се расправљали било општи 
спољни, било општи унутарњи послови. 

Угарска има своје независно законодавство, а оно, што 
има заједничког с Аустријом, било у спољним, било у уну- 
тарњим пословима, врши се преко саборских изасланстава, де- 
легације. 
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Чудан су изум те делегације! Ако је Аустро-Угарска 
једна држава, како могу два парламента исте државе ступати 
у погодбу А ако су две државе, онда је толико исто. Др- 
жавних уговора има, али парламентарних уговора нема. 

Но што год дубље улази човек у ствар све му је запле- 
теније питање: Јесу ли Аустрија и Угарска само земље, про- 
винције једне државе; Јесу ли суверене2 Суверена Аустрија 
и суверена Угарска! Или је суверена Аустро-Угарска 2 

Оне су све то, а опет нису ништа од тога. Аустро-Угар- 
ска је државноправни — ребус. Узмимо само то: војска је 
заједничка, аустро-угарска војска. Али вотирање броја ре- 
грута, и закон по коме ће та заједничка војска испуњавати 
војену дужност, нису заједнички. Тај закон доноси сасвим са- 
мостално, суверено, Аустрија, а доноси га и Угарска. 

Но да се манемо решавања највеће државноправне за- 
тонетке, па да истакнемо неке друге, важне особине по- 
равнања. 

Има нечега у аустриским и угарским законима о порав- 
нању, што је врло јасно и није ни мало загонетно. Наиме, 
излази, да у Аустро-Угарској нема заједничке воље. Нема 
оног тела, које би увек, сваком приликом било парламентарни 
израз заједничке воље. Средишњег парламента нема, а шта ће 
бити, ако се не погоде сабори2 

Аустријски закон од 21. дец. 1867. год. има при крају 
(5. 36) ово: Гредлог се поднесе саборима (аустријском држав- 
ном већу и угарском сабору) па ако буде примљен онда се 
подноси владару на потврду. 

Но шта ће бити онда, ако не буде примљен 2... 

Аустриски закон ћути, а угарски ХИП. зак. чл. од године 
1867. 5. 68 вели:, 
моопределење и њена права у том погледу остају неокрњена.“ 


„онда земља (Угарска) има право на са- 


Па какав одношај наступа ондаг О томе се мудро ћути... 
Али то није ни чудо! Све, што онда беше у истини те- 
шко решити, остављено је за потоња времена. Нек рашчиш- 
ћавају та питања други нараштаји. Тако је учињено и са 
Далмацијом и Реком. Положај, што ће га заузети Далмација 
и Река није пречишћен, као и многа друга питања. Онда је 
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било једно главно питање народносно. У Аустрији су хтели 
осигурати владу Немцима а меродавни кругови у Угарској 
беху готови на велике жртве, ако им се издаду народности 
на милост и немилост. 5. 55, ХП. зак. чланка од 1361. врло 
је значајан. И ако Угарска у 85. 53. изриче, да је се не тичу 
дугови, које је направила апсолутистична Аустрија, ипак у 
5. 55. вели: да је готова да прими један део тих дугова и 
погодиће се о томе са другом половином, (Аустријом) као на- 
род с народом. 

Дакле да у Угарској буде један народ, (Мађари) и у Лу- 
стрији један народ (Немци). И за љубав те ненародносне и 
противелавенске политике били су меродавни кругови мађарски 
вољни, да приме око 30 милијуна Форината годишњег терета, 
у име камате на дугове; готови су били да створе незгодан 
ђумручки и трговачки уговор, да даду повластице аустро- 
угарској банци, Лојду и т. д. 

Но ми смо већ рекли, то су све могли имати Мађари и 
јефтиније, јер Аустрији није требало тек плаћати, па да створи 
у Угарској стање, из кога ће изаћи — завада. 

Шта се све дешавало од оног доба, до сад, то иде на 
други лист. Међутим наглашавамо само толико, да се крпа- 
рило и петљало докле год се могло. Али да се онака нагода 
није могла одржати јасно је. У овај мах ударила је руда са- 
свим у брег. 

Крајем прошле године требало је обновити трговачки и 
ђумручки уговор између Аустрије и Угарске на даљих 10 го- 
дина. Но то се није догодило. 

Опазило се и у Аустрији, а опазило се иу Угарској, 
да је при склапању Финансијалних уговора и сувише упли- 
висала спољна и народносна политика. Ствар је очепана с 
рђавога краја и то се морало осветити. 

Но и ван тога јадно економско стање морало је насту- 
пити у оба дела монархије већ и за то, што су економска 
питања била у засенку; главну снагу и бригу прогутала је 
народносна борба. Но то нити хоће да признаду они у Ду- 
стрији, нити они у Угарској. 








| 
| 


ве зала о о. 
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Што је у Аустрији зло, то све трпају на рачун Угарске. 
А што је год у Угарској зло, томе им је крив трговачки и 
ђумручки уговор с Аустријом. У ствари има истине, али 
само донекле. Обе државе држе, да су обмануте. () тога су 
и запеле жице толико, да није било могућно склопити нов 
уговор. 

Квота, она сразмера, по којој прилажу обе стране на зајед- 
ничке трошкове, понајвећи је узрок томе. Та је сразмера 
30 према 107,. У Аустрији тврде, да се Угарска од год. 1868. 
под закриљем дуализма толико развила, да треба да прилаже 
од сад на заједничке трошкове бар 369. У Угарској побијају 
то и не допуштају да се промени сразмера. 

Угарска осећа своју Финансијску слабост, осећа да је и 
ово много. Но они у Аустрији се не осврћу на осећаје, но 
се позивају на остале издатке што их чини Угарска. Па кад 
може да издаје на све друго, може и на заједничке трошкове. 

У Угарској се бране тиме, да њима стоји до воље, да се 
у својој кући простиру и преко губера, само да стигну што 
пре остале државе. Али из тог не излази, да се Угарска мора 
простирати преко губера и у другим стварима. То би је 
баш убило. 

Да је ово истина, о том нема сумње, ал да је овако 
резоновање врло слабо према уговорној страни и то је 
истина. 

Уз то су народносне прилике у Аустрији узеле такав 
размер, да се морао државни сабор затворити, те у критич- 
ном тренутку не беше у Аустрији онога, с ким би Угарска 
преговарала. 

У такој прилици погазили су се закони о нагоди иу 
Аустрији и у Угарској. Угарска је заборавила на 8. 25. ХИ. 
зак. чланка од год. 1867. да ће с осталим земљама Ње. Ве- 
лиманства ступити у свезу само преко уставниг заступника тпг 
земаља, те се и без уставних заступника тих земаља пого- 
дила, Угарска с Аустријом. Аустријска одговорна влада де- 
кретирала је продужење постојећих трговачких и ђумручких 
одношаја до 1. маја 1898. год. а угарски сабор је при- 
стао на то... 
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Нагодбени закон изигран је, дакле, у основи. Изговор је 


дабогме нађен, јер је то најлакше. Добар изговор нађу за све. 


и нешколовани људи, а где ли тек дипломате. Рекоше, ово 
није нагода — ово је тек привременост... Али, кад се буде 
склапала нагода, коначна нагода, мора бити уставности у 
Аустрији. 

То кад, то интересно време је пред нама. Дуализам ће 
издржати своју прву озбиљну пробу. Каква му је основа и 
какве су прилике у Аустрији и Угарској, јако се сумња да 
ће он ту пробу издржати. Дуализам може остати на хартији, 
али ће се Аустро-Угарска тешко управљати дуго по тим за- 
конима. У осталом, видели смо, да то већ не бива више ни 


данас. 
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Кршна брда и врлети 

што се дижу покрај Дрине; 
цветна поља и долине, 
мрачно стење и голети. 
Баурића високога; | 
диван Прослоп, брег поносни, 
лика брижна, чудеснога, 

што се диже према Босни — 
утеха су душа бедњих, 

патњи мука недогледних... 
Слушајући речне вале, 

и поточић како струји, 

а тајанствен шумор бруји 

са литица и обале: 

дух уморан сном се крепи, 

а не дршће и не стрепи! 

Не грози му васиона 

огњем беса и демона. 


~ 


Живела је, прича вели, 
у минуло доба оно, 

кад су Турци заузели 
српска поља и долине, 
на обали шумне Дрине, 
на окомку стења плава, . 
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усред мира и тишине 
сиротица Видосава. 

Она прође јужне стране 
Палестине мирисаве; 

те ко дође и ко стане 
слуша повест Видосаве —- 
тужну повест без измене 
страховите судбе њене... 


1 


Не гледајте рухо моје, 

ни што су ми очи влажне: 
груди су ми јоште снажне, 
ма да тело клонуло је! 
обишла сам много света, 
многе реке и пољане; 
удисала мирис цвета, 

сред питоме јужне стране; 
походила Јерусалим, 

и гроб Христов освештани, 
молила се Богу над њим 
за род ланцем оковани. 
Али су ми најмилије 

ове стране и врлети: 

ту бих рада и умрети, 

ту ми млађан век се крије! 
Одем тако увек њима, 
сваки жбун ме себи зове: 
камен, цвеће... идем свима, 
васкрсавам прошле снове, 
где сам негда чила, млада, 
поред љупка, бела стада. 
од споменка венце плела, 
уз несташни зефир лак, 

па безбришна и весела 
Испраћала сунчев зрак! 





ВИДОСАВА _ 


П 





Ох, времена стара, мила/!... 
Ја сам нежна мома била -— 
ових гора лепотица; 
скромна гласа, збора смела, 
духа ведра, снежна лица... 
Многом бејах ум занела, 

и свет ме је с тога, јао! 
најдивнијом цуром звао! 
Али младо срце моје 


У “ по за. 5 “ па ме 4 


једнога је само хтело — 
он се звао Миливоје, 

| момче хитро и весело, 

црна ока, стаса вита, 

а погледа огњевита!... 


шШ 


Беше вече. Сунце село, 
подухује ветрић мио, 

дахом крепи цвеће свело, 
што је сунчев зрак спржио; 
враћају се с паше стада, 

а чобанчад хитра, млада, 
играју се, песме поју; 
полако се месец јавља, 

а у шумском перивоју 


Ја с матером, нас две саме, 
у избици мрачној селе, 

и спрам тихе, ноћне таме 
| мисли су нас обузеле: 
отац леже у гроб рано, 
туга паде на огњиште, 
и било би раскопано, 


РОНЕ 


и постало пепелиште, — 


| славуј песмом луг поздравља... 
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али беда не додија, 

стиже братац, а с њим и ја, 
одржасмо дом на гласу. 

Али Турци — Бог их клео! — 
предадоше све ужасу, 
узбунише наш свет цео. 

Пале, руше немилице. 

С нашег краја свет се диже, 
Отидоше пут границе, 

да не даду сили ближе. 

С њима оде наш Милоје, 
наша дика и обрана, 

да огњиште брани своје 

од тирана и душмана, — 

па бринемо ја и мати: 





да л ће скоро да се врати. 


ТМ 


У том исток порумени, 
уздрхташе мрачне горе, 
чудна светлост одозгоре 
блесну небом... вид засени ! 
Необичан магле прамен 
хитро изби на планину, 

и обави сиви камен 2 

а низ поље и долину 

јекну труда... аох часа ! | 
сва се гора заталаса, 

а паклени рој душмана 

опколи нас са свих страна !... – 


На ај ___ сол» о аза, домаћи уље = _„.___ ~ 


МУ 


Шта је било — Бог би знао!... 
свануло је. Дан — красота ! 








Е. 


Ма ЛА ПЕВА ва а инв асвај а ај и 
ове О фезаке МИ 


ВИДОСАВА 


зрак долину обаесјао... 

А ја, а ја — ох страхота ! 
усред ових пустих стргна, 
усред стења 

и камења ! 

Поток тече и жубори, 
тице поју свуд по гори, 
наоколо цвеће мири, 

а по жбуњу играју се 
нежни евици и лептири; 
литицама руј се грана, 
бршљан шири гране своје... 
а крај мене — Миливоје ! 
Под грлом му тешка рана, 
и крв лопи — камен шара, 
а он једва изговара: 
„Спаљено је наше село, 
„Милоје у боју паде“... 

И тад му се набра чело, 
заиграше усне миле — 

и издахну —- аох, јаде!... 


УГ 


Шта сам знала! — укопам га. 
Али кад у позно доба 
хтедох да се дигнем е гроба — 
издаде ме слаба снага; 
болно срце заплака се, 


"и чух тужне, тихе гласе: 


да смрт жели, 
сад га ништа не весели! 

Све уздање и све наде: 
родитељи, брат и. драги — 
никог нема — свих нестаде... _ 
Али тад на мркој стени 

чудан плам се зарумени, 
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и анђелски чу се глас: 
„Ко сам себи живот губи, 
души својој губи спас! 


УП 


Заман мирта слатко мири, 
и неранџа бујно цвета; 
заман палма гране шири, 
заман дишу места света 
миром среће и љубави — 
кад не може срце моје, 
свој завичај, село своје, 
да прегори, заборави ! 

О, колико само пута, 
гледајући сјај Ливана, 
замишљена, забринута, 

ја се сећах наших страна, 





нашег стења, наших гора ЈУ 
и весела разговора ! 

И кад широм васионе 
затрепери звезда сјај, 

тад ми јекне уздисај.~ 

Ја се сетим ноћи оне, 

ноћи бола, суза, јада, 

што ме лиши изненада 

мира, среће и љубави. 

Пред очи ми на мах сине: 
јека трубе из даљине, 

пушке, огањ — бој крвави !.... 


УШ 


Диван Прослоп, брег стрмени, 
који смело небу прети; 

свежи бршљан и зелени, 

што се грана по врлети; 


" 
Б 


и 








и извори сред долине... 
Идем њима. Све ме зове ! 
Камен, жбуње, мека трава — 
"све ми поглед задржава 

и заспале буди снове. 

А у ноћи, у тишини, 

кад умукне људски збор, 

а на небу, на висини — 
херувима јекне хор — 

тад ми душа из сна прене 
и пробуди успомене, 

Тад над избом сенка леће, 
сенка души тако драга, 
сенка мога циглог блага — 
сахрањене моје среће ! 


Љубовиђа 1897. 
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РРОСЈАК 


— | ил ДЕ МОПАСАН — 


И поред своје беде и кљаставости, ом је знао и за 
боље дане. 


Када му је било петнаест година, једна кола на варвиљ- 
ском насипу размрскаше му обе ноге. Од тога доба, просио 
је, вукући се по путовима, кроз салашка дворишта, кла- 





тећи се на својим штакама које су му издизале рамена до 
висине ушију. Глава му је изгледала као утонула између 
два брда. 

Као дете нашао га је билетски попа, у једном рову, у 
у очи дана Мртвих/) и због тога је добио на крштењу 
име Никола 'Тусен, одгајен милостињом, туђ сваком обра- 
зовању, предмет смеха када га сеоски пекар напије с не- 
колико чаша ракије, вечита скитница, — знао је само да 
прузи Ву 

Бароница д' Авари некада му је давала за спавање неку 
врсту кочине испуњене сламом, преко од кокошињака, у са- 
лашу до замка: и он је био сигуран, у данима велике глади, 
да ће увек наћи парче хлеба и чашу јабуковаче у кухињи. 
Често је добивао и по који петпарац, који му је стара госпа 


бацала са степеница или с провора своје собе. Сада је она 
била мртва. 





1) Топззајић — Сви свети, 1 новембар, по новом. 
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"ПРОСЈАК 


По селима, више му нису давали: познавали су гаим 
сувише; људима је било досадило већ четрдесет година гле- 
дати га како вуче своје раздробљено и наказно тело на двема 
дрвеним ногама својим. Међутим, он није хтео одлавити у 
друга места, јер на земљи није познавао друге ствари до тај 
кутић, та три или четири сеоца где је животарио својим ку- 
кавним животом. Своме просјачењу поставио је границе, 
и никада не би прешао међе које се навикао не прекора- 
чивати. 

Он није знао да ли се свет простире још даље, иза тих 
дрвета која су увек ограничавала његов поглед. О томе се 
није питао. И када су сељаци, којима је досадило увек 
сретати га крај својих поља или дуж својих ровова, ви- 
кали му: 

— Што не идеш у друга села него вечито луташ овуда» 

Он није одговарао, и удаљавао се, обузет неодређеним 
страхом од незнанога, страхом сиромаха који се нејасно плаши 
хиљаду ствари, нових лица, грдња, сумњивих погледа људи 
који га не познају, и жандарма који по два и два иду по 
путовима, и због којих се он, по нагону, забијао у џбуње 
или иза гомила туцаног камена. 

Чим би их опазио из далека, где се светле према сунцу, 
обузимала га је нека чудна хитрина, хитрина звери која тражи 
скривено место. Он се брзо скидао са својих штака, пушта- 
јући се да падне као каква крпа, и ваљајући се као лопта, 
постајао је сасвим мали, невидљив, прилегнут ув земљу као 
вец на лежишту, мешајући своје суре дроњке са земљом. 

Ипак, никада није имао посла са њима. Али то му је 
било у крви, као да је тај страх и ту хитрину примио од 
својих родитеља, које никако није познавао. 

Он није имао уточишта, није имао крова, није имао ко- 
лебице, није имао заклона. Лети је спавао свуда, а зими се 
вешто завлачио под амбаре, или у коњушнице. Увек је од- 
лавио пре но што би га опавили. Познавао је рупе да би 
проро у зграде; а како је руковање штакама дало његовим 
рукама чудну јачину, он се пузао помоћу чланака на руци 


· до тавана са сеном, где је остајао каткад четири или пет 
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дана не мичући се, кад би прибрао у своме тумарању до- 
вољно хране. 


Живео је као што живе животиње шумске, у средини 
људи, ке познавајући никог, не волећи никог побуђујући 
код сељакм само неку врсту равнодушне мржње, помиреног 
непријатељста. Назвали су га „Звоно,“ јер се клатио, међу 
своја два дрвена коца, као звоно међу двема ручицама. 


Од два дана није никако јео. Нико му ништа више није 
давао. Од њега су хтели само да крепа. Сељанке, са својих 
вратница, викале су му из далека, видећи га да долази: 


— Хоћеш ли се једном одвући, битанго! Та нема ни 
три дана како сам ти дала парче хлеба! 


А он се удубљивао у земљу на својим подупирачима, и 
одлазио је у суседну кућу, где су га примали на исти начин. 

Жене су казивале, од једних врата до других: 

— Та не може се овај нерадник хранити целе године! 

Међутим нераднику је требало да једе сваки дан. 

Прошао је Сент-Илер, Варвиљ и Билет, не добивши ни 
једне паре ни једну тврду корицу хлеба. Остала му је нада 
само на Турнол, али требало му је да пређе две миље по на- 
сипу, а он се осећао тако уморан да се више није могао вући, 
јер трбух му је био исто тако празан као и џеп. ~ 

Али ипак пође. | 


То је било у децембру. Хладан ветар дувао је преко 
поља, и звиждао је кроз голо грање; облаци су јурили по 
спуштеном и тамном небу. журећи се незнано где. Богаљ је 
ишао споро, с муком вукући једну за другом своје штаке, 


ослањајући се на крпом обвијен патрљак ноге која му је 
остала. 


(С времена на време, седао је на ров и одмарао се неко- 
лико минута. Глад је мучила његову тамну и тупу душу. 
Он је имао само једну помисао: „јести,“ али није знао на 
који начин. 


Читава три часа мучио се по путу; најзад, када опази 
дрвеће сеоско, он се пожури. 


Први сељак кога срете, и од кога заиска милостињу, од- 
говори му: 
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— Опет си ту, стара муштеријо! Када ћемо се тебе 
опростити 2 | | 

И Звоно се удали. Од врата до врата издирали су се на 
њ, терали га, не давши му чишта. Ипак, он је ишао и даље, 
стрпљив и јогунаст. Не доби ни пет пара. 

Тада зађе по салашима, потуцајући се кроз поља мокра 
од кише, тако изнурен да више није могао држати своје штаке. 
Терали су га са свију прагова. Дан је био један од оних 
хладних и суморних дана када се срца стежу, када су духови 
раздражени, када се рука не отвара ни да да ни да притекне 
у помоћ. 

Када је обишао све куће које је познавао, сруши се крај 
једнога рова, дуж дворишта газда Ш]икеова. Он се откачи 


, како су говорили да би изразили како се он пуштао да падне. 


међу своје високе штаке, склизнувши их испод мишица. И за 
дуго оста непомичан, мучен глађу, али и сувише отупео да 
би схватио своју неизмерну беду. 

Очекивао је незнано шта, оним неодређеним очекивањем 
које остаје стално у нама. Он је очекивао на углу тога дво- 
ришта, под леденим ветром, тајанствену помоћ која се чека 
од неба или људи, не питајући се како, ни зашто, ни преко 
кога би могла доћи. Јато црних кокошију пролазило је, тра- 
жећи свој живот у земљи која храни сва створења. Сваки час 
оне су кљуцале какву семку или невидљиву бубицу, и после 
продуживале своје споро и сигурно тражење. 

Звоно их разгледаше не мислећи ни на шта; затим, дође 
му, пре у трбух но у главу, пре осећање но помисао, да би 
једна од тих кокошију била добра да је поједе испржену на 
ватри сувих гранчица. 

Није му ни падало на ум да је на путу да учини крађу. 
Узе један камен који му је био при руци, и, како је био вешт, 
он бацивши га, с места уби најближу тицу. Животиња се 
изврте лепршајући крилима. Друге побегоше, клатећи се на 
својим мршавим ножицама, и Звоно, попевши се понова на 
своје штаке, пође са покретима сличним кокошијим, да по- 
дигне свој лов. 

Како дође до малог црног тела са црвеном мрљом на 
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глави, доби ужасан ударац у леђа, од чега његове мотке од- 
·летеше на десет корака преда њ. Газда Шике, бесан, бацивши 
се на лопова, осу га ударцима, ударајући као манит, како удара 
покрадени сељак, песницом и коленом по целом телу бога- 
љеву, који се није могао бранити. 


Дођоше и људи са салаша и дадоше се на посао заједно 
са гавдом да премлате просјака. Најзад, када су били уморни 
од тучења, подигоше га однеше, и затворише у дрвљаник, и 
у исто доба послаше по жандарме. 


Ввоно, полумртав, раскрвављен и скапавајући од глади. 
оста прострт по земљи. Дође вече, за тим ноћ, најзад зора 
Он једнико није јео. 

Око подне, дођоше жандарми и обавзриво отворише врата, 
очекујући отпор, јер је газда Шике тврдио да га је просјак 
био напао и да се с муком одбранио од њега. 


Каплар повика: 

= Ала устају 

Али Звоно се није више могао мицати, покуша да се по- 
дигне на своје коце, али никако му не испаде за руком. По- 
мислише на претварање, на препреденост, на рђаву намеру 
злочиначку, и два оружана човека, издирући се на њ, шче- 
паше га и силом поставише на штаке. 

Страх га је био обузео, онај урођени страх од жутих опа- 
сача, онај страх дивљачи пред ловцем, миша пред мачком. И 
надчовечанским напорима, он успе да се усправи. 

Напред! рече каплар. Он пође. Сви људи са салаша гле- 
дали су га где одлази. уеене су му показивале песницу, људи 
су се церили, грдили га: најзад је ухваћен. Једва једном осло- 
бодише га се. 

Он се удаљавао између дна своја пратиоца. И нађе очајну 
енергију која му је требала да би се вукао до вечери, отупео. 
не знајући више шта се с њима збива. и сувише преплашен 
да би ишта схватио. 

„Њуди које су сретани заустављали су се да га виде где 
мпролави, а сељаци су говорили: 


— То је неки лопов! 
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| вали су га. 
+ Не каза ни једну реч, не имајући шта ни да каже, јер 
"није разумевао ништа. Од толико година није никоме говорио, 
_ готово је изгубио моћ да се служи језиком, а мисао му је била 
__и сувише мутна да би се могла изразити речма. 

| ЗВатворише га у државни затвор. Жандарми нису ни по- 
3 мислили да је можда гладан, и оставише га до сутра. 

| Али, када су дошли да га узму на испит, у рано јутро, 
_ нађоше га мртва на земљи. Какво изненађење! 


ЈАЈЕ 


ћу ј4 КД О А УУ ДУ ТИ 
" у АЕ Пра: 
РЧЕ при епа ит | 


( 
уз 


~ Ра РАИ 
МАН 





ПРИЧА О МУВИ 


—=—— 


Била мува, господскога реда! 

Не знам право како се баш звала, 
Ал премудра, да се приповеда, 
Мува браћо, да већ није шала. 


Све је знала, па се гордит стала; 
Те јој беше чак и бумбар мали; 
Кад је хтела, на шећер је пала 
И већ поче гласно да се хвали. 
Криви муве, далеко се „чује, 
Криви што им судба није боља: 
„Свака мува своју срећу кује, 
Јер и у ње слободна је воља. 
Ено шећер и топла бупака, 
'Греба само имат вољу праву, 
Тек у којих није воља јака 
'Грпе студен, или пасу траву. 
Господ нам је дао свакој крила, 
Те можемо испред овог срама 
Под облаке, као горска вила, 
А нас има и по кочинама. 
Има неких, пепељуге праве, 
Скроз су прашне, мрљаве, прљаве 


б 
А многе се кукаквички бране, | 
Чак их жабе прождиру, тамане.“ 
ћ 
; 


— Скупиле се муве гомилама, 
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(Има неких, па им фали глава) 
Нагрнуле на њу похвалама, 

Чак и бумбар зуји — одобрава. 
Ал комарац набро чела свога, 
Мало, мало, силно главом тресе, 
Биће канда збора покрупнога, 
Противан је муви — разуме се. 
„Хајде муво, немој лудовати, 
„Лако ти је“, вели, „благовати 

И читат' нам глупе бурунтије. 
Добро ти је, па си се понела, 
Јер те мајка у јајету снела 

Крај сребрне шећерне кутије. 
Куда макнеш на добро спотакнеш, 
Куда гленеш, у добру се зденеш. 
Зар ту треба начела и мнења 
Сркат' с госом црне кафе млаке, 
Завлачит' се у топле буџаке 

И конабит' мрве од печења 2! 

О жабама манте се дивана, 

Ви што жабу ни виделе нисте. 
Собарица лутка молована 

Дала вам је да живите с миром, 
Тек суботом у недељи дана, 
Према вама тресла је пешкиром. 
Само кад — кад у јесење дане 
Кад сте биле одвећ претерале, 
Те сте госи на чело падале, 
Домаћици браду голицале, 

Те вас поднет не могоше више 
С три пешкира тад вас погонише. 
Ал и онда само дувар страда, 
Спасете се, није изненада. 

Ал би мало мање се понела, 

Да те мајка у јајету снела, 

У штрњици, у сред пуста поља. 
Тад бих вид ла шта ти може воља! 
Мало ниже спустила би главу, 
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Чинила би и што ти не гове, 
Јер и ти би онда пасла траву 
И падала коњма на репове. 
Ниси ли ти од осталих боља, 
Јер у муве слободна је воља: 
Док су врата отворена широм, 
Док на шећер можеш падат с миром, 
Док је ветри не дохвате бурни 
И близу су заклони сигурни. 
Чист је лако бити у чистини, 
Шећер јести, кад је у близини, 
Нит је тешко коју мудру рећи 
Подалеко од невоље црне, 

И лако је оном не подлећи, 
На ког нико никад не насрне.“ 


И још даље хтеде да продужи, 
Ал од других мува није мог'о, 
Једна зуји а друга га ружи, 
Те у вреви глас му изнемого. 
Разјарене муве зује дуго, 
А глав општи продире из хука: 
„Та шта тражиш од комарца друго, 
Но да пеца, триста ли му мука 2! 


Мало било, не трајало дуго, 
Десило се с мувом нешто друго. 
Из собе је полетела била 
У двориште, да осунча крила, 
Али не зна, и од куд би знала, 
Шта се оно иза брда ваља. 
Даљина се нешто маглит' стала, 
Густ се облак с обзора помаља. 
И у трену. бесно муња сену, 
Муви крила, киша оквасила, 

А холуја сред другога трена 
Кида, чупа дрвље из корена, 
Па и муви умље је занела, 
Те је горе у облак понела. 








БУРУ Ут РГ" ЗА 


РРВРРУУУТ 


о ~ 





пи ВАН 
ПРИЧА 0 МУВИ 


Не понела, да би је узнела, 
Нити барем да је натраг врати. 
Него с тога, да „узноса“ свога 
Само дубље после стрмоврати. 


Није дуго потрајало веће, 
Десило се с мувом нешто треће, 
У холује сломила се сила, 

Сунце опет иза брда грану 

Узор мува очи отворила, 

Обзире се на свакоју страну. 

Ал докле јој поглед допрет' може, 
Свуда види чкаљ, трску и ситу, 
Покиснула сва до голе коже, 
Видела се где лежи у риту. 


Гледа доле, поново се прену, 
Има блата, блата, опет блата! 
Комараца, па и мува зглену, 
Ал прљавих да те гроза хвата. 
Зар је могла да западне ниже, 
Па закука, што је грло стиже: 
„Авај мени где ми памет била 2! 
Куку мени, што сам учинила 2! 
„Леле крила, што отпала несте; 
Сагорела, куда ме донесте 2! 

(] памети у Дунав се слила, 
Ружно си ме данас напустила!“ 


Тако кука, ал не малаксава 
Та нико јој баш ништа не крати 
И у њојзи сену воља права 
Да се опет на стари пут врати. 
„Лутала је целу ноћцу дугу, 
Према разној лутала је стази, 
Лутала је северу и Југу 
Ал све дубље у рит заилази. 
Онда стала већ да очајава, 
Куо да су јој потонуле лађе. 
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Себе криви, сама себе кара, 


П'онда, беше неког лепог дана, 
У води је лице сагледала, 
Сагледала, па се уздрктала 
Јер је цела блатом покаџана. 
Гребе, таре, о рогоз се трља, 
Али валуд све то јадна чини, 
Нема муве да се не упрља 
У каљавој, прашној околини. 
Глад је мори, ал јој се не пасе, 
На траву је једна смела стати, 
Кано курјак живела је за се 
Дотле — док је могла издржати. 
Јер за мало, у пашу се дала, 
Ала пасе, та то није шала, 
Рек'о бих вам да ушију има: 
Све јој пуца трава за ушима. 
ТГонда, то је било другог дана, 





Негда гадан, а сада јој мио. 
Прљав бумбар муву испросио. 
Ох, ала се њене груди стегле, 

Кад се после мувице излегле, 

Те живују у блатњавом риту, 
Пасу траву, а сисају ситу. 

Нити знају како шећер слади, 
Одрашћују у умноме мраку, 


| 
| 
| 
| 
| 


А немају зелени и млади 

Чак ни појма о топлом буџаку. 

А боле је до дна срца њена, 

Где јој чеда тако запуштена, 

Сувама се у очима вајка: 

„Баш сам грозна, небрижљива мајка!“ 
Па опасност са свих страна вија, 

Не мож никад на сигурно знати, 
Хоће ли је ласта, жаба, змија, 
Рашчупати али прогутати. | 
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Једном усред југовине вреле, 
Троме мисли муву салетеле, 
'ТГромо мисли, помало и дрема, 

А не сања шта јој се све спрема. 
Дође жаба, за шевар се скрила, 
Па на муву јуриш учинила, 
Стопу и по у вис подскочила, 
Око муве шевар поломила, 

Па је хвата за то лево крило, 
Ао муво у зао час ти било. 


Ал да видиш снаго моја мила, 
Шта је мува сада "учинила! 
Не, не трза буздована свога, 
Већ се из сна трза несретнога, 
ГГонда цикну неколико пута, 
Цикну скоро као риба љута, 
С десним крилом обесно заману. 
— — А сне гледа на коју ће страну. 


Ал ни жаба не упушта пљена 
— Та грдна је брате снага њена, 
И на крају крајева је било, 
Да када се мува ишчупала, 
жаба јој је њено лево крило, 
(С грозни своји усти прогутала. 


Авај муви да грднога квара, 
И за мало. докле оком трену, 
Стропошта се јадна са шевара 
Стропошта се у бару зелену. 
Њена крвца уз шевар се слила. 
Рујна крвца траву оросила, ; 
Рујна крвца покапала траву.. 
Види мува то добро не значи, 
ТГонда барем да сачува главу 
Све се дубље у шевар завлачи. 
И најзад се сред мочари скрила, 
Да је жаба не би опазила, 
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А када но мува доле паде, 
Плећа даде, те бежати стаде, 
Тада жабу обузе милота; 
Надула се у заносу своме 
Да је у њу и гледат' страхота, 
А камо ли мегдан делит с њоме. 
Ал се залуд за мувом окреће, 
Нит је види, нит је може наћи, 
Кукавицу ни тражити неће 
Кад јој не сме на мегдан изаћи. 
Зато оде блатом крештајући, 
Оста мува натраг, страхујући. 


Тако оста, ал то није доста, 
Већ је главно, да стане на равно, 
Ево се и мучи поодавно, 

Ал је била одвећ среће лоше, 
Види већем, неће скончат славно, 
У глибу јој ноге западоше, 





А крв лопи из рањена крила, 
Она зора —- последња јој била. 


И већ поче сама себе клети, 
Ал не жали баш живота свога, 


маса ан _-оклјња. Кјото мана – . авио о 


Него жали што мора умрети, 
Сред онога блата зеленога, 
Куку њојзи, шта ће муве рећи, 
Крај очију где у бару срља, 
Тако брво и лако подлећи, 
Себе 'нако грозно да упрља. 
Себе криви, сама себе кара, 
Себе куне, себи преговара, 
Ал утеха то јој беше мила, | 
У кајању дух је испустила. | 
3 
| 
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Неки бумбар дуго ју је глед'о, 
Сред онога блата, мрље, кала, 4 
Понда шану: „беше духа мала | 
Кад је тако ниско забасала; 
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Далеко се јадна затрчала, 
Грешна беше — ал се покајала. 
Мало нас је у врлини јаких 

Дао си нас Боже — свакојаких!“ 


Скупиле се муве гомилама, 
(Има неких па им фали глава) 
Ка бумбару трче похвалама, 
Обер-бумбар клима, — одобрава! 
Ал комарац нешто зуји здраво, 
Без сумње је нешто рећи хтео, 
Дал' да бумбар нема сасвим право, 
Ил' што друго — нисам разумео, 


Ал ко мари за његове речи, 
Од тих нема баш никоме вреда. 
Криво му је што се бумбар печи, 
Па сад шта ће — него да заједа. 
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Питање о односима који данас стоје и који сеза будућ- 
ћност имају створити и утврдити међу Србима и Бугарима, 
капитално је питање, од кога непосредно, у првоме реду, за- 
виси уједно и судбина обојих Оратских словенских народа 
настањених на Балканском Полуострву, и правац решавања 





оних многобројних интереса и претенсија, што су се стекли 





над самртничком постељом, на којој издише турска царевина. 





Кључ Источнога Питања није данас, као што се обично мисли 





и као што то на први поглед и изгледа, у Цариграду, пани у 
Бечу или Берлину, Петрограду, Лондону или Паризу. Он је 
у Београду и у Софији. Он је у рукама српских и бугарских 
државника; у пуној власти, на апсолутном расположењу серп- 
ске и бугарске политичке свести и увиђавности. Данас, више 
него икад, судбина Балканскога Полуострва стоји у властитим 
рукама самих балканских. народа, пре свега и више свега у 
рукама Срба и Бугара. · 

Турска је царевина данас на умору. Њени су дани већ 
избројани. Самртне муке које њу даве, ево већ без мало чи- 


АЕ Есон га" о -— 


тав један век, продужују се само силним, истрајним напорима 
европских држава, да уливањем вештачког живота у њене изну- 
рене удове спрече Фаталне последице, које би изазвало отва- 
рање наслеђа покојниковог. Европа тражи упорно, пуна зебње 
за свој мир, за своју сигурност, за одржање равнотеже снаге 
међу својим главним члановима, решење питања о наслеђу тур- 
ске царевине, пре но што би допустила да турска царевина 
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умре. Она хоће да зна, и признати се мора да она има за то 
најозбиљнијих разлога, шта ће наступити, кад дамар живота. 
државног престане куцати у Цариграду. Њено је право да се 
осигура, да иза турска анархије не настане још црња и гора 
анархија балканска, у којој ћесе развити општа борба свију 
противу свакога! А иза те локалне борбе, као њену неминовну 
последицу, па можда и упоредо са њоме, над самим отворе- 
ним гробом дугогодишњег цариградског болника, државници 
који носе одговорност за будућност, сагледају већ како Бал- 
кански Полуострв, као негда Немачка за време тридесето- 
годишњег рата, постаје страховито разбојиште суседних ве- 
ликих сила, које би према изукрштаним интересима и склоп- 


„љеним савезничким системима увукле у своје крваво коло чи- 


таву Европу. 

На Балканском Полуострву стекли су се крупни интереси 
свију великих сила европских. Али међу њима интереси 
руски и интереси аустро-угарски, тих двеју држава које суу 
непосредном територијалном додиру са Балканским Полостр- 
вом, издвајају се својим нарочитим карактером и својом 
изузетном важношћу. Докле су интереси свију других ве- 
ликих сила у главном посредни и пресудно негативнога ка- 
рактера, дотле су руски и аустријски интереси, који се 
везују за Балкански Полуострв и непосредни и еминентно пози- 
тивни. Русија и Аустрија граниче Балканским Полуоством, и 
са решавањем питања о наслеђу турске царевине везују сеп 
питања о њиховим експансивним смеровима па исама питања 
о њиховој рођеној сигурности и чувању њихових рођених 
интереса. _ 


Руска политика данас више не тражи нових освајања на Бал- 
канскоме Полуострву. Завојевачки планови руски, који су тежили 
да утврђивањем рускога господарства на Дунаву и на Балкану 
стигну до циља у ком су усредсређени руски и економни и поли- 
тички интереси, до Цариграда и до Босфорског и Дарданелског 
Мореуза, били су и пролазна и кратка века. Балканске земље, 
које географски стоје изван природног домашаја руског држав- 
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ног организма, интересују Русију, са искључивог и добро 
схваћеног руског државног гледишта, остављајући на страну 
симпатије које потичу из верске заједнице и из осећаја сло- 
венске узајамности, само у толико, што су оне у непосредном 
суседству Цариграда и што преко њих води пут из Средње 
Европе за у Цариград. Некада, у времену кад су с једне 
стране Влашка и Молдавија биле развдојене васалне кнежевине 
под руском заштитом, кад је Бугарска била турска покрајина 
у растројеном стању, чије хришћанско становништво жудно 
изгледа избавиоца од турскога јарма, кад је друга европска 
сусетка турске царевине, Аустрија, имала своје политичко те- 
жиште у крилу Германске КонФередације, док се с друге стране, 
према Азији, руска власт устављала на Кавказу, имајући пред 
собом непосредни задатак да савлада и умири ратоборна чер- 
кеска племена — сасвим је природна и у главном тачна ми- 
сао била, да је за Русију и најкраћи и најлакши пут за 
Цариград преко Дунава и Балкана. Тада је Русија, жудна 
да што пре стигне својој мети, разумејући добро да је немо- 
гуће и њој, исто као и ма којој другој великој сили европ- 
ској, утврдити се сама на Балкану, показивала готовости да 
уђе у погодбе о деоби турске царевине, остављајући и запа- 
дну полу Балканскога Полуострва и азијске и аФричке турске 
покрајине на слободно располагање силама, које би јој дале 
свој пристанак да заузме источну полу Балканскога Полуо- 
стрва са Цариградом. У очи Кримскога рата цар се Никола 
1 обраћа наизменце и Енглеској и Аустрији са предлозима у 
томе смислу и на таквој основици. У последњој великој источ- 
ној кризи, која је отпочета херцеговачким устанком од год. 
1815 а завршила се Берлинским Уговором од 1818. године, 
Русија још у главном развија своју источну политику на так- 
вој замисли. Тајна Сан-Стефанскога уговора и велике Бугар- 
ске, коју он устројава, лежи у смеру руском, да под именом 
Бугарске обележи део, који Русија за се резервише, који она 
управо сматра за неопходан, да би се могло стално осигурати 
руско господарство над Мореузима, за случај да супарница 
руска на Балкану, Аустро-Угарска; узме под своју власт или 
под свој непосредни утицај западне земље балканске. Ни сми- 
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сао, ни смер Сан-Стефанског уговора није био, као што то 
себи врло радо Бугари представљају, да разграничи племе 


српско од племена бугарског, већ једино и искључиво да раз- 


граничи сфере руских и аустро-угарских интереса. за случај 
евентуалне деобе балканских земаља између њих. Али та мисао 
о деоби, која је још у Сан-СтеФану нашла себи израза, про- 
пала је у Берлину, и то је, сигурно се може тврдити, главна, 
можда и једина корист, коју је Берлински уговор, поред мно- 
гих других недаћа, донео балканским народима. Док су одредбе 
берлинскога уговора дале Аустрији ачаз! сталан положај у 
Босни и Херцеговини, допустив јој чак, да се окупацијом 
ново-пазарскога санџака „до иза Митровице“ увуче као клин 
међу две самосталне српске државе, дотле су и руска окупа- 
ција и руски пресудни утицај у Бугарској, сведеној на те- 
риторију између Дунава и Балкана, добили посве привремен 
карактер ! | 

Што је за Русију битно, што је вазда био и остао, и што 
вазда мора бити циљ њезине балканске политике, то је да се 
њезина власт, било непосредна било посредна али при том 
увек несумњива, обезбеђена од сваког изненађења, утврди у 
Цариграду и на Мореузима. Некада, кад су њезине војске, 
слободно крстарећи по потчињеном јој Подунавским Кне- 
жевинама, логоровале на обалама доњега и средњега Дунава 
европски пут, преко Дунава и Балкана, био је за њу од пре- 
судне важности. И тада, како су кад европске прилике и по- 
ложај и аукторитет Русије у Европи собом доносили, Русија 
је, кад јој је тај пут стајао слободан и отворен, продирући 
њиме. стварала на Балканском Полуострву стање, које одго- 
вара њезиним интересима, или је улазила у компромисе са 
државама, у првом реду са Аустријом, које су имале и инте- 
реса и могућности да стану на пут том њезином продирању. 
У првом случају, кад су прилике за Русију повољне биле, кад 
она није имала потребе да се обазире ни на какве, а у првом 
реду не на аустријске интересе, и кад је могла дати пунога 
маха својим политичким замислима, као што је то било 1828 
29 год., Русија није, то ваља добро упамтити, нити коме шта 
нудила од балканских земаља, нити што од њих под своју 
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непосредну власт узимала. Русија је тада ускршавала у поли- 
тички живот балканске народе, подизала хришћанске државице 
на Балкану, које је стављала, утврђујући над њима свој про- 
текторат, под свој непосредни утицај. спремајући у њима 
себи савезнике за даље извођење својих великих балканских 
планова. 

Прилике су данас за Русију и за руску балканску поли- 
тику, према ономе што је било год. 1853. и год. 1814—8., из 
основа измењене у двојаком смислу. Европски положај Русије, 
њена моћ и важност њенога утицаја у међународној заједници 
толико су порасли, од како је довршено наоружање и кон- 
центрација руске војске,и од како је дефинитивно утврђен и 
прокламован руско-Француски савез, да данас неоспорно она 
води прву и пресудну реч у свима питањима, која се тичу 
европскога Истока, да се данас догађаји на Балканском По- 
луострву развијају према импулсима, које им Русија дајеиу 


оном емислу, који им Русија одређује. Положај Русије у Европи, 


њезини савези и пријатељства, па према њима и моћ њезина 
и ауторитет њезин у крилу међународне заједнице, опомињу 
у свему, и у опште и у појединостима, на стање које је вла- 
дало између 1820. и 1830. године. И тада је интимно пријатељ- 
ство између Русије и Француске дало Русији могућности, да, 
не обзирући се на своје супарнике, води своју, руску, политику 
на Балканскоме Полуострву. И резултати те руске политике 
запечаћени су Једренским уговором мира од год. 1829., којим 
су потврђена. и Формално призната аутономна права Србије, 
Влашке и Молдавије, уговорима од год. 1830., којима је де- 
Финитивно призната независност грчке краљевине, и конвенцијом 
Ункијар-Искелеском од год. 1833., којом је Турска Фактички 
стављена под непосредно туторство Русије, а кључ од двају 
Мореуза предат Русији на чување. Данас опет руско-Францу- 
ски савез, о чије се пријатељство отимају, или чије се непри- 
јатељство старају да избегну све државе европске, даје Ру- 
сији прву и пресудну реч у Цариграду. У догађајима који су 
се развили и току двеју последњих година, приликом критекога 
устанка и грчко-турскога рата, јасно се показало на свим 
странама и у свим правцима, да руку султанову, кад дели ми- 
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 лости својим хришћанским поданицима или уступке балкан- 
ским државама, својим суседима, чији су народни интереси 
ангажовани у земљама турске царевине, покреће и води једино 
моћна руска рука. 

Али поред тога што је Русија данас својим савезом са 
Француском опет добила онакву самосталност кретања и из- 
вођења своје политике на Балкану, какву јој је тај исти савез 
дао био и у трећој десетини нашега века, у погледу односа 
руских према балканским народима извршена је још једна 
велика промена, на огромну корист балканских народа. Данас 
Русију не води више ни главни, ни најкраћи, ни најлакши и 
најзгоднији пут у Цариград преко Дунава и Балкана. На 
европској страни, између ње и Цариграда, подигла се најпре 
снажна, добро наоружана, спремна да брани противу свију и 
свакога своју независност и неприкосновеност својега држав- 
нога земљишта, независна румунска краљевина. Иза ње на 
десној обали дунавској, и с једне и с друге стране Балкана, 
не стоји више турска провинција, која жељно ишчекује руске 
војске да их одушевљено прихвати као своје ослободиоце, већ 
слободна бугарска кнежевина, прожета свешћу о својој на- 
родности, пуна вере у своју будућност. Ни једна ни друга од 
њих двеју, ма какви били осећаји њихови према Русији, не би 
била вољна, по себи се разуме, да послужи као база за ратне 
операције руске противу Цариграда, па, у случају даљих 
заплета, и као разбојиште између Русије и њених противника. 
Док напротив, на другој страни, задобијањем Карса и Ба 
тума, Русија, чије се границе простиру до пред сами Ерзе- 


| рум, и чији су савладани и умирени черкески поданици данас 
ћ спремни да својим оружјем помогну ширење рускога госпо- 
| дарства, добила је дивну базу за ратни поход преко Мале Азије 
У. за Цариград. И на том путу чека руску војску одушевљен 
пријем намученог, искасапљеног јерменског становништва, које 
једино од Русије, после искустава из последње године, може 
очекивати поправку своје црне судбине. 
4 Пред таквим стањем, Русији којој је вазда боље годило, 


чијим је интересима вазда више одговарало, да се на Бал- 
канском Полуострву подигну слободне државе балканских на- 
ЊЕ Дело ХУЛ 18 
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рода, него ли деоба балканских земаља између ње и других 
држава, не само да је добила нових разлога, нових побуда за 
такву политику, већ је шта више изгубила и потребу да бал- 
канске државе држи под својим утицајем, у зависности према 
себи. Што је данас за Русију неопходно па да може у пуној 
мери развити политику правих руских интереса, што данас она 
очекује пи тражи од балканских народа у награду за своју пот- 
пору при стварању њихових народних држава, у награду за 
своју заштиту њихове самосталности и подржавању њихових 
народних аспирација: то је да оне саме пре свега залажу сву 
своју снагу у чување своје самосталности, да се не потчиња- 
вају туђинским утицајима и не служе туђинским интересима 
и смеровима, који су наперени исто толико противу њих самих 
колико и противу Русије; то јо затим да буду сложне међу 
собом, да се наслањају једна на другу и да чувају једна другу 
противу сваке туђинске најезде. Јер само тако прожете свешћу 
о својим народним интересима, сложне и уједињене балканске 
државе представљају један елеменат снаге и кадре су вршити 
ону улогу, која им је у извођењу руске политике на Истоку 
намењена: да служе као преграда између Средње Европе и 
Цариграда, да заклоне самим својим бићем државнним руски 
поход преко Мале Азије за у Цариград и да олакшају заштиту 
руских интереса, на Босфорском и Дарданелском Мореузу. 

И отуда се даје извести природан, неоспоран закључак, 
да руска политика на Балкану мора тежити: да балканским др- 
жавама, Србији и Бугарској у првоме реду, осигура самоста- 
лан државни живот према туђинским државама, да им помогне 
у извршењу њихових народних задатака, који су главни разлог 
њиховом државном бићу, и да их зближи међу собом, да их 
подједнаком заштитом њихових праведних народних аспира- 
ција побуди, склони а по потреби и принуди, да своје инте- 
ресе и своју будућност потпуно солидаришу. 


Стара Аустрија, која се 1867. године преобразила у Ау- 
стро-Утарску, истиче се својим интересима и својим тежњама 
као главна, као непосредна противница руска на Балканском 
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Полуострву. У добу своје највеће силеи сјаја Хабзбуршка ди- 
настија, кад је истакла себе мимо све друге државе и владаре 
у Европи, држала је под својом влашћу земље аустријске кру- 
новине, заједно са чешком и угарском краљевином и са цар- 
ском круном немачком, а у исто време и Шпанију са свима 
њеним пространим и многобројним америчким колонијама. И 
тада већ хабзбуршка монархија носи у себи све своје карак- 
терне особине, које је и данас задржала у пркос новим иде- 
јама што су се развиле из Француске Револуције, и које њој, 
као некаквом анахронизму, дају нарочито обележје и особено 
место у склопу држава европских. Састављена из хетерогених 
елемената, који немају у себи неопходне погодбе за стапање 
у једну државну целину, и који, унесениу њену заједницу, не 
напуштају ни у колико своје посебичне тежње, Аустрија носи 
у себи у исто време са клицама својега неминовнога распада 
(ако не успе да се поново преобрази и то сад у Федералну др- 
жаву) и необуздану, неодољиву тежњу да се увећава, путем чисто 
механичким, присвајајући себи нове покрајине, обухватајући 
читаве нове државе, не обзирући се ни на етнографске 0осо- 
бине, ни на политичке или економне или у ошште какве било 
интересе њиховога становништва. Процес растења хабзбуршке 
монархије, од њенога постанка па до данас, не врши се путем 
асимиловања, путем стапања, већ просто путем прираштаја. 
Сасвим је неоснована, а међу тим нарочито у нас јако рас- 
прострањена, заблуда, која потиче само из површнога посма- 
трања, мислити, да Аустрија не сме да предузима нова заво- 
јевања и нове анексије, што у њеној држави већ има и сувише 
етнографског шаренила. Не, на против, аустро-угарска је мо- 
нархија већ толико хетерогена, њени су делови већ толико 
разнолики једни од других итуђи једни другима, да завојевање 
нове какве покрајине од вредности Босне и Херцеговине, или 
и нове какве самосталне државе, као што-би на пример била 
Србија, не мења ни у колико природу њеног државног организма. 
На путу њених завојевања на Балканском Полуострву, који јој 
је отворен Берлинским уговором од год. 1818. не устављају 
Аустро-Угарску обзири према себи самој, као што такви о(- 


Х зири нису били кадри стати на пут њеним тежњама да своју 
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власт из Северне Италије прошири над Средњом и над Јуж- 


ном. Данас на Балканском Полуострву њеном продирању 
напред стоји на путу једино мач руски, као што јој је некад 
у Италији сметао мач Француски. 

Као нека Фаталност да гони династију Хабзбуршку на Сре- 
диземно Море. Иетиснута дефинитивно из Шпаније Утрехт- 
ским уговором мира, који пресуђује питање о наслеђу шшан- 
скога престола у корист унука Луја ХТУ, Хабзбурзи се бацају 
на Италију. И пуних 150 година Аустрија се бори и на ди- 
пломатским и на војничким бојиштима, и сплетком и коруп- 
цијом и мачем у руци, и противу родољубивих италијанских 
владалаца и државника, и противу туђинских супарника, да 
растроји Апенински Полуострв, да га подели на многобројне 
државице, да те државице завади међу собом и да у свакој од 
њих завади владара и династију са народом, те да их тако 
све укупно потчини своме утицају и доведе у зависност према 
себи. Са разним владарима и династијама италијанских држа- 
вица Аустрија је градила савезничке уговоре, гарантујући им 
и престо и апсолутну власт противу рођеног народа њиховог. 
На срећу Италије и народа италијанског династија Савојска 
умела се сачувати отровног утицаја аустријског. Противно же- 
љама аустријским, не тражећи и не примајући ни аустријске 
потпоре ни аустријске гаранције, она је црпла за се снагу у 
искреном споразуму са народом и у наслону на супарницу 
аустријску у Италији, на Француску. И тако радећи, после 
ратова од год. 1859. и 1866. Савојска је династија прикупила 
под своју власт све земље италијанске, уједињујући читаву 
Италију у једну државну целину, докле су међу тим збрисане 
са лица земље све династије, чије су престоле гарантовали на 
најсвечанији начин уговори са Аустријом. 

Истиснута из Италије, Аустрија се обрнула Балканском 
Полуострву исто онако, као што је некада, почетком 18. века. 
истиснута из Шпаније, потражила себи накнаде у Италији. И 
нарочито откада је, по сили одредаба Берлинског уговора, узела 
под своју управу Босну и Херцеговину, Аустро-Угарска је пре- 
гла свим силама да на Балканском Полуострву створи онако 
исто стање, какво је већ једном стара Аустрија створила била 
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__ на Апенинскоме Полуострву, пошто су јој одредбе Бечкога 
Уговора од год. 1815. доделиле биле две најбогатије италијан- 
ске покрајине, Ломбардију и Венецију. 

Остарела Аустрија, која је препородив се год. 1861. у 
Аустро-Угарску очувала у свему свој старински карактер, не- 
подобна не само да се прилагоди новим: идејама које струје 
кроз 19. век, већ ни да разуме прави смисао њихов, а нашав 
се на Балканском Полуострву у главном пред онаквим истим 
стањем какво је владало у Италији 1815. г., настала је просто 
да у свим појединостима изведе према балканским државама 
онај исти програм, који је претрпео већ једном у Италији из- 
међу 1859. и 1866. год. теко страховиту катастрофу. Као негда 
у Италији тако и данас на Балканском Полуострву Аустро- 
Угарска је поставила себи тројак циљ: да отуђи балканске државе 
од оне силе, — није ваљда ни потребно да нарочито наглашу- 
јемо да је то Русија — код које једино оне могу наћи природ- 
ног и солидног наслона, и која једино може имати и интереса 
и моћи да очува њихову независност и помогие им остварити 
њихове народне идеале; да их завади међу собом; и најзад да 
у свакој од њих посеје неповерење, изазове несугласице и 
"неспоразуме између Круне и Народа. И као што је некада 
Метернихова Аустрија, полазећи са такве тачке гледишта и 





имајући такав циљ пред очима, била крвна противница свакој 
уставној слободи, сваком народном праву у Италији, тако се 
исто и данашња Аустро-Угарска бори свима силама, не пла- 
шећи се никаквих, ни најодвратнијих, ни најнеморалнијих сред- 
става, противу свију тежања балканских држава да дођу до 
праве уставности, да заведу код себе, према моделу модерних 
западних држава, истински парламентарни поредак. 
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Задатак који је Аустрија себи поставила према балкан- 

ским државама, не узимајући у обзир отпорну снагу ни поје- 

|- диних балканских народа ни њихових владалачких династија 

| — међу којима ће се, зар, једна наћи вољна. и кадра да прими, 

а у даним погодним приликама и да одигра ону улогу, коју је 

одиграла Савојска династија — у једном је смислу лакша ау 

другом тежа, него иста такви задатак, који јој је тако несрећно 
за руком испао у Италији. 
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Данашње државе балканске и по својој култури и по сво- 
јему богатству стоје далеко иза држава, међу које је била по- 
дељена Италија на Бечкоме Конгресу. Поред тога народи, који 
организују те балканске државе и који живе изван њих под 
влашћу турском и под влашћу аустро-угарском, не сматрају 
себе као једну народну заједницу. већ шта више гледају 
једни у другима своје супарнике. Исто тако. религиозна 
поцепаност доноси такође међусобно одстрањивање и вучење 
разноврсним циљевима. И најзад међу балканским народима, 
· поред трију 1лавних, Срба, Бугара и Грка, који теже за 
својом националном самосталношћу, има их и таквих, кад 
што су Албанези и Цинцари, који данас, услед анархије што 
је овладала на Балканском Полуострву где се сваки бије про- 
тиву свакога, управљају своје погледе на туђинске, небалкан- 
ске државе и траже од њих свој спас. Све су то елементи ра- 
строја, којих није било у Италији, и који на Балканском По- 
луострву олакшавају врло много извођење аустријских планова. 

Али с друге стране велика сила која стоји на Балканском 
Полуострву према Аустрији, моћна руска царевина, везана је 
далеко чвршћим и интимнијим везама за балканске државе, но 
што је била везана Француска према Италији, и располаже 
данас и са далеко више воље и средстава да стане на пут 
аустријским умишљајима, но што је то била према њој Фран- 
цуска у Италији све док се није утврдило Друго Царство. 


Интереси руски и интереси аустријски на Балканскоме 
Полуострву стоје у непосредној и непомирљивој супротности 
једни према другима. Русија на Балканскоме Полуострву тражи 
само господарство над Мореузима, који воде из Црнога у Сре- 
диземно Море, тражи да у своје руке и на своје слободно 
располагање добије кључ од вратница, кроз које једино она 
може изићи на широко, отворено, светско море. Тај свој циљ 
Русија може постићи не заузимајући балканске земље. које раз- 
двајају њезино државно земљиште од Цариграда, али само под 
погодбом, да ни једна друга велика сила европска не узме та- 
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_кође под своју власт ниједну стопу земљишта на Балканскоме 
Полуострву. Аустрија пак са своје стране хтела би, да Бал- 
кански Полуострв потчини својој власти и својем утицају, 
што једино може бити ако Русија буде спречена да се меша 
у балканске послове и да врши свој утицај на балканске др- 
жаве. Русија и Аустрија у исто време једна другу одбијају од 
Балканског Полуострва и једна другу вуку у њ. Њихове по- 
литике на Балканском Полуострву у томе су сличне једна 
другој, што ни једна од њих не може допустити да се друга 
сама утврди на њему. Али се оне једна од друге битно раз- 
ликују тиме, што Русија не жели ни сама да се на Балканском 
Полуострву утврди, што се она не само задовољава решењем 
да Балкан припадне балканским народима, већ је, у првом реду, 
својим властитим интересима упућена, да сама тражи такво 
решење; док напротив Аустро-Угарска евим силама наваљује, 
_ да свој утицај утврди и своју власт рашири над земљама ње- 
говим. Што ни једна од њих не жели, али што се ипак на 
4 крају крајева јавља, истина као обојима неповољно, као за 
ј обоје а и за општи европски мир опасно, али зато ипак као 
; једино могућно споразумно између Русије и Аустрије ре- 
тење, то је деоба Балканског Полуострва између њих двеју. 


| Својим понудама Аустрији пре Кримскога рата и прили- 
ј ком херцеговачког устанка од 1815., Русија је показала, да 
Х се, ако већ друге није, она онда може измирити и са таквим 
; решењем. 

| Али овакав начин решења Источнога Питања, деобом 
| Балканскога Полуострва између Русије и Аустро-Угарске, 


поред тога што би њему нерадо и само у крајњем случају 
могле приступити обе ове силе, наишао би на опште негодо- 
Е вање свију других великих сила, које не би могле, без велике 
невоље, допустити толико појачање Русије и Аустро-Угарске, 
без икаквих накнада за се. Подела Балканског Полуострва 
носила би, сем тога, у себи неминовно клицу крвавих сукоба 


| 
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; између Русије и Аустро-Угарске. Саревновање других великих 
___ сила (изузев Немачке према Аустро-Угарској), које би врло му- 
; чно могле наћи за себе довољне накнаде, изазивало је и изази- 
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ваће, без сваке сумње, и у будуће њихово старање да се не 
дође до таквога решења. 

Читава историја Источнога Питања, од Кучук-Кајнарџиј- 
ског уговора па до данас, дакле кроз више него пун један 
век (Кучук-Кајнарџијски је уговор од 1716. год.), није ништа 
друго, у главном, до један продужен, сталан и консеквентан 
отпор Европе, и да се Русија утврди на Балканском По- 
луострву, и да га Аустрија и Русија заузму и поделе међу 
собом. Већ крајем 18. века и Енглеска и Пруска и Францу- 
ска, и са њима заједно друге државе европске од секундарне 


важности, сматрале су као општу опасност за Европу, да се 


Балкански Полуострв подели између Русије и Аустрије. Фри- 
дрих се Велики користио тим осећајима и тим расположењима 
да изведе поделу Пољске између Русије, Пруске и Аустрије. 
Мало доцније Наполеон ЈГ после Ерфурта и Тилсита, после 
савеза утврђеног са Александром [ гледа још као опасност 
и за себе и Француску и за читаву Европу, ако Русија за- 
узме само једно једино селце на десној обали Дунава. У сво- 
јим страховањима од огромне силе, која се створила стапа- 
њем у једну државну заједницу свију словенских и других 
племена настањених између Висле и Урала, Леденога и Цр- 
нога Мора, Европа је чак дотле дотерала била, да у најпра- 
веднијим, најоснованијим и најнеопходнијим руским тежњама 
п захтевима гледа опасност за себе, да заложи све силе своје 
у залудан посао, да спречи Русију да постане својим власти- 
тим господарем, да узме у своје руке кључ од вратница које 
јој једино могу дати слободна пролаза“у отворено море. После 
Ункијар-Искелескога уговора од год. 1833., Европа се пожу- 
рила да поруши оно што су Русији донеле њене победе из 
великога рата од год. 1828—29. Иста мисао коализирала' је 
1853 год. без мало читаву Европу противу Русије. Иста ми- 
сао диктовала је и одредбе Берлинскога уговора од год. 1818.. 
који је послао Ауетрију на Балкански Полуострв у злосре- 
ћне српске земље, Босну и Херцеговину, не да дели Балкан- 
ски Полуострв са Русијом, већ да потисне из њега својим 
утицајем руски утицај, да стане на пут даљим руским нава- 
лама преко Дунава и Балкана. 
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Данас већ у Европи се увиђа, да је немогуће спречити 
државу од 130.000.000 људи, да осигура себи погодбе за своју 
слободу кретања и самосталност својих односа у свету. Европа 
не мисли више да је могуће затворити Мореузе Русији или 
оставити их на слободном располагању других држава, да по 
својој вољи, служећи се њима, прете сигурности Русије и 
врше сталну пресију над њоме. Европа је данас вољна да 
уступи Русији оно што је њој неопходно потребно. оно без 
чега њена државна територија остаје недовршена. Али Европа 
тражи погодбе, под којима би се Русија могла задовољити. 
а да се из основа не поруши равнотежа сила у њој, да се 
толемим и недогледним опасностима не изложи мир, сигурност 
и самосталан живот разних држава из којих је она састављена. 


Није данас више питање за Европу, како се има и како 
се може решити питање о Мореузима. Питање то само је со- 
бом већ решено, с једне стране снагом Русије и положајем 
који она заузима у концерту великих сила, с друге стране 
стањем у ком се налази турска царевина. Да руски интереси 
добију пуног задовољења и пуне гаранције на Мореузима није 
више данас потребно, да нестане турске царевине или бар да 
се Цариград и Мореузи отргну испод Султанове власти. 1883. 
год.. уговором Ункијар-Искелеским, Русија је показала, да не 
само не стоји никаква непомирљива противност између њених 
интереса и турске власти у Цариграду и на Мореузима, већ 
да се од Султана може начинити најсигурније оруђе за чу- 
вање руских интереса. Али што са европског гледишта ком- 
· пликују ову ствар, што Источном Џитању даје сад сву његову 
тежину. то је тај, данас за свакога јасан, очигледан, неоспоран 
Факт, да се Турска царевина клони брзо, неповратно своме 
паду. да се заједно са питањем о задовољењу руских интереса 
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у Цариграду и на Мореузима мора решавати и читаво Бал- 
канско питање. питање о наслеђу турске царевине. | 
Кроз пуних 50. год. почев од год. 1832. од знаменитих 
реФорматорских хатишериФа и хатихумајума. па све до Бер- 
линског уговора од год. 1818., а у извесној мери и после њега. 
Европа је предузимала, настојала свим средствима која јој 
| стоје на расположењу, да Турску преобрази, модернизира. Си- 
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стем Париског уговора од год. 1856. којим је завршен двого- 
дишњи рат Кримски, који је читава Европа подигла била про- 
тиву Русије, био је заснован на тој идеји. Под претпоставком 
да се 'Гурска може препородити и по свечаном обећању ње- 
ном да ће извршити реформе, које ће је у главном изједна- | 
чити са савременим европским државама, Европа гарантује | 





независност и територијалну целокупност Турске. 

Али 'Турска се није могла ни препородити ни модернизи- 
рати ни у најмањој мири, ни пре као ни после париског уго- 
вора. Било је неколико хатишериФа, неколиво свечаних обе- 
ћања још свечаније саопштаваних великим силама и узиманих 
на знање од њих. Било је турских државника, као што су 
Решид, Али, Фуад и Митхад паша, који су се озбиљно но- 
сили били мишљу, да ваља завести реФорме у царевини, који 
су у тај посао залагали сву своју памет и сву своју енергију. 
Било је комисија европских. које су израђивале нацрте раз- 
них реФорама и које су се чак имале старати и о њиховом 
практичном извршењу. Био је најзад 1816. год. и један све- 
чани, уз пуцањ топова, на очи министара и дипломата свију 
великих сила искупљених у конференцију цариградску про- 
кламовани устав турске царевине, који још и данас више него 
пуних 20 год. стоји у снази, али који зато још ни до данас 
није добио никакве примене. Све је то било, бивало управо, 
и прошло, не оставив за собом никаква трага и никаквих дру- 
гих последица, сем да и онима, који су били слепи и онима, 
који су хтели да буду слепи, наметне уверење, да се Турска 
не да ни у чем ни у колико реФормисати, да је са њеном 
судбином већ на чисто и да су дани живота њеног већ из- 
бројани. 

Данас већ у Европи нема више ни једне државе, у којој 
би било јавно мњење, било други меродавни чиниоци, било 
државници или публицисте од извесног ауторитета стојали у 
недоумици односно тога утврђеног, неоспорног Факта: да се 
Турска не може реФормисати и да су посве узалудни покушаји 
ма које врсте, који се у томе правцу чине. И што је значајно, 
и што не треба губити из вида, па да се разуму прави уз- 
роци који руководе држање великих сила у Источном Питању 
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и одржавају турску доминацију на Балканском Полуострву. 

__ово уверење није ново код увиђавних и код меродавних људи, 

_који су међутим били наклоњени Турској и веровали да је 
опстанак њезин потребан Европи. На једном банкету, који је 
даван у част дугогодишњем, знаменитом посланику енглеском 
у Цариграду, лорду Стратфорду РедклиФу, овај је још 1852. 
год. извео у своме говору следеће закључке о турској царе- 
вини: „За све време моје мисије у Цариграду, мој је циљ 
вазда био да дадем стварне и довољне заштите енглеској тр- 
говини, и у исто време да водим и да подржавам турску владу 
у извршавању тешкога посла, о коме се она бави кроза дуге 

године. У раније доба, ја сам се, у једно време, надао успеху; 
али данас у стању сам да изјавим, да, у пркос најбољим на- 
мерама владаочевим, у пркос таленту малога броја људи ода- 
них својој земљи, успех је немогућ. Маса народа је до сржи 
покварена; расипање, крађа и подмитљивост владају свугде: 
малаксалост се показује на свим странама, тако да се у мо- 
јим очима зло не да више излечити,“ 

И како примећује гроф Бенедети из чијег чланка, „Исто- 


| 

| чно Питање,“ вадимо овај навод,) кад је ово има скоро по- 
у ловина века говорио дипломата енглески, који је Турску по- 
__ знавао боље но ико и који се за одржање Турске и више и 
__ умешније но ико залагао: тада је у Цариграду владао сул- 
| тан благ и помирљив, окружен министрима, који су се са нај- 
__ већом куражи заложили, да Турској поврате стари њен сјај, 
исправљајући злоупотребе, примирујући мржње. А данас, по- 
сле злочиначких лутања једне владе, колико слепе толико и 
покварене, после крвавих покоља, којима су пали као жртва 
хиљаде хришћана, без разлике доба и пола, после убијстава 
са предумишљајем, са планом припреманим улицама цари- 
градским, на очима и уз отворено учасништво власти — а ми 
би још могли додати после годинама продуженог крвавог, раз- 
бојничког арнаутског безвлашћа у Старој Србији и извесним 
крајевима Македоније: — да ли би се још икога могло наћи 
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Па ипак зато, поред свију тих тако дуго течених иску- 
става, у пркос јасном, несумњивом сазнању, да је залудан по- 
зао мислити на реФормисање турске царевине, и данас још 
у једном или другом облику, са већим или са мањим ограви- 
чењима, Европа се у практици непрекидно враћа на ту ми- 
зао, обрће се непрестано око ње, чим се појаве ма у којој 
области султановој догађаји, који решавање Источног Питања 
истичу на дневни ред, као да би јој апсолутно немогуће било 
помирити се ма с каквим другим начином његова решења! 

Бацимо само један летимичан поглед на страховиту кризу, 
кроз коју пролази турска царевина за ове две последње го- 
дине дана. Читав низ догађаја, који очито, несумњиво утвр- 
ђују безвлашће. расуло државно, и који су у исто време 
право ругло, безочни атентат на сва она начела, којима се 
слави крај цивилизованога 19. века. И у Јерменској са Ма- 
лом Азијом, и у Старој Србији са Македонијом, иу Криту 
па и у самој престоници султановој Цариграду, одиграле су 
се наизменце, на очима читаве Европе, гнусне, крваве сцене, 
приређене су праве сече у маси, од реда, у циљу истребљења 
читавих племена и народа, онако од прилике, као што се то 
радило за време варварских најезда у добу велике сеобе на- 
рода. Па ипак зато Европа данас и опет не зна да нађе ни- 
каква друга, нова лека противу свију тих ужаса, који буне 
најинтимније осећаје у свим цивилизованим друштвима. И 
данас се она, и то можда са већом једнодушношћу но икада 
до сад, и преко својих министара и дипломата, и са трибуна 
парламентских, и путем штампе, задовољава тражењем реФо- 
рама, које ће из корена преустројити систем управе у Тур- 
ској! М најскептичнији међу званичним и незваничним пред- 
ставницима јавног мнења европског, они који најбоље познају 
трошност турске царевине, који се сећају још многобројних 
султанских свечаних обећања и хатишериФа, који су знали а 
можда и из близа на делу гледали залудне напоре државника 
турских, као што су били Решид, Фуад и Али паша, мисле 
да су се одужили својој савести, кад су напоменули, да ово 
сад треба да буде последњи пут што се тако ради, и да ће 
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ваљати, у првом идућем случају, обрнути лист према Турској 


"и отпочети са мерама сасвим друге природе. 


Али што је још далеко поучније за нас балканске народе. 
за нас Србе и Бугаре у првоме реду, то су те нове мере, 
којима се прети Турској, ако би и овога пута, као што 
се, у осталом, томе надати, дипломатска акција за извођење 
реФорама остала узалудна. У таквом случају, гроф Бенедети 
у својој већ раније наведеној расправи, као човек који добро. 
зна и Цариград и балканске народе, који је прожет идејама 
хуманитарности и слободе, и који је искрен пријатељ Јуж- 
них Словена, препоручује: да Европа са речи, са савета који 
се не слушају, пређе на дела, да принуди, употребом оружане 
силе, Турску да се реформише, кад већ она то сама собом. 
по својој доброј вољи, није у стању учинити. 'ТГога ради, нека 
две или више сила, предлаже он, добију мандат европски, да 
својом војском заузму разне покрајине султанове у Европи 
и у Азији, да у њима, у име султаново, ред заведу. Другим 
речима, то може значити само или да се Турска оружаном ин- 
тервенцијом европском преустроји или да се земље њене по- 
деле међу“ велике силе европске. 

Овакви предлози могу бити засновани само и једино на 
тој замисли: да су балкански народи неподобни да живе са- 
мосталним државним животом, да немају у себи погодаба да 
буду чланови међународне заједнице, да су они организми 
друштвени нижега реда, који немају свести о својим потре- 
бама животним и који се према томе не могу ни оставити 
сами себима. Будућност која се у таквом реду мисли додељује 
балканским народима, то је да доживе сви жалосну судбину 
Босне и Херцеговине, или, у најбољем случају, да се израв- 
нају са Египтом или са Тунисом. 

И једини узрок овој забуни, или боље немоћи Европе 
да нађе решења Источноме Питању, који је привезује за мере 
толико пута већ опробане и исто толико пута осуђене, и овим 
недонесеним комбинацијама, којима се за навек хоће да ком- 
промитује судбина балканских народа: то је раздор, то је 
неразумевање солидарности, то је немогућност заједничке, спо- 
разумне акције међу Србима и Бугарима; то је Фатална тежња 
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и српска и бугавска, да једни према другима стеку надмоћ- 
ност, осигурав тако себи, једни на уштрб других, улогу државе 
водиље на Балканскоме Полуострву. Фатална замисао, Фатална 
тежња доиста, која ће, ако се још за времена не могне су- 
збити, те да уступи места идеји истинскога братства и прави- 
чне и искрене равноправности, упропастити и Србе и Бугаре, 
начинити их и једне и друге по нова туђинским робљем, док 
им се и име и траг не затру. 

Историја Балканског Полуострва за последњих двадесет 
година створила јеу Европи уверење, да се балкански на- 
роди не могу оставити себи самима, и да се њима не може 
предати наслеђе турско. Балканске државе и народи стоје 
једни према другима као непомирљиви супарници, чије се те- 
жње међу собом косе, који своје циљеве хоће да постигну 
једни мимо других и једни на рачун других. У место да се 
може поуздати у балканске државе, да ће оне, имајући за со- 
бом једне и исте патње у прошлости, а пред собом, у садаш- 
њости и у будућности, исте противнике, заложити сложно, за- 
једнички сву своју снагу да заведу нови ред и код себе и око 
себе, на ком ће се моћи засновати будуће комбинације при 
решавању Источнога Питања, у духу општих интереса циви- 
лизације и равнотеже у међународној заједници: Европа је 
дошла до жалосног искуства, да су јој младе балканске др- 
жаве само наметнуле једну нову, тешку бригу, и да данас 
она поред несрећног турског проблема. има још да бди над 
миром балканских држава, да отклања и изравњава њихове 
размирице, да се мучи како ће довести у сагласност њихове 
непомирљиве захтеве и претенсије. 1885. год. између Србије 
и Бугарске вођен је крвав рат. Данас, пуних дванајест година 
после тога, непријатељи балканских народа. окуражени дога- 
ђајима који се одигравају пред нашим очима, још нису изгу- 
били наду, да би се такав судар могао понова изазвати. По- 
литичке комбинације аустро-угарске рачунају још вазда на 
такву евентуалност у извођењу својег програма на Балкан- 
ском Полуострву. 

Данас се све више и више шири вера и у оним круго- 


вима јавног мњења европског, који су највише наклоњени 





"ИС ЗА И" УП РРУ 


| 
а 
= 
| 
У 





РАТЕ у ПОМИРИ РУТЕ УРИНУ ДУР  РР 


СРБИ ПН БУГАРИ 287 


балканским народима, да је решење Источнога Питања по 


Формули: „Балкан балканским народима“ немогуће, да је на 
Балканском Полуострву, у општем интересу Европе, неопхо- 
дно присуство какве туђинске силе. И Европа не хотећи пре 
свега ни да та сила буде Русија. нити да Русија и Аустрија 
поделе међу собом Балкански Полуострв, тражи компликована, 
неодређена, више или мање привремена решења, остављајући 
да она после сама собом донесу она дефинитивна решења. 
која је сад немогуће наћи. Нове окупације, нови европски 
мандати, без одређеног рока и без одређених граница, као да 
су опет сад на дневном реду: 

И Срби и Бугари, па чак и Грци не би требали да еме- 
ту с ума, да је одржавање аустро-угарске окупације у Бо- 
сни и Херцеговини голема опасност за будућност свију њих. 
То је ништа друго до жива примена, у широкој мери изве- 
дена, оне замисли, да је туђинска сила на Балкану неопходна 
у интересу Европе, ради чувања мира и поретка. И не само 
да се тим" одржавањем окупације аустро-угарске у Босни и 
Херцеговини даје места једној великој сили у склопу балкан- 
ских држава, што је већ само собом голема опасност за све 
балканске државе и народе, него њено присуство ствара уве- 
рење код других великих сила, нарочито код Русије, да ће и 
оне бити принуђене, да, хтеле не хтеле, ради чувања својих 
властитих интереса према Аустро-Угарској, заузму под истим 
изговорима друге балканске земље. ( друге стране пак не- 
слоге, размирице међу балканским државама, немогућност коју 
оне показују да се погоде међу собом, да заснују саме без 
ичије помоћи и без ичијег утицаја стање, које их све задово- 
љава и које следствено даје јемства за мир и ред на Балкан- 
ском Полуострву, у очима је Европе најјаче оправдање ау- 
стро-угарској окупацији. 

Ако балканске државе у најкраћем року, пре него што 
дође блиски и неизбежни час отварања турског наслеђа, не 
могну успети да измене оно уверење, које су последњи дога- 
ђаји сасвим са разлогом утврдили у Европи, да су њихове 
тежње непомирљиве и да је супарништво и непријатељство 
природно стање које влада међу њима, онда је сад по други 
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пут, исто као и некада за турске најезде, и то овога пута по 
свој прилици за навек, одзвонило њиховој самосталности. Пред 
констатованом њиховом неподобношћу да разуму своје праве 
интересе, да умере своје необуздане прохтеве и апетите, да 
се, увидев како је судбина њихова солидарна, сложе и поставе 
својем државном животу широк темељ своје укупне, уједињене 
снаге, супротни интереси Русије, Аустро-Угарске и Европе 
наћи ће, мораће наћи какво било компромисно решење, које 
ће у себи садржати ове две погодбе: да осигура мир на Бал- 
канском Полуострву и да очува уједно равнотежу у распо- 
реду снаге међу великим силама. И нека се Бугари у том по- 
гледу не варају, судбина која њих очекује у таквом случају 
биће, по свему што се даје предвидети, још далеко мање за- 
_видна него ли судбина Српства! 


Да се решење Источнога Питања на основи Балкан бал-, 


канским народима, које одговара у свему најбоље интересима 
руским и са којим се боље и лакше но и с једним другим 
могу измирити општи интереси европски, стави опет на дневни 
ред, као једино решење и природно и правично и сагласно 
са принципима и тежњама деветнајестога века: неопходно 
је потребно, да се балкански народи најпре међу собом спо- 
разуму за такво решење, да заједнички у главним питањима 
утврде план његов, да сведу своје претенсије, своје националне 
амбиције у међе, у којима би оне текле паралелно и хармо- 
нично, и у којима не би било више између њих ни сукоба 
ни укрштања. Балкански народи, ако хоће да живе својим са- 
мосталним животом у својим народним државама, морају се 
прожети идејом, да је будућност свакога од њих непосредно 
везана за будућност свију осталих, да се не да ни замислити 
самостална, срећна, напредна, ни једна балканска држава, ни 
Србија, ни Бугарска, ни Грчка, сама за себе, ако су друге 
поред ње потчињане туђинском господарству. Свака балкан- 
ска држава треба добро да утуви, да за њу. у погледу њених 
односа према другим својим балканским суседима, вреди не- 
оспорно, апсолутно Формула: без тебе нема ни мене! И кад 
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_ово један пут постане јасно, мораће се, зар, разумети и то, да 


свака балканска држава подрива самој себи основе опстанка 
руши саму себе, врши над собом самом самоубилачки чин 
својим властитим рукама, кад било ствара непријатељства 
између себе и својих суседа, било доводи своје тежње у не- 
помирљиву супротност са животним интересима и потребама 
суседовим! Тада ће ваљда балканским државама и народима 
блеснути пред очима ита јасна, неоспорна истина, да је рђава, 
кратковида и она политика њихова, па ма како она на први 
поглед примамљива изгледала, ма колике користи њене прве 
и непосредне последице доносиле, која с радошћу ишче- 
кује неприлике у кући суседовој да се њима користи, те да 
за се осигура једностране и неправичне добитке на штету 
његову. У даљој будућности, на крупним народним и држав- 
ним интересима, свака штета, свака недаћа која снађе један 
балкански народ, у толико ће баш сигурније погодити и друге. 
у колико су њихови покушаји, да за се отуда користи извуку, 
били необузданији и нескрупулознији! 

Срби и Бугари су позвани да предњаче на путу стварања 
заједнице међу балканспим народима. Споразум међу Србима 
и Бугарима, изравнање српских и бугарских аспирација, со- 
лидарисање српских и.бргарских интереса: то је неопходна 
полазна тачка за ширу заједницу балканских народа. Измирени 
Срби и Бугари, чији су међусобни интереси најиспреплета- 
нији, чије се амбиције највише косе међу собом, и који су 
самим својим блиским сродством, сличношћу и свога језика 
и својих других народних особина, у највећем искушењу да 
присвајају и отимају једни од других, дали би најлепши при- 
мер другим балканским народима, а у исто време импоновали 
би им и својом снагом, да и они пођу њиховим путем. Сложни 
Срби и Бугари успели би без велике муке, разуме се под 
претпоставком да буду умерени, да не злоупотребљују своју 
надмоћност, да воде довољно рачуна о правима и интересима 
осталих народности балканских, да их приволе или принуде 
на заједнички рад. Пред споразумом српско-бугарским који 
признаје права туђа и нуди им међусобну заштиту и гаран- 
тију, поклониле би се и византијске претенсије, којима јоп 
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хоће да се носеу пркос свим својим невољама и разочарањима 
данашњи Грци, и заблуделе анти-балканске тежње Албанеза 
и Цинцара, које је само данашња анархија балканска, где се 
сваки бије противу свакога, могла побудити да упру своје очи 
у туђину, изван Балканског Полуострва, и да потраже себи 
наслона у туђинских, небалканских држава. 

Словенска маса на Балканском Полуострву образује огром- 
ну већину од преко три четвртине целокупнога становништва. 
Уједињена, једноставна, она би постала несумњивим и нео- 
спорним господарем Балканскога Полуострва. Данас би, ме- 
ђутим, била пука самообмана носити се мишљу о могућно- 
сти потпуног уједињења Срба и Бугара, о стаџању њиховом 
у једну народну целину. Времена су за таква стапања оила 
и прошла. И ако се данас Срби и Бугари, и по свом језику 
и по својим другим етнографским особинама, разликују далеко 
мање међу собом, него ли поједини делови разних европских 
великих народа, Срби су и Бугари ипак зато, својом неоспор- 
ном, непроменљивом вољом, два разна народа, и остаће на сву 
прилику, кроз дуге векове, два разна народа! Ни у својим вла- 
дарима и владалачким династијама, за времена њиховог сузби- 
јања византијске власти и њихове државне самосталности, ни 
у својим господарима, кад их је прегазила турска најезда, 
Срби и Бугари, у добу кад су се кристалисале њихове на- 
родности нису нашли довољну силу, довољан притисак споља- 
шњи, да их слепи у једну државну и народну заједницу. 

Али ако је данас касно и залудно помишљати на могућ- 
ност стапања Срба и Бугара у једну народност, не остаје 
нам зато ништа друго, ако хоћемо да обезбедимо своју будућ- 
ност, сем да наше, српске п бугарске, интересе солидаришемо 
до те мере, да се они пред сваким трећим, пријатељем или 
непријатељем, вазда и у сваком погледу јављају као једна не- 
раздвојна целина. На тај би начин Срби и Бугари постали у 
пеку руку према туђину један народ, јављајући се увек у сва- 
ком односу са њиме као једна воља. И тако удружени Срби 
би и Бугари створили на Балканском Полуострву ону пре- 
тежну снагу, која му данас недостаје. а која је неопходна да 
изврши организаторску мисију и да искључи потребу сваке 





ф 
:н 
(и 





пио ДЕНИ гине Кен ава. „гр И ПИТИ 5" А и < 
са · е 4 4 1 -.: 


СРБИ И БУГАРИ 291 


туђинске интервенције у балканске послове. Срби и Бугари 
тако удружени били би кадри и да сузбију византијске Фан- 
тазије Грка, и антибалканске тежње Албанеза и Цинцара, што 
никад и у најповољнијим приликама не може испасти за ру- 
ком ни самим Србима ни самим Бугарима. 

Овде је место да се уставимо на једној заблуди, којом су 
се носили у скорој прошлости, а којом се још и данас носе 
многи и српски и бугарски државници. Мислимо на идеју по- 
себичног, било српског, било бугарског споразумевања са Гр- 
цима'). Пре свега сваки такав споразум, било међу Србима и 
Грцима, било међу Бугарима и Грцима, претпоставља уступке, 
који би значили исто што и издају словенских интереса. Ни 
Бугарска сама собом, имајући противу себе Србију, ни Ср- 
бија сама собом, имајући противу себе Бугарску, не би биле 
у стању импоновати толико Грцима, да их побуде одрећи се 
свију својих претенсија на словенске земље, које немају основу 
ни у чему другом до у старом византијском господарству и 
у махнитој замисли обнављања грчко-византијске царевине са 
столицом у Цариграду. Кад би такве погрешне мисли отеле 
маха било у Београду било у Софији, резултат би њихов, ако 
би у опште икаквог резултата ту и могло бити, био само тај, 
да се, на заједничку штету и Срба и Бугара, подигне значај 
и важност јелинизму на Балканском Полуострву. У осталом 
и користи, које би јелинизам отуда под претпоставком најпо- 
вољнијих погодаба могао извући, биле би по све пролазнога 
карактера. Јер оне словенске земље, које би једна од двеју 
словенских држава, Србија или Бугарска, у случају посебич- 
нога споразума са Грчком, уступила Грцима, у толико би је- 
днодушније и одлучније прешле на страну друге словенске 
државе, која се таквим споразумом хоће да жртвује. За случај 


п Ту пре некн дан бугарски дипломат ки агенат у Паризу, г. Гешов, у једном 
интервјуву пледирао је ствар бугарско - грчког споразума у Македонији противу Ср- 
бије. Наше је најинтимније уверење, да државник онако оштрог погледа, као што је г. 
Стојилов, гледа са свим друкчије на ову сгвар но представник бугарскн у Француској. 
И вас неће нимало изненадити вест, да је г. Стојилов нашао каква било начина и де 
љлокаже, да њега и његову политику ни у колико не ангажују елукубрације г. Гешов , 
пи да свом многоглагољивом париском агенту даде осетити, да ако ћутање и није увек 
злато, ипак је свакад боље ћутати него говорити бесмислице. 
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пак да једна од двеју словенских земаља дође и на ту мисао, 
да сталном везом са Грчком може истиснути другу из актив- 
ног удела у решавању балканског питања, она не треба да 
заборави, да би морала наићи на одсудну противност Русије, 
не само с тога што би то вређало њене словенске осећаје, 
већ још више и поглавито за то, што би се тиме-онемогућило 
стварање онакве ситуације какву руски интереси захтевају на 
Балканскоме Полуострву. Само на претходном споразуму међу 
двама словенским народима Балканскога Полуострва, само на 
утврђеној српско-бугарској заједници, може се даље развити 
права, искрена и трајна шира заједница између балканских ело- 
венских и несловенских народности. 


Једино питање које дели Србе и Бугаре, које стоји на 
путу њиховом споразуму и које их опредељује да лутају, тра- 
жећи начина како да осигурају себи добитке једни противу 
других и једни на штету других, то је маћедонско питање. И 
Срби и Бугари заборавили су већ давно све своје старе раз- 
мирице и рачуне из времена својих самосталних држава, пре 
инвазије турске. И Срби и Бугари данас и разумеју и осећају 
да су они своји, једни другима најближи, једни на друге упућени. 
Њихова заједничка петвековна несрећа зближила их је, ство- 
рила међу њима заједницу успомена. Исте патње које су их 
давиле кроз мучне, дуге векове, изазвале су у њима такође 
исте наде. Годинама су се очи потлачених Бугара исто каои 
очи потлачених Срба, који су стењали под турским јармом, 
окретале не само Петрограду већ и Београду. А братска рука. 
ослобођене Србије пружала се подједнако паћеничкој браћи и 
преко Тимока, као и преко Дрине и према Косову пољу. У 
души својој нити Србин гледа у Бугарину, нити Бугарин у 
Србину свога противника, па чак не ни свога такмаца. 

Несугласице српско-оугарске потекле су искључиво из шо- 
винистичких велико-ерпских и велико-бугарских идеја. И Ма- 
ћедонија је постала разбојиште, које су, по самој сили окол- 
ности, обе те супротне идеје изабрале, да се ту огледају, ла 
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ту развију неумитну борбу, без милости и пардона, која нема 
екрупула у избору средстава, која не бира оружје. И Србин 
Бугари, Бугари свакако далеко упорније ослањајући се на 
Сан-СтеФански уговор, чији прави карактер не разумеју или 
неће да разумеју, и на успехе које је постигла њихова Егзар- 
хија, хвала буди корупцији и крајњој декаденцији Свете Цркве 
— присвајају себи читаву Маћедонију, и ако она међутим није 
ни етнографска, ни географска целина, па и ако је она та- 
кође већ од давнашњих времена престала бити и историјском 
целином. 


Поступним насељавањем, које почиње за владе Јустини- 
јана [, па се продужује до почетка 7. века, Маћедонија је 
постала словенском земљом. Ко су били ти словенски досе- 
љеници у Маћедонији, Срби или Бугари На тако постављено 
питање, одговор је све поузданији и све једнодушнији, да то 
нису били ни Срби ни Бугари, већ просто из тога разлога, 
што у томе времену још нису били ни израђени доцнији и 
садашњи засебни југословенски народи. На питање пак, да ли 
су та племена, те гомиле словенске, које су се поступно једна 
уз другу слагале по Маћедонији, носиле у себи претежно оне 
специфичне особине које данас одликују српски, или оне 
које данас одликују бугарски народ, апсолутно је немогуће 
дати не само тачна но и вероватна одговора. Стоји пак као 
поуздано утврђено то, да се у Јужној Маћедонији већ у та 
прва времена помиње име српско, док напротив ни за Средњу 
на за Северну Маћедонију нема никаквих података. 


Та словенска племена настањена у Маћедонији живела су 
у почетку самостално, под владом својих домаћих кнежева, који 
су признавали врховну власт византијских царева. Али већ 
при крају (. века почеше Византинци, нарочито у приморју 
и око Струме, наметати своју непосредну власт: узимати да- 
нак, купити помоћну војску, размештати своје гарнизоне. Кад 
би се где год јавио отпор или дигла буна противу таквих ви- 
зантијских поступака, наређивана су, пошто је отпор савладан 
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или буна угушена, расељавања словенског становништва, које 
је махом одвођено у Малу Азију, где му је и траг утрвен. 

У 9. веку јављају се Бугари у Маћедонији. Године 830 
до 840 они потчињавају себи читаву Северну и Средњу Ма- 
ћедонију. Из те прве владе бугарске над Маћедонијом, која је 
трајала без прекида пуних 135 година, бугарски је утицај 
оставио доста јаких трагова. Знатан број домаћих маћедон- 
ских кнежева, као и знатан део словенског населења маћедонског 
узе тада име бугарско. 

Године 971 Византија покори и Бугарску и Маћедонију. 
Али већ године 916 Маћедонци се латише оружја да збаце са 
себе византијски јарам. Колико је бугарство ухватило корена 
својом пређашњом владавином у Маћедонији види се најбоље 
из тога, што овај чисто маћедонски покрет, вођен једном до- 
маћом маћедонском кнежевском кућом са средњега Вардара, 
Шишманићима, узе име бугарско и прогласи „бугарску“ царе- 
вину у Маћедонији. Га нова „бугарска“ маћедонска царевина, 
која обухвата читаву Средњу и Северну Маћедонију, и која у 
ствари имађаше заједнички српеко-бугарски карактер и ослања- 
ше се много више на Српство иу Маћедонији и изван Маћедоније 
него ли на Бугарство, пропаде већ 1018. г. Што нарочито истиче 
прави српско-бугарски, и то можда више српски него ли бугарски 
карактер, ове по имену бугарске државе, то су сви доцнији поку- 
шаји да се она обнови. Сви су ти покушаји, — истина залудни и 
неуспешни, јер византијска власт оста у Маћедонији пуних 
200 година, све до пада Цариграда у латинске руке — извр- 
шени упоредо са српским успесима противу Византије и уз 
активно садејство зетских и приморских српских кнежева. 

Крајем 12. века Стеван Немања, користећи се проласком 
Фридриха Барбаросе са његовим крсташима кроз Балкански 
Полуострв, успе први, да, истина за кратко време, утврди сри- 
ску власт над читавом Северном Маћедонијом, са Штипом, 
Кратовом, Кумановом, Скопљем и Гостиваром. Алииако ерп- 
ска владавина у Маћедонији би овога пута са свим пролаз- 
нога карактера, ипак зато од тога се тренутка Срби јављају 
као утакмичари грчки и бугарски у Маћедонији. Од тога доба 
непрекидно тежње су државе српске управљене преко Маћедоније 
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· Јегејском Мору, а српски утицај у њој постаје сталан, поти- 


скујући поступно шред собом и Византију и Бугаре. 

У првој половини 13. века борба око Маћедоније води 
се међу Бугарима, Грцима, Србима и Латинима промен- 
љивом срећом. У томе добу користећи се с једне стране бор- 
бом међу Грцима и Латинима, с друге стране раздорима и 
отимањима око власти Немањиних синова и унука, Бугари 
успевају у два, у три маха, да Северну и Средњу Маћедонију 
потчине својој власти. Али ни једнога пута они сене могоше 
у њој трајније задржати. Екслансивна снага бугарска као да 
је већ почетком 13. веку клонула била, докле је затим 
убрзо одмах у почетку друге половине истога века, не саломи 
са свим најезда Татара из Јужне Русије. Последњи бугарски 
поход на Маћедонију, последњи покушај њихов да узму опет 
под своју власт барем поједине знатније делове маћедонске, 
од године је 1254.—1257. Од тога доба, кроз читаву другу 
половину 13. и кроз пуне три четвртине 14. века, све до 
турске инвазије, о Маћедонију се споре само Срби и Грци. 

За време краљева српеких Уроша [. и Драгутина борба 
око Маћедоније водила се међу Србима и Грцима без пресуд- 
них резултата. Али кад на престо ступи краљ Милутин (1281 
године) срећа се ратна окрете Србима. Већ за првих година 
своје владавине (1282.—1285.) Милутин освоји целу Северну 
и знатан део Средње Маћедоније с Кратовом, Кумановом, 
Скопљем, Тетовом, Гостиваром, Кичевом, Поречом, Дебром, 
Војске његове убрзо за тим продреше све до ушћа Струме, 
до Солуна и до Пинда. У тим позицијама, држећи тако нај- 
већи део Маћеденије под својом влашћу, Срби остадоше за 
све време дуге владавине Милутинове. Па и по смрти њего- 
вој, за владе, сина му, Стевана Дечанског, покушај бугарски, 
да се уз припомоћ Грка. врате у Маћедонију, би одсудно од- 
бијен знаменитом битком велбоушком. 

Први поход Душанов у Маћедонију, који се након тро- 
годишњег рата (1331.—1334) свршава Солунским уговором 
мира, доноси Србији читаву Средњу Маћедонију. Други по- 
ход, који такође траје три године (1342.—1345.), даде Србији 
оно што Бугари никад, ни под Симеуном Великим, нису др- 
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жали, читаву Јужну Маћедонију, изузев једино град Солун. И 
сви ти крајеви и Северне и Средње и Јужне Маћедоније ос- 
тали су деФинитивно и према Грцима и према Бугарима у 
рукама српским, док их није од њих отргла неодољива тур- 
ска најезда. Југоисток и цео Југ освојише Турци већ између 
1312.—1815. год. Средња и Северна Маћедонија, са Прилепом, 
Велесом, Струмницом, Кратовом, Скопљем, Кумановом оста- 
доше под српским владарима до год. 1394. Па и после тур- 
скога завојевања , кроз дуже време, месно племство, које је 
доводило своје порекло из Милутинова и Душанова времена, 
чувало је и под турском управом и политичке и културне ерп- 
ске традиције. 

Из овог кратког историјског прегледа види се јасно, да 
Маћедонија није била првобитни саставни део ни српске ни 
бугарске државе, и да њено словенско становништво није било 
од искони ни српско ни бугарско. Најпре Бугари а затим 
Срби, чим би се организовали и утврдили своју самосталност, 
кретали су пут Маћедоније, да над њом рашире своју власт. 
И наишав тамо на себи сродна словенска племена, они су их 
асимиловали у се, ширећи над њима свој политички и кул- 
турни утицај, намећући им своје име, своје народне особине 
и своје политичке замисли и циљеве. Немајући ни свог на- 
ционалног јединства, ни своје државне идеје, маћедонски се 
Словени лако и брзо приљубљиваху и Бугарима и Србима, чим 
би с једнима или с другима ступили у трајнију државну за- 
једницу. 

И ако је бугарска владавина у Северној и Средњој Ма- 
ћедонији била дужа века од српске, јер Бугари владаху најпре 
и једном и другом пуних 135 година, па затим по другипут 
(не рачунајући ту назови „бугарско“ царство 916.—1018.) са 
малим прекидима без мало 40 година, докле српска владавина 
над Средњом Маћедонијом не потраја дужо од 60 а над Се- 
верном не више од 110 год. — ипак зато не треба мислити. 
да су трагови бугарски остали у њој дубље урезани но српски. 
У добу кад Срби заузеше Маћедонију; њихов утицај морао 
је бити јачи и интенсивнији од онога што га могоше вршити 
Бугари неколико векова пре тога, у времену кад се једва тек 
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етворила бугарска народност и отпочео државни живот бу- 
гарски. Утицај бугарски, према добу кад се и средствима 
којима се вршио, био је и могао је бити само чисто поли- 
тичке природе; док се утицај српски од краја ХШ и кроз 
читав ХТУ век ширио исто толико на пољу културном коликом на 
пољу политичком. Сто тридесет петогодишња владавина бугар- 
ска над маћедонским Словенима унела је у Македонију само име 
„Бугарин“ док је напротив познија стогодишња или релативно 
шездесетогодишња владавина из најсјајнијег доба Немањићског 
дала Маћедонцима поред имена српског, и српску културу. 
која је како сведочи и Душанов законик и многи други спо- 
меници стајала тада на високом ступњу, и српски језик и 
друге српске народне особине. 

Држимо да нам се неће моћи пребацити са бугарске стране 
ни најмања пристрасност, кад дајемо мишљење, да историја 
не даје ни Србима, ни Бугарима никаква претежна права на 
Маћедонију. И српска и бугарска стара држава стоје према 
Маћедонији у једном и истом односу. И једна и друга стварале 
ср се, организовале се, учврстиле се изван Маћедоније, па су 
за тим кретале на завојевања у Маћедонију, чим би довољно 
стале на снагу и осетиле се кадре да, ширећи се према Југу, 
изврше свој словенски задатак на Балканском Полуострву. Кад 
је бугарска држава била најјача на Балкану, она је владала 
и Маћедонијом. Кад су Срби заузели прво место међу бал- 
канским народима, Маћедонија је прешла у њихове руке. Док су 
пак оба народа могла мерити своје снаге, водила се између њих, 
управо као и данас, борба око Маћедоније, која је била само 
једна страна оне шире борбе о превласт на Балканском По- 
луострву. И ко зна, да турска најезда није дошла у 14. веку. 
да је српска држава имала времена пред собом, да се утврди 
и консолидује на оној широкој основи коју јој је Душан по- 
ставио, заједно са решењем спора око Маћедоније, решило би 
се можда и питање српско-бугарске борбе стапањем Срба и 
Бугара у једну народност. Тада у 14. веку било је још вре- 
мена да се такво стапање изврши, а политика пријатељства. 
савезништва, утврђивања сродничких веза путем женидбе, коју 
је Душан инаугурисао са Бугарском, показује да се, свесно 
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или несвесно, с планом или просто по нагону самоодржања, 
ударило било тим правим путем, на ком би сесигурно нашло 
спасења од туђинских инвазија и поуздана јемства за бу- 
дућност. 

Са етнографског гледишта питање маћедонско између Срба 
и Бугара представља се исто онако и даје исте резултате, као 
и са гледишта историјског. Етнографске разлике међу Србима 
и Бугарима саме су собом већ тако ситне, тако ништавне, да 
треба уложити сву добру, или боље рећи сву злу вољу, па да 
се у општа од Срба и Бугара истешу два разна народа. Са- 
ставни делови ма ког великог модерног народа, који се слави 
својим јединством, и који у том јединству види први и 
најважнији елеменат своје снаге, најпоузданије јемство за 
своју будућност, далеко се више међу собом разликују и 
по језику и по свим другим особинама што дају разним 
народима њихова разна обележја, него ли Срби и Бугари. Језик 
који се говори у Трнову, Пловдиву и другим центрима бугарске 
народности, толико је сличан језику који се говори у српско-хр- 
ватским центрима, Београду, Сарајеву, Цетињу, Загребу, да 
се на њима могу споразумевати људи, који говоре обичним 
народним говором не познавајући утврђена правила књижевнога 
језика. Поставити сад тачну етнограФску границу између таква, 
два народа, нарочито кад такве границе није утврдила ни исто- 
рија међу њиховрм државама, нити кад међу њима има правих 
географских граница, биће увек ствар више или мање произ- 
вољна. Маћедонско пак словенско становништво стојало је, као 
што смо то раније видели, изван граница првобитног стварања 
српских и бугарских држава, српске и бугарске народности. 
Својим особинама подједнако блиско и слично и Србима и 
Бугарима, оно би се стопило подједнако брзо и подједнако 
радо са једнима и са другима, који би први успели само да 
утврде трајне политичке и културне везе са њиме. После бу- 
гарске владавине од 135 година, и ако су Бугарима тада пот- 
пуно недостајале погодбе да врше асиминовање, маћедонски 
су се Словени великим делом осећали Бугарима. Тај осећај је 
слабљен догађајима који су се доцније збивали, док га није по 
готову са свим уништила српска владавина под Маћедонијом. 
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У време Душаново Словени маћедонски, не само у Северној 


__Маћедонији и на обалама Вардара, већ и тамо далеко на југо- 


исток, на обалама Струме и у Приморју, прихватили су Српетво 
и називали се Србима. Петвековно турско господарство изгла- 
_дило је затим и те српске бразде у Маћедонији, и маћедонско 
словенско становништво највећим својим делом, изузев једино 
оне крајеве који су у најсјајнијем добу српском играли ве- 
лику историјску улогу, као што је то случај са Скопљем, 
другом престоницом Душановом — изгубило је своје и спе- 
циФично српеке и специфично бугарске осећаје, вратило се у 
своје првобитно стање, у ком је оило и пре српских и пре 
бугарских завојевања, постало опет тесто, које се подједнако 
даје смесити и са српском и са бугарском државом, и са срп- 
ском и са бугарском народношћу. 

Бугарска Егзархија, за ово без мало тридесет година свога 
дејствовања, успела је, то је сасвим ласно разумети, да ово 
стање у осетној мери измени у корист Бугарства. 18710. год. 
кад је, помоћу руском, установљена Егзархија, питање је било, 
како да се Словени у оним крајевима турске царевине, на које 
су се још простирале византијске претенсије грчке, ослободе 
од анти-народних утицаја цариградске цркве, која се у свему 
била посветила служби грчкој. Са српске стране том приликом 
је учињена прва велика погрешка, што се при самом стварању 
Егзархије није настало свим силама, да она добије заједнички 
српско-бугарски карактер, и да се у њезином општем дело- 
кругу одвоји оно што има бити српско од онога што има при- 
пасти Бугарима. На српској страни, од српских меродавних 
чињеница или се превиђао сасвим значај и Оудући утицај Ег- 
зархије, или се без довољно разбора остало на мисли, која је 
била основана у 14., али која је постала Фантастична крајем 
19. века, да српско и бугарско може бити једно исто, да 
се Срби и Бугари могу стопити у једну народност. 

Брзом утицају Егзархије у корист ширења бугарске на- 
родне идеје у Маћедонији, поред моћних средстава која су јој 
њене привилегије ставиле на расположење, дошао је још у помоћ 
крајни нехат српски за првих петнајест година њенога рада. 
У Србији се на Македонију почело мислити и на егзархијски 
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рад у њој обраћати пажња тек од год. 1885. Па и од тога 





доба, за првих неколико година, све до год. 1889., српски се 
рад трошио без икаквог плана, без. разумевања и циља коме 
се тежи и средстава која се могу ставити у покрет. И резул- 
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тати његови били су, слободно се може рећи, никакви. Свето- 
савско друштво, које се у Србији представило као носилац 
српске мисли у Маћедонији, у ствари је само компромитовало 
Србију и Српство, посветив све своје старање да од народних 
идеала српских створи довољно високо постоље политичким аван- 
туристима и пропалицама, које ће са њега бацити Српетву у 
лице крваву увреду: да је српска народна мисао шупља Фраза! 
Тек за последњих девет година, и то опет са малим прекидима. 
организован је српски покрет и српски рад у Маћедонији, који 
се данас, поред свих својих сразмерно тако слабих средстава, 
успешно одупире егзархијској навали и чува Српство у Маће- 
донији. И у пркос томе што је акција српска толико одоцнила. 
што је она пред собом нашла, на првом свом кораку, већ го- 
тову, организовану бугарску и школу и цркву, што је, нема- 
јући властитих, самосталних органа, морала да улази у ком- 
промисе и да чини уступке, ипак већ према резултатима који 
су постигнути за цигло девет година у борби противу свију 
и свакога, и противу Бугарске Егзархије, и противу Цари- 
градске Патријаршије, и противу турске власти, може се е по- 
уздањем очекивати културна победа српска, победа српске 
народне мисли у Северној Маћедонији. Кроз дуга поколења 
народ је у Скопљу и у околним крајевима очувао успомену 
на српски сабор, који је ту у његовој средини, у зидинама 
његовог главног града, крунисао Душана царском круном, ство- 
рио самосталну Српску Патријаршију и донео Законик, којим 
ће се још дуго времена поносити читаво Српство. 

Са географског гледишта Маћедонија представља исто тако 
мало један и једноставан појам, као и са гледишта историјског 
и етнографског. Нити је каквог разлога, нити има какве било 
географске користи, да читава Маћедонија, као једна нераз- 
двојна целина, уђе у склоп једне и исте државне заједнице. 
Баш на против поједини делови Маћедоније, према приликама 
у којима се данас налази Балкански Полуострв, стоје у много 
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тешњој зависности наспрам других земаља балканских него ли 
_ један наспрам другога.“ Долина реке Струме ни по каквом 
разлогу географском, ни војничком ни трговачком или при- 
вредном, не тражи заједницу са Вардаром, докле по природној 
неодољивој тежњи ка отвореном мору, долина Искре тражи 
спој са долином Струме, докле је Вардарска долина природно 
продужење долине Моравине ! 


Ни историја, ни етнограФија, ни географија не стоје ни 
у чем нити и у колико на путу. да се маћедонско питање 
реши између Срба и Бугара на начин, који једино одговара 
правим, добро схваћеним интересима и Срба и Бугара, а то ће 
рећи према истинским животним потребама Србије и Бугарске. 
У својим данашњим етнографским приликама, од времена кад 
су се Словени у њој настанили, у средини народа и држава, 
који су делили међу собом Балкански Полуострв почев од рас- 
пада Римске Царевине па до данас, Маћедднија није никад 
била засебна државна целина, нити је у еклопу ма које др- 
жаве стајала у својој целини као засебна, аутономна јединица. 
Целокупна пак историја 'и српска и бугарска показује не може 
бити јасније, не може бити сочигледније, да је Маћедонија била 
потребна и Србима и Бугарима, да се екепансивна снага и срп- 
ске и бугарске државе увек, на првоме месту, упућивала Ма- 
ћедонији. И Србима и Бугарима, за чување своје државне 
самосталности, за задовољење својих животних државних по- 
треба, неопходан је био увек излазак на Јегејско Море. 

Иста та потреба стоји и данас, неопходнија, неодољивија. 
можда. но икад, нарочито за Србију, после стања које је на Бал- 
канском Полуострву створио Берлински У говор. Србијакоју би у 
сваком случају, баш и кад би Јадранско Приморје било у њеној 
власти, неодољиве животне потребе гониле на Југ, Јегејскоме 
Мору, одбијена. од Јадранског Мора не може апсолутно опетати 
као самостална држава, ако недобије слободна излаза на Јегеј- 
ско Море, ако солунско пристаниште или не дође непосредно у 
њене руке, или не буде стављено под такве погодбе, да се Ср- 
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бија њиме увек и без икаква ограничења може слободно слу- 
жити. Ми и опет на овоме месту понављамо, оно што смо већ 
пре три године тврдили"), да је самосталност државна Србије 
битна, неопходна погодба за државну самосталност Бугарске, 
исто онако као што се самостална Србија не да ни замислити 
без самосталне Бугарске. Онога дана кад би Бугарска успела 
да маћедонско питање реши, својом снагом или туђом помоћу, 
користећи се погрешкама српске политике или расулом које 
би тренутно могло узети маха у Србији, искључиво у своју 
корист, не обзирући се на Србију и њезине потребе, она би 
у исто време спремила и своју рођену пропаст. 

Само један поред другог, само наслањајући се један на 
другог, два балканска словенска народа, Срби и Бугари, могу 
себи обезбедити своју народну егзистенцију, свој самосталан. 
државни живот. Један или други доведен у стање у ком се не 
може опстати самосталним државним животом, отвориће своје 
вратнице најпре туђинском утицају. па после итуђинском за- 
војевању. А Балкански Полуострв личи на зграду на којој би 
двоје вратнице од северне стране, једне на Истоку, друге на 
Западу, биле међу собом тако везане, да се увек, кад се једне 
отворе или разоре друге саме собом, силом неодољиве меха- 
ничке снаге, руше или отварају. Србија онеспособљена за са- 
мостални државни живот бациће се неминовно, мораће се ба- 
цити у руке Аустро-Угарској, исто као што се негда, почетком 
15. века, Србија Стевана Високог и Ђурђа Бранковића ба- 
цила у наручја угарска. А Аустро-Угарска у Србији, исто тако 
неминовно увући ће, принудиће Русију да уђе у Бугарску. 

Данас, нашто то тајити и прећуткивати, Бугари имају. 
и по свом унутрашњем стању, које је сталније и консолидо- 
ваније него наше, и по својем утицају у Цариграду, и по 
кредиту и пријатељима које налазе у Европи, и најзад по по- 
ложају који су већ успели да заузму, хвала буди скоро три- 
десето-годишњем егзархијском раду у Маћедонији, добар ко- 
рак испред нас, тако да су при продужавању оваквог по- 





1) Види „Наша Спољашња Политика“ од Др. М. Ђ. Миловановића, Београд 1894 
(прештампгно из „Дела“.) | 
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_ себичног, супарничког рада њима у изгледу већи успеси него 
ли нама. Док смо ми из последње кризе, кроз коју је прошла 
турска царевина, и ако је тада и наш углед и наш кредит 
далеко више стајао него данас. могли, истина, највећим напо- 
__рима и. смемо слободно казати, с пуном вером да ће исто- 
__рија потврдити наше речи, најсмишљенијим и најодлучнијим 
радом, добити решење владичанског питања у Скопљу у нашу 
| користи општу дозволу за отварање српских школа у Битољ- 
___ ском и Солунском вилајету, што нас све ипак још ни из да- 

лека није изједначило са средствима која Бугарима стоје већ 

од тридесет година на расположењу : Бугари су стицајем при- 

лика, које су одмах затим иастале услед промене политичкога 
| стања у Србији, успели допунити своју црквену организацију 
____са нове три маћедонске владике, и то баш у местима где је 
| још остала нерешена борба између Патријаршије и Егзархије. 
4 Али нека се Бугари не варају: сви су ти успеси и про- 
____ лазни и варљиви. Главни резузтат данашњег стања, данашњег 
| супарништва српско-бугарског у Маћедонији, остаје вазда тај. 
да се на њему држи турска власт, да је оно најбоље јемство 
за њен опстанак и за њену сигурност у вилајетима маћедон- 
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5 ским. Догоди ли се пак, да се у пркос том супарништву срп- 
____ ско-бугарском, још докле оно траје, иструлела турска власт, 
сеурва сама од себе. у Маћедонију ће ући туђинци да успо- 
ставе мир, који ће раздор српско-бугарски нарушити или пре- 
тити да наруши! Љ 
Није ништа лакше него тражити успеха у подстицању 
___ оног простог, слепог, могли би рећи елементарног патриоти- 
зма, који подгрева шовинистичке страсти, неће да зна ни за 
___чија туђа права, ни за чије туђе интересе. Али политика за- 
__ снована на таквим основима не води никад никаквом добром 
____ резултату. Њени су успеси, ако их кад и буде, сасма ефемер- 
ног карактера. И у колико она и успе да даде тренутно ја- 
___чега и пунијега задовољења, у толико су неминовнија и разо- 
чарања која за њом иду. 
5 Једино право, трајно, за све балканске народе, за Србе 
____ и Бугаре у првоме реду, корисно решење маћедонскога пи- 
тања, то је поштен, искрен споразум, на основу тачног раз- 
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граничења сфера интереса српских и бугарских, са обзиром 
пре свега на животне потребе српске и бугарске, чије задо- 
вољење може једино осигурати њихову државну самосталност. 
Где би имала бити најпогоднија и најправичнија гранична ли- 
нија између српске и бугарске сфере у Маћедонији, било би 
тешко у појединостима у напред одредити. Свакако пак Вар- 
дарска долина морала би припасти Србима а СОтрумска долина 
Бугарима. Солун је, о томе не може битз спора, далеко више 
потребан Србији него ли Бугарској. Природна су пристаништа 
бугарска на Јегејскоме мору Дедеагач и Кавала, док је Солун 
намењен од природе да буде пристаниште западне поле Бал- 
канскога Полуострва, крајна излазна тачка железничким пру- 
гама, што из Средње Европе преко Србије и Босне силазе у 
долину Вардарску. Може бити још, да би се као крајња мера 
српских уступака према Бугарској могла усвојити граница, 
која иде вододелницом Струме и Вардара од данашње границе 
па до Демир-капије, а одатле на ниже железничком пругом 
до у Солун. У таквом случају и сама железничка пруга и 
пристаниште солунско имали би се неутралисати. Принцип 
да Срби морају изићи на Јегејско приморје, и да Срби смеју 
имати Бугаре према себи само на источној а не никако и на 
јужној страни, мора пре свега остати недирнут. 

Такво решење маћедонскога питања изгледало би данас 
и Србима и Бугарима, али нарочито Бугарима и њима да- 
леко више него Србима, као посве неправично. Нарочито Бу- 
гарима и више Бугарима него Србима, велим с тога, што је 
бугарска егзархијска пропаганда захватила данас читаву Ма- 
ћедонију и што се Бугари, поштеђени од горких искустава. за 
ових двадесет година њиховог обновљеног државног живота, 
носе још мишљу, да прве своје успехе могу до краја екепло- 
атисати, да могу добити читаву Маћедонију и стално утврдити 
своју превласт на Балканском Полуострву. Таква пак мисао, 
ми смо то већ рекли, ми то понављамо овде и још ћемо по- 
новити, ако би ухватила дубока корена у бугарског народа и 
његових државника, припремила би Фатално скору, неминовну 
пропаст и Србима и Бугарима. Са таквим циљем бугарска ои 
се политика ставила у најоштрију противност према животним 
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А: интересима српским. Она би значила ништа мање но објаву 
рата на живот и смрт Србији и читавом Српству. И у слу- 
чају победе бугарске она би Српство, онеспособљено за са- 
мосталан државни живот, принудила да тражи себи уточишта 
у хабзбуршкој монархији. И тада би уједно, самим тим очај- 
ним чином српским. престале да живе погодбе за самосталан 
државни живот балканских народа у опште. 

Већини бугарских па и многим српским родољубима. из- 
гледаће данас, да се од њих траже огромне жртве, кад им 
се овакав споразум препоручује. Али, остављајући на страну 
питање, да ли би ту у ствари имали да се жртвују какви стварни 
интереси или каква неоспорна, историјом утврђена, зајед- 
ничким успесима и надама освећена народна права ерпска. 
или бугарска, ми ћемо се само ограничити на то да напо- 
менемо, да највиши интереси самоодржања народног захте- 
вају покадшто жртвовање баш и каквог несумњивог, нео- 
спорног права. Ни за Србе ни за Бугаре нити је данас на- 
стало нити има икаква изгледа да ће у скорој будућности 
настати време, да својим идеалима, који се црпу из вре- 
мена њиховог највећег сјаја у прошлости, даду пунога маха. 
Све чему се они могу надати, то је да себи осигурају право 
народног опстанка, самосталног државног живота и развоја 
у крилу заједнице модерних држава. Па и та се скромна нада 
може остварити једино, ако се њихова снага удружи, ако се 
њихови интереси толико солидаришу, да према сваком трећем 
представе једну нераздвојну целину! 

Врло је поучно за нас Србе и за Бугаре знаменито дело 
грофа Јулијуса Андрашија, које је угледало света прошле го- 
дине, и које је написано у одбрану оне политике маџарске, 
која је спремила и потписала споразум између Аустрије и 
Угарске од год. 1861.') Писац његов истиче пре свега ову 
истину, коју би српски и бугарски државници требали да узму 
у најозбиљније размишљање: да ни најшовинистичкији ма- 
џарски државници, ни први међу њима и по свом необузда- 
ном маџарском патриотизму и по својој вери у снагу, у моћ 





1) Џпстатиз Апзејејећ пиф Озфегтејећ уот Јаћге 1867, уоп бтар Јилиз Апдгагву — 
Гере 1897. : 
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маџарскога народа, Кошут Лајош, никад нису помишљали да 
је могуће осигурати самосталан државни живот потпуно незави- 
сној усамљеној мађарској држави. Сви су они, и Кошут заједно 
са њима, јасно увиђали, да се од маџарске државне независности, 
од маџарских народних права и интереса мора нешто жртво- 
вати утврђивању интимних, сталних и поузданих савезничких 
веза, које су једино кадре зајемчити маџарском народу његов 
опстанак и његову будућност противу апетита моћнијих ту- 
ђинаца. Кошут је тражио та јемства, те савезе и заједнице 
на Истоку, у Србима и Румунима у првоме реду. И таквој 
заједници он је готов био, чујмо добро ми, Срби, п чујте 
исто тако добро и ви, Бугари, да жртвује читаву Троједну 
краљевину и читав Ердељ! Деак, Андраши и њихове приста- 
лице, чија је мисао и у дело приведена, претпоставили су везу 
са Аустријом, којој се нису имале чинити никакве територи- 
јалне жртве, али ради које се Угарска одрекла самосталности 
своје спољашње политике и своје дипломације, ради које је 
маџарски народ пристао, да се његовој војсци командује ту- 
ђим, немачким језиком. 

Има у тој књизи још и других ствари, које, и ако нису 
ради нас Срба и Бугара писане, ми Срби и Бугари ваља да 
примимо као врло озбиљну, као врло тешку опомену. Са- 
вез Маџарске са Аустријом, како то разлаже и убедљиво и 
исцрпно гроФ Андраши. има тај смисао: да је маџарска на- 
слоњена на Запад упућена да води експансивну политику према 
Истоку. Окупација Босне и Херцеговине показала нам је до- 
вољно јасно, како се та експансивност маџарска према Истоку 
разуме. То је једно. Друго је то, што се гроф Андраши чије 
дело носи у свему карактер полузваничног излагања маџар- 
ских политичких тенденција и маџарских погледа на крупне 
проблеме политичке, који додирују непосредно аустро-угарске 
интересе, не устеже да изречно даде израза својој сумњи у 
трајност егзистенције балканских држава. И та се сумња 
пре свега и више свега заснива на оваквом разлагању: „Они 
(т. ј. балкански народи) нису никад разумели, ду им за стварну 
заштиту њихове слободе ваља или међу собом, или са суседом 
који има заједничких интереса са њима, закључити трајан 
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__савез, да ограничавајући у неколико своју самосталност оси- 
гурају свој опстанак и сачувају се од понижавања. Зато су 


и испаштали. Зато су и проживели читаве векове у ропству.“ 

Пред Србијом и пред Бугарском стоји вазда, данас још по- 
јачана опасност, да њихове самосталне државе сад још једном, 
и то овога пута по свој прилици дефинитивно и за навек буду 
збрисане си лица земље. Преображење старе Аустрије у нову 
Аустро-Угарску дало је само један разлог више експансивним 
завојевачким смеровима аустријским на Балканском Полу- 
острву. Угарска данашња тражи нових тековина на Балкану 


__и по династијској Хабзбуршкој политици, која хоће накнаде 


за изгубљену Италију, и као прејемница истина екстрава- 
гтантних али зато ипак стварних маџарских идеја, по којима 
су Маџари позвани да овладају Балканским Полуострвом и 
обнове Источну Римску Царевину! Ако стање које је отпо- 
чело на Балканском Полуострву тако рећи одмах сутра дан 
по потпису Берлинскога уговора, и које Европи задаје већ 
доста и посла и бриге, потраје и на даље, велике силе ће 
се, под погодбама које дају задовољена принципу равнотеже, 
помирити се мишљу, да се решење Источнога Питања мора 
тражити у подели Балканскога Полуострва између Русије и 
Аустро-Угарске и у тражењу еквивалената у Европи или изван 
Европе за остале велике силе. Хтела не хтела, с вољом или 
преко воље, Русија ће се измирити са таквим решењем, које 
ће, истина под тежим погодбама, дати ипак задовољења ње- 
ним битним интересима у Цариграду и на Мореузима. Ма 
колико моћна била Русија у Европи, ма колико њен глас био 
тежак, њен ауторитет неоспоран, ни она неће бити у стању 
да одбрани балканске државе противу њих самих, да их спречи 
да се не саране у гроб, који оне саме себи буду ископале. 
Нека би српски и бугарски државници схватили једном 
шта је прави значај и које су неопходне последице оне ја- 
сне, неоспорне истине: да ни Србија ни Бугарска, ни срп- 
ски ни бугарски народ, у приликама у којима данас живи 
Европа, у специјалном положају у ком се они налазе на Бал- 
канскоме Полуострву, нису нити могу сваки себи самом бити 
довољан. И тада, пошав од те праве полазне тачке за реша- 
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вање својих спорних питања, за регулисање својих односа, 
увидеће ваљда, да уступци, које буду учинили један дру- 
гоме, у самој ствари су жртве које, приносе својој рође- 
ној будућности. Српска и бугарска самостална народна др- 
жава, то су две грађевине, чији је темељ заједнички, које су 
нагнуте једна према другој и које се наслањају једна на другу 
и подупиру једна другу. Поткопају ли се основи једној од 
њих, и друга ће се заједно са њоме срушити. А такођеи у 
колико је равнотежа између њих боља и стабилнија, у толико 
ће и њихови међусобни односи бити правилнији, и одржавање 
њихово изложено мањим тешкоћама, и отпорна снага њихова, 
према сваком спољашњем притиску, силнија. 


Београд Фебруара 1898. 
ДР. |. . Миловановић 





| 





о МА (6: РШКО СВЕТ УЧИ ПАМЕТ 


У прастаро доба, прича није нова, 
Живели су људи без куће и крова, 

А под ведрим небом, по густим шумама, 
По дивним пољима и по планинама. 
Млађи су им били питомији много, 

Те питаху често: бил се човек мого 
Заклонит од кише, од уједа гује, 

Од запаре веље, грома и холује. 


И за мало заклон градити су стали, 

(Ва прозоре онда, јоште нису знали) 
Подигоше нешто с уласком маленим, 
Под кровом да буду текар покривеним. 
Беше пуно мрака, тескобе још више, 
Неће бити згодно, ал се заклонише, 

Ал их врло брво други јади стегли, 
Посред њих се силни јакрепи излегли. 
Шта су друго знали, бранити се стали 


"По оним гујама, удри батинама, 


Ал видеше брзо. да не вреди сила, 

Гадија се разна само намножила. 

Наста читав метеж, ту с не мож' да живи 
Ал зидари управ нису били криви, 

Јер су хтели само напредак да крену, 

А не лоше стање с' горим да замену. 
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И дошло је опет ново поколење, 
Дошле нове мисли, а овлада мнење: 
Широке су јаме, што кров улаз воде; 
Одвиши је простор, много је слободе. 
Кад се улаз стесни, увидет је лако, 
Већма ће се морат да погури свако, 

Ал ће и гујама онда теже бити, 

„Лакше им је улаз онда заклонити. 

— Џа сузише улаз, не виде ни неба, 
Пре су ишли тешко, сад им пузит треба, 
А у згради само још је већма тама 

У срцима њиним још грознија чама. 

Но јел гуја мањег Ман' се брате, мани, 
Сад их има више но листа на грани, 
Не може се поднет, онаково стање 

И поново наста, метеж, очајање, 

Да ударе натраг, не би било славно, 
Од дивљег се стања одучише давно, 

Да се напред мора, види скоро свако, 
Напред, напред само, па сад макар како. 


И опет је дошло ново поколење, 
Дошле нове мисли, дошло друго мнење, 
Увидеше од куд опасност им прети, 
(Покушаји лоши уче нас памети) 

Мрак је, веле, узрок, мрак им чини квара 
Где год има мрака, ту се влага ствара, 
А у влази часом већ и трулеж ту је, 
Таман згодно место, где се легу гује. 


Пронашли су узрок, пре га нису знали, 
Па на поље таму бацати су стали 
Казаћу вам чиме (има у том срама) 
Карлицама, брате и са лопатама. 
Најпре беху вредни, посо им се слади, 
Ал успеха нема, тако се не ради, 
И све даље траје оно клето стање, 
Где успеха нема, ту је очајање. 
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Најзад вичу многи: „Та ово нас слама, 
Повратимо прошлост, хајдмо по шумама, 
Тамо јесте зима, оштрија је клима 

Има и олуја, ал је мање гуја “ 

И одоше збиља, нису знали друго, 

Али нису могли издржати дуго, 

То су поднет могле, старе дивље груди 

Ал не ново доба, нит новији људи. 


И опет је дошло ново поколење, 
Дошли нови људи и овлада мнење: 
Не иде се натраг, али се ни тама 
Не може изнети баш на лопатама. 
Па су најзад нашли чак и пута права, 
Да тек само светлост ноћцу развиђава. 


И почеше, Боже. да чудна заната, 
Од јамице мале начинише врата, 
А до скора нико што не мога сниват, 
Прозоре су грдне стали прорезиват. 


„Признати“ и „мудри“ грдно ли се чуде: 
„Шта“ ће ово сада наопако да буде, 
Крај отвора малих имали смо јада | 
Беше пуно гуја, гуштерова, гада, 
Па нам није доста, не седимо с миром, 
Но змијама пута отварамо широм... 


„Људи нових мисли нису се помели, 
Не слушају више јади их однели, 
Неће старо стање, друго им се мили, 
Па су сунцу — широм врата отворили. 


И пројури светлост сунчевога зрака, 
А од оног часа нестало је мрака, 

Па наскоро за тим трулежи и плеса 
А за тим и гуја и њихова беса. 

Неста свега, свега, што сунцу не годи 
Што не годи сунцу, зраку и слободи. 


~ к.3 
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Док се стигло ето, где је жеља хтела 
Многа ли се крвца расхладила врела, 
Најсветије тежње знале су да створе, 
Од сурога црно, од рђавог горе; 
Малаксаше често и џинови сами 
Пипајућ' по мраку, лутајућ по тами: 
Да ли напред треба, или да се враћа 
Око тог се трла и рођена браћа. 

И та стара прича, врло много значи, 
Кроз целу се повест културну повлачи 
Али поврх свега најстрашније шта је, 
Понављање њено још и данас траје, 
Где грешише други грешимо и сами 
Пипајућ' по мраку, лутајућ' по тами; 
И дуго ће људи овај живот клети, 

Јер се врло тешко свет учи памети. 


атв- = ША. 





И. 





РАИ ЉУДИ ТАВТЛАА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


Виљем Мекпис ЈЕКЕРЕ 


ПРЕД ЗАВЕСОМ 


| у —=====— 


— НАСТАВАК -— 


У ГАЛВА 
Наш Добен. 


Сваки, који се васпштавао у славном заводу Др. Супштела, дуго ће 
се сећати туче између Кефа и Добна, и неочекиваних ресултата те борбе 
њихове. Добен (којега су називали његови другови Мартином и Клипшом, 
н осталим презривим надимцима, које деца дају) био је један од најмир- 
нијих, најнеспретнијих и, по изгледу, најглупљих од свију ученика Др. 
Сунштела. Отац му је:био бакалин у Ситп/') па је ишло од уста до уста, 
да је он примљен у Др. Супштелов завод по начелу „трампе“, то ће рећи: 
да се за његову науку и издржавање плаћало не новцем, него еспапом. 
С тога је он био ту, у самој школи, у својим панталонама и сомотском 
капутићу, којима су се истеглили швови од његових коштаних удова, 
као преставник толико и толико Фуната, чаја, свећа, шећера, шарена са- 
пуна, суха грожђа (од којега се најскромнија порција метала у колаче 
за ученике), и осталих потреба. Страшан је то био дан за Добена, кад 
је један млађи ученик, послан да кришом набави кобасица и колача опа- 
зид пред докторовим вратима кола Фирме „Робђт ипа Еидде, (Стосетв 





1) „Стара варош“ у Лондону. 
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ама. Омтек, ТЉатез еећ, Готаот“"), и да се из тих кола вади еспап, 
којим та Фирма тргује. 

После тога млади Добен није никако имао мира. Шала се с њим 
терала груба п нештедна. Једно ће му задиркивало рећи: 

— Бре, Добене, ала жестоко добро пшне у новинама! Шећер, бре, 
поскупио. 

Други ће му задати овакав задатак: — кад једна Фунта лојаних 
свећа стаје седам пенса и пола пениа, шта кошта цео Добенр 

Тада би се дигла граја од ученика, надзорника, п свију оних који 
су држали за постидну и недостојну работу крчмљење. еспапа и као за- 
служно презирања свију правих џентлмена. 

— Па шта је и твој отац, него само трговац, Озберне — рече јед- 
пом Добен, дечку, који је био узрок свој оној галами. Овај му на то на- 
дуто одговори: — Мој је отац џентлмен и држи своја кола и коње. 

После тога Упљем Добен оде у удаљени кућерак до забавишта, где 
пола тога празничнога дана проведе у горком болу. Ко се од нас не сећа 
таквих горких часова, тешкога детињскога бола 2 Ко боље осети неправду, 
кога ниподаштавање више отуђи, ко је осетљивији према неправичности 
и захвалнији за блато поступање од детета племенита срца И колико 
таквих племенитих душица ви понижавате, отуђујете од себе, и кињите 
ради какве тричаве грешке у рачуну п тога дернога латинскога језика. 

Са тешкога поимања основних знања горе именованога језика, како 
су иста изложена у прослављелој „Ет'новој латинској граматици“ би Уиљем 
Добен бачен међу најлошије ученике Доктора Супиштела, пи редовно су га 
претицали они мали окаченици румених образа п у детињим блузама, кад 
би он изашао с њима, онако висок п погурен, оборена и тупа погледа, 
са букваром, којему се све лишће исподвијало, а у тесним панталонама. 
Са њим је и мало и велико збијало шалу. Здашивали су му и онако тесне 
панталоне; цепали му креветско дно. Извртали су клупе и табле како 
би се само осакатио, што он сиромах није пропуштао учинити. Потурали 
су му пакете, у којима је при отварању налазио сапун и свеће из ду- 
ћана очева. Није у заводу било но једнога малишана који није зајео 
Добена, и све је то он подносио савршено стрпљиво а био је потпуно 
нем п бедан. 

Кеф је био на против први кицош пи барјактар у семинару Др. Су- 
иштела. Кришом је доносио у завод вина. Тукао се са уличком децом 
по граду. Суботом је долазио од куће за њега пони.) У својој је соби 
држао чизме са високим сарама, у којима је о празницима ишао у лов. 
Имао је златан сахат, и шмрхао бурмут као и сам доктор. Походио је 
оперу и знао: у чему је који велики од главнијих глумаца, ценећи више 
Кина него Кембла. Могао је избацити до четрдесет стихова латинеких на 


1) Добен и Раџ, бакали и продавци уља, Темзина улица, Лондон. 
2: Мали коњ. 
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сахат. Умео је и Француски стихотворити. И шта ти тај није знао и није 


умео Веле да је од њега презао п сам доктор. 


_ Тај је Кеф био као неки неприкосновени краљ у школи, па је про- 
сто владалачки управљао својим поданицима и тиранисао над њима. Један 
му је чистио ципеле, један му пржио хлеб, други му доносили лопту 
свако летње поподне, кад би он играо крикета. Највише је презпрао До- 
бена п врло се ретко њему непосредно обраћао, и ако га је злостављао 
пи исмевао. 

Једаред се на само споречкају ова два млада господина У учио. 
ници је био остао Добен и ту се знојио око једнога писма за кућу што 
је састављао. Уђе Кеф и нареди му: да иде, да га нешто послуша, ја- 
мачно да му купи колача. 

— Не могу; морам да довршим писмо — одговори му Добен, 

— Не можеш» — рече Кеф, дохвати оно писмо, у којем су многе 
речи биле радиране, многе лоше написане, а око свију утрошено много 
п ума и рада и суза, јер га је сирото дете писало матери својој, која га 
је јако волела, п ако је била бакалинова жена п становала у соби иза 
дућана, у Темзиној улици. 


— Дакле не можешр — понови Кеф. — А што, ако смемо знати 
дар ти не можеш мама Смоквари и сутра писати 

—- Не пздевај јој имена — рече Добен и врло раздражен скочи 
с места. 

— Лепо, господине, а хоћеш ли ићи, крекну тај школски петао. 

— Пусти писмо, частан човек не чита туђа писма — одговори Добен. 

— Добро; а хоћеш ли сад ићи -— упита Ке. 


— Нећу, не морам. Да ме ниси дирнуо, плићу те смождити! — 
продера се Добен, па скочи за једним оловним дивитом, а тако погледа 
у Кефа, да овај застаде, спусти своје задигнуте рукаве, мету руке у џе- 
пове пи ошета с осмехом на уснама. Од тога дана он није викад више 
имао непосредно посла са бакалиновим сином. Али право да кажемо; 
он је увек говорио са презирањем о њему, али само иза леђа његових. 


После извеснога времена од онога њихова састанка деси се да се 
једно лепо сунчано после подне Кеф нађе близу Добена, који је лежао 
под једним дрветом у забавишту и читао омиљену „Хиљаду и једну ноћ“ 
онако сам, без другова, који су се занпмали разним забавама, али врло 
задовољан. Да је само да људи оставе децу саму себи! Да је само да нх 
наставници престану злостављати! Кад би се родитељи оканили руково- 
ђења њиховим мислима и заповедања њиховим осећајима, тим мпслиман 
тим осећајима, којп су за све велика тајна; кад би, велим, учитељи и 
родитељи оставили децу самој себи била би од тога мала штета, а 
још мања би количина испала од онога што је као тт ртезепћ. Та колико 
ја и ви познајемо један другога, нашу децу, наше оцеље, наше суседе и 
колико су далеко лепше и светитељскије мисли девојчета или дечака, 
него у оних блазираних и покварених створова, који њима управљају. 
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Еле, Упљем Добен беше у тим тренуцима заборавио на цео свет н бе- 
јаше пошао за Синдибадом у Дијамантску Долину кнеза Ахмеда и Лепе Пери- 
ване, у ону дивни пећину, где је кнез њу нашао, и куда би се ми сви 
врло радо упутили, кад га из тога заноса трже дрека некога расплака- 
нога дечака, а кад се обазре виде у близини Кефа како туче једнога 
малишана. 

То је бно онај дечко што је проказао дружини бакалска кола. Али 
је у Добена било мало злобе, а нимало према малима и много млађима. 


— Како си ти, Сер, смео разбити боцуг — рече Кеф Малпшану за» 
махујући над његовом главом жутом машком за крикет. 


Малишан је био послан преко зида да прескочи (онде, где се из- 
ломљено стакло могло померити, те оставити згодну баџу за излаз), 
да трвне неку четврт миље, и донесе пинту грога са румом на вере- 
сију. Њему је ваљало умаћи свима спољним шпијунима др, Супштела и 
прескочити натраг преко зида у забавиште. При извршењу тога дела, 
омакне му се нога, стакло се разбије, а грог са румом се проспе и пан- 
талоне му се поцепају, те се он појави пред својим заповедником као 
прави кривац, дршћући јадник за пра-Бога. 

— Како си, Сер, смео разбити, како ти глупи деране2 Попио си 
грог, а овамо велиш да си разбио стакло. Пружи, Сер, руку, говорио 
је Ке. 

Машка се спусти и тешко ошину детињу руку. Дете зајеца. Добен 
диже очи. Лепа Перивана утече на крај пећине са кнезом Ахмедом. 
стена заклони Синдибада Мрнара од очију, далеко за облаке, а пред њим 
се бејаше испречио свакодневни живот, где један ципов туче нејако дете 
без икаквога узрока. у 4: 

— Пружидер, Сер, и другу — дерао се Кеф на својега мањега 
шкелскога другара, коме се црте лица бејаху искривиле од бола. Добен 
задрхта и усправи се у својим тесним хаљинама. — Узми и ово, мали 
враже — викаше Кеф и опет се спусти тешка машка по детињој руци, 

Не грозите се, госпе; свако је дете у школи тако што чинило. Тако 
ће чинити н ваша деца, а тако ће се и са њима поступати; то је више 
него вероватно. ! 

На поновљени удар скочи Добен. Не знам шта га је на то побудило. 
длостављање је у школама толико одомаћено, као и кнута у Русији. Чак 
би у неку руку било неџентлменски противити му се. Можда се Добе- 
нова глупачка душа побунила противу такве тираније, а можда је у њој 
тињала жеља за осветом, те је једва дочекао прилику да се огледа са 
тим небојшом а тиранином, којега је ту све славило узносило и кла- 


њало му се. Било како било, тек он поскочи и викну: — (ако Кефе; 
да ниси дирнуо више то дете, или ћу ја... 
— Или ћеш ти, шта» — упшта Кеф презриво прекидача. — Пружи 


руку ти, стоко мала! 
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— Измесићу те тако, како те до сад није нико месио -– рече Добен 
у одговор на први део Кефова одговора. 

Мали Озберн зинуо од чуда, а у очима му сузе, па гледа у чудун 
не верује, да се тај понижени борац подигао њему у заштиту. Није се 
мање ни Кеф запрепастио. Зампслите нашега покојнога краља Ђорђа, кад 
је чуо да су се побуниле северо-америчке колоније; замислите дива Голи- 
Јата, кад пред њега изађе дечко Давид, позивајући га на двобој, тако 
ћете појмити осећаје т. Реџиналда Кефа, кад га Добен изазва. 

— После часова — рече Кеф, пошто га мало погледа, као да би 


рекао: — Направи ти тестаменат за то време, и пскажи своје последње 
жеље својим друговима. 

— Како изволите — рече Добен. — Ти, Озберне, бићеш ми се- 
кундант. 

— Добро, кад баш хоћеш — одговори малп Озберн; знате већ да 


његов отац држи кола и коње, и да се он готово стидео евојега за- 
точника. 

Да. Кад приспе час борбе он се чисто стидео рећи: — Напред 
Смоквару ! 

И ни једно од присутне деце не изрече те речи за прве две плин 
три туре у тој борби. У почетку вешти Кеф са изразом презривога осмејка 
на лицу, и тако лако, као да се игра, лупи неколико удараца противнику 
и три пута обори на тле несрећнога борца. Шри стаком ве паду клипало, 
п сваки се ледио при помисли на ту почаст: да се истави пред побе- 
диоца као противник. 

— Ала ће ме воштити онај, кад се ово сврши! — мпелио је младп 
Озберн, дижући својега заштатника. — Боље би било да престанеш; само 
ми је ударао пацке, Смоквару, а ти знаш да сам ја ва то навикао. 

Али Смоввар, чији су сви удови дрхтали, а ноздрве се љутито сте- 
вале и шириле, отури својега секунданта и пође и четврти пут. Како 
није знао: којом би се одбранио од управљених на њ удара, а Кеф поче 
нападати, као и прва три пута не допуштајући својему противнику пп 
тренути, реши се Смоквар да одпочне сад он сам нападати, те потом, 
будући шуваклија, крете шуваку на посао и свом својом снатом звекну 
два пута Кефа, једном по левом оку, а једном по његовом дивном рим- 
ском носу. | 

Тада Кеф паде, на грдно чудо свију, који су ту били. 

— Поштено си га макнуо, Зевса ми — рече мали Озберн, као човек 
који се разуме у послу, тапкајући својега штићеника по леђима. — Шу- 
ваком ти њега, Смоквару, голубане. 

За све остало време борбе страшну је итру одиграла Смокварова, 
шувака. Ке је једнако падао. У шестој тури било је већ подједнако њих 
који су викали: „Напред, Смоквару“, као и оних који еу викали: „На- 
пред, Кефе“. 
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При дванаестом сукобу Кеф је већ био, тако рећи, обрљивио, из- 
губио се, и није се могао ни бранити нити је могао нападати. Напротив. 
Смоквар је био миран као Аугкер"). Лице му је било са свим бледо, очи 
ужагреџе, на доњој усни из велике му ране липтела крв. Са свега тога 
изгледаше овај младић бесан и грозан, што неке од гледалаца и поплаши, 
Али се при свем том његов неустрашни противник спремао и за три- 
наести сукоб. 

Да ми је перо као у Непера, или Бела у „Животу“, са вољом бих 
описао до ситница ову борбу. То је био последњи јуриш чувене гарде, 
или би то и био, само што Ватерло још није био прошао; то су биле 
Нејеве колоне, накострешене са десет тисућа бајонета, а увенчане са 
двадесет застава, у јуришу на Га Науе Заттфе; то је био ратни усклик 
говеђином нахрањених Британаца, кад слетеше са виса, да у челичном 
обгрљају удаве непријатеља. Другим речима: Кеф је полазио пун само. 
поуздања, али је бунован посртао, а продавац смокава му по обичају опет, 
али сад последњи пут, спусти своју шуваку по носу. 

— Мислим да му је ова доста — рече Смоквар, кад му се про- 
тивник стропошта у траву, као лопта у рулу од билијара. И занста, кад 
се опет командова за борбу, г. Реџеленд Кеф пли не могаде, или не хтеде 
устати са земље, 

Сад опет сва деца окупише клицати Смоквару, као да би вас хтела 
уверити: е је то био њихов љубимац још од почетка борбе. Како то омете 
Др. Сунштела у његовим студијама он изађе радознао за узрок тога 
клицања. 

Разуме се да је попретио Смоквару жестоким батинама, али приђе 
Кеф, који дотле бејаше већ ушао пи од крви се опрао, па рече: — Ја 
сам за ово крив, није Смоквар, — — т. ј. није крив Добен. Ја сам зло- 
стављао једнога малишана, а он ми ваљано за то вратио. 

Тим својим великодушним говором не само што Кеф спасе својега 
добитника од батина, него и поврати еву превагу над осталом децом, 
која му од пораза у борби умало не оде бестрага. 

Млади је Озберн написао писмо родитељима у којем је испричао“ 
овај догађај. 


„Дом Шећерна Треска, Ричменд, 
Марта 18—— 


Драга мати, надам се да си ми здраво. Но знаш шта би ми учи- 
нила, кад би ми послала колача и пет шилинга. Овде су се код нас 
тукли Кеф и Добен. Кеф. знаш, то је онај први, барјактар у школи. 
Тринаест су се пута залетали и Добен је победио. Сад је Кеф на другом 
месту по рангу. Тувли су се због мене. Кеф ме тукао, што сам му разбио 
стакло с млеком, а то Смоквар није хтео допустити. Ми овога зовемо 


7) Нека секта хришћанска. 
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Смекваром, што му је отац бакалин — Смоквар Ф Раџ, Темзина улица, 
Сити. Пошто се он због мене тукао, мислим да би ваљало да узимате 
чај и шећер код његова оца. Кеф пде сваке суботе кући, али ове неће 
моћи, јер су му оба ока модра. Он има белога понц што му га доводи 
слуга у ливрејпи на мркову. Да ми је, да и мени тата купи једнога пони, 
Јесам 
ваш понизни син 
Ђорђе Седле Озберн. 


П П. Поздрави Ему. Ја јој режем кочије од хартије. Немојте ко- 
лаче са анизом, него са сухим грожђем,“ 


Због ове победе необично порасте углед Добену међу свим његовим 
школским друговима, те му име Смоквар, дотле презриво, постаде толико 
славан и угледан надимак, као и сва друга што су се у школи чула. 

— Па шта, он и пије крив, што му је отац бакалип — рећи ће 
Ђорђе Озберн, који је био у уважењу код младежи др. Супштела, и ако 
је био мали. Његово се мњење прими уз велико допадање. Решише : да 
је недостојно посмевати се Добену због његових родитеља. „Стари Смок' 
вар“ постаде име више за тепање, и оне рептилије, класни учитељи, 
престадоше правити досетака на његов рачун. 

Са променом прилика подиже се и дух Добенов. За дивно је чудо 
напредовао у лекцијама. И сам охоли Кеф, за чије би се снпсхођење 
пређе Добен само задивио и поцрвенео од њега, сад му је помагао у ла- 
тинским стиховима, возио га, кад би изишли куда, и триумФално га изнесе 
из почетничког у средњи разред, па му чак и ту Нађе угодно место. 
Видело се, да је у математици за чудо окретан, и ако је у класичним 
студијама био доста туп. На задовољство свију он бејаше трећи по успеху 
из алгебре, и о летњим испитима доби у награду једну Франппуску књигу. 
Да сте само видели његову матер, кад му је доктор пред свима пружио 
Телемака (тај дивни роман) са натпшеом бтшело Оођћи у. Сви ђаци за- 
пљескаше у знак одобравања и симпатије. Ко ће све побројати: колико 
је пута поцрвенео, колико се пута спотакао, и колико је њих очепио, док 
се није места докопаог Његов отац, стари Добен, који га сад први пут 
стаде својатати, даде му пред свима две гвинеје, од чега он већи део 
потроши на чашћење својих другова, а од куће се врати у капуту на струк, 

Добен је био веома скроман младић, да му ни на ум није падало 
да тај срећни прекрет у сваком правцу долази од његовога доброга срца 
и мушкога понашања. Некако је све мислио наопако: да је свему тому 
његову добру једини извор Ђорђе Озберн, којега од тада тако заволе, како се 
то само код деце може десити, тако нешто, као што читамо у вилинским при 
чама, да је зли Орсон заволео сјајнога младића Валентина, својега по- 
бедпоца. Он је падао ногама Ђорђевим п љубио их. Још док се нису 
били спријатељили, он се у потаји дивио Озберну; а сад му је био слуга, 
псето, његов „Црнац Џетко“. Држао је да је Озберн неко савршенство 
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да је најлепши, најјуначнији, највреднији, најумнији и најбољега срца 
од све деце. Делио је с њим своје новце, куповао му сијасет поклона у 
перорезима, књигама са обојеним рптерским сликама, и другим ситни- 
цама. На књигама се могло читати: Ђорђу Седле Озберну, Есквајру, од 
искренога му пријатеља Упљема Добена, што је Ђорђе примао врло ми- 
лостиво како му и доликује према толиким заслугама. 

Кад је поручник Озберн дошао у Ресел Сквер за одлазак у Воксол 
рећи ће дамама: — Госпођо Седлејева и гослођице, мислим да ће бити 
места и за нашега Добена, којега сам позвао на ручак п у Воксод. И он 
је тако стидљив. као и Џое. 


— Стидљивост! Ха, ха! — рече на то крупни господин, бацивши 
поглед гтаттдивит на Мис Шарпову. 

— Јесте; само си ти куд и камо љупкији — додаде у смеху 
Озберн. — Нађем га у Бедферду, кад полажах ко вама, кажем му, да је 


Мис Амалија дошла, и да смо се решили да одемо вечерас у Воксол, и 
да му је госпођа Седлејева опростила за разбијену чашу за пунч о де 
тињем празнику. Сећате ли се, госпо, онога малера пре седам година 2 

— Па преко крмезне свилене хаљине гце Фламингове — рече до- 
броћудна тђа Седлејева. — О Боже, што је то био студенклеп! Нису му 
ни сестре бозна колико окретније. Гђа Добепова била је прошле вечери 
са трима њима у Хајберн. О децо, таквих струкова ! 

— А г. одборник је врло богат. јелтер рече Озберн шеретски. — 
Мислите ли да једна од оних сестара не би била згодна прилика за мене2 

— Е, мој шашо! А мислиш ли ти да би нека пошла за тебе, са 
тако лимунастим лицем! Баш бих волела видети: која би тог 

— Моје лимунасто лице! Чекајте док видите Добена. Та он је три 
пута лежао жутицу-грозницу, два пута у Насави, а једном у С. Киту. 

— Лепо, лепо: али за нас је твоје лице сасвим жуто, је ли, Емаг 
— рече гђа Седлејева. На ту реч Амалија се само насмеши п порумене 
и, кад се загледа у бледо и интересантно лице Ђорђа Озберна и у ње- 
гове лепе, црне, коврчаве и сјајне бркове, у-које је и сам носилац по- 
гледао са не мало задовољства, њеному се ердашцу учини: да у свој вој- 
сци Њ. Величанства, па ни у свету, нигде нема таквога лица, као у 
овога јунака. 

— Мене се ништа не тиче лице капетана Добена, пити његова не- 
спретност. Само зпам, да ћу увек према њему бити добро расположена — 
рече Амалија тако, што је знала да је он пријатељ и борац Ђорђев. 

— Али у служби нема бољега момка, нити жешћега официра, и ако 
није леп баш као Адонис — рече Ђорђе, па погледа у огледало са много 
талоеће. При том опази како га Мис Шарпове очи дрско фиксирају, на- 
што мало поцрвене, а Ревека помисли: АЛ, топ феам Мотаеит! знам 
где вас тишти ! 

Лукава мала кокета! 
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___ској одећи, за освајање у Воксолу, певајући као шева, а свежа као мај- 
| ска рбжа, приђе јој п поклони јој се најнезграпнијим поклоном, који је 
· икада смртни човек учинио, врло висок, неслретан господин, великих руку, 
"ногу и ушију, над којима је била кратко ошишана црна коса, у грозној 
_ униформи онога времена у самим ширитима и са трорсгим шеширом. 
То није био нико други, него капетан Упљем Добен, —ог пешач- 
__ког пука Њ. Величанства, који се срећно курталисао жуте грознице у 
Задњој Инђији, камо судбина бејаше упутила његов батаљон. док је то- 
лико његових „другова жело славу на Полуострву. 


Он се пријавио тако плашљивим и тихим куцањем, да га даме на 
горњем боју нису ни чуле, иначе, верујте, да Мис Амалија не би ни за 
_ живу главу ушла певајући у салон. Али баш овај умилни и слаби глас 
се дубоко уреза у срце капетана Добена. Кад му она пружи своју руку, 
___ пре него што ће је стегнути, он застаде и кроз главу му пролете: — Да 
___ ди је могуће! Да ли сте ви оно девојче, у кецељи, тако рећи тек пре 
__ неколико дана, кад сам оно разбио чашу за пунч, одмах пошто бејах 
__ произведен> Да ли сте ви то она девојчица, коју рекоше да ће узети 
__ Ђорђе» Како дивно створење, какву ли крушку прасе да дохвати: 

6 Све му је то пролетело кроз главу пре него што ће стегнут Ама- 
_ лијину руку и скинути свој тророги шешир. 

Целу је његову историју могао већ оштроумни читалац, и ако украт- 
ко, видети из последњих страница, од изласка из школе, па до часа, кад, 
нам се опет дала пријатност видети га. Онај презрени бакалин Добен 
__ био је одборник Добен, а одборник Добен био је пуковник Добен у за- 
___кој коњици ситиској, која се' тада показивала веома ревносном за одупи- 

рање Француској инвазији.. Регимента пуковника Добена, у којој је тада 
стари Озберн тек био капларица, издржи смотру пред Господаром и Вој 
водом од Јорка, и одборник пуковник буде произведен за витеза. Његов" 
син ступи у војску, камо пође и млади Озберн, и то у исти ескадрон. 
Били су у западној Инђији и Канади, и тек што су се отуда вратили, а 
__ узајамна оданост Добена и Ђорђа Озберна није се ни за УАЛаЋУ изменила 
__ била још од школске клупе. 
је · Та честита чељад седе за обед одмах. Говори су о рату и ратној 
| слави, о Бонапарти и лорду Велингтону, п о последњим новинарским 
__ гласовима. Тих славних дана у сваким је новинама била по једна победа, 
__ и наша два војника гораху од жеље да виде и своја имена у листи слан- 
них људи, и проклињали су удес који њихове батаљоне отрже од но- 
пришта готове среће и славе. Мис Шарпова је уживала у том одушевље- 
__ном разговору, али је Мис Седлејева дрхтала и бледела чим би то чула. 

Г. Џос исприча неколико својих прича о лову на тигрове, а једну 
_ заврши са Мис Катлеровом и хирургом Лансом, за столом учини све 
услуге. Ревеки, а сам себи нали и попи не малу количину вина. 
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Он скочи чак те и отвори врата дамама, кад оне излажаху, па се 
врати столу, те окупи чашу за чашом бордовскога, које је искапљивао 
веома брзо. 

— Овај сам себи копље ломп — шану Озберн Добену. Најзад при- 
спе час а и кола за Воксол. 


УТ ГЛАВА 


Воксол. 


Знам да је арија, коју ја свирам, веома блага (и ако ће доћи 
врло брзо неколико страшних глава), те ми ваља замолити наклонога 
читатеља да се сети, како ми сада говоримо само о породици једнога 
берзанскога спекуланта у Расел Скверу, која се шета, или доруч- 
кује, или руча или говори о љубави и заљубљује се, као што то 
иде у животу, али без икаквога страснога и чудноватога догађаја, који 
ће обележити напредак њихове љубави. Ствар стоји овако: Озберн се за- 
љубио у Амалију и позвао свога давнашњега пријатеља на ручав и у 
Воксол. Јосиф се Седле заљубио у Ревеку. Да ли ће је узети Ту је 
сад чвор. | 

Ми би смо могли ту ствар излагати начином племенитим, или роман- 
тичним, или лакрдијашким. Рецимо да смо пренели радњу у Грусвнер 
Сквер, па да та чуда препричамо, зар нас не би нико слушао Ајде да 
смо показали како се лорд Јосиф заљубио, а маркиз Озберн постао не- 
равдвојан са леди Амалијом, уз потпуни пристанак војводе, њенога 
племенитога оца. Или рецимо да нам се боље учинило снизити се пот- 
пуно, те да смо описали шта се догађало у кујни г. Седлеа; како се, 
па пример, црни. Самбо заљубио у куварицу (што је и било) и како се 
ње ради тукао са кочијашем; како су ухватили покућара у крађи једне 
овнујске плећке; и како Мис Седлејева јетипе де сћатфте није хтела без 
свеће лећи. Све би то изазвало много смеха пи уживања, и примљено као 
појаве из „живота“. 

Или ако би смо се на против решили на страхоте, па наместили да љу- 
бавник нове јетте де сћатфте буде лопов по занату, па да он грунеу 
кућу са својом дружином, убије црнога Самба пред самим његовим го- 
сподаром и однесе Амалију у спаваћој хаљини, која се неће ослободити 
чак ни до треће свеске, лако би нам испало за руком направити причу 
за коју би се сваки грозничаво интересовао, преко чијих би огњевитих 
оглавља читалац јурио са душом у носу. 


Али нека моји читаоци слободно не очекују такву причу, него једну 
домаћу приповест и нека се задовоље са главом о Воксолу, која је тако 
кратка, да би се једва могла назвати главом, Али је то ипак глава, те 
још како важна. Па зар нема у свачијем животу таквих малих отлавље- 
ница, која не изгледају бозна шта, али ипак престављају цео живот скупаг 
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Уђимо стога у кола са овима из Расел Сквера и кренимо се за Гар- 
денс. За Јосифа и Мис Шарпову једва има места. Они седе према Ама- 
лији и капетану Добену, који су доле, а између ових се укљештио Ђор- 
ђе Озберн. 


Сви су у тим колима мислили да ће Јосиф Ревеки Шарповој то 
вече понудити прстен. Родитељи се код куће већ измирили са том мишљу 
и ако је, то нека међу нама остане, стари г. Седле осећао према својем 
сину нешто што је врло налик на презирање. Говорио је да му је син 
охол, лен, саможив и млакоња; није могао сносити оно његово помодно 
бечење и слатко се смејао његовим чудноватим, хвалисавим причама. 
Жени је рекао: — Даћу му половину својега имања, а поред тога он ће 
имати и својега, али сам тврдо уверен: да сутра ја, или ти, или његова 
сестра, умремо, да би он само рекао: „Сбоод бад4!“') и ручао као и оби- 
чно. Не плашим се ја за њега, Нека узме коју му воља, то је његова ствар. 

Амалија пак, као што и личи женскоме њенога искуства и темпера- 
мента, просто се одушевљавала тиме. Једном или два пута Џое умало да 
рече нешто врло значајно, чему она Врло радо хтеде обрнути ухо, али 
се овај дебели младић не могаше паканити да из срца извади ту велику 
тајну и, на силно разочарење сестрино, он само добро хукну и окрете се. 

Ова мистерија је само одржавала забуну и неизвесност у сиротом 
Амалијином срцу. Ако није са Ревеком говорила о тако деликатном пред- 
мету, за то је бар са гђом Бленкинсоп водила дуге п поверљиве разго- 
воре, ова нешто накричила собарици, а ова опет куварици, а ова, без 
сумње, свој осталој послузи, те се тако о женидби г. Јосифа говорило 
скоро по целом Расел Скверу. 

Мњење је госпође Седлејеве било, разуме се, да ће јој се син по- 
низити браком са кћерју једне глумице. — О госпо, па ми смо сам" били 
бакали, кад смо пошли за г. С. берзанског деловођу; једва смо имали 
лет стотина Ффуната, а сад смо тако богати — говорила је гђа Блен- 
кинсоп. 

И Амалија је била тога мишљења, којему се придружи и доброћудна 
гђа Седлејева. 

Господин Седле је био неутралан: — Нека Јоса узме, коју је њему 
воља. То нећу да бригам. Ова девојка нема новаца; није имала више ни 
гђа Седлејева. Изгледа ми ваљана и вргдна, нека га дотера у ред. Боље 
она, него кака гарава за госпођу Седдејеву,а с том туце махагонских 
унучића! 

Изгледало је да се Ревеки срећа одасвуда смеши. Она узе Јосифа 
под руку, као нешто са свим у реду, кад на ручак полажаху; она се по- 
сади на бок до њега у седишту отворених кола (а он је био претерани 
кицош на том месту, кад би коње терао); ш ако нико не изусти реч јед- 
ну о свадби, изгледало је да су то сви подразумевали. Једино јој је још 





1) 0, Боже! 
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недостајало да је запроси п како је Ревека морала осетити што матере 
нема! Што нема миле, нежне матере, која би ту ствар удесила за десет 
минута и у току малог, деликатног, поверљивог разговора измамила важно 
признање из срамежљивих уста овога младића! 

Дотле је била дошла ствар, кад су кола прелазила мост у Уест- 
минстру! | 

У Роајан Гарденс стигоше на време. Кад је додоласти Јосиф сила- 
зио са кола, која под њим шкрипаху, свет се окретао радознало за овим 
дебелим господином, који се црвенео и изгледао крупан и снажан преко 
мере, идући са Ревеком испод руке. Разуме се да се Ђорђе примио ста- 
рања око Амалије. Изгледао је пун блаженства, као ружа на сунцу. 

— Слушај Добене, имај доброту постарати се за шалове н друге 
ствари, баш ћеш много добро учинити | ; 

Док се он тако са Мис Седлејевом шеткао,,а Јосиф се тискао Броз 
свет на капији са Ревеком под руком, честити се Добен задовољио тиме, 
што је понео шалове, и платио на капији улазнице за све њих. 

Он је ишао врло скромно за њима. Није им хтео кварпти уживања. 
Ревека и Јосиф нису га се ни најмање тицали. Али је држао да је Ама- 
лија таман према сјајном Озберну, те је чисто са неким очинским задо- 
вољством посматрао, док је срећни пар, уз Амалијино дивљење, пролазио 
кроз ходнике. Лако може бити да је осећао како би и он тако штогод 
радо повео испод руке, поред оних шалова (свет се присмевао видећи 
неспретна официра са овим женским теретом), али Упљем Добен се врло 
ретко одавао себичњачким рачунима; како би он могао бити незадовољан 
догод његов пријатељ ужива. Сушта је истина да капетан Добен није нџ 
главе осврнуо ни на једно од толиких уживања у башти: ни на стотину 
тисућа ламапа што сад нарочито осветљаваху то место, ни на свираче 
у виолину са њиховом троротим шешпрома, који су изводили бајне ме- 
лодије под позлаћеном шкољком на сред баште, ни на певаче сентимен- 
талних комичних балада, који ту ухо наслађаваху, ни на народне игре, 
у којима поскакиваху једно према другом сосктеув п сосктеуегзез уз ско- 
кове, трескање песницама и смех, ни на сеџгнал, којим се јављало, да ће 
се Мадал Зади пети на небо по косом ужету, које иде до звезда, ни на 
пустињика који седи још једнако у осветљеној ћелији, ни на тамне стазе, 
врло удесне за младе љубавнике, ни на кригле с пивом које разношаху 
слуге у овечалим ливрејама, ни на осветљене сенпце, где су се добивала 
потпуно провидна парчета од шунака. | 

Он је носио бели кашмпрски шал Амалијин, и кад стиже под позла- 
ћену шкољку, у тренутку, када је гђа Салмон певала „Битку код Боро- 
дина“ грозну песму противу Кореиканскога Пробисвета, којега тек што 
беху Руси испрашили. Идући даље Добен окуша зунзорити ту арију, кад 
погледај а пева арију, коју је Амалија Седлејева певала при епласку у 
трпезарију“ 

Насмеја се сам себи, јер је он одиста певао као сова. 
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Не треба ни казивати да је наша младеж, овако пар и пар, задала 
једно другом тврду реч: да се целе вечери не растаје, и ту најсвечанију 
реч да је одмах после десет минута погазила. У Воксолу се друштво 
баш и разилази зато, да се о обеду опет састане и прича једно другом 
_ своје доживљаје за време растанка. 

Какви ли су доживљаји Ђорђа Озберна и Мис Амалије 2 То ће остати 
тајна. Али је поуздано, да су били савршено срећни и да су се пона- 
шали сасвим као што ваља, а како се већ од петнаест година на овамо 
састају, њихово феје-а-Њеје није била бозна каква новост, 


Алп, кад се Мис Ревека Шарпова са својим кршним другаром изгу- 
би у једној самотној стази, где је отприлике једно пет двадесетака па- 
рова на исти начин лутало, онда пи он и она осетише да је ситуација 
постала веома деликатна и критична, а Мис Ревека мишљаше: да је сад 
или никад, куцнуо час, да измами ону изјаву, која је већ треперила на 
страшљивим уснама г. Седлеа. 

Прво су били у панорами „Москва“, где један неотесани деран на- 
стаде на ногу Мис Шарповој, те она уз мали врисак паде на руке г. Седлеу, 
и тај незнатан случај још увећа нежност и поверење овога џетлмена већ 
дотле, да јој опет исприча неколике своје омиљене приче из Инђије, сад 
бар по шести пут. 

— Како бих волела да видим Инђију! — рече Ревека. 

— Волели бистедг — рече Јосиф претерано нежно, и таман да после 
тога тактичнога питања постави много нежније (јер поче грцати, а Ре- 
векина рука, која је близу срца била, могаше већ бројати грозничаве 
откуцаје овога органа), кад ах, проклето звоно зазвони за ватромет, те 
настаде гужва и јурија, и нашим интересантним љубавницима ваљаде и 
самима поћи камо сви журе. 

Капетан је Добен намеравао придружити се својем друштву о обеду, 
пошто му се забављање у Воксолу не допаде бозна како; али он два пута 
прође поред сенице, где су се наша два пара састала, и нико га од њих не 
опази. Постављено је било за четворо. Забленути једно у друго они ћас- 
каху врло расположено, и Добен виде да су па њега тако заборавили, 
као да га никад није ни било на овом свету. 

— Овде бих ја био само де Тор рече капетан, а тужно у њих по- 
гледа. — Боље ћу учинити да одем оному пустињаку на разговор. 

Он се ошета из ове галаме, ларме п гозбене треске усамљеном пу- 
тањом, на крај које је живео познати усамљеник у изби од круте хар- 
тије. заиста, за Добена није било бозна какво забављање у Воксолу, кад 
је онако сам био, и ја из искуства знам: да је то најлошији спорт, који 
се може наметнути каквом бећару. 

Она два пара бејаху потпуно срећна у својој сеници, где се веома 
пријатно п интимно разговарало. Џое је бпо на врху своје славе, наре- 
ђивао је врло достојанствено слугама, које су около стајале. Правио је 
сам салату, отварао шампањер, секао печење пилеће, и појео п лопио 
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више него сви други за столом. Најзад му се прохте чаша арак-пунча, 
сваки је пио то'у Вокеолу. 

— Момче, један арак-пунч! 

Ова чаша арак-пунча узрок је целом овом роману. А што неби била 
и чаша пунча, као и све друго што би могло бити Није ли чаша нитро- 
прусидне киселине била узрок, што је лепа Роземунда оставила овај 
свете Зар није чаша вина узрок смрти Александра Великога, или бар 
не тврди ли то Ру. Гетртете> Тако је ето ова чаша арак-пунча имала 
утицаја на све главније характере у овом „роману без јунака“, који ми 
сад изводимо. Она је утицала на њихов живот, и ако многи од њих нису 
ни капи из ње окусили. 

Девојке нису пиле пунча. Озберн га није возео, и последица је тога 
била: да је Јосиф, тај дебели доиттата, попио цело стакло. А од тог 
испијања целога стаклета била је последица нека љубазност, којој су се у 
почетку чудили, а после је већ постала несносном. Он је и зборион смејао 
се сам толико гласно, да се већ свет почео купити око сенице, што је 
веома бацило у неприлику оно троје с њим, ни у чему кривих. Кад от- 
поче песму (онако високо и пискаво, како загрејани само чине) он пре- 
мами гомилу, што се била окупила око свирача, под позлаћеним пектуин- 
кулом, и доби од својих слушалаца силан аплауз. | 

— Браво, дебељко! стаде викати један. 

— Фора, Даниел Ламбер! дерао се други! 


— Ала је мустра за по конопцу — подвихивао је трећи шаљив- 
чина, што девојке баци у велпку неприлику, а Ђорђа Озберна силно ста- 
де једити. 


— За Бога Џое, устајмо и хајде да идемо -— повика Ђорђе, а де- 
војке устадоше. : 

— Стој, најдражија, моје мало, мало, мало маче — стаде викати 
Џое, а као охоли лав, па обгрли Ревеку око паса. Она скочи, али се не, 
могаде ослободити. Околина удвостручи смејање. Он настави пшти, удва- _ 
рати се и певати, и машући чашом и очима љубазно позивати све еслу- 
шаоце, или поједине од њих, да дођу на чашу пунча. 

Таман Озберн хтеде треенути једнога господина у поврнутим чи- 
змама, који пође да се користи позивањем Јосифовим, те би се тако на- 
правила страшна гужва, кад сва добра срећа нанесе једнога џентлмена, 
по пмену Добена, који се туда шетао, који притрча сеници, те говорећи: 
„назад, будале!“ разјури гомилу, која убрзо стуче испред његовога тро- 
рога шешира и оштра погледа а он уђе унутра веома узбуђен. 

— О Боже! Та, где си био до сад, Добене2 — рече Озберн, па до- 
чепа бели кашмирски шал из руку. својега пријатеља и уви Амалију. 
Помози нам, Бога ти; постарај се за овога, а ја ћу одвести девојке 
до кола. 





Џое хтеде устати да интерферише, али га Ђорђе Озберн једним 
махом прста посади опет на његово место, те тако поручник могаде на 
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миру одвести девојке. ЈЕ: су се они измицали, слао им је Џое пољупце 

_ са врха своји прстију и уз штунање им довикивао: „Срећан пут! Срећан 
пут!“ После дохвати за руку капетана Добена и, плачући толико да би 
и камен сињи од тога просузио, стаде поверавати овому официру тајну 
_ своје љубави. Он обожава ту девојку, која тек што оде, зна да је до дна 
_ душе уцведио својим понашањем, али ће се одма сутра венчати са њом. 
у цркви Св. Ђорђа, у Хановер Скверу. Море, пробудиће и самога архи: 
епископа Кентрберискога у Лембету. Хоће, тако му Зевса, пробудити га, 
дићи из постеље, само да буде готов. Употребивши све то капетан До- 
бен га наговори: да одмах оду одатле, и да се пожуре Лембет-палати; а 
кад се једном дочепао капије, одведе га полако до једнога Фијакера, уто- 
вари, и одведе здраво и мирно у његов стан. 

Ђорђе Озберн одведе девојке кући у потпупом реду; а кад се за 
њим врата затворише, и он пролажаше кроз Расел својој кући, тако се 
насмејао, да се стражар запрепасти. 

Амалија погледа веома тужно своју пријатељицу, кад се стадоше 
уза степенице пети, пољуби је и оде у кревет без и једне речи више. 
— Сутра ће се зацело изјаспити — мислила је Ревека. — Четири ми је 
пута рекао: срце моје, а за руку ме стезао пред Амалијом. Сутра ће се 
зацело изјаснити. 

Тако је и Амалија мислила, и могао бих се опкладити, да је већ ми- 
слила, какву ће хаљину обући, као младожењина сестра, и како ће дар 
спремити својој малој, нежној снаси, па о церемонијама, у којима ће 
она играти главну улогу ит. д. и Т. Д. 

О, девојке, о луде будале! Како ли елабо познајете: шта може да 
учини арак-пунч! Шта је арак у пунчу, у вече, а шта сутра дан у глави! 
Ја, као човек, могу о том да речем нешто. Нема мамурлука равна оному, 
који долази са воксолских вечери. И ако је прошло двадесет година, мени 
су још живе у памети последице од две чаше пунча! Две винске чаше! 
Тако ми части, само две! А Јосиф је Седле, са болесном јетром још, 
искапио скоро кварту") те ужасне течности. 

Другога дана, за који је Ревека мислила: да ће осванути са њеном 
срећом, стењао је Седле у таквим мукама, које перо не: уме да опише. 
Још се није знало за содну воду. Тадањи су се јадни џентлемени лечили 
од мамурлука — ко би рекао! — слабим пивом. Ђорђе Озберн затече 
еке-волектора из Богли Уолаха како хуче на софи, у његову стану, а 
пред њим ово благо пиће. Оба официра пошто погледаше у опрућенога 
Баховога поклоника, а. затим један у другога, изменише неколико не то- 
лнко сажаљивих колико посмешних гримаса. И сам Седлејев слуга, онако 
достојапствен п непрекоран млађи, мучаљив и озбиљан као какав реди- 
тељ при сарани, једва је могао одржати ове своје особине, кад погледа 
"у својега патника господина, те ће рећи поверљиво Озберну, док се овај 


1) Литар и 14. с. д. у Превод. 
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пео ув степенице: — Ноћас је г.Седле био необично бујан. Хтео је да 
бије Фијакериста. Г. капетан га је морао изнети на рукама, као мало дете. 

Док је то г. Браш говорио, прелетао је лаки осмејак преко њего- 
вога лица. Али је већ опет све било по старом, кад опет отвори врата 
од салова и пријави: — Г. Хозбен. — Како, како, Седле2 — отпочео 
овај шалџија, пошто промотри своју жртву. — Како ти кошчице» Ево 
доле једнога Фијакериста са модрим оком, и увијеном главом. Вели да 
ће те тужити суду. 

— Шта велпш» суду. — упита ббно Седле. 

— Што си га прошле ноћи тукао; зар пије, Добене> Како ви. го- 
сподине мој, замахујете, као Молине. Стражар вели: да још није видсо 
да човек човека тако хитро свали. Питај Добена. 


= 


ПИРА РА - У РЕ 


— Ви сте се прилично понели са кочијашем, и опет сте се ваљапо 
показали у борби — рече капетан Добен. 

— А онога у белом капуту, у Воксолу! Ух, Џое, али си га треснуо, 
а оне девојке, ух ала су викале! Зевса ми, сер, баш-ми је срце играло 
од радости. Мислио сам да у вас цивилаша и нема срца. Бога ми, не 
бих вам смео изаћи на мегдан, кад ти бациш коју више у кљун, Џое 

— А, кад ме мало наљуте, ја сам, мислим, веома страшан — рече 
Џов са софе уз тако жалосну и смешну мину, да капетана ни сва пре“ 
терана његова учтивост не може задржати, те и он и Озберн пренуше 
у грохотан смех. 

Без икаквог милосрђа отпоче се Озберн користити овом приликом. 
ЈосиФа је сматрао за млакоњу. Размишљао је о могућем браку између 
Џоја и Ревеке, п ни мало му се није свидело, да члан породице, у 
коју намерава ући он, Озберн, поручник — ог батаљона, узме непри- 
лику, неку савршено непознату, неку пробисвет - гувернанту, па ће 
му рећи: 
— Шта, зар ти некога оборио! О, јадан не био; та ниси могао 
на ногама стајати. Свако ти се живи смејао у Гардену, и ако си ти сам 
плакао. Ти си се само дерао, Џое. зар се не сећаш да си певао и 
пеку песму 2 

— Коју: — упита Јосиф 

— Некакву сентименталну, у којој се спомиње Роза, Ревека, како 
ли оно бејаше пме оној Амалиној другарици, твојему најдражему ма- 
лому, малому, малому мачету> 

Овај немилостиви младић шчепа за руку капетана Добена пи стаде 
га онако сецати као што је Јосиф са Ревеком чинио, поред све узалудне 
молбе капетанове, да га остави на миру. 


— А што да га штедим> — рече Озберн својему другару на ње- 
гов укор, кад су већ изишли из собе болесникове, код којега остаде Др. 
Голоп. — По ком се праву та будала могао направити неки газда, и 


правити нас будалама у Воксолу. Ко је та тек што свршена ученица, 
која му прижељкује очима и удвара му сер Зар није п без ње породила 
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"већ доста незнатна. Није лоша ни гувернанта, али бих ја хтео да ми 
 шурњаја буде леди. Истина, ја сам либералних принципа, али имам и сво- 
јега поноса, и знам свој положај; она нека чува свој. Укротићу ја тога 
уображеног набоба, и пећу му дати да постане већа будала, него што 
је. Ето зато сам му отварао очи, док му она није намакла штрангу 
за врат. 

— Тип ћеш то боље умети -- рече Добен, доста сумњиво, — Увек 
си био Торпјевац, и породица ти је од пајстаријих у Енглеској. Али — 

— Хајдмо до девојака, па се ти сам удварај Мис Шарповој — пре: 
киде Озберн својега пријатеља. 

Али капетан Добен не хтеде пратити Озберна при његовој ВРАЧННОЈ 
посети у Расел Скверу. 

Идући од Холберна низ Саутемптон Рау насмеја се Ђорђе кад виде 
две главе на прозорима два разна ката у Седлејевој кући. И заиста, Мис 
Амалија је гледала са салонског прозора на балкону право према кући 
Озбернокој, вребајући самога поручника, а Мис Шарпова из малене своје 
спаваће собе на другом СИ КАТУ С пазила је: кад ће се појавити крупна слика 
г. Јосифа Седлеа 

— Сестра Ана стражари на кули, али јој нико не иде — рече Ђорђе 
Амалији, па стаде уз смех и најгрубљу шалу описивати Амалији бедни 
положај њенога брата, 


— Баш је од вас то сурово, Ђорђе, да се смејете — рећи ће му 
она погледајући доста упвељено. 


Али се Ђорђе само смејао њеном сажаљењу, сматрајући једнако 
целу ствар као врло занимљиву, и кад Мис Шарпова сиђе, исмевао је 
веома живахно утицај њених дражи на дебелога капуташа, — Мис Шар- 
пова — рећи ће — да сте га само видели јутрос, како је у својем шлоФ- 
року хукао п како се грчпо на софи! Да сте га само видели, како по- 
казује језик Голопу, апотекару ! 

— Кога тог — рече Мис Ревека. 

— Кога Кога 7 Разуме се, капетана Добена, према којем смо синоћ, 
узгред буди речепо билч врло пажљиви. 

— Ми смо према њему били баш врло нељубазни. Ја, ја сам просто 
била п заборавила на њега — рече Ема, па поцрвене. 

— Та ви до душе и јесте — повика Озберн опет кроза смех. — 
Не може се све о Добену мислити. Може ли, Мис Шарпова 2 

— Сем о оном кад је просуо вино о ручку — рече Ревека охоло п 
нестрпљиво; — за све време док је ту био, нисам га ни погледала. 

Лепо, Мис Шарпова, ја ћу то да му кажем — рече Озберн. Док 
је он то говорио у Ревеке се стварао осећај неповерења и мржње према 
овом младом официру, што оп ипје ни сањао да је својим говором 
изазвао. 


МЗ Ма ИМ РИВЕР и Ме 
Ке МУ УЧЕ А ђ 
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— Он се канда руга мноме2 Да ли се руга2 — мислила је Ревека. 
— Да ди ме је исмевао код Јосифа Да ли та није плашио Можда он 
неће ни доћи. | 

Мрак јој се на очи науче. Срце јој јако залупа. 

— Ви се све једнако шалпте - рећи ће, смешкајући се што може 
паивније. — Прођите се шале, г. Корђе, мене овде нема ко да штити. 

Кад она изађе, а Амалија га погледа прекорно, тада Ђорђу дође 
нешто мало криво, као човеку који је непотребном непажњом увредио то 
незаштићено створење, па рече: 

— О драга моја Амалија, ви сте и сувише добри и љубазни. Ви не 
познајете свет. Ја га познајем. Вашој драгој пријатељици, Мис Шарпо- 
вој, ваља показати њено право место. | 

— Да ли ви не мислите да ће Џон — — — 

— Части ми, драга, не знам: хоће ли он, или неће, Њиме не за- 
поведам. Само знам да је он уображена будала, и да је оно мило де- 
војче довео у веома незгодан положај, оно премило мало, мало. мало маче! 

Опет се стао смејати, и то тако истински, да се и Амалија насмеја. 

Тога дана не би Јосифа никако. Али се Амалија није због тога 
плашила, јер је та мала наводаџика одмах послала слугу, Самбовог ађу- 
танта, у стан братов, да потражи неку обећану књигу и да пита: како 
је њему. Одговор од Браша, Јосифова слуге, гласио је: да му госпо- 
дару није добро, и да је код њега лекар. Мислила је да ће онај сутра 
зацело доћи, али о том није смела ни речи прозборити са Ревеком. Цело 
оно вече, после воксолске вечери, није ни ова ни из далека наговестила 
ишта о том. 

Сутра дан пак, кад су обе девојке седеле на софи, са неким радом 
божем, или писањем писама или читањем романа уђе у салон Самбо са 
својим уобичајеним љубазним осмејком, са пакетом под пазухом и пи- 
самцем на нослужавнику, па рече: — Писмо г. Џоа, Мис. 

Како га је Амалија дршћући отварала ! 

Оно је гласило: 


Драга Амалија, 

Шаљем ти „Шумско Сироче.“ Јуче сам бопо веома слаб. Данас остав- 
љам град и одлазим за Челтенхем. Извини ме, молим те, ако никако мо- 
жеш, код љупке Мис Шарлове због мојега понашања у Воксолу, и моли 
је: да ми опрости и да заборави на све што сам јој могао рећи онако 
загрејан оне фаталне вечери. Чим се опоравим, јер ми је сад здравље 
веома потресено, отићи ћу у Скотску на неколико месеци, и јесам 

вазда твој д 
Јос. Седле, 


Смртна пресуда потписана. Све било па пи прошло. Амалија није 
смела погледати у Ревекино бледо лице и успламтеле очи, него спусти 
писамце у крило својој другарици, устаде и оде горе, да се епта наплаче. 
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О врату г-ђе Бленкинсоп домоуправитаљице, која одмах дође, да је 

теши, прилично се умири Амалија. Она јој је говорила: — Немојте то- 
лико тужити. Нисам само хтела да вам речем : али је у кући нико баш 
није волео, сем мало испочетка. Видела сам својим рођеним очима: како 
чита писма ваше матере. Џинерова вели да она све нешто претура по 
вашим кутијама и Фијокама вашим и свачијим, и она је, зацело је она, 
смотала и вашу белу пантљику и у свој куфер метнула. 

— То сам јој ја дала, то сам јој ја дала — рече Амалија. 

Али то не промени мишљење у г-ђе Блепкинсоп о Мис Шарповој. 
— Не верујем ја тим гувернантама — рећи ће она Ппнеровој, својој 
помоћници. — Оне се све праве дамама, а пису ништа више од мене 
и тебе. ; 

Сад је евима у кући (сем јадној Амалијп) било јасно, да Ревека 
мора ићи, и велико п мало држаше (с једним пзузетком) да то ваља да 
буде што је могуће раније. То ти наше добро дете преврте све Фијоке, 
ормане, кесице, своје играчке, прегледа све хаљине, Фишне, дрангулије, 
чипке итд. бирајући те ову те ону за поклон Ревеки. Она оде п оцу, ве- 
ликодушном британском трговцу, који јој је рекао: да ће јој дати толико 
гвинеа колико је њој година, па замоли тога старога џентлмена; да даде 
новаца драгој Ревеки, којој сад баш ваљају, а она сама не оскудева 
ни у чем. 

Она наговори и Ђорђа Озберна да што приложи; пон се није нећ- 
као (јер је бпо лаке руке, као и сви официри). Он оде п у Бунд Стрит 
и купи диван шешир и ванредан спенсер/) какви се само за новац могу 
узети. 

— Ово ти је Ђорђе дао. драга Ревека — рече Амалија, поносито 
гледајући у кутију, у којој су били поклони. — Кокав има само укус! Нико 
нема као он. 

— Нико — рече Ревека. — Колико сам му захвална! 
А у себи је мислила: — Та он ми је п спречио удадбу. 
С тога је баш и заволела Ђорђа Озберна. 


да одлазак се спремала веома равнодушво; а љубазне поклоне Ама- 


лијине примала је тек после много уетезања и одбијања. Разуме се, да 
је до неба и вечито захваљивала г-ђи Седлејевој, али се много није на- 
метала сада тој доброј госпођи, која је била забуњена, и очевидно је пз- 
бегавала. Кад јој је г. Седле дао новаца, пољубила му је руку, и мо- 
лила га за допуштење: да га може сматрати као својега нежнога прија- 
теља и заштитника. Њено је понашање било дирљиво тако, да јој он у 
мало не написа још један чек од двадесет Фупата стерлинга. Али ту 
своју осетљивост заузда: чекала су га већ кола да пде на ручак. Тако 
се он измигољи са још једно: — Срећан пут, драго моје дете. Кад год 
дођеш у град, дођи увек к нама; знаш! Џемзе, у Маншен Хаус! 





1) Хаљина без скутова. 


' 17 ћ ЧАД 4 У ти ДР А број 
џ ) у књ “4 ње Хеики Пн ши с Дау 
“ Ру ачја МИА У УЖА 

БА 
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552 дело 


Најзад дође п растанак са Мис Амалијом, преко које сам слике 
намеран пребацити вео. Ну, после сцене коју је једна страна сматрала 
као истиниту, а друга у њој била особито вешт глумац, после најнежни- 
јега грљења, суза, што са дна срца теку, стакаоца са мирисом, и још уз 
припомоћ неколиких истинских осећаја, растадоше се Амалија и Ревека. 
Последња са клетвом: да ће своју Амалпју довек, довек, довек волети. 


УП ГЛАВА 
Кроле од Краљичина Кроле. 


Једно од највиђенијих имена, што се у Дворском Шематизму на С 
почињу, било је: Стамјеу, Зт Ри, Вагопег, Стгеађ Сапа|-5бгее( п Сиееп'з 
Стам]еу, Напћ5') 

Ово је часно име Фигурисало већ толико година, п у листи за пар- 
ламенат, поред толиких честитих џентлмена, који својим редом долажаху 
за тај замак у 

Прича се за замак Краљичин Кроле: да је Краљица Јелисавета 
приликом једног од многих њених излаза остала у том замку на прено- 
ћиште, и да јој се толико допало неко пиво из Хемпшера, које јој је 
тога дана поднео Кроле тадањи (леп џентлмен, са лепом брадом и пу- 
ним гњатима), да је произвела Кроле за замак, који даје два посланика 
у Парламенат. Због те високе посете место се прозва Краљичин Кроле, 
како се и данас зове. Па и ако Краљичин Кроле у току времена, које 
руши земље и градове, није више оно што је био за времена краљице 
Бесе,“) и ако је шта више доспео до онога стања, по којем се вели за 
неки замак да је опао и по изгледу и по броју становника, ипак, како 
се са правом изражавао онако по његовски уљудно Сер Пит Кроле: — 
Опао! Нека би га и ђаво однео, тек он мени даје годишње петнаест 
стотина Фуната стерлинга 

Сер Пит Кроле (Питом прозван по великом народњаку и министру, 
Питу) био је син Уалпола Проле, првога баронета, који је био чувар вра- 
љевскога парламента и печатнога воска за владавине Ђорђа П, кад буде 
мешан у неку утају државнога новца, као и многи истакнути људи тога вре- 
мена. А овај је Уолпол Кроле био син, чисто није потребно ни казивати, 
Џона Черчила Кроле, доцније прозванога по славном војводи за краљице 
Ане. Породично стабло (чиј је оригинал у Краљичином Кроле) броји даље 
Чарлез Стјуарта. доцније прозванога Бербун Кроле, сина Кролеа из вре- 
мена Јакова Првога, и најзад Кролеа краљице Јелисавете, којега смо 
преставили на челу ове слике, са поткресаном брадом и у оклопу. Из ње. 


1) Кроле, Сер Пит, Баропет, Грет Гонт Стрит и Краљичин Кроле, Хемпшер 
“Ханте). 


2) Диминутив од Еплађећће. 
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_ гова прелука израсло је дрво, на чијим су великим гранама пеписана 
горепоменута славна имена. До самога Сер Пита Кролеа, баронета (који 
_ је предмет ове приче) исписано је име његова брата часнога Бјута 
Кролеа свештеника Кроле — сит — Спеплбај (велики народњак је тада 
био у немилости, кад се овај брат родио), п осталих мушких и женских 
чланова породице Кроле. ; 

Сер Пит Кроле прво је био ожењен Гризелом, шестом кћери Манга. 
Бинвиа, лорда Бинкиа, те по том рођаком Г. Дендеса. Она му је родила 
_ два сина: Пита, којему не дадоше то име толико по оцу, колико по слаг- 
ном му имењаку министру : и Родена Кроле, кога назваше по пријатељу Уел- 
скога Принца, на којега Његово Величанство Ђорђе Четврти, потпуно за- 
борави, Много тодина по смрти ове леди он приведе к олтару Ружу, кћер Г. Ђ 
Досена, из Мадберна, од које је имао две кћери, којих је ради и позвана 
Мис Ревека Шарпова као гуверпанта Видеће се: да ће млада девојка 
ова доћи у породицу са врло одличним везама, и кретати се у много 
одличнијем кругу, него што је она, коју тек што остави у Расел Скверу. 

Она је добила наредбу да дође к својим ученицима, у једном пи- 
самцу (у некој постаријој ковертп), које је овако гласило: 


„Сер Пит Кроле моли мис шарпову сањеним стварима какобибила 
овдеу Четвртак пошто ја остављам за Краљичин кроле сутрано ујутру. 
Грет Гонт Стрит“ 


Никад дотле Ревека није видела каквога баронета, колпко се се- 
ћала, и чим се растаде са Амалијом, и преброја гвинеје, које јој даде 
добричпна Г. Седле, и чим је своје уплакане оти убрисала махрамом 
што изврши, чим кола зађоше за угао), она већ поче кројити у својој 
главици: какав ли изгледа један баронет. | 

— Мора да носи какав орден, звезду Или то носи лорде — ми- 
слила је. — Али мора да је веома лепо одевен, у кратком, парадном 
капуту, са шиљатим рукавцима на кошуљама, да му је коса ло мало на- 
пудрована, као у Ротена, у Ковент Гердену. Мора да је страшно напућен 
и да ће ме гледати с велике висине. Али ја морам своју судбину сно- 
сити, колико год узмогу више јуначити, али ћу бар бити у одличном свету, 
а не у оном простачком у Ситпу. 

И она стаде мислити о својим прпјитељима у Расел Скверу отпри- 


„ 


лике онако исто огрчено Философски, као п она лисица о грожђу. 

Кола прво прођоше кроз Гоунт Сквер па уђоше у Грет Гонт Стрит 
и најзад стадоше код једне велике туробне куће, између две такве псте, 
од којих је свака имала грб изнад средњега прозора на салону ко што је 
био обичај у Грет Гонт Стриту у којем је учмалом крају све изгледало 
мртво. Трштане завесе на прозорима првога спрата биле су спуштене у 
дому Сер Пита, а од трпезарије су неви били отворени, а завесе пзлеп- 
љене старим новинама. 


И у ПЛИМЕ 1 Уа 


334 А РУДЕ АИ 


Кочијаш Џон, који је једино терао кола, није хтео сићи ни да звони; 
оп замоли некојега момчића што млеко нови, да за њега то учини. 

Кад се зазвони, између шипака на завесама у трпезарији појави се 
једна глава; а врата отвори неки човек у пепељавим панталонама и ди- 
злуцима, у стару прљаву капуту, са старом избледелом краватом око ру- 
тава врата, са глупим, црвеним лицем, ћелав пи развучених усана. 

— Је ли то Сер Пита Кролеа доме — упита Џон са бока. 

— Јест — одговори онај човек с врата и климну главом. 

— Изнесп онда овај куфер — рече Џон. 

— Сам га изнеси –- рече вратар. 

— Зар не видиш да пе могу оставити коње. Де мало опружи гњате, 
па ће ти госпођица дати да нешто попијеш — рече Џон па се грубо 
насмеја, јер више пије имао уважења према Мис Шарповој, пошто је она 
прекинула са кућом његовога газде а при одласку ником од слугу ни 
пребијене паре није пружила. 

Ћелавко извуче руке из џепова од панталона, приђе па тај позив, 
баци на раме кутер Мис Шарпове, п однесе га унутра 

— Узмите, молим вас, ову корпу п овај шал и отворите ми врата, 
рече Мис Шарпова веома срдито. — Писађу г-ђи Седлејевој, па ћу јој 
казати како сте се показали. 

— Пишите, марим ја — одговори јој Џон. — Мислим да нисте 
ништа заборавили. Ни ону Мис Емину хаљину; је ли п она туг Ону, 
што је она собарици својој хтела дати. За цело ће вам лепо стајати. 
Затвори врата Џиме, наопако ће вам од ње бити — продужи Џон пру- 
жајући палац на њу — што је то глоба, што је то глоба!— и уз те 
речи кочијаш Седлејев окрете назад. 

У ствари он се пазио са собарицом, о којој је реч, па му је било 
криво, што је она њу лишила тога поклона. 

Кад Ревека на знак онога у дизлуцима уђе у трпезарију опази да 
она није ништа боља од других, кад су домаћи ван града. Изгледа као 
да и верне собе тугују у осуству господара својих. Турска је простирка 
по поду била увијена и завучена под орман за посуђе, одакле је суморно гле- 
дала. Слике скриле своја лица иза овечалих хартија, Лампе, што са пла- 
фона висе, увијене у некакву ружну кесу од холандског платна. Завесе 
на прозорима не виде се од којекаквих накарадпих увоја. Мраморна би- 
ста Сер Уолпола Кроле гледа из својега мрачнога угла у голо огњиште 
п решетку му гвоздену зејтином намазану, као и празну корпу за по- 
сетнице до камина. Етажер иза тепиха. Столице изврнуте и уза зид при- 
слоњене по реду. У углу према оном, где је статуа, а који је био мање 
мрачан, на округлом сточићу биле су каније, све издрпапе, по облику 
нека, старина. 

До огњишта су пак биле две столице, један округао сто, неки ого- 
рели роштиљ и машице, а над ватром, која је слабо пуцкарала, лонац 


“ 
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од лима. Па столу је стајало парче сира и хлеба, светњак од калаја и 
нешто црнога Порто-вина, на дну једнога суда од пинте. 
— Ви сте ваљда и ручалиг Да вам није много врућинаг Бисте ли 
који гутљај пива 2 
— Где је Сер Пит Кролег — упита Мис Шарпова достојанствено. 
__— Хи, хи! Па ја сам Сер Пит Кроле. Сетте се да ми дугујете 
једно пиво, што сам вам упео ствари. Хи, хи! Питајте г-ђу Тинкер.... 
г-ђа Тинкер, Мис Шарпова; г-ца гувернанта, г-ђа надзорница. Ха, ха! 
У том се тренутку указа госпођа, коју он назва г-ђа Тинкер, са 
лулом и Фишеком духана, ради чега је и била послана на минут два 
пре него што ће Мис Ревека доћи. Она метну у шаке те ствари Сер Питу. 
иоји се бејаше посадио крај ватре. 


— Камо море још две паре2 — рече јој. — Камо, море, кусур, 
стара Тинкер 2 | 
— Ево — баци га она у угао. — Само баронети цркавају за аспром 


— Сваког дана по две паре годишње износи седам шилинга, а то 
3 је камата од седам гвинеа. Пазите стара Тинкерова а своје двопарце, 
· да вам шилинзи не фале. 


| — Уверавам вас да је то Сер Пит Кроле, девојко, јер скапава за 
| двопарцима. Познаћете ви њега и боље још — рече мргодно гђа Тин- 
керова. 

— И нећу вам се с тога мање допасти, Мис Шарпова — рећи ће на то 
| стари џентлмен врло учтиво. — Ваља ми прво бити правичан, па онда 
| дарежљив. 
| — Тај никад никому пребијене аспре пије дао — мумлала је г-ђа 
|. Тинкерова. 

— Није, нити ће икада; то је противно мојим принципима, Идите 
3 Типкерова те донесите другу столицу из кујне, ако хоћете да седнете. 


Па онда да се мало заложимо. 
Одмах затим забоде он својом виљушком у шерпу са сосом на ва- 
три, извади одатле црево ин главицу лука, подели на два једнака дела и 


отпоче јести са г-ђом Тинкеровом. 
' — Ви'те, Мис Шарпова, кад нисам ја овде, г-ђа Тинкерова се тада 
Г храни за своје паре. Кад сам у граду, она ручава са мојом породицом. 
| | Баш ми је мило што Мис Шарпова није гладна. Јел'те, Тинкерова, и 
вама, је 2 


И они се наклошише на своју скромну вечеру. 

Кад повечераше, Сер Пит Кроле припали своју лулу; а кад се већ 
спусти мрак, он запали комадић свеће на једмом шиљку, па из својих 
дубоких џепова извади читаву гужву од разних хартија, па стаде пре- 
листавати и уређивати. 

— Ви'ш, душо, ја сам амо дошао због неке парнице, п тако се де- 
сило да ми се сутра укаже задовољство путовати са тако лепом сапут- 
ницом. 


936 ДЕЛО 
— Ко шта ради, он се само парничи — рече г-ђа Тинкерова па 
дохвати стакло са вином. | 
— Пијте, па пружите редом! — рече баронет. — Да. душо моја, 


она има право. Нико у целој Енглеској није више ни добио ни изгбуно 
парннца од мене. Ето, видите: ово је Кроле, баронет, против СпаФла. 
Та, добићу га, или нећу бити Тт Кроле. Овде Подер и Кумпанија 
против Кроле, баронета. Овде пак тутори Снелске парохије против Кро- 
ле, баронета. Али они овде немају доказа; утрина је. Ич пх се не бојим. 
земља је моја. Џарохијално је таман толико, колико је ли ваше, или 
г-ђе Тинкерове. Гонићу их, па да ме хиљаду гвинеја кошта. Погледајте 
само, молим вас, дете моје. Имате ли леп рукописр Баш ћу се кори- 
стити њиме, као будемо једном у Краљичином Кроле. Будите уверени, 


Мис Шарпова. Од кад ми је старка умрла, све ми ваља да ми когод у 


томе помаже. 

— И она је бпла тако опака као и он — рече Тинкерова. — Са 
сваким се лиферантом свађала; за четири године променила је четрдесет 
и осам лакеја. 

— Била је тврдица, врло чуварна — рече просто баронет, али ми 
је вредела многих пара; поред ње ми није требало надзорника. 

Дуго се времена водпо овако интиман разговор, што је гошћу веома. 
занимало. Имао Сер Шит Кроле ружних или лепих страна, он их није 
крио. О себи самом говорио је пепрекидно, покаткад најлошијим семп- 
шерским нагласком, а каткад топом светског човека. Најзад уз додатак: 
да Мис Шарпова буде спремпа за пут у пет часова сутра пајутра, ол 
јој пожеле лаку ноћ говорећи: — Ви ћете спавати са г-ђом Тинкеровом 
ноћас; постеља је пространа; има за обе места. На њој је изданула по- 
којна Леди Кроле. Лаку ноћ! 

После тог поздрава оде Сер Пит, а достојанствена Тинкерова, са 
свећњаком у руци, пође навише прође поред пустих великих салонских 
врата, са бравом у хартију завијеном, а отуда у велику предњу спаваћу 
собу, где је Леди Кроле проспавала потоњи сан свој. Постеља и соба 
изгледаху толико гробни и тужни, да би могли слободно уобразпти е 
се дух Леди Кролеве још вије по тој просторији. 

Поред свега тога Ревека обпгра целу собу врло живахно, натвири 


у пространу гардеробу, у ормане разне. повуче Фијоке, које беху закљу- 


чане, разгледа жалосне слике п приборе за тоалету, док се стара насто 


јатељка молила Богу. 
— За живу главу не бих могла заспати у овој постељи док се не 


бих Богу помолила и савест умприла —- рече стара настојатељка. —- 
— Та овде има места иза нас двоје и још за пола туцета духова — 
рече Ревека. — Испричајте ми свео Леди Кролејевој и Сер ПШту Кроле, 


и о свима њиховим, слатка Т-ђо Тинкерова. 
Али ова мала пследница није могла ставити на пспит стару Тин- 
керову, него јој ова показа: да је позтеља место за спавање, а не за раз- 
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_ говор; намести се у својем крају постеље и спавање отпоче таквим шви- 


кањем, какво само потпуно невин нос може учинити. Ревека је врло дуго 
лежала будна мислећи о сутрашњици, о новом свету, у који улази, но 
својем успеху у њему. Свеђа се отомбољи у светњак. Од настрешнице 
оџакове пође велика сенка по неком старом поплеснивелом раду на јути, 
без сумње покојне госпође Кроле, и на две мале породичне слике два 
младића, једнога у школској униформи, а другога у црвеној војничкој 
хаљини. СОпремајући се да заспи, Ревека овога последњега изабра да сањл. 

У четири часа, тако руменога јутра, кад и Грет Гонт Стрит изгледи 
весео, верна Тинкерова пробуди своју другу по преноћишту, замоли је 


да се спреми за полазак, одмандали пи откључа врата што на улицу воде 


(чије звецкање одјекну у задремалој улици) па се упути у Оксферу Стрит, 
и позва одатле једнога кочијаша. Није потребно навести нумеру тога 
кочијаша, нити казивати: како је он тако рано стајао ту, у близини Су- 
оло Отрита у нади: да ће га, посрћући из крчме, натрапати какав млад 
гиздавац, којему могу ваљати кола да до куће одеп који ће му платити 
онако обилато, како се то већ у том стању и чини. 

Наравно да ни помињати не треба: да се тај кочијаш јако преварио 
у рачуну. ако је онако разумео, као што смо горе рекли, и да му че 
стити баронет за вожњу у Сити не даде ни кршене паре преко таксе. 

Узалдуд је Џихју наваљивао и мољакао; узалуд бацио у олук ку. 
тију са шеширом Мис Шарлпове, и клео се да ће суду тужити својега 
пасажпра. 


— Боље би било да баталиш — рећи ће неко од слугу шталских; 

= то је Сер Пит Кроле, 
Тако је. Џон — повика одобравајући баронет — пи да видим 

тота, који ће мене смети да позове на суд. 

— Вала, ја баш оћу — рече Џон процедивши кроз зубе и баци на 
кров од кола пртљаг. 

— Кондуктеру, задржи за мене место на боку — викну члан пар- 
ламента кочијашу, а овај му одговори: 

— Хоћу, Сер Шите — па додирну руком шешир, док му се унутра 


превртало, јер је то место било обећано неком студенту из Кембриџа, 
који би му зацело дао напојнице. 

Мис Шарпова доби горње место у колима, за која већ можемо рећи, 
да ће је увести у тај пространи свет, 

Како је студенат из Кембриџа срдито пребацио пред собом неких 
својих пет капута, али се одобровољио кад је Мис Шарпова морала из 
торњега седишта изаћи и сести покрај њега, а он је огрнуо једним сво: 
јим капутом, п јако се расположно; како су се сипљиви господин и на- 
додана госпођа клели чашћу својом, да се дотле нису никад повезли на 
најмљевим колима (а у таквим је колима онда била увек по једна таква. 
дама. На жалост; била; али где су сада та колаг); како се дебела удовица 


"са боцом брандпа посадила до њих, како им је кондуктер тражио но- 
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ваца, и добио од господина шест пенса, а од дебеле удовице пет прља- 
вих полупенна; како су се кола најзад кренула и прошла кроз мрачне 
улице у Алдерзгету, па се продрускала пролазећи поред плавог кубета 
Св. Павла, па хитро прејурила Страначки Улазак у Флит Меркету, који 
данас, заједно са Егзетер Ченџом већ не постоји више; како су прошли 
Белога Медведа у Пикадоли, пи гледали како се магла диже са пијаце 
код Најтсбриџа, како су прошли 'Торнем-трин, Брентфорд, Беџет, није 
потребно ни казивати. Али није могуће џисцу ових страна, који је у оно 
доба такође путовао по овако лепом времену, овако пријатним путовима, 
а да их се не сети уз тихо п сетно вајкање., Где су сад ти путови, и за- 
нимљива прикључења по њима Зар за честитога старога кочијаша са 
црвеним носом нема више Челсна и Гринуича. За дивно ми је чудо где 
се денуше онп, ти ваљани момци» Јели стари Уелер још жив, или пије» 
Па они момци крчмарски, па крчме у којима су нас служили младом 
говеђином на дохват> Па онај закржљали арџија са плавим носом и са 
шафољом 2 Где је сад онз Где ли му друштво Духовитим сукњама, кад 
стану писати моралне причице за децу мојега поштованога читаоца, 
изгледаће све ово бајка, као и Нинева и Ричард Лавово Срце, или Џов 
Шеперд. За њих ће дележанац бити кула у ваздуху, запрега са четири 
мркова веће чудо него Букефал пили ИпогриФ'). Ах, како им се длака сп- 
јала, кад би им момак подигао покровце, како ли би тек на његов знак по- 
текли! Како ли су махали реповима и како би им се сапи и слабине запу- 
шиле, кад би до штације своје дошли, и полако у гостионичко двориште 
улазили ! Авај, ми нећемо никад више слушати поштанску поноћну трубу да 
труби нити више гледати како се отвара ђерам пред калдрмом. Па куда нас 
сад ово вуче трафалгарски трамвај Сиђимоу Краљичин Кроле, и не 
дуљимо лакрдију, него видимо: како је тамо Мпе Шарповој. 


УШ ГЛАВА 


Приватно и поверљиво. 


Мис Ревена Шарпова Мис Амалији Седле 
РАСЕЛ СЕВЕР 
ПЛАЋ,. ПИТ БЕРОЛЕ ; Лондон. 


Предрага и преслатка Амалија, 

Како се у мени преливају радост п тугаједно у друго, кад узимам 
перо да пшшем својој драгој пријатељици! Ох колика промена од јуче 
ло данас! Сад сам усамљена и без пријатеља; ајуче бејах као код своје 
куће, у милом друштву своје сестре, коју морам до гроба љубити! 

Нећу ти ни казивати како сам се у сузама купала оне ноћи, кад мл 
се ваљало од тебе растати. Ти си у уторак са својом матером и оданим 
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_ти младим официром ишла тамо, где те очекивало уживање и срећа, а 


ја сам целе ноћи мислила о теби: како играш код Паркинсових, као 
прва лепотица, зацело, на забави. Мене је кочијаш довезао у старим ко- 
лима у градеку кућу Сер Пита Кролеа, где ме Џон, кочијаш, пошто ме 
на све начине малтретирао (то, ах, сиротици и незаштићеној често па- 
сира) предаде на старање Сер Питу, и ја проведох ноћ у некој старој, 
грозној постељи, са таком истом настојницом, која се о кући стара. 
Целе ноћи ока на око нисам склопила. 


Сер Пит пије ни налик на баронета, каквим смо ми замишљали 
баронета, док смо читале Цецилију у Чизвику. Он ти је нешто испод 
Лорда Орвиља; што се може горе замислити. Зампели стара, дежмекаста, 
омалена, проста и врло прљава човека, у овечалим хаљинама и отрцаним 
дизлуцима, који пуши некакав крџак и свој одвратни оброк кува у лонцу 
од има. Говори неким провинцијалним дијалектом, и непрестано се 
свађао са старом настојницом п Фијакеристом, који нас је довезао до 
гостионице, одакле ће нас одвести друга кола до куће, а у којима сам 
путовала понајвише за све време путовања: на крову. 

Чим је свануло, настојпица ме пробудила, и док нисмо стигли до 
гостионице седела сам унутра. Кад смо дошли до некојега места, званога 
Ликинтон, окупи страшан пљусак, замисли! А ја сам морала пзаћи на- 
поље, јер је Сер Пит био газда од коња, па како је у Мадбери дошао 
неки путник, који је хтео унутра седетп, ја тада морадох изаћи на кров 
али ме ту неки млади господин из Кембриџа, ђак, огрну једним од сво- 
јих неколико големих капута. 

Изгледа, да су овај ђак и кондуктер добро познавали Сер Пита, и 
целог му се пута смејали. Обоје су га звали матора џимрија, што ће 
рећи врло лукав и тврд човек. Тај никому не да пребијене паре, како 
веле, а ја такву нискост страшно мрзим. Онај ми младић рече: да од 
потоње две штације чисто милимо, јер је на боку Сер Пшт, и његове 
нас возе коњи за овај део пута. Не Фали им никако бич, кад само ја до- 
чепам у своје шаке узде у СОкуошмору — рећиће млади Кантаб.) 

— „Алп само поштено ожежите, господине Џече“ рећи ће му кон- 
дуктер. 

Кад сам разумела значење ових речи, и да ће овај младић терати 
кола за остатак пута, и осветити се Сер Питовим коњма, слатко сам се 
насмејала. 

Ипак нас у Мадберпју очекиваху кола са четири дивна коња, са 
опремом са грбом, далеко четири миље од Краљичинога Кроле, и ми 
уђосмо свечано у парк господина баронета. 

Ту је лепа алеја једну миљу дуга. На уласку (тде су на стубовима 
с обе стране по један голуб и змија држали по један грб породични), 
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поклони нам се неколико лута једна жена, док је отварала стара гвоз- 
дена врата, налик на она у гнусном Чизвику. 


— То ми је тек алеја, миљу дуга — рече Сер Пит. — За шест 
хиљада Ф. ст. има ту саме чисте јапије овај госа. Мислите ли ви да је то 
мала ствар» Замисли, изговарао је место ауепце: срепие; а место побу пе: 
побите; тако глдупо! У Мадбери је узео својега г. Ходсена, некаквога 
гејака, с којим се целога пута разговарао о забранама, продајама, навод- 
њавању, о Фермама и Фермерима, све о чем ја ни појма нисам имала. 
Сема Мелза ухватили да кришом лови дивљач; а Петра Болеа одвели у 
сиротињески дом. | 

— Поштено су урадили; он, са Фамилију, краду ме већ сто педе- 
сет година — вели Сер Пит. Мора да је то какав наполичар, који није 
имао да плати кирију. Сер Пит би могао да каже и „са својом Фамили- 
јом“, али се богати баронети не морају обзирати п на синтаксу, као што 
морају јадне гувернанте. 

Идући тако спазих црквени тороњ изнад старих бреза у парку, а 
пред овим, на рудини, а између неких стаја, једну стару кућу од црве. 
них опека, са неком уском путањом, свом у бршљану, пи од сунца све- 
тлим прозорима. 

— Је ли ово ваша црква, Сер — упштам г. Пита. 

— Јест, носи је ђаво (само што је ту Сер Пит изговорпо много без- 
божнију реч). Шта ради Бјути, Ходзене. Бјути је мој брат, дете моје, мој 
брат свештеник овдашњи. Ја га зовем Бјути пи Стока. Ха! Ха!. 

у И Ходзен се смејао, а после загледа тамо озбиљније па рече: — 
Ма, бој се, 'боље му је, Сер Пште. Јуче је пзјахао на својем понну, и 
гледао наше жито 

— Гледао његов нос, ђаво та.... (и овде Сер Пит изговори ону исту 
безбожну реч). Зар му никад не могу доћи главе бранди и вода Тако се 
окорео на овом свету као онај стари, како га оно звасте, а, стари Ма- 
тусалем. 

Г. Ходсен се опет смејао, па рече: Дошли му синови из школе, па 
на мртво испребијали Џона Скрогена. 


— Ама зар мојега другога чувара дивљачи! — продера се Сер Пит. 
— Био је, Сер, на поповом земљишту — одговори Ходсен. Сер 
Пит се разгоропади и стаде претити и клети се Богом: да ће их потући, 
ако их на својем земљишту затече. Затим додаде: — Продао сам ја пра- 


во на ту парохију, Ходзене; ниједан од тих вуцибатина неће је добити; 
ја ти кажем. 

Ходзен му рече да је право п урадио. По овом не сумњам: да су 
ова два брата у завади, као и свуда браћа што су п сестре. Зар се не 
сећаш оне две сестре Окречлејеве, у Чизвику; колико су се само оне 
тукле п свађале, пи Марије Бокс, како је она страшно млатила Лујзу“ 

Наједанпут виде Ходзен два мала детета, где по шуми купе су- 
зарке, скочи из кола на заповест Сер Пита, п лолете на њих са својим 






га 
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__бичем. — Ожежи их, ожежи, Ходзене — дерао се баронет; — док им 
_ душа не изађе, па их води кући, лопуже ниједне. Похапсићу их, пли 


се нећу звати Питом. 


Одмах се за тим зачу пљесак Ходзенова бича по плећима оних 
кукавних малишана, и кад се Сер Пит увери да су зликовци похватани, 
крете опет ка кући. Е 


Пред нас су биле изишле све слуге и слушкиње у пресрет и — 

"Овде ме, драга моја, прекинуло било прошле ноћи неко страшно 
лупање на моја врата, и зампели ко је то био! Сер Пит Кроле у спава- 
ћој капи и хаљини. Ух, такве наказе! Кад се ја тргнем од таквога по- 
сетпоца, приђе ми он п узе ми свећу говорећи: — После једанајест ча- 
сова, Мис Веко, свеће нема. Сад у мраку свуци се и лези, ти мали, лепи 
враже (тако он мене зове), и ако не желиш да ти свако вече долазим за 
свећу, онда гаси и легај пре једанајест. 

После тога он и г. Хорекс, кључар, изађоше емејући се. Уверена 
буди, да их ни једном нећу нагнати на нову посету. Они пуштају ноћу 
два огромна пса, који целу драгу ноћ лају п урлају по месечини. Сер 
Пит вели: 

— Овога пса зовем Рисом, јер је заклао једнога човека, јест, овај 
баш, и савладао би ако хоћеш бика; а његову сам матер звао Флора, а 
сад је зовем Крезом, јер је обезубела, те не може да уједа. Ха, ха, ха! 

Пред кућом (неком старинском зградом од црвене опеке, са висо- 
ким оџаком и калканом из доба Краљице Бесе/) има балкон, подупрт 
голубом и змијом, камо воде врата из велике сале. А велика сала, мила 
моја, зацело је толико велика и тако пуста као и сала у замку Јудолфа. 
У њеном огромном камину сместило би се пола школе Мис Пинкерто- 


"нове, а на решеци могла би, вала, врло лако вола испећи. Свуда около 


по зидовима висе слике од не знам колико предака Кролеових, неки са 
брадом и крезлама, неки са грдним власуљама и у чизмама са високо 
уздигнутим врховима; неки одевени у стежнике и узане хаљине, те из- 
гледају као да им је колац у леђима; неки опет са дугим гргурама. 
Али, ох, слатка моја, ретко где честита струка. 

На једном крају те сале имају велике степенице од црне храстовине, 
да те Бог сачува; а с обе стране грдна врата са јеленским главама из- 
над њих, којима се иде у биљарду и библијотеку, п у велики жути са- 
лон и омање собичке. На првом спрату има бар двадесет спаваћих соба. 
У једној је од тих соба постеља, у којој је спавала Краљица Јелисавета. 


_ Јутрос су ме моје нове ученице мале, свуда туда проводиле. Веруј ми 


не би изгледале ни мало мање мрачне, све да п нису завесе вечпто спу- 
штене; и мало их је таквих у којима не бих очекивала да се са каквим 
духом сретнем онда, кад нису прозори отворени. 





1) Јелисавете. 
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Соба за учење ми је на другом спрату, и из ње се иде на једну 
страну у моју спаваћу собу, а на другој страни, у собу мојих ученица. 
Даље су ту собе за младога господина Пита, иначе младога г. Кролеа 
старијега сина, и собе младога господица Родена Кроле. Овај је официр, 
зао год и још меко, и отишао је са својим батаљоном. Могу те уверити 
да у собама није оскудице. Могао би се цео Расел Сквер населити, па 
још и да претекне. 

По часа по нашем доласку зазвони велико звоно за ручак, и ја сн- 
ђох доле са своје две ученице (два обична детета од десет и осам го- 
дина). Сиђох у твојој лепој муселин хаљини (ради које се гђа Пинерова 
одмах надурила, шта си је мени дала). Овде ће ме, знаш, држати као 
своје, само кад буде гостију, ја ћу с децом горе ручати. 

Еле, зазвони велико звоно за ручак, и сви се састадосмо у малом 
салону, где је седела Мајледи Кроле. Она је Кролеу друга жена, а мати 
овим девојчицама. Била је кћи некојега гвожђара, па се онда сматрало: 
да се особито добро удала. Изгледа да је била некада лепа, п увек плаче 
за својом изгубљеном лепотом. Бледа је, мршава и испала јој плећа; 
мучно да сама којугод изусти да рече. Разуме се, био јој је пл пасторак 
ту. Он је био у потпуној тоалети, п тако помпезан, као какав церемони- 
мајстор. Блед је, сух, ружан, ћутљив. Ноге су му танке, пема прсију, 
коса му боје као у сена, а брада боје као у сламе, Сушта слика покојне 
му матере, Гризелде, из племићске породице Бинки; њена слика виси 
над камином. | 

Госпођа Кроле приђе мени, ухвати ме за руку говорећи њему: 

— Ово је нова гувернанта, Мис Шарпова. 

— Тако! — рече млади господин Кроле, па опружи шију напред 
једном, па се загњури опет у читање неке брошуре што је и дотле чинио, 

— Држим да ћете ви волети моје девојчице — рече Леди Кроле 
са поцрвенелим вечито сузним очима. 

— Уха, мамице; па разуме се да хоће. Видела сам од првог пута 
да ми се не треба страшити ове девојке — рече старија јој кћи. 

— Мајледи, постављено је — рече им кључар у црну оделу, и са 
белим колиром, који је изгледао као нека од оних јака из доба Кра- 
љице Јелисавете тамо у сали. Она пође у трпезарију под руку са младим 
господином Кроле, а ја за њом, са мојим малим ученицама, једном с 
једне, а другом с друге стране. 

Сер Пшт је већ био тамо са сребрним бокалом. Тек што је изишао 
из подрума, а и он такође у потпуној гади, то ће рећи: скинуо је ди- 
злуке пи тако показао своје мале крутељасте ноге у вученим тчарапама. 
Орман за посуђе био је прекриљен сјајним старинеким тањириша, ста- 
ринским купама, од сребра и злата, послужавницима и зејтињачама, као 
тод у дућану код Рандела и Бриџа. На столу је псто тако било све сре- 
брно, а с обе стране ормана за посуђе стојао је по један лакеј у жутој 
капаринској ливрејп, са риђом косом. 
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Млади Кроле очита неку дугу молитву, а Сер Пит заврши са: амин, 


"и подигоше се поклопци са чинија, 


— Шта имамо за јело, Бетси — упита баронет. 
— Јагњећу чорбу, мислим, Сер Џите — одговори Леди Кроле. 
— Мош(јоп апх пауеба — додаде озбиљно кључар (изговори, молим 


те: Мутонгонави), а супа је: робаде де тошоп а [| Есозвалзе ; споредна су 


јела: роттез де фетте аи табитећ и сћоц реит а [ еаџ. 


— Кад је јагњеће, нека је јагњеће, то је жестоко добро. А које сте 
бравче заклали и кад — рече Сер Пит. 

Једно од оних гаљастих из Скотеке, Сер Пите; у четвртак. 

— Је ли још ко што узео 

— Стил из Мадберија узео је крста и оба задња черека, али вели: 
да је јагње врло младо, и да је све месо длакаво, Сер Пите. 

- — Хоћете ли кушати мало рогаде-а, Мис, овај, Мис Блантова“ — 
упита ме млади Кроле. 

— Ванредно скотлендско јело, дете, п ако су му надели Француско 
име — рећиће Сер Пит. 

— Мислим да је ред, Сер, јела називати у одличном друштву онако, 
као ја — рећи ће поносито млади Кроле. 

И тако нам поред тошјоп апх пауећа донеше они у канаринеким 
ливрејама и ту супу у сребрним тањирима. Па донеше „аје ата тоаћег.“') 
Нама женскима дадоше по винску чашу. Нисам бозна какав мајстор од 
тог пића, али право да ти кажем; више волим воду, него њега. 

Док смо ми докусуривали свој ручак, уграби Сер Шит прилику да 
пита: шта је са плећкама од јагњета, 

— Мислим да су однесене за послугу — рече кротко Леди Кроле. 

-- Да, Мајледи, — рече Хорекс — боље нам се ништа никад и 
не даје. | 

Сер Џит се грохотом насмеја пи настави разговор са Хорексом: 

Х оно прасе од крмаче кентскога, соја мора да су страшно угојили. 

— Па и не журе се толико, Сер Пите — рећи ће му кључар врло 
озбиљно; а на то ти и Сер Шт и моје ученице пренуше у грохотан смех. 

— Мис Кроле, Мис Ружо Кроле, ваш ми се смех чини веома не- 
упутним — рече млади Кроле. 

— Батали, човече — рећиће баронет. — У суботу ћемо га пробати. 
Џоне Хорексе, у суботу изјутра чини своје. Мис Шарпова зацело воли 


_ прасећину. Јелте, Мис Шарпова2 


Ето тако ти је у главпом техгао разговор, који се водио за време 
ручка. Кад се ручак сврши, пред Сер Пита метуше лонац топле воде 
и стакло, вероватно, рума. Хореке налп мени и мојим ученицама по чашипу 
вина, а Леди Кролева доби пуну винску чашу. 





1) Нека врета пива (ел и вода). 
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Кад одосмо у мали салон, она извади из фиоке неку бескрајну 
чипку. Моје госпођице почеше играти досадну неку игру са неким пр- 
љавим картама. Била је само једна свећа упаљена, али у дивном, ста- 
ринском, сребрном чираку, п после једва десетак питања од стране Леди 
Кроле мепи остаде да се забављам или са једном свеском проповеди, 
или са једном брошуром о увозу жита, коју је млади Кроле читао пре 
ручка. 

Чробависмо тако један час, кад се зачуше неки кораци. Леди Кроле 
повика: — Оставите карте, децо, а ви Мис Шарпова оставите г. Кроле- 
ову књигу! 

Тек што ми извршисмо заповест, уђе млади Кроле у собу, па рече: 

— Да продужимо јучерашњи разговор, младе леди; свака ће од вас 
наизменце читати по једну страну, да вас том приликом чује Мис, овај, 
како оно, Мис Шорт. Тада јадна дечица почеше да стењу на једној дугој 
отужној беседи, коју је издала Црква Витезда у Ливерпулу у корпст 
мисијонара код Чикесо Инђијанаца. Да дивна вечера, је лиг 

У десет, слугама се пареди да зову Сер Пита и остале укућане на 
молитву. Први дође Сер Пит добро загрејан, а доста непоуздана крока. 
За њим кључар, па оне канаринке, па лични слуга младога Кролеа, па 
друга три човека, који подобро заудараху на шталу, и четири жене, од 
којих приметих једну веома надодану, која ме погледа веома презриво 
при падању на колена. 

После беседе и разјашњавања младога Кроле, добпсмо своје свеће, 
и одосмо сваки у свој кревет. И тада су ме омели у писању овога писма 
мојој милој, слаткој Амалији. 

Лаку ноћ. Стотину хиљада пољубаца ! 

Субота. Јутрос у пет часова чујем квичање црнога прасета. Јуче 
су ме Ружа п Љубица водили к њему, па у штале, па у кочину ловачких 
паса, па до вртара који је брао воће, да га на пијац шаље. Ту га де- 
чица стадоше преклињати да пм да један грозд од онога што јеу шупи, 
али човек тај одгсвори, да им не сме дати, може службу да пзгуби, јер 
је господар сваки грозд пребројао. У једном тору напђоше јадна дечица 
на једно ждребе, па ме запшташе да ли бих волела јахати, и таман саме 
да уседну, дође однекуда један од слугу и отера их ружно песујући 
Леди Кроле само плете вуницу. Сер Пит редовно, свако вече, уфитиљио: 
мора бити да заседне са Форексом, кључаром. Млади Кроле редовно чита 


беседе увече, изјутра се погрузи у своје студије, пили иде до Мадбери,. 


по пословима ове грофовије, или .у Скуошмор, где недељом и четвртком 
Аржи проповеди ислолџијама. 

Поздрави оца и мајку неизмерно много од мене. Је ли ти се сп- 
ромах брат опоравио од арак-пунча2 О, слатка! 0, слатка! Колико се 
људима ваља чувати од тога проклетога пунча ! 

Твоја до гроба 
Ревека. 
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Окрени како год хоћеш: за нашу је драгу Амалију Седлејеву, по 
мојем мишљењу, врла добро, што се растала са Мис Шарповом. Ревека 
је заиста неко окаченички комично створење. Оно је њено опсивање 
госпође, која непрестано оплакује своју изгубљену лепоту, и господина, 
којему је „брада боје као у сена, а коса боје као у сламе“, без сумње 
веома духовито, и показује је као особитога познаваоца људи. Све нас 
зачуђава то: како је могла клечећи при молитви мислити о одећи Мис Хо- 
рексове. Алп нека се мој љубазни читатељ само сети: да је овој мојој причи 
наслов Тржиште Људских Таштина, и да је тржиште таштина одиста 
таште, безбожно п сулудо место, у којем има свакојаке мешавине, и ла 
жи, и претенсија. И ако моралиста на корицама ове књиге!) (верна слика 
вашега покорнога слуге) нема на себи ни мантије ни пасторски знак 
под грлом, него ону те ону лудачку хаљину, као п цело његово дру- 
штво, опет му ваља, као и свакому другом, истину говорити, онолико, 
колико је буде знао, па носио он читу или капу са прапорцима. А ко 
такав посао предузме, мора напћи на врло много непријатности. 

Слушао сам једнога нашега руфетлију, романсијера у Неапољу, кад 
је држао слово једној руљи честитих лазарина на морској обали, па до- 
шао до тог ступња раздражења противу неких од таквих битанага и леве- 
нта при ређању његових злочестих дела, да се то пренело и на саме 
слушаоце, те п он и његови честити елушаоци проламаху небо клетвама 
пи ружењем тога замишљенога чудовишта у његовој причи, тако да балосећ“) 
падаху у његов шешир уз урнебесне симпатије. 

У Паризу, опет, у мањим позориштима, можете не само чути да 
се народ дере: „АЋ отефп! Аћ шопзте!“ и да проклиње тиранина на 
даскама, него и сами глумци више воле, и за мању плату, престављати 
Французе, својим сопственим особинама лојалне него ттјатех Атијалз или 
бруталнога Козака. 

Ове сам две напомене метнуо једну поред друге само да ви видите, 
да списатељ ове приче не износи пред свет, и не писпрашује тур својим 
пневаљалцима само из среброљубија, пего што их истински мрзи, што 
не може да их оћуткује, и што мора да нађе одушке себи у прикладном 
прекору п грубом говору. 

И ја обраћам пажњу „драгих ми прпјатеља“ на то: да ће ово бити 
историја најподлијега неваљалства, и заплетенога али по-мојем мишљењу 
врло занимљива злочина. Моје хуље нису обичнога калибра. Дођемо ли 
до лепших призора, ја нећу пожалити угоднијих речи, Запста нећу 
Али догод смо у мпрној внутрености, по сили околности морамо бити 
тихи. Апсурдум је бура у каквој дубодолини. Те ћу ствари оставити кад 
будемо о каквој усамљеној поноћи на широком океану. Идућа ће глава бити 
кротка као јагње. А друге, Бога ми — — — али нећу о њима ништа 
напред... 





1) О лондонском плустрованом издању је реч. Пр. 
2) Неки ситни новчић. 
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Кад станем и остале личности на бину изводити, молим вас п као 


човек п као брат, за допуштење: да при извођењу њихову на бину сиђем- 


с ове и да вам по коју о њима речем. Кад која буде добра и нежна да 
јој симпатишемо и да јој руку пружимо: буду ли ћурани и ћурке да им се 
срдачно насмејемо п ја и читаоци; не знадну ли ни за Бога ни за душу 
да се према њима послужимо најопоријим речима, које само добар тон 
може допустити. 

Иначе би ви могли лепо замислити: да се оном акту побожности не 
смеје Мис Шарпова, "него ја; да се оном старом Силену,' оном доброћудном 
баронету шта посрће, смејем ја, и да смех долази од онота, који се само ус- 
клања, и за којега сем успеха ништа друго нема цене. Има на овој земљи 
да гампже и жови п такав свет: без вере, без наде, без милосрђа. На- 
валимо на такве, драги пријатељи, свом снагом својом. Има у овом свету 
и таквих, који су Велике успехе постигли, а овомо су надрикњиге и бу- 
дале, Сумње нема да је Господ створио Посмеж зато само да се они из- 
ложе њему. 


тХ ГЛАВА 


Породичне слике 


Сер Пит Кроле био је Философ од багре оних људи, којима је го- 
дио простији живот. 

На први брак са племићком из породице Бинки нагнали су га ње- 
гови родитељи. По његовом причању покојна је Леди била за целог сво- 
јега живота толико напућена свађалица, да се он по њеној смрти зарекао 
да ће се пре обееити, него узети другу те багре, и одржа реч. Он пзабра 
себи другу домаћицу у лицу Мис Руже Досон, кћери Џона Томаса Досона 
гвожђара из Мадбери. Каква срећа за Ружу, што ће постати Леди Кроле! 

Хајде да видимо изближе ту њену срећу. Прво она остави Петра 
Бата, младића, којп се са њом пазио, и кад је преварен у љубави, одао 
се забрањеном лову, кријумчарењу и другим забрањеним пословима. После 
се завадила, како је и био ред, са свима својим старим пријатељицама и 
другарицама из младости, јер их, разуме се, као Леди Кролева није могла 
примати у Краљичин Кроле, а на својем новом положају не нађе ни 
једне, која би се к њој приближила. Па и кобир У Сер Хадлетона Фадл- 
стона било је три кћери, од којих се евака гладила за Леди Кролеву. По- 
родица Сер Џајлза Уешнота нашла се увређеном: како то да се гвож- 
ђарева кћи претпостави њиховој. И остали су баронети попреко гледали 
на овај неупутни брак, Да п не говоримо о простом свету, који пуштамо 
да безимено ропће. 





1' Учитељ, по митологији, Баха, бога пијанства, Ћелав, носа затубаста, вечито пијан 
и на магарцу свуда иде. 
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По речима Сер Пита самога, за све то он није марпо, колико за 
лањски снег. Код њега је била његова лепа Ружа, п да потпуно ужива 
ничега му више није недостајало. Уобичано је био да повише повуче 
свако. вече, да покаткад млатне своју лепу Ружу, да је остави у Хемшперу 
"кад би пошао у Лондон у парламенат, п то без икојега њој ближега. Ни 
сама госпођа Бјута Кролеа, његова брата, попа, није је хтела походити, 
говорећи: да се ни сместа неће помаћи ради кћери једнога трговца. 

Једини дар, који је природа била дала Леди Креловој били су ру“ 
_ мени образи п бела кожа. Како у ње није било никакве чврстине у ха- 
рактеру, нити дара, нити својега мишљења, нитп каквога занимања, нити 
забаве, нити духа јакога ни опорности, које двоје пада у део ограниченим 
створењима, она је врло мало оданости будила од стране Сер Пита. Са 
лица јој ружа нестаде чим роди и друго дете, и у дому Сер Пита Кролеа; 
својега мужа. она постаде прост намештај као на пример онај велики 
клавир. Будући бледолика, она је, као и сва њена налицала, волела и 
носила хаљине само затворених боја пепељавозелене и модроплаве. И дању 
и ноћу је радила којешто од вунице или тако штогод. да кратко време 
у свим кревстима у Кролеу били су теписи од њене израде. Имала је и своју 
градиницу за цвеће, према којем је била особито расположена. Али сем 
тога ни према чему другом нити је спимпатисала, нити антипатисала. Према 
злостављању њенога мужа постала је равнодушном; кад би је тукао, пла- 
кала је. Није имала ни толико снаге да се пићу ода, те би само у плапу- 
чама и неочешљана по цео целцати дан јецала. 

О тржиште таштина: О тржиште таштина! Да тебе није, како би то 
било весело девојче! Петар Бат пи Ружа ерећан пар људи,у згодној Фарми, 
са милим породом, и скромном порпијом задовољстава, брига, нада и борбе. 
Само да није титуле и кола са четири коња, да се то не сматра срећом 
у тржишту таштине! Да су Хајнрих Осми и Бљубирд још живи, и да им 
се прохте и десета жена, зар мислите да неби за њих радо пошла нај- 
"боља лепотица дотичне сезоне 2 


Као што се лако може претпоставити због опакве млитавости ма. 
терине, нису је деца бозна колико ни заволела. Зато су била врло весела 
у соби за млађе иу шталама. Баштован пз Скотске, његова ваљана, жена 
и добра деца омплеше овој деци, те постадоше за њих пи друштво и 
школа, једино васпитање, које су имала до доласка Мпс Шарпове. 

Мис Шарпова је доведена на наваљивање младога Кролеа, јединога 
пријатеља и заштитника, којега је Леди Кролева дотле имала, и јединога 
човека, на којега се, поред њене деце, трошило оно мало симпатије, 
које је код ње могло бити. Млади Пит је личио на племените Бинеп, 
материну Фамилију и био је врло углађен и пристојан џентелмен. Кад је 
омужао и вратио се из Крајечерча, почео је оживљавати зачмалу дпс- 
„циплину у дому уз пркос својега оца, који га се н бојао п поштовао га. 
Он је био човек, који толико гледа на ред, да би пре умро од глади, него 
што би дошао на ручак без беле машне. Једном, тек што је дошао бпо из 
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Колеџа данссе му Хорекс писмо без послужавника. Он је на њега тако 
погледао, и тако га опорим речима дочекао, да је од тог доба увек дрх- 
тао пред њим. Пред њим су свиу дому играли. Чим он дође нестане 
и увоја од хартија за косу Леди Кродеве, и Сер Питових прљавих дизлука 
нигде ни од корова. Ако је овај непоправљиви старац и остајао при ос- 
талим својим павикама, бар се у његовом присуству није смео кљукати 
румом ни водом. Шта више и са самим је слугама Сер Пит тада учтивије 
разговарао; па су и саме слуге опазиле да се никад није ни набрецнуо 
на Леди Кролеову, кад му је син у соби. 

Млади је Кроле и кључара научио да је позове на ручак са: „Мај 
леди, постављено је,“ и редовно је под руком на ручак водио. Ретко јој 
је кад рекао коју реч, а кад би то учинио, то би била чиста и овејана 
пошта и учтивост. Никад није допустио да она изаће из собе а да он 
не устане, отвори јој врата, и да јој се при изласку елегантно поклони, 

У Етену су га звали Мис Кроле. И ту га је, жао ми је што морам 
рећи, његов млађи брат, Роден, страшно макљао. Али и ако није био 
бозна како даровит, недостатак у таленту исправљао је ведиким приље- 
жањем, и за осам година школовања не памти се да су га казнили ни онак- 
вом казном, за коју се вели: да је ни сам Херувим не може избећи. 

Отуда му је у школи ишло све како ваља. Ту се студовањем старих 
и нових беседника и бесеђењем у приправничким конфернцијама спремао 
марљиво за јавни живот, у који је уведен протекдијом свјега деде Лорда 
Бинкиа. Али и ако му је реч текла глатко, и његов се гласић извијао 
врло помпезно и на велико његово задовољство, и ако никад није изба- 
цио ни једни осећај нити мисао, који не би били у опште познати п већ 
толико пута исказани, а подупро их латинским цитатима, ипак му је не- 
чега достајало, уз пркос његовом медиокритету, који се обично свуда 
протура. ; 

Он није био добио ни награду за песму, за коју је, по речима њего- 
вих пријатеља, био заслужан. 

Изишавши из Колеџа стане приватним секретаром у Лорда Бинки, 
а за тим буде назначен за аташеа при посланству Пумперниклу коју је 
службу вршио веома часно, и доносио штафете од штрасбуршких колача од 
гушчије црне џигерице тадашњем министру спољних послова. Десет је 
година остао без унапређења (неколико година по смрти непрежаљенога 
Лорда Бинкпа). Најзад увиде да ту унапређење иде споро, напусти ди- 
пломатску службу, и стане сеоским џентелменом. 

Вративши се у Енглеску напише расправу о пивској шири (као 
славољубив човек волео је непрестано свет собом занимати), и стаде ја- 
ким привржеником ослобођења: црнаца. Доцније се спријатељи са Уил- 
берфорсом, чију је политику обожавао, и водио ону чувену коресподен- 
цију са часним Сплом Хорнблоером. чланом мисије у Ашанти. Бавио сеу 
Лондону, ако не за парламентских седница. а оно у мају, о верским ми- 
тинзима. У својем је крају био судија, и активни посетилац и беседник 
међу опима, којима је недстајало религиознога образовања. да њега су 














товорили: да је обилазио око Леди Џен Шипшанкове, треће кћери Лорда 
Саутдауна, које је сестра Леди Емилија писала оне дивне трактате: 
„Поуздани Компас Мрнару“ и „Продавачица јабука у општини Фивчле.“ 
Мпе Шарпова није ни мало карикирала његов посао у Краљичином 
Кролеу. Он је нагнао сву послугу да се моли Богу, као што је то већ 
_ описано, а што је још боље, доводио је ту и својега оца. Он је проте- 
жирао инђенпенденски скул у тој парохији, што је веома једило стрица му, 
попа, а Сер Питу преко мере годило. Сер Пит, је чак једном или дра- 
пута и сам ишао на те скупове; због чега је попа држао згодном при- 
ликом две три жестоке беседе у парохијалној дркви, при којима је пр- 
_ стом указивао на седиште у готском стилу за баронета. Честити Сер Пит 
пак није- могао осетити силину тих беседа, јер је у то доба обично спа- 
вао, кад је било беседе. 
Млади Кроле је настојавао свом снагом, у интересу својега народа 
и целога хришћанства, да му старац уступи место у парламенту; али је 
овај то непрестано одоијао. Ипак су обоје бпли толико промућурни: да 
за тисућу и пет стотина годишње уступе своје друго место г. Кедрону 
са. сате апеће у питању о робовима У ствари, имање им је било преза- 


дужено. а приходи, који су се вукли од замка, били су за издржавање 


преко потребни. 

Никако се нису могли отарасити тешке глобе коју им је навукао. 
Уолпул Кроле, први баронет, неупутним руковањем са печатом пи пер- 
гаментом. Први је баронет био весељак, радо је дизао новце и расипао 
их ађетљ аррефета, зиљ ртојизив — како би млади Кроле уздишући напо- 
мињао. У своје време цела га је грофовија волела, што би свакога на- 
појио пи нахранио, који би се навратио у Краљичин Кроле. У подруму 
му је било у изобиљу бургундскога вина, у кочинама ловачких паса, а у 
шталама по избор коња за лов. Садањи коњи, каквих има у штали, или 
су за орање, пли вуку омнибусе. Такви су коњи довезли и Ревеку оно 
пре. Јер, и ако је Сер Пит био прави грмаљ, опет је страшно пазио на 
своје достојанство код куће, и ретко се кад извозио друкчије, него са 
четири коња; и ако је пмао за ручак јагњећу чорбу, опет га је о ручку 
троје млађих служило. 

Кад би се човек могао обогатити једино штедњом, Сер Пит Кроле 
би побеснео од богаства. Да је био адвокат у граду грофовијском, па да 
није имао никаквога другога имања, до оно памети што му Бог дао, врло 
је вероватно да би је он врло добро употребио, те би стекао и гласа п 
пара. Али је на несрећу своју наследио велику титулу, п велико запе- 
кљано имање, што му је обоје више сметало, него помагало. Волео је 
парничити се, и то му је односило по неколико хиљада годишње. Био. 
је, по сопственим му речима, толико паметан, да се не да једном једи 
ном агенту да га вара, за то је своје послове поверовао злоупотребљи 
вању читавога туцета таквих, у све подједнако није пмао вере. Био је 
тако зао притежалац земље, да су к њему долазили тек они, који нигде 


850 ДЕЛО 


на другом месту нису могли наћи земље наполице. Земљорадња му је 
ишла тако лоше. да је једва п семе из њиве вадио, док се оданому зе 
мљоделцу стоструко накнађивало. Упуштао се у разноврсне спекулације 
закупљивао мајдане, куповао каналске акције, примао се државних лифе- 
рација, и био у целој грофовији радом најоптерећенији човек и судија. 
Због тога што није хтео илатити добро па наћи ваљане надзорнике за 
свој гранитски мајдан, он је дочекао ту срећу да му четири надзорника 
са новцем ухвате пут за Америку. Што није дово:но надзора сам водио 
рудник каменога угља пушио му се водом; умало што му држава није 
одрекла лиферацију говеђине; а што се запреге тиче. коју је давао под 
најам, то су знали сви кочијаши у краљевини: да је п најлошије коње 
куповао, и да их је претерано цитијашки хранио, те му је тога мала 
липсавало више него икојему другому. У друштву је био врло друже- 
ван, пи издалека поношљив, Шта више, већма је волео заседети се са 
Фармером пли кочијашем, него са мајлордом, његовим сином. Волео је 
да пшне, да грди п да ћерета са Фармерским кћерима. Нико не памти 
да је игде приложио шилинга, или да је учинио икакво богоугодно дело. 
него је бпо увек добар, љубак: данас би се шалио и пинуо са својим 
исполичаром а сутра би му продавао све за аренду, пили се шалио са 
крадцем дивљачи без икакве срџбе,,док би га спремао за апе. Ревека је 
већ запазила његово удварање лепому полу. Једном речи међу свим ба- 
ропетима, перовима, и простим људима у Енглеској није било препре- 
денијега, подлијета, себичнијега, ћуркастијега, ни пзвиканијега старчића. 
Опа црвена као крв рука Сер Питова пре ће бити у свачијем џепу, него 
у његовом. Са болом у души мп као поштоваоци брптанске аристокра- 
тпје налазимо се приморани допустити да п оваквих и оволико лоших 
својстава пма у лица, чије се име находи у Дебрета. 

Што је млади Кроле онако у запту држао склоности својега оца 
долази од неких новчаних прилика. Баронет је дуговао својему сину при- 
личну суму новаца изузетних из његовога материнства, које није нала- 
зио за угодно враћати. Одпста је страшну одвратност имао према враћању 
_ својега дуга, и само су га силом на то нагонили. Мис Шарпова је про- 
рачунала (а ми ћемо видети да је она убрзо упознала већину тајана овога 
дома) да би честитога баронета само редовна плаћања дугова стала на 
неколико тисућа годишње. Али је то било и уживање, које га није мо- 
гло мимоићи. У њега је било некојега дивљачкога уживања Фортати те 
беднике од суда до суда, п отезати са коначном псплатом од рока до 
рока. Па каква ти онда корпст од парламента, говорио је. кад мораш 
плаћати дугове. Отуда му сенаторски положај одиста није био напразно. 

Тржиште таштине! Тржиште таштине! Ево човека: који не уме 
писати; који не мари за читање; којему је пи дело и одело гејачко; који 
се за инат и родио; који никад није имао укуса, прохтева нити уживања 
ни у чем другом до ли гнусном и неваљалом: па опет он има и титуле 
и почасти п власти; он је земаљски великодостојник п државни стуб, 








РОДЕ ДОРОГ 5 "А А. "| Зе. Г Ба ~ и ~ РЦ И] и А 
Парана сага ер КА а Понвјви, ће а Та 


ТРЖИШТЕ ЉУДСКИХ ТАШТИНА 851 


Био је велики шерпич') и возио се у позлаћепим колима. Њему су се есме- 
шкивали велики миннетри п државници, и у овом тржишту таштина 
њему је дато узвишеније место, него ли најејајнијем генију и најсвет- 
лијој врлини. | 

| Сер Пит је пмао једну неудату сестру по оцу, која је наследила 
велико имање своје матере, и ма да је баронет тражио од ње, да му ди 
новаца на зајам, а он да јој заложи своје имање Мис Кролева одби брата. 
п радије даде свој новац за државне хартије. Ипак се изјаснила: да на- 


_мерава све оставити у наслеђе другому сину Сер Пита п породици по- 


повој. Два, три пута је платила дугове Родена Кролеа, док је био у ко 
дежу п у војсци. По томе је Мис Кролеова била предметом великога 
поштовања, кад би дошла у Краљичин Кроле, јер је њен обрачун са бан- 
карима био такав, да је сваки морао заволети. 

Колико то само дофтојанства даје каквој старој дами, кад може да 
се обрачунава са банкарима! Како ли само благо додпрујемо њене по 
грешке, ако нам је каква рођака. Дао Бог свакојему читаоцу мојему 
по два туцета таквих!) Како ли нам она изгледа мило доброћудно ство- 
рење! Како ли је пажљиво води млађи ортак Фирме Хоб и Доб до кола 
са опремом е грбовима п сипљивим кочијашем на боку! Како ли о њеној 
посети к нама нађемо начина упознати своје пријатеље са њеним поло- 
жајем у свету! Ви речете и то из свег срца: баш би ми био потребан 
потпис Мис Мек-Хуертерове на чеку од пет тисућа Фуната; ваша жена 
вели: неће се њој то ни познати. Тетка ми је, велпте ви безбрижно, кад 
вас познаници запнтају је ли вам што род. Ваша жена непрестано је 
обасипље ситницама, у доказ њене велике љубави; ваше кћерчице раде 
јој непрестано вунене чарапе; јастучиће и подметаче за ноге. Кад она 
дође у посету то је пећ како ваља топла, и ако ваша жена своју и не 
заложи! Цела је кућа некако весела и свечана, кад она дође, што дру- 
гом приликом никако није. И сами ви, честити господине не одете да 
прилегнете по ручку, п однекуд вам се наметне (и ако једнако губите) 
да се врло страсно картате. А већ о ручковима и не питај, сваки дан 
дивљач, па прекоморска вина, а скоро сваки дан рибе из Лондона. У оп- 
штој срећи су учесници чак и елуге у кујни. Па док је дебели кочијаш 
Мис Мек Уертерове још ту, некако п пиво дође појаче; а у дечјој соби, 
где обедује њена девојка иде много више чаја и шећера, па ником ништа. 
Је ли тако, или нер Позивам се на средњу класу људи. Ах, милостиви 
Боже! Дај ми какву стару тетку, девојку, са наследничким грбовима на 
коњској опреми, и са баровом отворено кавене боје! О шта ли би јој 
ситница моја деца нарадила! Па како би јој угађали ја и моја Јулија! 

О слатка, слатка визијо! 

О луди, луди санче! 





1 Цивилни чиновник у грофовији. 
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Ревека почиње тећи пријатеље. 





А сад, пошто су Ревеку примили као члана породице тако љупке, 
каквом смо је насликали, дужност је Ревеки била да се покаже, како је 
сама рекла, пријатном својим добротворима, и да задобије њихово пове- 
рење, колико боље могла буде. Ко се не би дивио овој врсти захвалности 
од једнога пукога сирочета. Па, ако би у том било донекле и себичних 
рачуна, ко би се и огрешио друкчије рећи до: да су њени рачуни 
оправдани, 


— У овом сам свету ја сама самцита — говорила је ова девојка 
без игде икога. — Ни на шта ми се не ваља ослањати, до на свој рад. 


И док опо дериште са руменим образима, она Амалија, која није ни за 
мој малић, док она има десет тисућа Фуната и већ готовога младожењу, 
менп, јадној Ревеки (којој је и лице од њенога лешне) остаје само моја 
памет,да се са овим светом борим. Па да видимо: да ли ми моја памет 
неће помоћи, и да ли ћу моћи кроз који дан показати Мпе Амалији, ко- 
лико ја сама по себи више од ње вредим Не, ја не мрзим ону Амалију. 
Ко би могао мрзети онако добро по честито створење» Али ће ипак то 
тек нешто бити, кад се ја једнога лепога дана далеко више од ње узди- 
гнем у овом свету; а што и не бих> 

Ето тако је наша мала романтичла пријатељица сањала о својој 
будућности. И немој ништа да нам се учини пепристојним, што је она 
у тим својим кулама у ваздуху увек замишљала мужа. Па о чему би 
младе девојке и мислиле, ако не о младожењиг О чему мисле пи њихне 
мамице 2 

— Ваља ми бпти самој себи мамица — рећиће Ревека у себи, не 
без непријатне успомене на пораз у пропалим плановима са Јоспфом 
Седлеом. Е 

Она се дакле мудро реши да свој положај у овој породици у Кра- 
љичином Кроле што боље утврди а у том циљу реши се: да пријатељем 
својим учини свакога, који бп јој могао шкодити или користити. 

Па како Леди Кроле није била од таквих личности, него жена ин- 
долетна, и тако слабога характер', да је била без пкаквога утицаја на 
домаће послове, брзо реши Ревека: да јој се ни мало није потребно ста- 
рати око задобивања њенога расположења, које запста не би ни могла 
задобити. Својим је ученицама обично говорила о њиховој „јадној мами“. 
п ако се према истој понашала хладном поштом, тек је осталима у по- 
родици обраћала задоста пажње, 

Са ученицама, које одмах задоби за се, имала је веома просту ме- 
тоду. Није им младе мозгове замарала усиљеним учењем, него их на 
против оставила самима себи. Па од којега учења има више користи него 
од само учења 2 Старија је волела књигу. Како је у библиотеци домаћој 
било доста дела из лепе књижевности из последњега столећа на Фран- 
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цуском и енглеском језику (хоје је први банорет набавио у доба своје 


немилости), и како нико у кући није узнемиравао рафове с књигама сем 
ње саме, Ревеке, то је она била у пријатном положају, да, тако рећи, 
шале ради обучи литератури Мис Ружу Кролеову. 

Тако су она и Мис Ружа прочитале многе Франпуске и енглеске 
књиге, међу којима можемо поменути књиге ученога Др. Омолета, висо- 
воумнога г, Ханрна Филдена, љупкога п Фантастичнога Мотаеит СтефљИот-а 
млађега, којега је толико обожавао наш песник Греј, и неизбежнога 
Мотзаевит де Уобате-а. 

Кад је једном млади Кроле запитао: шта читају деца, одговорила 
му је гувернанта: „Смолета“. | 

— Смолета. Тако! — рећиће задовољно млади Кроле. — Истина 
су му приче досадне, али нису тако опасне, као у Хјума. Је ли то ви 
приче читате 

— Да — рећи ће Ревека. Али ипак не каза да је то била прича 
Хамфре Клинкера. 

Другом једном приликом баш се ужаснуо, кад је затекао своју се- 
стру са књигом о Француским играма. Али, кад гувернанта рече: да је 
то дала ради разноврсности у конверсацији Француској, он се привидно 
задовољио. Млади се Кроле особито дичко знањем Францускога језика, 
као човеку дипломати потребна (та за Бога, п он је био светски човек), 
и не мало суму ласкале похвале, којима га је гувернанта редовно обаси. 
пала због његовог успеха у том језику. 

_А укус је Мис Љубице био на против много грубљи и необузданији 
него у њене сестре. Она је знала ева скровита места, где су квочке на 
јаја насађене. Умела се успузати уз дрво и тамо оштетити гнезда пер- 
натих певача. Задовољство јој је било јахати младу ждребад и јурити 
по пољу као Камила. Њу еу волели отац и онп у шталама. Била је и 
маза а и страшило куваричино, јер је умела пронаћи место, где стоје 
тегле са воћем, и чим би јој пале шака, десетковала би их. Са сестром 
се изједна тукла. Никакву њезину грешку не би казала Мис Шарпова ни 
њеној матери, која би могла то казати Сер Џиту, нити младом Кролеу, 
што би још горе било, него јој је обећавала: да ће је крити, ако Мис 
Љубица хтедне бити у будуће добра и ако узволи своју гувернанту. 

Према младом Кролеу је била увек учтива и исправна. Питала би 
га, кад у Француском тексту нешто не би могла разумети, и ако јој је 
мати била Францускиња, а он би јој ту помогао на њено задовољство. И 
не само што јој је помагао у профаној литиратури, него је био толико 
љубазан, да јој и сам избира књиге озбиљније садржине, и да се с њом 
подоста забавља, (Она се много дивила беседама у друштву „да помоћ 
против глади“. Запнтересовала сеза његову броширу о „Пивској слади“. 
Редовно би била тронута, да јој већ и сузе пођу о његовим вечерњим 
беседама, па би уздишући говорила подижући очи к небу: —- Ох, хвала вам, 
Сер! — а њега би то толико расположило, да би јој на то одговорио 


пружањем руке. 
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— Међер је све у крви и по крви — рекао би тај аристократски 
богомољац. — Колико Мис Шарпову узбуде моје речи, док од свију до- 
маћих нико их и не опази. За њих сам ја сувише Фини и деликатан. 
Морам мало упростити свој стил — али она мене разуме. Мати јој је 
била рода Моптогепсу. 

Како је Мис Ревека тврдила, њено је порекло по женској лози за- 
пета и било од те породице. Разуме се да није рекла како јој је мати 
била на позорници. То би задало ударац религиозним скрупулама младога 
Седлеа. Колико је, разуме се, бедних етијтвех та гнусна револуција оси- 
ромашила! Није прошло ни неколика месеца њенога бављења у дому, и 
већ је доста епизода испричала о својој породици. Неке је од ових слу- 
чајно млади Кроле нашао и у речнике [' Ножег-а, којега је било у 
библиотеци, што га нарочито увери о истинитости њених прича и њенога 
високога порекла. Да ли нама сада ваља помислити по тој радозналости 
и том завиривању у речник, и да ли би наша јунакиња могла помислити: 
да се млади Кроле заинтересовао за њу Не, он је само с пријатељске 
стране. Нисмо ли већ једном казали, да је њему била на срцу Леди Џен 
Шипшенкова 2 

Он затече једно два пута Мис Ревеку да игра трик-трак коцкама 
са Сер Питом, па рече да је то безбожна забава, и да би се могла много 
боље забављати читањем „Тремповог Тестамента“ и „Слепе Праље из 
Мурфилда“, или какво озбиљније дело. Али Мис Шарпова рече: како је 
њена мати често играла ту игру са старим грофом де Туефгас, п часним 
опатом ди Соттећ, те тако нађе изговора за ту и друге светске забаве. 


Али ова мала гувернанта није само том игром угађала својему па- 
трону. Нашла је она доста начина, да му корисном постане. Читала му 
је неуморно стрпљиво судска акта, са којима јој је обећао занимати је 
пре него што су и дошли у Краљичин Кроде. Драговољно му је преписи- 
вала многа његова писма, и умешно исправљала правописне грешке и ин- 
тересовала се свачим што се тицало имања, фарме, парка, баште и штала. 
Она је била тако красан другар да би баронет ретко кад ишетао по до- 
ручку без ње (и деце, разуме се), и тад би она давала своје мњење: које . 
би дрво ваљало поткресати у шумарцима, где у башти леје ископати, 
шта би ваљало већ жети, и које коње хватати у кола, а које у плуг. 
Није саставила ни годину дана у Краљичином Кроле, а већ је задобила 
потпуно поверење код Сер Пита Кролеа. И разговор за столом, који је од 
пре водпо са Хорексом, кључаром, сад се водио једино са Мис Шарпо 
вом. Била је већ као газдарица, чим би се млади Кроле-куда макао од 
куће, али се у том новом узвишеном положају умела понашати тако уме- 
рено и обазриво, да ничим није увредила ни оне у кујни, ни оне у штали, 
према којима се понашала претерано скромно и благо. Сад није била ни 
налик на ону надуту, повучену и незадовољну девојку, каквом смо је у 
почетку видели, а та промена у нарави показује њену велику мудрост, 
искрену жељу за поправком, или бар њену јаку вољу. Да ли је Ревека 











Зна 
ову измену у својој нарави учинила за то што јој је срце тако запове- 
дало, показаће даља њена исторпја. Тешко истина испада за руком два- 
десетогодишњој девојци, да се послужи системом хиповризије, којим се 
доцније кроз цео живот провлачи; али нека се наш читалац сети, да је 
наша јунакиња, уз пркос младим јој годинама, била по животу и иску- 
ству старија, и наше писање је узалуд било, ако читалац није могао по- 
знати, да је она врло способна женска, 


Млађи и старији син из дома Кроле слагали су се као рогови у 
врећи; никад нису заједно били код куће, и мрзели се из дубине душе. 
Роден Кроле, драгонски официр, страшно је мрзео своју кућу, и ретко 
је кад долазио амо, сем 0 годишњој редовној посети своје тетке. 

Већ смо побројали одлична својства ове маторе леди. Имала је се- 
дамдесет тисућа Фуната стерлинга, и усвојила је Родена. Старијега бра- 
танца никако није волела, и презипрала га је као слаботињу. Није нион 
њој остао дужан, и говорио је: како је њена душа „безвозвратно“ пропала 
а био је мњења, да ни његов брат неће ни за длаку боље проћи на 
оном свету. 


— То је најбезбожнпји створ на овој земљи — рекао би често наш 
млади Кроле. — Она се меша са атеистима п Французима. Сав се стре- 
сем, кад помислим на њен страховит, страховит положај, и да се овако 
близу гроба, одаје таштини, оному што јој не доликује, постидному и 
лудоријама. 

И заиста, стара је дама одбила потпуно да вечером слуша његова 
разлагања, и чим би она дошла у Краљичин Кроле, морао је он пре- 
вратити своја богомољска“ упражњења. 

— Прекини своје молитве, Пите, кад дође Мис Кролева, јер ми је 
писала да неће присуствовати проповедима. 

— Али, Сер, ове слуге! 

— Ђаво нека их носи — рече Сер Пит; а његов син помисли: да 
ће им се и горе нешто догодити, ако се лише благодати његове придике. 

— А што, нека их носи, Пите — рече отац на његов прекор. — 
Ваљда нећеш бити толико будала, да упустимо овој кући три тисуће 
годишње. 

-— Та шта су новци према души, Сер“ — продужи млади ЕКроле 

— А да ли ти мислиш да она теби неће ништа оставити 2 

Ко зна, да ли се Сер Пит Кроле пије и таквом мишљу заносио > 

Стара Мис Кролеова је зацело била једна од оних, које су мало 
скренуле. Имала је угодан кућерак у Парк Лену, и пошто је за сезоне 
у Лондону и сувише трошила на јело и пиће, лети би се иселила у Хе- 
рогет или Челтенех. Била је то веома весела стара весталка, а говорила 
је, да је у младости била лепа. (Знамо ми већ, да су све бабе биле у 
младости лепе.) У то доба је она била бе! езртћ, и претерани радикал. 
Ишла је у Француску (где је, причају, Сен Жист задахнуо неком 3л0- 
срећном страшћу) и заволела је после тога Француске књиге, Француску 
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кујну и Француско вино. Знала је на изуст Волтера и Русоа, говорила 
врло мало обазриво о разводу брака, а веома одлучно о женским пра- 
вима. Имала је слику г. Фокса у свакој соби у својем дому. Кад је тај 
државник био у опозицији, она је стајала уз њега; а кад он прими упра- 
ву земље, она је код њега много вредела, што му је довела Сер Пита и 
колегу му по послаништву за Краљичин Кроле, п ако би Сер Пит њега 
нашао и без помоћи ове честите даме. Није ми потребно напомињати да 
је Сер Пит изменио своја начела, чим је онај велики Хунг издануо. 


Ова достојанствена стара девојка необично је заволела Родена Кро- 
ле још од детињства му, и послала та у Кембриџ (пи ако му је отац хтео 
Оксфорд), и кад му се после двогодишњега бављења у том универзитету 
ваљало по савету управе истога повући одатле, купи му она официрски 
патент у телесној гарди. 

Први и најчувенији је био као „Чапду“ у целом граду овај официр. 
Тада је у британске аристократије било у моди: песничање, лов на ли- 
сице, борба петлова и терање четворке (запрега са 4 коња). Он је у све 
то био посвећен. И ако је био официр оних трупа, које су биле на лич- 
ној служби престолонаследниковој, те нису имале прилике показати се 
у борби, ипак је Роден Кроле (због жоцже, којој се неумерено одавао) 
имао већ три опасна двобоја, у којима је дао сјајна доказа о том, колико 
се мало смрти плашт. - 3 

— А како ћемо после смрти2 рекао би млади П. Кроде, дижући к 
небу своје рибизласте очи. Оп је непрестано мислио о души својега 
брата, или о души оних, који нису били његовога мњења. Често је то 
нека врста задовољства, којим се бојукају и озбиљни људи. 

Смешна, романтична Мис Кролева не само да се није плашила због 
његове смелости, него му је после свакојега двобоја исплаћивала ду- 
гове, а није хтела ни чути шта се шушкало о његовој неуредности, 
обично би рекла: — Море, младо лудо; али је сто пута бољи од мога 
надувенога Хипокрита, његова брата. 


ХГ ГЛАВА 
Друга Аркадија.) 


Кад смо упознали поштованога чптатеља са оним честитим народом 
у Сер Пита (народом чији прости и благи обичаји зацело стоје високо 
извад градских), да га одведемо рођацима и комшијама у парохиској кући, 
до Бјута Кроле п његове супруге. 

Часни Бјут Кроле био јо крупан, стасит, весељак, ћелав, и у својој 
околини много више уважен него његов брат, баронет. У школи је био 
најбољи веслач, а песница му је оборила најбољега песничара у месту. 


1) У старој Грчкој предео непорочнога пастирскога живота 
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Укус за гимнастиком, песничање и атлетске веџбе пренео је и у прива- 


тан живот. За двадесет миља на све стране није било борбе, у којој не 
би он суделовао, нити трке на коњу и нешке, нити на чамцима, ни све- 
чаних сватовних ручкова, вечера, парада, једном речи, ничега значајнога 
у околини, где њега неби било као суделовача. На двадесет миља око 
његове нурије могао си видети његову кобилу и колица, било да је на 
гозби у Фадлетена, или у Роксбија или у дому Уепшотову, или у којега 
великога лордг, са којима је свима био на најбољој нози. Имао је леп 
глас, певао је „Јужни ветар и облачно небо“, а у хору лодвикивао на 
опште задовољство. У лов је ишао у суром капуту, а и рибу је у целој 
грофовији најбоље ловпо. 

Гђа Кроле, попадија, била је вредно мало створење. Она му је пи- 
сала оне ваљане побожне беседе. Као ваљана домаћица, она је у кући 
све отаљавала са својим кћерима, била ту апсолутни господар, док је 
њему у спољним пословима остављала одрешене руке. Њему је било ело- 
бодно доћи и отићи, и колико хоће дана ручатп ван куће, јер је г-ђа 
Кроле била паметна жена и добро знала: колико кошта порто-вино. Чим 
је гђа Бјутова задобила младога попу у Краљичином Кроле (а била је 
од ваљане Фамилије: кћи бив. потпуковника Хектора Мек Тевиша) 
играјући карата « Бјутом против своје матере, овога добила, била му 
је мудра и штедљива женица. Али, поред све њене брите, био је опет 
попа у дугу. Последњих га десет година постиже да плати школарину и 
издржавање, које је још његов отац погодио. Године 179 —, таман се он 
тога опрости, мораде платити опкладу (у 100 двадесетица против једне) 
кад на Дерби трци доби коњ „Кенгур, против којега се он кладио. Мо- 
рао је дићи новац са зелепашким интересом, и од то је доба непрестано 
таворио. Сестра га је овда онда помагала са по којом стотином Фуната, 
али се разуме само по себи: да је њему помоћи било само у њеној смрти. 
Често би рекао: — ђаво да цркне, али ми Матилда мора оставити по- 
ловину својих пџоваца. 

Све је ишло на руку баронету и његовом брату: да један другом ни- 
како не ваде прсте из чуперака. У многобројним породичним приликама 
Сер Пит је срећније стајао од својега брата. Млади Пит не само да није 
ловио, него је чак стрицу под носом подигао једну зборницу. Роден се могао 
надати теткином имању. Ове новчане прилике, ово спекулисање емрћу 
и животом, ова мучка борба око наслеђа заоставшине чине те су браћа 
необично љубазна један према другом у тржишту таштина. Што се мене 
тиче, ја сам својим очима гледао: како је банкнота од пет Фуната униш- 
тила пнедесетогодишњу братску нежност, и само се чудим п крстим, кад 
помислим: каква је и колико траје љубав у оних што још по земљи гамижу. 

Ко би још хогао п помислити: да ће долазак таквога лица, као што 
је Ревека Шарпова, као и њено поступно учвршћавање у милости код 
свију домаћих измаћи оку гђе Бјута Кроле2 Гђа Бјутиница, која је знала 
колико траје говеђи бут у кући девера јој, колико се бела рубља за главно 
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прање спремпло, калико је бресака било на гранама утврђеним за јужни 
зид, колику дозу лека узима, Леди Кролева у болести,.,. јер има и так- 
вога света, који све то хоће да зна,... та, велим, гђа Бјутиница никако 
није могла остати на миру, док не псчачка све што се тиче њене прош- 
лости и характера. А већ са слугама Сер Питовим, попове су слуге ста- 
јале на најбољој нози. У кујни поповој увек се нашла по која чаша пива 
за послугу Сер Питову, којој је врло мало пића давапо. Попадија је за- 
иста тачно знала колико је сладе у сваком бурету у Сер Џита. Родствене 
су везе биле како међу газдама тако и међу слугама. Тим су каналима 
обе породице биле тачно обавештене о пословима у оба дома. То у осталом 
помињемо онако у опште. Кад сте са вашим братом у љубави, вас се не 
тиче шта он и како он ради. Посвадите ли се, знате за сваку његову 
пару откуда долази и куда иде, као да их очима гледате. 

Убрзо, дакле, по својем доласку у дом Сер Пита, Ревека доби своју 
рубрику у извештајима из тог дома за гђу Бјутиницу. 

То је изгледало овако: 

„Заклали црно прасе... измерено Х Фуната теж... ребра усолили.. 
за ручак пудинг од свпњетиње... г. Кроле од Медберма уз припомоћ Сер 
Питову бацио с оне стране катанца Џова Блекмура.., Млади Кроле 
(ређају се сви) на молитви... Мајледи по обичају... младе госпођице са 
гувернантом.“ 

Рапорат се после овако прудужио: 

Гувернанта, море, ваљана кућаница... Сер Пит је веома благ према 
бој... И млади Кроле тако исто.,. Чита јој неке трактате...“ 

Ала је то нека опајдара — рећиће мала, живахна, вредна, црнпураста 
гђа Бјутиница. 

Најзад извештај стиже да је гувернанта све „обрлатила“, да Сер 
Питу пише писма, врши његове послове, склапа му рачуне, да је под 
њом све у кући и Мајледи, пи млади Кроле, п деца и сви, сви. 

Тада гђа Бјутиница осече у памсти: да је то нека вешта тица, и 
да ма што опасно намерава. На тај начин живот у дому Сер Пита пло- 
стаде неизцрпна тема за разговор у попиној кући, и гђа Бјутиница 0т- 
вори четворе очи за све што се догађа у душмановој кући, а још и за 
нешто више. 


Гђа Бјута Нроле гци Пиннертоновој 
- МАЛ ЧИЗВИК 


ПАРОХИСКИ ДОМ, КРАЉИЧИН КРОЛЕ, ДЕКЕМБ. — 

Драга моја Мадал, | 
И ако је толико времена прошло од онога доба, кад сам се ја ко- 
ристила вашим ванредним и неоцењеним поукама, ипак сам 1 до данас 
очувала најнежнију п најстражопоштованију пажњу према Мис Џинкер- 
тоновој и Чизвику 4арагом. Држим да сте здраво. Свет п света ствар вас- 
питања не могу без Мис Пинкертонове још за много, много година. Кад ми 





| 
| 













| | 

ТРЖИШТЕ ЉУДСКИХ ТАШТИНА 859 
је пријатељица, Леди Фадлстенова напоменула да јој за њене миле де- 
војчице ваља васпитатељка (за своју децу сувише сам сирота држати гу- 
вернанту, али зар се ја нисам васпитала у Чизвику 2), ја јој рекнем: — 
Па кога би другога и питали за то, него изврсну, несравњену Мис 
Пинкертонову2 Једном речи: имате ли ви драга тадаш коју даму, чије 
би услуге биле од користи драгој ми пријатељици и еусетки> Уверавам 
вас да она неће никоју другу узети за гувернанту, сем ону, коју ви из- 
берете. 

Мој муж увек са задовољством говори: да се њему допада све што 
излази из Мис Пинкертонове коле. Како бих се радовала, кад бих могла 
преставити њега п своје драге кћери својој пријатељици из младости, и 
оној којој се дивио велики лексикограф наше отаџбине! Ако икада про- 
ђете кроз Хемпшер г. Кроле моли ме да вам кажем: како се нада, да, 
ћете ви удостојити својега присуства нашу сеоску паротијску кућу. То је 
скромно, али срећно огњиште. 

ВАША ОДАНА 
Марта Кроле 


П. П. г. Кроле, Сбаронет, мој девер, с којим ми, на жалост, нисмо 
у оној слози, као што би браћи доликовало, добио је једну гувернанту 
за своје кћерчице, за коју чујем да је имала среће бити васпитаном у 
Чизвику. Много сам што шта слушала о њој. Али како ми веома на срцу 
леже моје мале деверичне, и које ми је, уз пркос породичној несугласици, 
мило видети међу својом децом, и како ми је жива жеља да поклоним 
пажње свакој вашој ученици, јавите мп шта је и како је ова млада де- 
војка, с којом само вас ради још веома се плашим спријатељити се. 


Мис Пиннертонова гђи Бјута Нроле 
Џонеонов Дом, чизвик, дек. 18 — 


, 


Драга госпођо, имала сам част примити ваша учтива саопштења и 
ево ме да вам на њих одмах одговорим. За мене, која се налазим у мојем 
тешком положају нема захвалније награде него наћи: да је моје материнско 
старање нашло на одгогарајуће сачувство, и што сам своју некадању уче- 
ницу, живасну и даровиту Мис Марту Мек Тевеш познала као гђу Бјута. 
Кролеа. Срећна сам што су мојему старању поверене кћери толиких ва- 
ших врсница; како ли ће ми задовољство бпти, ако за ваше миле кћер- 
чице буде такође затребало мојега инструктивнога надзора ! 

Уз своје пуно уважења поздравље Леди Фадлетен част ми је овако 
писмено преставити јој две своје пријатељице Мис Тафенову и Мис Хо- 
кијеву. 

Обе су ове госпођице потпуно спремне да предају: грчки, латински 
и основе јеврејског језика; математику и историју; шпански, Француски, 
талијански; играње без учитеља, и основе јестаственице, Физике и хемије 
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Поред тога Мис Татенова (кћи часн. Томе Тафена, скоро умрлога, 
члана Проф. Савета у Кембриџу) може поучавати у сириском језику и 
елементима уставнога права. Али како је њој тек осамнајест година, а 
претерано пријатне појаве, можда не би била свасвим згодна за породицу 
Сер Фадлстена. Мис Летиција Хокијева, опет, није бозна каква персона. 
Сад јој је двадесет и девет година и рошава је. Нахрамљује у ходу, има 
риђу косу и претерано је разрока. 

Обе су пак веома жмораљне пи побожсне. Награде су им, разуме се, 
сразмерне спреми. 

Мој најзахвалинији поклон Часному Бјуту Кроле; 

Част ми је назвати се Драга Госпођо 


ВАШОМ НАЈОДАНИЈОМ И НАЈПОКОРНИЈОМ 
ОЛУЖБЕНИЦОМ, 
Варвара Пинкертон 


П. П. Мис Шарпова, за коју велите да је гувернанта у Сер Пита Кроле 
баронета и члана парламента, била је моја ученица, и немам ништа да 
речем на њену штету. И ако споља није баш привлачљива, ко ће про- 
кљувсти у тајне природине> И ако су јој родитељи од ружна гласа 
(отац толикогодишњи пропали сликар; а мати, као што сам доцне оба- 
вештена, па свој велики ужас, играчица у опери) она је веома даровита, 
п ја се ни мало не кајем, што сам је примила из чистога севапа. Силно 
се бојим да младу ту девојву, коју примих као сироче, не потегли крв 
њене матере, која ми се преставила као Француска грофица, побегла од 
ужаса последње револуције, али за коју сам доцније дозпала да је веома 
нискога сталежа и морала. Али се она код мене владала како треба (тако 
бар мислим) и држим да се ништа неће догодпти што би увредило до- 
маће у префињеном кругу узвишенога Сер Пита Кроле. 


Мис Ревека Шарпова Мис Амалији Седле 


Неколико је недеља већ како нисам писала својој милој Амалији. 
Па шта бих ти и имала новога јавити из овога Чмалодвора, како сам га 
ја крстила. А шта ће се тебе и тицати да ли је берба репе била обична 
или лоша, да ли је дебело прасе тежило тринаест или четрнаст стона", 
и да ли стоци прија репа2 Од онога дана. кад сам ти писала, сваки је 
дан бпо на својега суседа налик. Пре доручка шетња са Сер Питом и 
љеговим баштованским маказама. По доручку студије (као и све студије) у 
у соби за учење. После часова читање пили пренисивање судских парница, 
кирија, угљених мајдана, канала, са Сер Питом (којему сам секретаром по- 
стала). После ручка младог Кролеа беседе, пли са Сер Питовом копкање, 
Обоје последње Леди Кроле посматра савршено равднодушно. Њу сад више 


1) Стон мера за тежину; за месо 1 стон = 3,628 кгр. 
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занима њена болест од скора, која нам је довела новога госта у лицу не- 


којега младога лекара. Младим девојкама не ваља никад очајавати, драга 
моја. Тај је доктор накричио твојој извесној пријатељици да зна: да би 
пристанком својим за титулу гђе Глоуберове, постала украсом целога лекар- 
скога реда! Ја на његов безобразлук одговорим: да су лекарству довољан 
украс златан тучак и аван. Ваљда сам ја за то рођена, да будем жена палан- 
чанскому лекару! Г. Глобер оде кући веома узбуђеп због овог одбијања, 
тамо узе два три прашка за умирење, п сад је, хвала Богу, потпуно здрав. 
Сер Питу се здраво допао мој одговор. Знам да му не би било право, кад 
би пзгубио својега секретарчића. А знам да ме та матора дркела воли 
толико, колико год је он у стању ма кога другога волети. Зашета, дивно! 
Је лиг Поћи за паланчанскога апотекара, после... Не, не; не могу се тако 
брзо старе успомене заборавити. Вратимо се Чмалодвору. 

Од пре неки дан изгубили смо Чмалодвор. Дошла је слатка Мис 
Кроле са својим дебелим коњима, дебелом послугом, крупним наследничким 
грбовима; велика, богата Мис Кроле, са својих седамдесет тисућа у пет- 
процентним државним папирима, у коју, боље рећи у које, њена оба брата 
гледају као у Бога. Она ти веселница изгледа врло апоплектичном. Није 
ни чудо што јој се браћа плаше. Само да их видиш како се то отимају 
ко ће јој наместити узглавке, ко пружити кафу. Она вели: — Кад дођем 
овамо у провинцују (а прилично је хумористична) остављам моју лас- 
катељку Мис Бригову код вуће. Тада ми то постану моја браћа, моја 
браћа: људи. 

Кад она амо дође све је широм отворено, и један месец дана рс- 
као би човек: да ту сад седи Сер Уолпол Кроле опет, Ту су ручкови, 
вожња на четворки; слуге у новим канарина хаљинама; пије се клерет 
и шампањац, као да нам је то свакодневно пиће. У школи горе вошта- 
нице, и камини се ложе. Леди Кроле обуче своју најлешшу грах зелену 
хаљину, моје ученице остављају своје тешке цокуле и овечале отртаче 
од шкотекога кариранога штофа, а обују свилене чарапе и капуте одму 
селина, како и доликује кћерима једнога баронета. Јуче дође Ружа у жа- 
лосном стању. Њена најмилија крмача из Уплтшера оборила је и упропа- 
стила најлепшу лила-хаљину од свиле у цветовима, тим што је по њој 
тапкала. Да је то било пре недељу дана грозно би се дерао Сер Пит, 
извукао би јој јадници уши, и осудио је на хлеб п воду за читав месец дана. 
А овако само рече: „Док оде тетка само, наплатићемо се ми, госпођице“ 
— а смејао се случају асли простачки. Надам се да ће његов гнев проћи 
још пре него што оде Мис Кролева. Надам се тако ради саме Мис Руже: 
Боже мој, како ли је диван тај примирителни судија, тај новац! 

Други чудновати утицај Мис Кролевиних седамдесет тисућа Фуната 
штерлинга може се видети у међусобном понашању два брата Кролеа. 
Рекао би човек да баронет и попа нису ова наша браћа, него она не- 
кадања, која су се целе године мрзела, а о Божићу заволела. Прошле сам 
ти године писала како је онај гнусни тркачки поп о беседи ружно нас 


“ 
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у цркви, и како му се Сер Шит исхркњавао у одговор на то. Кад дође 


Мис Кроле нигде те мржње ни од корова Сви из дворца иду у парохи- 
ски дом и тфее ретза; поп и баронет говоре о свињама, кријумчарима ло- 


вачким, 0 грофовским пословима веома љубазно, па се не сваде ни кад, 


подобро потегну. Мора бити да Мис Кроле не мари да чује за њихову 
свађу, и да им је попретила: ако је увреде тим, да ће имање оставити 
некојему Кролеу у Шропшеру. Кад би ти у Шрошшеру имали све че-« 
тири даске у глави, онн би по мојем мишљењу, зацело и добили цело 
њено имање. Алп је тај Кроле у Шропшеру поп, као рођак му у Хемп- 
шеру, те је до срца увредио Мис Кролеву (која је к њима одбегла од 
своје неумешне браће) својим ускогрудим моралисањем. Биће да је хтео 
свако вече држати молитве. 

Од кад је Мис Кроле овде наши су молитвеници затворени, а млади 
Пит, којега она ни очима да види, отишао је у град. Али нам је зато 
дошао млади гиздавац, у колико се сећам капетан Кроле, и мислим да 
ће те интересовати да чујеш каква је то зверка. 

Он је. дакле, претерано висок, леп младић, говори крупно, а грдно 
ружи. Млађе муштра и сви га опет воле, јер сипа новац обема, теће му 
они учинити, што му души воља. Прошле су недеље шумари њихови на 
мртво име истукли судскога извршитеља п његовога млађега, који су 
дошли из Лондона, па се шуњали око зида да капетана ухапсе за неки 
дуг, па их још у мало нису повезали и оловом запечатили као лопове 
дивљачи, само да се баронет није умешао. : 

Ја лепо видим да капетан презире до крајности својега оца н зове 
га маторим геаком. матором мешином и сламинождером маторим и још 
масом тако красних имена. Код дама је ужасно извикан. Он своје ло 
вачке коње довлачи дома, дружи се са сељацима овдашњим, позива на 


ручак којега њему драго, а Сер Пит ни зуба да промоли, јер се боји да. 


не увреди Мис Кролеову, те да ова пре капље не промени своје за- 
вештање. 

Да ли да ти кажем: какав сам комплименат добила од капетана2 
Баш ти морам казати. Тако је леп! Једно вече по обеду имали смо 
игранку. Ту је био Сер Хадлстен Фадлстен са породицом, Сер Џојлез 
Уепштон п његове младе госпођице, п не могу да знам ко још, и колико 
их је још било. Чујем ја, еле, да он говори: — Зевса ми, баш је же- 
стока омица! — ту је мислио на твоју понизну службеницу. И указао 
ми је част да пграмо два пута у контра дансу заједно. Са сеоским се 
племићима особито слаже; са њима пије, клади се, јаше, спори о лову 
и осталим задовољствима. Али вели да су паланчанске девојке напућене. 
И ја не мпелим да он греши. Само да си видела како су се пречале на 
мене сироту! Док оне играју, ја седим за клавпром и марљиво им сви- 
рам. Али прошле ноћи дође мало ђорнут из трпезарије, п кад ме виде 
да ја све непреставно тако радим, просио гласно изговори: да ја од свију 
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у целој оној соби лепше евирам, и закле се свим на свету, да ће до- 
вести музиканте из Мадбериа. 

__— Хоћу да одсвирам једну народну — рећиће г-ђа Бјунтиница врло 
живахно. То је црнпурасто женско сатурбаном, доста гурава, а очи јој 
играју као на зејтину. И пошто капетан и твоја мала сирота Ревека одп- 
граше једну игру, приђе она и учини ми почаст хвалећи моју игру! До 
сад то нико овде није чуо. Охола г-ђа Бјутиница, прва рођака грофа 
Типтофа, која није удостојавала своје посете ни Леди Кролеову, сем кад 
јој заова дође. Јадна Леди Кроле! Док је овамо све играло и уживало, 
она је горе седела и гутала пилуле. 

Ја сам се г-ђи Бјутиници изпенадно веома допала, па ми рече: — 
Драга Мис Шарпова, што не дођете са дечицом до парохиске кућег Како 
би им се сестре радовале 

дпам ја шта је у њеној глави. Није нас СОпњор Клементије учпо 
влавиру за црне очи. Пошто ли то мисли г-ђа Бјутиница да додави учи- 
теља за своје кћери Ја њене планове прозирем, као да ми се испове- 
дала. Али ћу отићи, јер сам се решила: да се никому не замерим. Зар 
није обавезна то чинити сирота гувернанта, без итде пкога својега у 
светуг Цопадија ме обасипала хвалом за успех мојих ученица, а све то, 
нема сумње да ме придобије. Јадна. глупа паланчанка! Као да је мени 
пукло баш срце за мојим ученицама! 

Сви ми веле, мила Амалија, да ми твоја роза машла и инђиска му- 
селинска хаљина особито лепо стоје. Сад су већ поприлично штрапаци- 
ране, али ти знаш да ми, сиротице не можемо увек доћи до де #абсће= 
(оПебћев. (), ала си по сто пута сретња ти, што ти само ваља отићи до С. 
Џемс Стрита, и што имаш милу мајку, која ти даје што ти душа хоће. 

Збогом, премила девојко, 
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Дуе за, ја 


БР Ри 


Твоја одана 
Ревека. 
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П. П. Само да си видела какве су изгледале Мис Блекбрукове 
(кћери адмирала Блекбрука, слатка), Фине девојке у оделу из Лондона, 
кад ме капетан Роден избрао за пар у игри. 


РЦ РУС 


Кад је г-ђа Бјутиница измамила од Мис Шарпове (а њу је наша 
мудра Ревека брзо прозрела) обећање да ће је посетити, навали на све- 
моћну Мис Кроле, да она опет поради код Сер Пита Добра стара леди 
која је пи сама волела весеље, а волела да су и други весели око ње, 
бејаше тим просто очарана и готова да васпостави мир и узајамност пз- 
међу два брата. Стога бејаше одлучено да деца из обе вуће иду једпо 
другому чешће од тада, а већ пријатељство је трајало као што се само 
по себи разуме, дотле, док је расположна стара посредница оплату, да 
мир одржава. 

— Што си позвала ону битангу, Родена Кроле на ручак“ — рећиће 
попа својој жени, док су пролазили кроз парк. — Тај ми пишта не треба 


и а о аше 7. а гол "а ављи 


364 ДЕЛО 


Он на нас "палапчане гледа као на Црнце. Он неће да чује, док му не 
донесем онога вина што је под жутим печатима, а боца кошта десет ши- 
линга, ђаво га однео! Па је сем тога он несрећник прави: коцка се, пи- 
јанчи, пропалпца у свакојем погледу. Убио је човека на двобоју, дужан 
па ружан; отео од мене и мојих највећи део сестринога имања. Зуцка 
се (ту попа подиже лесницу у вис, готово као кад човек прети) додаде 
тужно сад: — да је опа њему у тестамент записала педесет тисућа. Онда 
ће за деобу остати једва тридесет. 

—- Ја мислим да ће она ту скоро. Била је црвена као рак, кад је 
од ручка устала, морала сам је одкопчати — рече г-ђа Бјутиница. 

— Седам је чаша шампања попила — тихо рече честити џентлмен 
— а после како нас гадним шампањем трује онај мој брат ! Али кад сте 
ви жене знале што је шта. 

Не знамо ти ми ништа — рече она. 

— Па је по ручку пила вишњевачу, а уз кафу узимала кпрасо') Та 
не бих једне чаше попио, да ми ко да банку од пет Ф. ст. То пали као 
жеравица. Не може она то да издржи, жено; мора клонути; то месо и 
крв нису у стању поднети! Да се кладимо у колико хоћеш ти; за го: 
дину дана је Матилда печена, — говорила је његова чесност. 

Још је неко време ишао тако са својом женом ћутећи и погружен 
у своје велике спекулације, и мислећи на своје дугове и својега сина 
Џима у колежу и Франка у Уоличу, и четири кћери, које, сиротице, 
нити су биле лепе, нити су имале пребијене паре, сем онога што се 
ишчекивало од теткпнога тестамента. 

— Ваљда неће Пит бити тако гнусан нитков да прода право на па- 
рохију. А она методистичка шуша, старији му син, зацело ће у парла- 
менат — продужи попа после мало ћутања. 

— А шта не може учинити Сер Пит Кроле. Ваља нам порадити око 
Мис Кроле, да га она приволи да обећа парохију Џемзу. 

— Пит може свашта и да обећа — одговори попа. Рекао је да ће 
платити и за моје школовање, кад нам је отац умро. Обећао ми нази- 
дати још једно крило до парохискога дома; обећао ми Џибово поље и 
ливаду од шест крова,“) па све одржа, да Бог сачува! Па његовому сину, 
оному пробисвету, коцкару, швиндлеру, убици, Родену Кроле Матилда 
оставља преко половине својега имања. То је са свим нехришћански. 
Бога ми јесте. У тога су псета сви пороци сем претворства : а то последње 
остало је брату му. 

Ју! слатки. Знаш ли да смо на њиховом земљишту — прекиде 
га жена. 

— Опет кажем, жено: у њега су сви пороци. Немој ме ућуткивати. 


2 


Зар он није убио из пиштоља капетана Маркерар Зар није опљачкао 


1) Ракија од поморанџине коре 
2) Акр има 8.500 квадр. м. површине. 
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_ Лорда Девдела код „Кокосовог Дрвета“! Зар није он омео бокенрање 


између Била Соема и Чешера Тромпа, п оштетио ме са четрдесет Фуната2 
Лепо знам да је то урадио. А што се жена тиче, сама си, преда мном, 
у мојој канцеларији слушала. — — — 

— Тако ти Бога, попо, немој ми сад до ситница причати. — 

— И ти ту џукелу позиваш у своју кућу — продужи раздражени 
попа. — Ти, мати толике деце, жена једнога свештеника енглеске цркве- 
Свега ми на свету! 

— Ти си полудео, Бјуте Кроле — рече му жена. презриво. 

— Полудео или не полудео, жено, али, Марта, не кажем да сам па- 
метан, као ти, само нећу да видим Родена Кроле, и квит рачун. Онда ћу 
отићи до Фадлетене, Бога ми, да видим његовога црнога зечара, и кла- 
дити се у педесет Фуната са мојим Лансело против њега. Хоћу евега ми 
на свету, па ма било, пи против икојега другога пеета у Енглеској. Само 
нећу да се сретнем са оним скотом, Роденом Кроле. 

— Бјуте Кроле, ти си опет пијан одговори му жена. 

Сутра дан, кад се попа пробудио, и затражио слабога пива, опо- 
мену га попадија на оно што је рекао: да ће ићи Сер Хадлетону Фа- 
длетену у суботу. Како је знао да се п тамо може за једно вече ва- 
љано наквасити, реши се да оде, јер је могао у недељу ујутру рано до- 
јурити, да за цркву не одоцни. 

Види се, дакле, да су становници ове општине таман онолико били 
срећни у пароху, колико и у поседнику земље. 

Није се Мис Кролеовој ваљало дуго бавити у Кролеу. те да Ревека 
потпуно очара ову лондонску ветрогоњу, као што је учинила и са па- 
ланчанским невежама, како смо већ описали. О једној својој уобичаје- 
ној вожњи, нађе Мис Кролеова за упутно да нареди: да је „мала гу- 
вернанта“ прати до Мадбери. И још пре повратка Ревека је потпуно 
освоји тиме, што је целим лутем забављала и насмејавала. 

Кад је једном Сер Пит стао уређивати шта ће и како ће бити о 
ручку, на који је позвао све околне баронете, рече му Мис Кролева: — 
Шта» Зар Мис Шарпова да не руча са нама2 Ја је веома волим. Зар 
ти мислиш да ја могу разговарати са Леди Фадлстоновом о деци, или 
са оном гуском Џајлезом Јеншотом о парницама Ја захтевам да Мис 
Шарпова пошто пото буде на ручку. Ако места не буде нека Леди Кро- 
леова остане горе. Али мала Мис Шарпова! Та она је једино лице у 
целој овој грофовији, с којом се може проговорити која реч! 

Разуме се, да је погле тако решивога захтевања Мис Ревека Шар- 
пова добила налог: да руча доле са оним сјајним друштвом. И кад је 
Сер Хадлстон са много церемоније и парадирања увео под руку Мис 
Кролеову у трпезарију, и хтео се посадити поред те маторе девојке, по- 
вика ова крештавим гласом: — Веко Шарпова! Мис Шарпова! Одите п 
седите поред мене да ме забављате, а Сер Хадлстон нека пзволи сести 
до Леди Уешпотове ! 


У 
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Кад се сва та галама утишала и кад су одзврјала кола, рећи ће незасит- 


љива Мис Кролеова: —- Дођите у моју спаваћу собу да мало прочибу- 
камо ово друштво вечерашње“ — што је овај пар нових пријатеља на 
длаку тачно п учинио. —- Стари им је Сер Хадлстон шикао на нос за 


цело време трпезе; Сер Џајлез Уеопшот је некако врло досадно сркао 
супу, а жена му све жмирка левим оком. Све је то Ревека мајсторски 
карикатурисала, како то, тако и све главније теме разговора у провин- 
цискога племства: политику, рат, парламенатске седнице, утакмицу са 
псима и све њихове остале досадне и пусте разговоре. А тоалету Мис 
Уепшотових и Леди Фадлстенове жути чувени шешир истрињи Мис Шар- 
пова тако на парампарче, да је то било презабавно за њену слу- 
шаоницу. 

— Ви сте, драга моја, права 'гоираше) за мене. Како бих желела 
да дођете к мени у Лондон! Али ја не бих с вама могла онаку шегу 
терати, као са Мис Бриговом. Ви сте велики обешењан. Је ли, Фар- 
кенова2 

Г ђа Фаркенова (која је у тај мах чешљала премалени остатак косе 
на глави Мас Кролеове) подиже главу и што може бити саркастичније 
изусти: -– А, Мис је прави обешењак. Разуме се да је г-ђа Фаркенова 
била на њу опако саревљива, како то бива у свега честитога женскиња. 

Пошто су истресли Сер Хадлстена Фадлстена, нареди Мис Кроле- 
ова. да је у будуће Роден Кроле сваки дан изводи на ручак под руву, а да 
Ревека за њима попесе јастук; или ће она ако јој се свиди с Ревеком 


под руку, а Роден да носи за њима јастук. — Ми морамо једно до дру- 
гога седети: нас троје смо једине три праве хришћанске душе у целој 
овој грофовији — рећи ће Мис Кролеова, у којем би се случају могло 


слободно рећи: да је Хришћанство у Хенцу“) спало на нулу. 

Поред тога што је била тако ваљана хришћанка, била вам је Мис 
Кролеова и ултра-либерал по убеђењу, и увек је налазила прилике да то 
обелодани на најневинији начин. 

— Видиш, драга моја, шта значи бити од Фамилије — рећиће Ре. 
веки. — Погледај на мојега брата Џита, па на Хадлстенове, који су 
овде још од Хенрика Другога, па на овога јаднога Бјута, попа. Да ли је 
икоји од њих једнак са вама по уму и васпитањуг Боже сачувај! Та не 
могу се испоредити ни са сиротом Мис Бриговом, мојом другарицом, нити 
са Болзом, мојим кључаром. Ви сте, драга моја мали Феникс, прави драги 
камен. У вас је више памети него у пола овога округа, и кад би се 
вредност награђивала, ви би сте били војвоткиња; не, тих војвоткиња не би 
ви требало да има, него не би ваљадо ни једна да буде од вас виша; 
и ја вас сматрам, драга моја као себи равну у свакојем погледу. Дедер 
те, Бога вам, метните још мало угља у пећ, драга моја. Би сте ли узели ову 
моју хаљину и изменили је, како оно само ви уметер 


1) Сокровиште. 
2) Хемпшер. 
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Тако је матора Филантропкиња туткала себи равну на своје поруке, 
своје помодне ситнице, и сваковечерње читање Француских романа, док 
не би заспала. 

У то доба, као што ће се неки од старијих читалаца сећати, пле- 
миће су веома занимале две ствари, које су, како новине тврде, као на. 
ручене за адвокате. Поручик ШаФтел утекао са Леди Варваром Фицурзе, 
(Грофа од Бруинса кћери и насљедницом), и спромашни Вир Вен, пле- 
мић, око својих четрдесет година, који је све дотле био ваљан човек и 
имао велику породицу, наједаред срамно напустио своју породицу, због 
неке г-ђе Ружмол, глумице, којој је било шездесет и пет година. 

— Па то је п била пајлепша црта у характеру Лорда Нелсена — 
рећи ће Мис Кролеова. — Он је због женскога п отишао до ђавола. 
У човеку, који и то учини, мора да има нечега доброга. Ја страшно 
волим све неупутне бракове. А највише ми се допада кад какав племић 
узме млинареву кћер, као што је урадио Лорд Флауерден. Онда све 
жене да побесне. Баш ми је воља да какав великаш побегне са вама, драта 
моја, јер сте ви замста доста лепи. 

— Па са постиљоном и суруџијом! Ух, ала би то лепо било! — 
признаде Ревека. 

— А што ми се највише још допада, то је: да спромашан момак 
утече са богатом девојком. Баш ми је душа, да мој Роден умакне са 
којом тако. 

— Богатом или спромашном! 

— А, ти, гуско једна! Роден нема ни пребијене ларе, мањ' што 
му ја дам. Он је сте де дећез. Њему ваља да се заима, те да направи 
каријеру у свету. 

— Је ли бар спреман> — упита Ревека. 

— Спреман> Е, душо моја. Ништа ти он даље не зна од њего- 
ва носа и оних његових коња, регименте, лова и коцке. Али он мора 
напредовати. Он је тако дражесна лола. Зар не знате да је убио човека, 
а увређенога једнога оца гађао само у шешир. У његовој га регименти 
сви воле, и сви се младићи у „Уотијеру“ и код „Кокосовог Дрвета“ 
просто куну њим. 

Кад је Мис Ревека Шарпова писала својој омиљеној пријатељици 
извештај о малој игранци у Краљичином Кролеу, и о начину како је 
први пут одликовао Роден Кроле, чудновато је, да није све испричала, 
како је у ствари било. Њу је капетан до тога догађаја већ толико пута 
био одликовао. Шетао је с њом десетак пута бар. Бар јој педесет пута 
присветљавао у однидима и пролазу. Двадесет је пута дошао над кла- 
виром увече (тада је Мајледи била горе, болесна, а нико на њу ни главе 
није окретао) док је Ревека певала. Писао јој је капетан и писманца, 
онако како је најбоље умела та глупа војничина срочити. Али се и глу- 
пост свиди женскињу, као и најбоља памет. Само кад је први пут такво 
писамце метнуо у партитуру, коју је она певала, тада је мала гувер- 
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нанта устала, добро му се загледала у очи, подиже троугаони завијутак 
у вис, махну њим неколико пута, као са качкетом, па га онда, пред ли- 
цем непријатеља баци у ватру, за тим му се поклонила врло дубоко, па 
отишла на своје место, те отпочела још веселије певати. 

— Шта је тог — упитаће Мис Кроле кад јој се поквари дремка 
по ручку престанком музике. 

— Ништа. Била једна неверна нота — рећи ће Ревека смејући се. 
Роден Кроле само је пуштао дим за димом, љут, као да га змија ујела. 

Како је то лепо од г-ђе Бјутинице што је увидела: колико се Мис 
Кролеова занела за малом гувернантом, па опет није била саревњива, 
него је опет позвала к себи па не само њу, него и самога Родена Кроле 
такмаца њенога мужа у пет по стотним акцијама оне маторе девојке! Она, 
Мис Кроле, п њен братанац пеосташе нераздвојни. Он забатали лов и 
забаве у Фадлстена, чак није ишао ни на ручак официрима у депоу у 
Мадбери; ништа му милије не постаде него цуњати по парохији Кроле, 
куда је и Мис Кроле излазила. А пошто је Леди Кроле била болесна, 
што не би деца излазила са Мис Шарповом> Тако су она (слатка!) из- 
лазила са Мне Шарпова и у вече би се неки отуда заједно пешке вра- 
ћали. Пе Мис Кролеова. Она није хтела са својих кола; него је двоје 
љубитеља питорескога, канетан и Мис Ревека,. јако било заволало шетње 
по поповом пољу, џбунастом парку и густим усевима. 

— Ах, звезде! Ах, ове звезде! Учини ми се просто да сам дух кад 


у њих погледам — рече Ревека, а зеленим очицама упиљи у небо. 
— Ох... да... Бога ми... тако и ја Мис Ревека — одговори капетан. 
занесењак. — Да ли вам не досађује моја цигара, Мис Шарпова 2 


Кад би била у пољу, Мис Шарпова је волела мррис од дувана, него 
бозна шта. Она и повуче једном, два ли, што је најлешце умела, за- 
штрену се, насмеја, и даде цигару опет капетану. Овај упреде бркове н 
распали је тако, да је пламтела кроз тамни усев, а све је подвикивао: 
Зевса ми ох! Бога ми, ој, ој! Никад слађе сегаре у животу нисам 
испушпо. 

И разум и збор његов били су тако ејајни, како прпнадлежи туч- 
ному коњичкому официру. 

Стари Сер Пит таман је пушио своју лулу и пијуцкао пиво са Хо- 
рексом, кључаром, и разговарао се о овци, коју је ваљало заклатп, кад 
угледа овај пар, који се онако забављао, па окупи грдити: како би он 
ону битангу Родена сад за мишке па папоље; само да није Мис Кроле- 
ова овде. | 

— Та он је лола прилично — додаће Хорекс — али је онај његов 
слуга још црњи. Тај ти тако шњувара и око кујне и осталих стаја, како 
ни неки лорд не би чинио. Али ја мислим да је капетан наишао на 
мајстора — додаде после мало ћутања. 

А она је заиста била мајстор и за њега и оца му. 


(Наставиће се) 


Ко ВАСИЛИЈЕ, ИРСКИ 


ОДЛОМАК ИЗ „ЕПОПЕЛ НА ЗАБРАВЕНИТЂЊ“ 


од Ивана Вазова 


ЦБ: —===— 


За манастир тесни душа ми не хаје... 
Када човек дође ту да се покаје, 
Све нек заборави, свему нек одоли, 
Од саблавни бежи и мир нек заволи. 
И моја ми савест говори овако: 

[- Ова црна раса. што носим једнако, 
ЊЕ (Са небом ме горе помирила није. 

К; И глас мој у цркви када се извије, 


| | Да отпевам Богу — да сам ближе рају — 
| Мислим, да он слуша оне што ридају 

| У долини плача, — живот пун горчине — 
| И молитва моја к'о дим се расплине, 

Б: И Господ је срдит, главом одмахује, 


Моју херувику не ће ни да чује. 


ји Мислим, да пут прави, који води рају, 
% Ту у манастиру слабо њега знају; 

| Да се из ћелија тешко може наћи; 

С: Да је баш из бурног света много краћи; 
|: | Да баш суве чисте, да плач удовица, 


Да зној мученички са тежачког лица, 
|: Да искрене речи, да праведно дело, 

Б Да светињу правду, исказану смело, 

|: __ Да мишицу братску бев злобе у души, 
бо ~ ДЕХО ХУЦ 
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Када се у помоћ паћенику пружи: 
Све то много више цени Господ вишњи 
Од свију тропара и химна излишни. 


Рече и изађе. 


Седам пуних лета 
Без сна, без покоја, у сред туђег света 
Непознат се скита, под именом новим 
Са одважним срцем и на све готовим, 
Да међ' бедно робље, што га душман гања, 
Светлости унесе, крепости и знања. 
Речи му бејаху и просте и кратке, 
Пуне побожности, неке наде слатке. 
Говораше тајно о преврату блиском, 
О буни, слободи, о рају и гробљу, 
И да је већ време за устанак робљу; 
Да је срећан онај, ко подигне први 
Заставу слободе и пролије крви... 
'Греба одлучности — храброст, постојанство. 
Страшљивост је подлост. охолост — пијанство, 
Сви смо ми једнаки у одсудном часу... 
Ето таквим реч'ма ободрав'о масу. 
Без равлике пола, узраста, заната, 
На опасно дело сваки се прихвата: 


Научени умом, богаташи благом, 


Девојке иглама, сиромаси снагом; 
А он без имања, го и бос остао, 
Да користи роду и живот би дао! 


Неустрашан беше! Имао је чврсту 
Одлучност, да умре ко Христос на крсту, 
Као Хус да гори, ил ко Симон Свети 

за божију правду одмах и умрети. 

Са смрћу се беше давно помирио, 


На себе припас'о светло оружије, 
Да Си страшан био, кад друкчије није. 
Одмор и спокојство, шта је — не знађаше, 


| 
| 
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Као ватра жива, као дух бејаше; 

Он беше невидљив — привиђење неко, 
Виде га у цркви, а после далеко, 
Како се појави и нестане тако, 

Гоњен беше свуда и примо га свако... 
Значило је буну и његово име; 
Власти беху тајне, строге, невидиме; 
Двадесет градова једном су опсели, 

И демона моћног уловити хтели. 
Њему беху врата отворена свака, 
Сматраху га прости као свеца кака. 
Сакупљени често и тајно скривени 
Слушаху га с пажњом — уста отворени. 
И његове речи миле ал опасне 

У душама њиним беху ипак јасне. 

Па и у сну им је био у памети, 

И виђаху Левског да у ватру лети... 
У њихова срца чудно семе паде, , 

За богату жетву давало је наде. 


И свећеник један Левскога издаде! 


Тај покварен човек тако ниско паде! 

Тај отпадник божји и расколник груби 
Ђакона измами, те главу изгуби! 

Тај бестидни човек упрљаног чела 

На земљу је послат само због злих дела, 
Тај издајник грозни и служитељ храма, 
Што тај позив прими без стида и срама, 
Чија кужна уста, пуна даха злога, 
Изрекоше подло: „Ухватите тога!“ 

Чија рука, место благослов да врши, 
Издајство учини, и гром је не спржи; 
И чије не могу овде рећи име, — ') 
Страх ме, песму моју, да не скврним тиме; 
У плач и јад баци цео народ тада, 

— И тај човек живи међ' нама и сада!) 


1) Неки поп Крсто. Пр. 
2) Умро пре неколико година, пошто је полудео. Пр. 
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У тамницу страшну одмах га отправе, 

На ужасне муке апостола ставе. 

Ал' све залуд беше! Моћ им не би јака, 

Да тог духа сломе. И никаквог знака 

Страдања и бола од себе не даде, 

Нити једна реч му са усана паде! | 
Смрт му беше близу, али страх далеко, 
Да ма кога ода, није речи рек'о; 

На питање свако њино крвожедно 
Говораше увек све једно те једно: 

„Ја се зовем Левски! Убите ме, деде!... 
И ничије име споменут не хтеде. 


«“ 


И крвници грозни, да крај томе буде — 
Једног дана на смрт Левскога осуде! 
Силници, светина и тирани дивљи 
Хтели би угушит сваки покрет живљи: 
Глас, који се чује, ум, што свет задиви 
И истину праву, која вечно живи; 
Измислише за све по једну секиру, 

Да уморе оне, који не умиру: 
Прометеју стена, висока и хладна, 

За Сократа отров и клевета гадна, 
Ланци за Колумба, ломача за Хуса 

И крет на Голготи за Бога Исуса — 
И тако свршетак, што грознији бива, 
Тим све већу славу будућност открива. 


И он би обешен.) 


0, вешало славно! 
По сраму и сјају ти си крсту равно! 
Видесмо под тобом многе славне жртве, 
Како се окрећу у висини мртве, 
И игра се ветрић севера и југа, 
И охоли тиран, како им се руга. 
0, вешало славно! Ти свето постаде. 


1) 6. Фебруара 1873, год. у Софији, На истом месту подигнут му је величанствени 
споменик, откривен 22. октобра 18595. г. Пр. 









| “ва. коју под Еп б много глава оде 
Лава и јунака; свака смрт до данас 

Под тобом, вешало, само част је за нас. 
"Јер подлац и шпион — грешници остали — 
У данима оним, кад смо робовали, 
На својој постељи умираху махом 











Са проданом свешћу, кајањем и страхом; | %: 
И смрт мученичка, о вешало свето, Мо 
Ж Не би срам, но слава и значајно место, Бај 
588 _ Са кога једино народној слободи 
та И бесмрћу вечном пут најкраћи води. 


"а: Му Београду 1897. год. 


јико ЛА рогосАВљЉЕВИЋ 
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— НАСТАВАК — 


ЈЕ 


Састанак руског и њемачког цара у Данцигу, 9. септем- 
бра 1881., изгледао је у Италији као претходни договор за 
поновни савез трију царева. Италија се тада бојала тога са- 
веза. Многи су хтјели, да Италија, пристајањем уз њемачко- 
аустријски савез, или барем показујући своју готовост, да 
пристане уз тај савез, уништи са свијем све планове о са- 
везу трију царева. Италија се бојала, да њезино мјесто не 
заузме Русија, па да осамљена, а у очитом непријатељству 
са Француском, не буде жртва политичкијех планова, који би 
могли бити штетни по њу. 

Послије састанка у Данцигу видјело се, да му је смјер 
био са свијем противне природе. У Европи се, на против, 
чекало, којијем ће правцем кренути Италија у спољашњој 
политици. 

Римски папа, у својем „заточењу“ у Риму, непрестано 
је подизао глас против својег положаја. Најбоља му се при- 
лика пружила те писте године, 1881., о укопу смртнијех оста- 
така папе Пија 1Х.. кад је било великијех демонстрација у 
Риму. Нови папа издао је проглас, у којему је упозоравао 
католички свијет на тешки положај његове личности. 'Гра- 
жио је, да се гарантује његова личност и духовна неодви- 
сност. А баш у исто доба, кад је папа овако апеловао на 
католички свијет, Бизмарк је по сваку цијену хтио да се по- 
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__мири са Ватиканом. Било му је потребито, дага у њемачком 


о 


_ сабору потпомаже католичка странка. 

Шта би била урадила Италија, да су Њемачка и Аустро- 
_ Угарска, а била би тада прискочила и Француска, тражиле 
__од ње, да поново прегледа и поправи законе, којијема су 
_ били уређени односи између Италије и Ватикана2 Италија, 
не би никако могла да се опре том захтијеву. Могла је да 
избјегне ту погибао једино, кад би била у пријатељству и 
у савезу са католичком државом, каква је Аустро-Угарска. 
Другој се користи није могла надати од тога савеза. Аустро- 
Угарска, а с њоме и Њемачка, не би се опирала Француској 
ради њезине политике у Африци. Та је политика била по 
вољи двјема царевинама. 

Али савез са Аустро-Угарском имао би као непосредну 
пошљедицу и савез са Њемачком. Савез са Њемачком огор- 
чио би Француску, па је веома сумњиво изгледало, да ли би 
се углавио трговински уговор између Италије и Француске. 
Економскијем ратом са Француском, Италија би изгубила оне 
благодати, које је до тада имала од францускијех капитала. 

Савез Италије са Аустро-Угарском био би од велике ко- 
ристи Аустро-Угарској. Тијем би се савезом обезбиједила ау- 
стро-угарска западна граница. То би била велика услуга Ау- 
стро-Угарској, која је на Берлинском Конгресу јасно истак-. 
нула своју ривалност са Русијом на Истоку. Јер, и ако се 
Њемачка, у уговору 1879. год. обвезала, да ће Аустро-Угар- 
ској у свакој прилици прискочити у помоћ, аустро-угарска 
западна граница није могла да буде обезбијеђена. Кад би 
варатиле Русија и Аустро-Угарска, Њемачка би морала да 
концентрише сву своју војску према Француској, која би тада, 
бев сумње, навалила на Њемачку. 

Аустро-Угарска морала би да има на расположењу сву 
своју снагу против Русије. Би ли она могла то да уради, а 
да се прије не увјери о пријатељству Италије Год. 1869. Бајст 
није хтио да углави уговор са Наполеоном без Италије. Бо- 
јао се је, да Италија не би, у згодној прилици, насрнула на 
'Гријент и Трет. Било је природно, да су се у Бечу још бо- 
јали тога. Тај је страх био оправдан послије Берлинског Кон- 
греса, који је допустио Аустро-Угарској да заувме Босну и 
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Херцеговину. И у Италији су се јављали гласови, дасеи 
њевино земљиште повећа онолико, колико је повећано Аустро- 
Угарској. 

Било је и другијех разлога, ради којијех је Аустро-Угар- 
ској могао да буде користан савез са Италијом. 

Аустро-Угарска је у источнијем питањима стала у очито 
непријатељство према Русији. Мислила је, да ће тако више 
користити својијем интересима, него ли савезом трију царева. 
Руски цар Александар ПГ хтио је да обнови савез трију 
царева. Хтио је да се састане са њемачкијем, па са аустро- 
угарскијем царем. Прије састанка царева, договарали су се 
барон Хајмерле, аустро-угарски министар спиољашњијех по- 
слова, и кнез Бизмарк. Њемачки канцелар и аустро-угарски 
министар нијесу били никако вољни, да се обнови савез трију 
царева. 'Гако је мислио и аустријски цар. По мишљењу кан- 
целаровом, мјесто да се обнови савез трију царева, морало се 
настојати, да се створи тројни савез, Требало је мало по мало 
привући Италију у аустро-њемачки савез. То је морала бити 
вадаћа Аустро-Угарске. Јер, да се Њемачка приближи Ита- 
лији, могло је бити жао Ватикану, чију је помоћ требала онда 
њемачка политика. Мишљење канцеларово потпуно је дије- 
лио и аустро-угарски министар спољашњијех послова. 

Аустро-угарска дипломација својијем радом морала је тако 
удесити прилике, да изгледа, е је Италији већи интерес ако 
уђе у аустро-њемачки савез, него ли Аустрији. Мора се при- 
знати. да су у Бечу, заиста, и успјели. 

Тек су се били растали њемачки канцелар и устро-угар- 
ски министар спољашњијех послова, прашка Рону донијела 
је вијест о састанку краља италијанског са аустријским царем, 
који би морао бити у Ишлу или у Геделе. Бечка Меше Куеђе 
Руеззе, преносећи ту вијест, надодала је: „Не знамо, да ли је 
вијест аутентична, али се потпуно слаже са садашњом по- 
литичком атмосфером и искрено желимо да се обистини.“ 

Вијест није била истинита. Али баш за то, за што су 
је протурила та два важна листаг Робилант, сумњајући да 
то није него један фаПоп Ф'еззал, одма је јавио у Рим, да она 
два листа не знају владине намјере. Италијански дипломата 
изјавио је још, како је он увјерен, да би се аустријски цар 
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радовао посјети италијанског краља, али није знао шта да 
савјетује своју зладу. „Краљевска влада не може да сумња“ 
пише Робилант Манћини-у „о постојаности мојег уверења, 
јер је п сувише јасно, да никоме че би било милије него ли 
мени, да још једном присуствујем састанку мојег владаоца с 
Г; онијем царем, код којега сам акредитован преко десет година. 
___падау мојој присутности видим, како је утврђен онај склад 
6 како је углављен онај савез, који сам увијек желио у инте- 
. _ ресу Италије и који је, могу слободно да кажем, био увијек 


___мој смјер, за који нијесам никада престао да радим. Али не 
____треба никада заборавити, да ми морамо непрестано високо 


· да држимо нашу заставу, која се у мојијем рукама није са- 
вијала, премда је било много погибељнијех момената,“ 

Робилант је тада савјетовао своју владу, да не поклизне 
слушајући примамљиве ријечи аустријскијех новина. Ако се 
у будућности буде говорило о томе са позваније стране, мо- 
гло би се озбиљније размишљати. Али ни тада „не смијемо 
да заборавимо погибељи, којијема бисмо се могли изложити, 
лако попуштајући да покупимо плод, који, можда, не би био 
сладак као што нам се чинило по спољашности.“ 

Генерал Робилант није измијенио своје мишљење ни онда, 
~ кад је Ктетдетћан, полуслужбени орган бечке владе, прено- 
сећи вијест о посјети, рекао: „До сада нам није познато, да 
 _ сеје краљ Умберто обратио цару. Уради ли то, без сумње. 
| да ће бити најбоље примљен.“ 
| Е: Италијанска влада послушала је својег посланика у Бечу. 
___ Службене италијанске повино преносиле су те вијести без 
[ икаквог тумача. Либерална штампа, на против, топло је пре- 
| поручивала ту посјету, те, чудећи се, да службени листови 
ништа не проговарају о томе, пронијела је глас, да су њеки 
министри противни тој посјети, па да се с тога није још ни- 
шта закључило о томе. 

Роројо Котато, вјерни тумач мисли предсједника мини- 
старства, одговорио је на те гласове: 





| „Њеке 'новине утврдише, да се у министарском савјету 
44 више пута расправљало о посјети Њ. В. Краља Умберта 
|__ цару Фрању Јосипу, и да су се за то много заузимали њеки 
| министри. Али да се није углавило још ништа коначно. 
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„Ми смо о томе обавијештени у са свијем противном 
смислу. 

„О тој посјети није никада било ни ријечи у министар- 
ском савјету. Министарски савјет није могао да се бави пи- 
тањем, које су изнијели страни новинари на основи веома 
сумњивијех података. | 

„Надодаћемо још, да, према самом питању, савјетници 
круне и. немају о чему да одлучују.“ 

Влада је о свему Кутала, премда је то питање било на 
дпевном реду = премда је аустријска влада желела да дође 
до посјете. О жељи аустријске владе био се већ увјерио и 
Робилант. Ипак је савјетовао своју владу, да се не жури. 

„Очевидно је,“ писао је Манћини-у „да Аустрија жели 
наш савез. Ако ми будемо опрезни, те не покажемо, да нам 
се жури, да просјачимо — јер тако морам да квалификујем 
писање наше штампе — нас ће тражити, нас ће позивати, 
премда се данас каже, да се то неће радити. Тада ћемо тек 
моћи да приступимо томе савезу, а да не савијемо нашу 
заставу. 

„Кад тако приступимо савеву, биће пошљедица самијех 
догађаја, а не преговора, краљевска посјета, која ће свечано 
освештати савез.“ 

„С тога мислим, да се о томе више не смије говорити. 
Мора се показати, да то није било него излијев јавног ми- 
шљења у двјема земљама, које се слаже са намјерама двију 
влада. Међутијем мора се наставити благотворни рад, који се 
отпочео великом бригом.“ | 

У Бечу се није тако мислило. Тамо нијесу хтјели, да се 
о томе не говори више. Аустро-угарски листови писали су 
увијек о потреби савеза. Потпомагали су их италијански 
другови. Француски листови писали су, наравно, против тога 
савеза. Кериђћане јгатсалзе, орган Гамбетин, овако је писао: 

„Други састанак, који ће изгледати проблематичнији, али 
који би био интереснији, биће пут италијанског краља у Беч. 
Шта има у истини у овом замишљеном путовањуг Новине 
преко Алпа много су писале о томе. У Бечу се такође го- 
ворило. Чини се, да је несумњиво, да кад би дошло до овога 
састанка, који би био чудноват ради многијех разлога, прва 
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_ мисао о њему није поникла на аустријском вемљишту. Отпо- 
_ чело се у Риму. Не успије ли се, неће бати кривица онијех, 
који су га замислили. Пројекат има великог значаја. У Европи 
сви желе мир. Изврши ли се италијански пројекат, смјер би 
му био да допринесе њешто општем миру, општој слови. Како 
се год мислило о овоме, тешко је вјеровати, да они, који из 
Италије разгласише пут краља Умберта у Беч, имају само 
мирни и дефансивни смјер. Познато је, да су ради Туниса 
њеки пталијански листови приказали страшило нападаја Фрап- 
цуске на њезиног трансалписког душманина. Такав страх, 
кад би, заиста, и постојао, не би оправдавао приближење, 
ради којега би Италија свакако морала у велике да промијени 
своју политику. 

„Нико, ко има уплива у пословима земље, није мислио 
пи не мисли озбиљно на агресивну политику Француске. Она 
је, на против, недавно доказала, да умије да трпи. С тога 
краљ италијански не би морао да путује, бојећи се Францу- 
ске. Да нијесу то пошљедице политичког ината2 Ни ова ипо- 
теза није основана. Може ли се и помислити, да би се ов- 
биљни људи, какви су без сумље они, који владају у Риму, 
лако упустили у рад, који не би био без тешкијех пошљедица 

„Морали би се, дакле, на другом мјесту тражити и 
наћи разлози, који би нагнали италијанске државнике, да 
се приближе Аустрији. УЖЕелећи, да обевбиједе општи мир, 
италијански државници најбоље би доказали да су дизинте- 
ресовани, кад би се одрекли свијех захтијева на Јулске Алпе 
и кад би међу погибељне утопије бацили своју мисао о Ј!а- 
ба тгтедета. 'Го би био, заиста, лијепи сан. Италија би га 
прва међу свијема народима морала да испуни. Да тијем по- 
гаже своје поштовање према општој слози, Италија би нај- 
више морала да жртвује своје наде. С друге стране пак, пу- 
товање краља Умберта у Беч, био би јаки ударац начелу, 
које се настојало да се утврди у Европи о јединству народ- 
ности, на основи јединства језика и племена.“ 

Робилант је у Бечу увијек једнако мислио. Савјтовао је 
своју владу, да се не жури. Он се противио краљевој посјети 
све до дана, кад је краљ и пошао ка пут. Робилант је много 
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поштовао своју земљу. Таква политика чињела му се недо- 
стојном. 

Посјете је ипак било. 16. октобра 1881. краљ италијан- 
ски пошао је из Монце. 27. био је у Бечу, а 81. повратио 
се с пута. Пратили су га краљица, предсједник министарског 
савјета и министар спољашњијех послова. | 

Многи уважени италијански политичари поздравише кра- 
љев пут у Беч. Међу њима може се као први забиљежити 
Криспи. На једном састанку, који је 13. новембра имао у Па- 
лерму, истакнуо је важност краљеве посјете. „Влада је — 
рече — покушала да поправи старе погрјешке. Италија је 
кренула новијем путем којијем ће, усхтједне ли, моћи да по- 
ново заузме свој положај. Сада дишемо слободније, док смо 
прије мало мјесеци били у великој погибељи. Њеки су ме 
листови тужили, да сам непријатељ Француске. Ја нијесам 
ничији непријатељ. Поштујем Француску, која је допринијела 
и која може још много да допринесе цивилизацији. Ја хоћу 
слободу и неодвисност свијех народа. Али не могу до- 
пустити, да се гави моја земља и да јој се у Европи не да 
мјесто, које јој припада. Европа жели мир. Нема никаквог 
знака на политичком обзорју, по којему би се могло мислити, 
да ће до скора бити рата. Ипак се наоружавају све велике 
силе. То ради на својој граници и на Јадранском Мору и 
Аустро-Угарска, којој је Италија недавно искрено стисла 
руку. Само савези могу да утврде мир. Савези са вели- 
кијем силама не могу се углавити, ако нијесмо јаки. Од 
1870. године у комори сам увијек захтијевао, да Италија 
мора имати војску, која ће бити у сагласју са њезином 
политичком важношћу и са њезинијем географскијем поло- 
жајем. Кад сте моћни, моћни ће вас поштовати, а неприја- 
тељи ће вас се бојати.“ 

У ,истоме смислу говорили су и остали италијански по- 
литичари. Они, који су говорили, били су сложни, да Ита- 
лија, ув савез, мора и да ојача ако хоће да користи својијем 
интересима и да у Европи има уплива као и остале ве- 
лике силе. 
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Пошљедњијех мјесеца 1881. године велики њемачки кан- 
целар имао је два тешка смјера: да се помири са Ватиканом 
ради унутрашње њемачке политике и да утврди европски 
мир приступом Италије у савез, који су 1819. год. углавиле 
Њемачка и Аустро-Угарска. 

На први поглед чини се, као да је то немогуће било, 
јер је Ватикану морало бити зазорно да се помири са једном 
великом силом, која у исто доба хоће да се спријатељи са 
Италијом, признавајући на тај начин оно шта се догодило 
1870. год. Али је велики канцелар савладао много теже пре- 
пријеке, па се могао надати, да ће савладати и ту. Папа Лав 
ХШ., којему жеља Бизмаркова није могла да остане тајна, 
надао се. да ће присилити Њемачку, да остави Италију, а 
да мјесто ње пригрли Ватикан. 

Помоћу Ватикана Бизмарк је хтео да придобије като- 
личку странку. Тијем би не само имао за себе клиру Ел 
сасу, него би побједио својијем економскијем реформама, про- 
тив којијех су се постојано борили напредњаци. Да лакше 
постигне шта је желио, послао је у Рим нарочитог посланика, 
који је морао отпочети договоре, да се код Ватикана опет 
установи пруска легација. А да се покаже предусретљивијем, 
потврдио је именовање бискупа у 'Гревиру, који није био 
свршио богословске науке у Њемачкој. То је било противно 
познатијем законима маја мјесеца 1818. год. 

Мало касније, договори о пруској легацији били су већ 
толико напредовали, да су и главније њемачке новине могле 
да јаве, како је васпостављен мир између Берлина и Вати- 
кана. Према томе, на основи мећусобнијех концесија, утвр- 
диће се тодиз тлеетаћ. 


Чим је ово јављено ултрамонтанској странци њемачког 
сабора, службени лист њемачког канцелара могао је објавити, 
да ће ошшти избори бити 27. октобра 1881. Та се вијест одма 
ва тијем потврдила и службено. Помоћу ултрамонтанаца, из- 
бори нијесу били повољни по либерале, као при првашњијем 
изборима. Либерали су имали бројну већину, али су били 
слаби, јер су се дијелили на седам или на осам странака. Ка- 
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толичка странка сложна, дисциплинована, са 110 гласова, 
била је одлучна чињеница. 

У то доба италијански је краљ путовао у Беч. Пред ти- 
јем путом, канцелар није пропустио прилику, а да не опо- 
мене италијанску владу о погибељима, којијема се излаже, 
не буде ли сложна са државама, чију је помоћ очекивао Ва- 
тикан. И сада — говорили су вјерни тумачи канцеларови- 
јех мисли — има симптома, по којијема се види, да римска 
курија рачуна на Њемачку, како би могла да оствари оне 
евентуалности, „које су се без сумње показале као погибељне 
илузије, али које ће моћи да буду веома немиле Италији.“ 

Пут краља Умберта у Беч мало је измијенио мисли и на- 
мјере њемачког канцелара према Италији, Бизмарк је хтио, 
да италијанска влада каже њешто, да стави њеке увјете, па 
да тај краљев пут не остане бев политичкијех пошљедица, 
као што је био пут краља Виктора Емануела у Бечиу 
Берлин 1873. године. | 

Расположење Бизмарково према Италији било је добро 
познато у Ватикану. Одма послије повратка краљевог из Беча 
кардинал Јакобини, секретар папин, учинио је у Берлину 
многе чудне омтетитез. 

Какве су биле све чудне оисетитев 2 

Политика Лава ХПЛ добро је позната, а да би се могло 
и најмање сумњати о томе. Папа је желио да се униште мај- 
ски закони. То је хтио у интересу католичке цркве у Пру- 
ској. Али је још више желио, да добије опет своју темпоралну 
власт. Темпорална власт била му је потребита, — како је 
он говорио — да му брани и сачува његову духовну власт. 

Бизмарк није то говорио по својем увјерењу. Није њему 
ни најмање било до папиног суверенитета. Он је хтио, да 
папа дође до тога, како би му лакше и успешније пријетио 
или му обећавао што год. Тако се непрестано радило од 
Карла Великог до 1870. године. 

Папа је тада хтио, да се Бизмарк јавно заузме само за 
његову духовну неодвисност. Хтио је увјерити њемачког кан- 
целара о великој користи, коју би тијем имала Њемачка. Ве- 
лики уплив римске курије на католичко свештенство не само 
у Елсасу, него и у цијелој Француској, кад би га папа упо- 
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требио на њемачку корист, могао је да буде од пресудног 
утицаја. 

Бизмарку је то добро дошло. Знао је за потешкоће, на 
које би наишао, кад би и покушао да задовољи папу. Али 
је ипак обећавао много, само да држи у шаху италијанске 
државнике. (С тога се показивао да вољно слуша римске 
опретитев. 

Министарска криза у Француској, која је настала у то 
доба, навела је Бизмарка, да још боље нагласи ту своју по- 
литику. 14. новембра 1881. год. предувело је француску др- 
жавну управу „велико министарство“ Гамбетино. Гамбета је 
задржао за себе министарство спољашњијех послова. 


У Европи, а особито у Њемачкој, појава Гамбетиног ми- 
нистарства сматрала се као почетак новијех политичкијех 
заплета. 

Било је минуло тек њеколико мјесеци, од када је Гам- 
бета држао онај свој знаменити говор, у којем је изјавио наду, 
да ће Француска по ново окупити своју изгубљену браћу. 
Против тијех ријечи протествовала је њемачка штампа. Те 
су ријечи поновљене у њемачкој штампи, чим се чуло да је 
судбина Француске у Гамбетинијем рукама. 

Нема сумње да је Гамбета тада мислио крупне мисли. Он 
је хтио да поврати Француској њезин положај у Европимн у 
свијету. Пред њеколико година Гамбета је замишљао савез са 
Њемачком. Надао се, да ће мирнијем путем моћи да добије 
Елсас и Лотарингију. Касније, 1881. године, напустио је те 
мисли. Увјерен је био, да је Француска ојачала и да би могла 
покушати срећу са својијем непријатељем. 

То је све знао Бизмарк. Премда је Француска ојачала у 
једанаест година, ни Њемачка није остала скрштенијех руку. 
И Њемачка је могла да има поуздања у евентуалном рату са 
Француском. Али се чињело, да би се у тај рат, кад би се 
много одуљио, умијешала и Русија. 

Истина је, да се послије састанка у Данцигу могло ми- 
слити, да се Русија привремено одрекла својијех намјера. При- 
сутност Игњатијева у министарству, њеки ратоборни говори 
Скобељева, којијема у Русији нико ништа није замјерао, а и 
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друге чињенице нијесу ипак допуштале државнику, какав је 
био Бизмарк. да не буде и сувише опрезан. 

По уговору 7. октобра 1879. год.. Аустро-Угарска би мо- 
рала да прискочи у помоћ Њемачкој, кад би се у њемачко- 


Француски рат уплела Русија. И послије посјете италијанског 


краља у Беч, је ли Аустро-Угарска могла да буде обезбије- 
ђена на својој западној граници, па да на источној граници 
концентрише сву своју војску ; претпоставив, да је Аустро- 
Угарска и могла да повјерује италијанској влади, је ли се могла 
надати, да ће ова влада бити толико снажна, да угуши сваки 
иредентистични покрет у Италији, који би могао да се појави 
при европском заплету 2 


Према томе је јасно, да је Бизмарк у Италији гледао ве- 
лику препријеку, а можда п погибао. 

Ово се исто може казати и о држању Италије у самом 
њемачко-Француском рату. Бизмарк се, можда, није бојао, да 
би увријеђена Италија углавила савез са Француском против 
Њемачке. Али се веома лако могло догодити, да Француска, 
само да Италија буде неутрална, попусти њешто и да Ита- 
лији даде барем и најмање, само да ублажи њезин уврије- 
ђени понос. 

Неутралност Италије значило би за Француску, да сву 
своју силу може да употреби против њемачког непријатеља. 
Њемачка не би могла да побјеђује одма, па да тијем препри- 
јечи општи европски рат. 


У сваком заплету, или да њемачко-француски рат изазове 
Аустро-Угарску и Русију, или да се ограничи на прости дво- 
бој, велики је канцелар хтио, да држање Италије буде та- 
ково, како не би сметало евентуалном раду Њемачке и ње- 
звиног савезника. 

У ондашњијем приликама Бизмарк и није тражио више од 
Италије. Да тај конфликт и не бибукнуо, велики је канцелар 
хтио, да за будућност привуче Италију у савев средишњијех 
држава па да таквом снагом одстрани за много година по- 
гибао европског рата. До овог смјера не би био дошао, да је 
међутијем Француска успјела да предобије Италију било ко- 
јијем средетвом. 
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Да су други људи били на влади у Италији, Бизмарк 
би с њима почео да се договара о општем добру. Он је мислио, 
да су италијански државници још опијени ултра-либералнијем 
" францускијем идејама. (О тога је употребио друго средство. 
Имао је као најзгодније, папино питање. 

Четири дана пошто је Гамбета примио државну управу, 
отворен је у Берлину нови сабор. У пријестоном говору, ко- 
јијем је отворен сабор, Бизмарк није ни једном ријечи споменуо 
пут италијанског краља у Беч, премда се осврнуо на питања, 
која су имала много мање важности. Говорено је са задовољ- 
_ ством о потпуном споразуму са Аустро-Угарском, а о Ита- 
| лији ништа! 


. „Премда су овдје у Берлину“, писао је том приликом 
|. берлински дописник римског Ро „службено, послије 20. ок- 
тобра, рекли посланику Италије, да [ез атаз Де поз атиз зотЕ 
Е поз атав!, те, другијем ријечима, да пријатељство Италије са 
| Аустро-Угарском значи у исто вријеме и ново пријатељство 
са Њемачком...., пријестони говор и програм спољашње по- 
литике Њемачке у новембру. јасно и одважно порекоше ри- 
4 јечи, које су у октобру изречене у канцеларији. Није ни ри- 
јечи проговорио о Италији! Мјесто о Италији говорио јео 
Русији, као о трећем елементу мира и постојаности у Европи. 
| Говорио је о свијем владалачкијем путовањима, а заборавио 
је пут италијанскијех владалаца у Беч. Заборавио је поли- 
тички догађај. који су сви у Европи, осим непријатеља ита- 
лијанско-аустријско-њемачког споразума, радосно поздравили, 
као најважнији и најсрећнији догађај од 1879. године, и за 
који су пред њеколико недјеља у Берлину говорили, да је у- 
чињен и за Њемачку! 
4 | „И ако сам већ и прије знао, да неће бити најлакше са 
| потпунијем споразумом између Италије и Њемачке, нијесам 
- ипак никада ни мислио, да се дотле дотјерало, да велики кан- 
Е целар ћути о том догађају. Тијем мучањем речено је много.“ 
| Велики дио италијанске штампе по ново је почео да пише 
о тројном савезу, доводећи га у свезу са краљевијем путо- 
вањем у Беч. Каззедпа Зеттатае овако је писала о томе: 
„Краљев пут био је први срећни корак. Али би постао 
погибао и штета, кад не би био полазном тачком италијанско- 
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њемачког савеза. Немојмо заборавити, да је послије посјета 
царева и Виктора Емануела отпочело по нас кобно доба спо- 
љашњијех односа, Погријешили смо, што практично и озбиљно 
нијесмо употребили те посјете. Италију су искључили у по- 
словима египатскијем. Наш министар спољашњијех послова 
није ништа знао шта се ради у Берлину о подјели Средозе- 
мног Мора. Француска експедиција у Тунис била је такођер 
пошљедица. Све ово може најбоље да докаже, како може да 
буде узалудна и бескорисна посјета владалаца, кад се ништа 
јасно не утврди и кад нема позитивнијех обавеза. (С тога нам 
се чини да је очито, да просто понављање посјета од године 
1878. и 1875. не само не би поправило оно, што се у спо- 
љашњој политици до сада изгубило, него би се губици још 
више. умножили. 

„Са канцеларијама спољашњијех послова не може се ра- 
дити онако, како се ради са слабијем групама у нашој комори. 
Да се увмогне водити добра политика, потребити су не само 
мудрост и опревност, него и стална и јака воља, бистро око 
и чврста рука. Није довољна искреност и незломисленост у 
души. Ту искреност и ту невломисленост треба дјелом по- 
казати. 

„Краљев пут мора „да има своје пошљедице у унутраш- 
њости и у спољашњости земље. Не буде ли тога, старе ће се 
погибељи нагомилати. Пошљедице у унутрашњости неће до- 
вести ни до какве реакције, која не би ни најмање користила 
савеву са Њемачком. Кад би влада хтјела да иде њезинијем 
трагом, ослабила би. Пошљедице у спољашњој политици мо- 
рају бити: савез Италије, Аустро- Угарске п“ Њемачке. Томе би 
се савезу у скоро придружила и“ Етлеска. Не буде ли Италија 
имала ове пошљедице, биће у погибељи да постане силом тре- 
ћега реда у европском концерту. У евентуалном коначном до- 
говору између двију великијех сила, Француске и Њемачке, 
Италија може да буде жртва, јер међу тијем силама није знала 
да одважно и искрено изабере својег савезника.“ 

Оно што се њеколико дана касније догодило, узнемирило 
је још више италијанске духове. 17. новембра Бизмарк није 
ни споменуо Италије. 29. новембра он је у својем говору на- 
пануо на Италију! 
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Пошто је споменуо разне државе, које иду к своме расулу. 
јер се одалечују од монархијскијех начела, проговорио је о Ита- 
лији. Описао је Италију као државу, у којој је све скоро за- 
дојено републиканскијем начелима. Италијанска династија може 
лако да изумре. Ко може, дакле, да води рачуна о Италији 
према положају, у којему се налази 2 

Није потребито ни казивати, какав су утисак учињеле у 
Италији ове ријечи Бизмаркове. Није он сам у томе смислу 
говорио о Италији. У другој сједници њемачког сабора изне- · 
шено је питање о њемачком представнику код римске курије. 
Један је посланик питао о договорима, који су отпочели у 
том питању. Бизмарк је одма одговорио, да између римске 
столице и њемачке владе владају најбољи односи, те да се 
он нада, да ће се у скоро наћи тодивг отепа. 

Послије овијех појава у њемачком сабору, римски Пизио 
штампао је овај извјештај из Берлина од 2. декембра 1881.: 

„Положај је тежак. Не морамо се варати. Тешкоћа је по- 
ложаја у борби канцеларовој са либералнијем групама. На 
први поглед чињеница је унутрашње природе, али у ствари 
она има уплива на цијелу спољашњу политику, на све од- 
носе Њемачке према осталијем великијем силама. Било би уза- 
лудно да расирављамо о погрјешкама, које су нас довде до- 
веле. По мојем мишљењу, била је велика погрјешка канце- 
ларова, што је хтио да се дубоко упусти у унутрашњу по- 
литику, желећи да продре са пројектима, који нијесу могли 
бити повољни либералима и напредњацима у Њемачкој. Тешко 
су погријешили либерали и напредњаци што ву акцентуисали 
опозицију и тијем искључили сваки споразум са Бизмарком, 
који је морао да тражи помоћи код консервативаца и ултра- 
монтанаца. 

„Не знам, а не би ми ни користило да знам, да ли јеу 
прошлости било додирнијех тачака. Главно је, да до спора- 
зума није још дошло, а и да ће тешко доћи. Велики канце- 
лар настоји да дође до својег смјера. Није лако погодити, 
како ће он то урадити. Тешко је и помислити, да би се он 
са свијем бацио у наручје консервативаца и ултрамонтанаца. 
За сада се служи с њима. За сада мора да им даде њеке кон- 
цесије њеке им обећаје, а за неке им каже њека се надају. 





588 ДЕЛО 


Ово би било довољно вама Италијанцима, па да будете опре- 
зни. Пазите на папу! Пазите на Ватикан особито овијех дана! 
Лав ХИ хоће да докаже, да он тамо није слободан, да му 
закон о гарантијама не гарантује ништа, већ да му је по- 
требита помоћ Европе. ; 

„Али има још њешто. Многи мисле, да ће Бизмарк мо- 
рати да ради једно у унутрашњој политици, а друго у спо- 
љашњој. У сличнијем се случајевима увијек догађало тако. 
Има другијех прилика, које се не смију заборавити. Цар Вил- 
хелм до скора ће навршити осамдесет и пету годину. Криза 
се лако може догодити. Имаде таквијех тренутака, у којијема 
се мисли, да се данас може догодити оно, што би се могло 
догодити сјутра. Они, који су мудри, припремни су за сваки. 
случај. Бизмарк је опрезан до смионости. У свакој мален- 
кости двегова је смионост велика. Има великог повјерења у 
себи и у својој снази. Шта би било са Бизмарком, са њего- 
вијем системом и са његовијем намјерама, да цар умре ненадног 
Има их много, који мисле, да ће настати парламентарна ре- 
волуција, јер се чини, да ће нови цар хтјети да влада са сви- 
јем друкчије, тражећи помоћи код либерала. 

„Бизмарк, дакле, много размишља. Можда да гледа преко 
граница Њемачке. Хоће све да припреми, јер узмора ли се 
журити;. нека му све буде по вољи. Он се не жури непро- 
мишљено. У тешком је положају, који га притискује, па и он 
притискује друге. 

„Ипак, може ли, смије ли Бизмарк допустити, да ултра- 
монтанци, да папа, раде што хоћег Може ли он тражити, да 
се усдостави темпорална власт која би била што и уништити 
италијанско јединство 2 О томе се не смије ни мислити. Али 
је Бизмарку данас потребито двоје. Потребити су му консер- 
вативци и ултрамонтанци, а друго, — морам ли да кажем 2 
— хоће да присили Италију, да се одлучи, али без оклијевања 
и без мотућности да порекне своју одлуку. Бизмарк ће је иначе 
понизити. Ставиће је под туђе туторство. Ослабиће је. Папа 
му је за то најбоље средство. Закон о гарантијама отвара ци- 
јелој Европи италијанска врата. Бизмарк је њекада био проти- 
ван томе закону, јер да даје много слободе папи, која може 
да буде штетна Њемачкој. Италијанска влада није знала, да 
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тада употреби ту прилику, да се ослободи те напасти и да 
са свијем затвори врата. Данас би Бизмарку тај закон могао 
изгледати, да је сувише ограничен. Служећи папи, док му 
устреба његова помоћ. Могло би се догодити, да је и папа 
слијепо средство у његовијем рукама, па да га Бизмарк пре- 
вари. Све зависи од... до кога је све то2 

„Већ од десет година Бизмарк није ни најмање задово- 
љан са Италијом. Не боји се Италије. Презирно поступа с 
њом. Ипак зна, да мора и с њом да рачуна. Хтио би да му 
је на расположењу, али не може да јој се повјери, него само 
под њекијем увјетима. Мора се признати, да је у њеколико 
имао и да има право. Италија није била опрезна. Бизмарк се 
са свијем преварио послије путовања Виктора Емануела, кад 
је дуго, узалудно чекао, да Италија проговори, да предлаже 
да обећа. Наступише касније и друге неприлике. Италија се 
није ни на што одлучила. Кад су му говорили о. Италији 
| прије краљевог пута у Беч, Бизмарк је одговорио: Италајанци 
ј су као п“ пси! Послије догађаја у Тунису рекао је: Није него 
слама! Он, дакле, нема повјерења. Ради тога неповјерења, Биз- 
Е марк презире Италију, а и непријатељ јој је. 

„Ријечи, које је Бизмарк изговорио 29. новембра, много 
значе. По њему Италија одвиси од Француске. Италију ће 
Француска повући за собом. Ово је право значење његовијех 
ријечи о републиканскијем начелима. Бизмарк је рекао те ри- 
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јечи добро промишљенијем планом. 

„Изнио сам вам у њеколико истину. Довољно је и ово. 
Није потребито да кажем остало, а не би ни мудро било. На- 
дам се, међутијем, да и сами можете доћи до закључака, које 
сам ја замислио: или ће Италија брзо и искрено морати да 
буде са Њемачком, пили ће Њемачка бити против ње. Докле ће 
Њемачка моћи да буде против Италије 7 "То не знам. Има 
много средстава и тачака. И овдје понављам: пазите на папу! 
Шта више, пошто ми је познато како Бизмарк брво ради у 
својијем плановима, надодаћу још: нека Манћини пази шта 
ће да говори о буџети за италијанске спољашње послове. Могу 
вам рећи, да се тај дан жељно чека у Берлину. Ријечи Ман- 
ћини-еве имаће велику, а можда и одлучну важност. Нећу 
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претјерати кад кажем, да ће то бити за Бизмарка пошљедња. 
граница чекања. 

„Немојте сумњати: ријечи, које су изречене у сабору, 
чланци новина, које су инспирисане из велике канцеларије, и 
друге прилике, које сте могли да примјетите, имаду један 
смјер. У њима има пријетња, а и тлачења.“ 

Овај је извештај штампан 5. декембра, дан прије него ли 
се у италијанској комори морао расправљати прорачун 1882. 
год. ва спољашње послове. 

Међутијем је 3. декембра потписан трговински уговор 
између Француске и Италије. ; 

У италијанској комори извјестилац буџетног одбора, при 
крају својега говора, истакнуо је двије важне чињенице. „Два 
су се догађаја недавно догодила“, рече извјестилац „за које 
би било неправедно, а да се не истакну. Два догађаја, која 
међу собом имају више везе, него ли се чини: трговински уго- 
вор са Француском и састанак у Бечу. Велики дио нашега 
народа, судећи по јавној штампи, обрадовао се искрено ови- 
јем двјема догађајима, који уништише мноте сумње и многа 
страховања. За нас, посјета у Бечу и трговински уговор од 
3. декембра, значе мир у Европи, а обезбијеђење у Италији. 

Овијем се ријечима највише радовао Манћини. Он је на- 
стојао непрестано, да подржава најбоље односе и са Фран- 
цуском и са Аустро-Угарском. Али овако није мислила ве- 
ћина у италијанској комори. Већина је хтјела, да Италија 
што прије углави савез са Аустро-Угарском, а то је значило 
и са Њемачком. О томе је у комори било много опширнијех 
и оштријех говора. 

У сједници 7. декембра проговорио је Манћини. Почео је 
положајем, у којем је он, прије шест мјесеци, нашао Ита- 
лију према странијем силама. За тијем је изнио програм по 
којему хоће да ради: | 

„Уништити са свијем неправедно неповјерење против 
тобожњијех намјера италијанске владе. Поновити и утврдити 
искрене односе мира пи пријатељства са свијет државама, а наро- 
чито са. сусједнијем народима, да тијем гарантујемо и утврдимо 
европски мир, који је за свакога неоцходно потребит. Радити 
искреније и отвореније уконцерту европске политике, особито са 
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__онијем пародима, којијема је највише на срцу да сеодржи мир 


и који раде за тај мир, који не пријете никаквом праву или живот- 
ном интересу Италијет који нијесу погазили никакво такво право, 
који. са Италијом имају највише сличности и највише једнакости у 
интересима. Е 

„Први и неопходни увјет ове наше политике, као и сва- 
чије, ако жели да има озбиљнијех и кориснијех пошљедица, 
морала је бити сталност. Нашу политику не смију да пара- 
лизују сумње, сметње и потајни радови. Влада знајући шта 
је потребито за напредак отаџбине, мора увијек да гледа у 
свој смјер. У свијем својијем дјелима мора да буде дошљедна. 
Не смије никако допустити, па ма каквијех борбаи агитација 
било у странкама, да изгуби главни и једини правац опште 
ствари у унутрашњој и у спољашњеј политици.“ 

( својем раду рекао је и ово: 

„Помњиво испитивање нашијех политичкијех односа, по- 
ложај у Европи послије Берлинског Конгреса, на којему јеи 
Италија била, јасни и највећи интерес аустро-угарског и ње- 
мачког царства, да буду зачетници и проповједници политике 
мира и да препријече сваку новину, која би могла да помути 
европски мир; пошто су са свијем престале вјековне мржње 
између италијанскијех и њемачкијех народа, пошто ву Нијемци 
кад је Италији повраћена њезина потпуна слобода, на коју 
је имала право, за увијек прешли с оне стране Алпа и, по 
пјесниковијем ријечима, по ново постали пријатељи и Ораћа, 
пошто Италија и они народи имају заједничке смјерове и ин- 
тересе, па најпослије пошто је и јавно мнијење на више на- 
чина у Италији дало јасног израза — све нас је то увјерило, 
е је потребито, да према и тијем народима уништимо неосно- 
вано неповјерење, да што више политички приближимо Рим 
Бечу пч Берлину, да између три народа утврдимо веве јаког 
пријатељства, да међу њиховијем владама установимо слогу 
намјера, које су корисне појединијем земљама, “ да заједнички 
радимо у европској политици, кад у томе не би било препри- 
јека, које би се косиле о главне интересе наше земље. Ови 
интереси, у свијем приликама, морају бити први. 

„Ово пријазно и корисно измјењивање мисли и намјера у 
концерту европскијех великијех сила, данас се погрјешно крсти 
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именом савеза, као што се говори о енглеско-француском са- 
веву, о аустријско-њемачком савеву, премда нико не може да 
докаже, да у истини постоји какав писмени уговор... 

„Ко познаје данашње међународне обичаје, зна, да се 
прави уговори о савезу углављују само за нарочито одређене 
смјерове и пред политичком ситуацијом, која је позната, а чије 
погибељи могу да виде они, који углављују уговоре. 

„Ми смо били увјерени, да се морамо споразумјети нај- 
прије у Бечу, ако хоћемо да успоставимо добре односе са Бер- 
лином. Ово је било једино средство, да наши односи буду 
једнаки и са Њемачком. Слушајући жеље земље и коморе, 
настојали смо свијем силама да то и остваримо. —- — — 

„Није ништа могло да помути радост, која је тада на- 
стала. Јер, кад смо у исто доба у Паризу потинсаљи трговински 
говор између Италије и Фрапиуске, као најбоље јемство мирни- 
јеж односа међу тијем народима, доказали смо, да натшијем три- 
ближењем Бечу и Берлину нијесмо задојени нетрајатељскијем на- 
мјерама према осталијем великијем силама. Значај и смјер тога 
приближења био је једино, да дамо нову и већу гарантију 
обевбијеђењу мира у општој ситуацији у Европи. 

„Морам изјавити комори, да су наши односи према цар- 
ској њемачкој влади не само такви, да нас могу задовољити, 
него и пријазни. У ово шест мјесеци, од када управљам на- 
шом спољашњом политиком, ти су се односи још више по- 
бољшали. Ово побољшање састоји се у томе, што су нестала 
она неповјерења из прошлијех времена. — —“ 

Манћини-ева је, дакле, политика била, да Италија буде 


у пријатељскијем односима са свијем државама, а особито са 


Аустро-Утарском и са Њемачком. 


д->Р јдлекс. у. Митровић 


(Наставиће се) 

















ЈУНА ПА ШИХ ДАНА 


— ДРУШТВЕНИ РОМАН — 


—=====— 


ДРУГИ ДЕО 
— НАСТАВАК — 


ЈУ 

Лист поче излазити. Дадоше му име Работник. Редакција 
му беше на Теразијама у једној врло лепој, новој кући, а 
штампали су га у државној штампарији. 

Радовали су се као деца кад видеше први број у рукама. 
Сретен заиста беше одушевљен. 

— Хвала Богу. бар имамо свој лист! —- рече он некако 
поносито, спуштајући број на сто преда се, па се прихвати 
дувањаре. — И паметан лист! Зна се шта хоћемо! Не пу- 
зимо ни пред ким; не тражимо ни од кога ништа! Што је ча- 
сно и поштено, одајемо му хвалу; што не ваља осуђујемо !... 
За нас не живе личности него начело! Ево начела! Шта хо- 
ћеш јасније од нашег програма 2 

И стаде, по десети пут ваљда, читати програм на глас. 

Они се остали окупили око стола па слушају. И ако су 
знали на памет шта у листу пише опет слушаху врло пажљиво; 
очи им се светљаху од радости и задовољства. 

— Знам — рече Здравко — врло јелепо еве то, али како 
ли ће се тамо допасти У 

= Права истина мора се свуд допасти — одговори Ранко. 
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— Шта се опет нас тиче хоће ли се коме допасти! — 
рече Сретен. — Ми, свештеници јавне речи, говоримо истину. 
Ко се боји истине нека бежи ! 


М 


= Знам; али ако је у његовим рукама сила и власт, он не- 
ће да бежи! Зар не могу угушити јавну реч, ако им она 
смета 2 — упита опет Здравко. · : 

—- Могу. Ама кад се сила употреби онда једруга ствар. 
Ту је онда наша штета, а њихова срамота! 'Тада се бар не- 
ће смети хвалити својим патриотизмом и својом поштеном 
радњом ! | 

= Тако је, Срето! — рече Малиша — Вршимо ми своју 
душност, а нека буде шта буде ! 

= Први је број готов. Сад да видимо шта ћемо за други 
број. — рече Ранко. | 

== И стаде вадити рукописе из свога стола. 

= Ли спреми чланак ! рече Сретен. 

— Добро. Ево имам овде и неколико дописа; да прочи- 
тамо па да видимо. | 

Заседопте читати дописе. Беше их повише. Они одаораше 
један у ком се говораше о распаду једне велике задруге. 

— Ово је веома важна ствар — рече Ранко — Задруге 
се распадају, а ником и не пада на ум да проучи узроке томе 
распаду. А о томе би требало писати, много писати. да сад 
да ово предамо јавности па: да се првом приликом дохватимо 
те теме. Пре свега треба прибрати статистичке податке; ја 
имам неке, али још све нисам прибрао. То је важна ствар, 
па не бих рад био. на памет говорити о њој; циФра је нај- 
боље огледало. 

Решише да се допис штампа. 

— (Сад ево статистике о производству ракије у Чешкој. 
Ова грана индустрије цветала је некада у Чешкој, али ниске 
цене житу и нагло ширење кромпира наведоше неке, те почеше 
отварати Фабрике за Фабрицирање ракије. Прва Фаорика отво- 
рена је у четрнајестом веку, али је упропастише хуситски 
ратови. Сад се та индустрија преселила у Галицију и Угарску, 
а у Чешкој узима маха произвођење пива. Овде је статистика 
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о Фабрикама ракије од 1860.—1870. Из ње се види како та 
"грана индустрије опада. 

Прочиташе цифре и решише да се штампа у рубрици 
„Различности“. 


: 

| — Ево и ја сам нешто спремио за подлистак. Нађем неки 
, : ~ 

| дан у „17 Пиегпабопаје“ једну кратку али лепу стварчицу. 
| Зове се „Радникова старост“ — рече Сретен. — Ако хоћете 


да вам је прочитам, превео сам. 

Прочита им и допаде се. 

— То у подлистак! —— рече Малиша. | 
3 — Имамо један допис из Босне — рече Ранко. У њему 

__се говори о једном страшном неделу турских власти над јед- 

ним трговцем из Брчке код кога су нашли неколико српских 
| књига у кући. Везали су га за дирек у дућану иту су гане- 
милосрдно тукли; онда су претурили и кућу и дућан, поку- 
пили и најмање парченце хартије, све то однели у меџлис (суд) 
и оптужили га како из Србије набавља неке бунтовне књиге 
те их по народу растура. Допис је врло интересантан. 

— Прочитај! — повикаше сви. 


У аи час на 


~ 


Ранко прочита. 
= Бацимо и то Европи у лице! — рече Сретен. Да се 
штампа од речи до речи! 


"УШИ И _ Р 


| 
| 
| 


— Да се штампа ! 


— О чему мислиш чланак # 

— О недељним школама. 

= Интересантно питање. 

— Питање на дневном реду — рече Ранко. 
— И идеја је добра! — рече Сретен. 


— Како. 

— Добра! Ја се чудим, да је то самој влади пало на памет. 

— Ја се не чудим, — јер није ништа паметно — рече 
Ранко. 'ТГо је један шарлатански посао ! 

— Сретен га погледа убезекнут. 

— Ја се чудим што ти тако говориш. 

_—- Ја се теби не чудим, јер ниси размишљао о тој ствари. 

— Може бити! — рече Сретен и погледа га из коса. 

— Ниси, ниси! "а ствар беше још пре три године на 
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тапету. Омладинци одушевљени образују неки предавачки од- 
бор за недељне школе и јавна предавања, па се обрате вла- 
сти за писмену сведоџбу, на основу које би могли потражити 
салу, где ће та предавања држати. Власт је одговорила: да ће 
она покренути ствар кад нађе да је томе време. Зар ти то 
није познато 2 

— Нешто мало. 

— Предавачки се скуп разишао, а власт тек сад покреће 
мисао о недељним школама. 

= Боље и сад него никад ! 

= Молим те: да се разумемо ! 

= Да чујем! ~ 

— Шта треба да ради недељна школа 7 

= Шта треба да ради !... Треба да да колико толико спреме 
онима који је нису могли добити у редовним школама. 

= Добро! 'То ће дакле недељну школу походити калФеи 
шегрти, је ли ; 

— Јесте! . 

— Они ће доћи у школу онда кад им то мајстор или го- 
сподар допусти. 
Јесте; па 2 
— Па зато ја не верујем ни у какав успех те школе. 





Хоће ли њих пустити њихови мајстори и господари 2 
— Ако се нареди 7 
— Узмимо и да се баш нареди, и да се баш те школе 
походе — ствар се опет не мења, успеха не ће бити никакво! 
— Кад хоћемо да говоримо за инат, онда.... 


— Није инат! Шта могу научити ти ђаци у недељним 


школама 2 
— Да читају и пишу. 
— Па је ли то доста 2 
— После ће сами радити..... 


— Кажем, да ниси размишљао о том питању !.. А шта. 


ће сами радити Данас и школованог човека треба упутити 
шта да чита, а шта онда остаје за те невољнике што су тек 
научили читати и писати Они ће одмах подлећи упливу шар- 
латанске књижевности, која је у нас прилично развијена. При- 
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_хватиће се вечитих календара и недотупавних песмарица на. 


ших нових песника. ПШпекулантска књижевност добиће већу 
публику и биће јача. 

— Дакле ти си баш противан из основа ! 

— Не, нисам из основа. Кад би ти људи, што долазе да 
уче, сем читања и писања, чули још по нешто, што је људска 
мисао створила –— онда би то било до некле и место науке 
— тад не бих био противан. 

— Па за што не би биле недељне школе и то 2 

— Зато, што то не иде у рачун неком другом ! 

— Молим те, изјасни се јасније! Признајем да нисам ра- 
змишљао о тој ствари! | 

— Ево, драги мој докторе да ти одговорим! Питање о 
недељним школама, то је питање о образовању великог броја 
људи, који држе све на својим леђима. Управо то је питање 
о образовању сиротиње. Сиротиња, која производи хлеб и даје 
средства за науку — остала је и без једног и без другог. Та- 
кав је наш државни поредак. Сад видимо да тај „поредак“ 
ствара места „где ће се учити сиротиња“. То је врло лепо, 
је ла Па онда зашто ти људи нису добили науке — Зато 
што нису ишли у школу 2 Не! Питање о необразованости си- 
ротиње то је то исто што и питање о узроку и положају си- 
ротиње. Сиротиња је остала без науке не зато, што не беше 
школа за њу, него из оних начела на којима почива данашње 
друштво, на кратко: услед целог друштвеног поретка. Кад се 
реши питање о поретку друштвеном — решено је питање о 
недељним школама. Је л ти сад јасно. 

— Јесте. МИ ти ћеш у том смислу да пишеш чланак 2 

— Да. 

— Биће оштар ! 

— Не. На против; потрудићу се да што блажије покажем, 
да се дело народног образовања не може извршити тако лако, 
као што се то хоће да представи, икако то гледе, да дигну на 
велико звоно, многа наша јавна гласила. 

— Врло добро! — викнуше Здравкои Малиша. 

— То је чудновата ствар! — рече Сретен — Ја сам 
збиља мислио да је то један корак напред! Али, бадава Ранко 
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има право: где бирократизам влада, онда у сваки његов дар 
ваља прво загледати ! ; 





— Тако је, докторе! — рече Малиша — Знаш не треба 
у таким приликама никад сметати с памети ону пословицу што 
каже: ја ага ти ага — ко ће коња водати 2 

— Јесмо ли сад распоредили материјал за бројз 

Јесмо. 

— Малиша, ти се побрини за коју вест. 

— Добро. 

= Онда да пошаљем рукописе у штампарију — рече 


Ранко, па узе одабране рукописе те их стави у једну куверту 
и посла по момку. 

— За тим седе писати чланак. 

Сретен седе за један сто и узе неке немачке новине па, 
се, бајаги удуби у њих. 

Међу тим, није читао. Неки непријатан осећај обујми му 
душу. Преко новина бацаше често погледе на Ранка, који се 
беше сав предао послу, пишући чланак. Гледаше његово ви- 
соко озбиљно чело, и дође му на једанпут нешто чудновато, 
нешто што никад до сад није осетио: дође му да у дубини 
душе призна да је тај човек куд и камо спремнији од њега. 

Он немађаше ни толико начитаности, ни тих погледа на 
живот, нити оне мирноће у мислима, ни хладноће у разговору, 
а овај човек имађаше све то, па још како прибрано и одме- 
рено да му се мораш дивити! У њему он виде и спрему и 
дар; и, на своје грдно запрепашћење , виде човека који му 
свуд отимаше његово првенство. 

Сретен беше потпуно здрав човек, и човек који је умео 
собом владати; па опет, и ако је осећао, па. чак и знао да 
чини неправду —- опет поче мрзити овога човека. Љутио се 
на себе самог што је такав — али му он отпаде од срца, не 
могаше га волети никад!.... 

„Нека иде до ђавола! — мислио је — То је ситничар. 
Застане над сваком ситницом па лебди над њом! Такви људи 
не могу никад бити велики људи! Они могу много, али никад 
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ништа велико урадити!... 
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Мислио је тако, али је осећао да то није истина. Јер да 
је то истина, он га не би мрзио. Ето и Малиша, па Милан, 
—- нису празних глава; имају чак и духа, али према њима он 
се осећаше као орао; а пред овим човеком, који, поред спреме 
и начитаности, имађаше и памети, много памети, који никад 
не употреби ни једну Фразу а да није разлог, који вазда ме- 
таше тачку над јоту — пред њим се како који дан осећаше 
све мањи, тако, да се већ поче прибојавати да се једног дана 
не разголити његово ништавило... 

И онда још нешто. Он се нашао у друштву социјалиста 
а никад се није бавио друштвеним питањима. Говорио јео 
великим социјалистама светским по лексикону. Сад га поче 
хватати, први пут у веку, страх од те његове дрскости, и то 
само због Ранка. Бојао се да се једног дана не истрчи, да не 
лупи што год, па да га овај, који никоме не прашта, не узме 
преда се. За то је ћутао, махом ћутао, а осећао је како баш 
рад тог ћутања туби у очима оних, који су веровали у ње- 
говр спрему и начитаност. Не би се он ни данас излетео, да 
му се није учинило ово питање популарно и благодарно, те 
се решио да га расправља. 

Седео је а кипело је у њему. Да му је да оде некуд да- 
леко, далеко, да се размисли, да се прибере, да изнађе начина 
да некако све то сузбије, да му дође његова стара самостал- 
ност и поуздање, јер, ето, почео је сам у се веру губити... 

Баци новине па се диже и погледа у сахат. 

— Куда ћешт —- упита Малиша. 

— Да се иде; скоро ће подне. 

— Хоћеш на пивог 

— Не ћу! Имам неког посла. 

= Хоћеш доћи 2 

= Можда. С. Богом ! пора 

— Малиша га само отпоздрави. И Здравко и Ранко беху 
у послу. И то га наљути. Њему се чинило да га они навлаш 
нису хтели отпоздравити. 

Јурио је улицом као луд. Свеж ваздух хлађаше му 


· врело чело. 


— (Сервус, докторе! — викну му један пријатељ, глумац. 
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— Сервус! — рече он зловољно. 

— Шта ти је, што си тако озбиљан 2 
— Ништа, није ми нешто добро. 

— Да ниси болестан 2 

— Нисам. 

— Па шта је 2 запристаде овај за њим. 
—- Смишљам један план ! 

= На добро човечанства 2 





Ја мислим, да ће бити! Њиме хоћу да бијем ове бубе 
у главу! 

— Ако се ти коме натуриш на врат ти ћеш гаи тући, 
то сам уверен ! 

— И ја мислим! Ја само не ћу да оудем запостављен ! 
Ја хоћу да сам први и да се зна да сам ја ту!... Сервус !... 

Па се окрете и оде. Осећао је да му је лакше што се тако 
изговорио. Као да му је неки запушач у грлу био на га 
избацио..... | | 

Кад је ступио у своју собу, он се баци на диван и по- 
кри очи рукама. Кутао је дуго, дуго, онда диже главу, хук- 
ну и рече: 

— Међу овим људима није моје место ! 

Па извади из џепа књижицу и поче прелиставати, док не 
нађе оно место где беше написано: Знам и оно што не знам; 


Он се загледа у она сићана и лепо исписана слова. Ка- 


ква разлика у тако кратком времену !... Ни срце му више не 
заигра, као да се уморило !..., - 

Па ипак, ипак ! Зар да клоне; да се поплаши; да се укло- 
ни с мегдана; да призна и поклони:се томе човеку ... Боже 
сачувај! Пре би просвирао себи куглу кроз чело него што би 
то учинио ! 


–- Чекај да сондирам земљиште, да видим: шта сам ја 


управо ! 


И онда стаде размишљати о скорој, најскоријој прошгто- 
сти, и виде: да је за ово кратко време, од свога доласка у 
Београд, учинио много што шта; нарочито му је бриљантан 
успех на пољу праксе лекарске. Ту је, заиста, учинио толико 
напретка, да би се многи задовољио и четвртином тога. 
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— Јест! Али то ми је занат !... Бадава ! За сваки се по- 
сао тражи човек који зна! Кад сам ја студовао социјалне на- 
уке 2 Кад сам се ја, ма и један тренутак замислио над тим 
питањима 2... А онај је брат мислио, учио, капао над књигом, 
проучавао ове прилике. у којима живимо — па за то сади 


"зна! А, сем тога, специјално се спремао за новинара... 


— Па лепо! А зар је за мене доцкан да се сад озбиљно 
латим тога посла7 Зар ја не могу свег Ево зар је ово буда- 
лаштина, зар је ово Фраза, што сам написао: ја могу свег... Па и 
ја ћу да учим, да радим, да пишем! Мени није доста да будем само 


обичан војник, ја хоћу да будем генерал!... Баш да покушам !... 


И устаде па поче ходати преко собе. Размишљао је: шта 
му све треба проучити; шта самих аутора треба прочитати; 
сем тога треба скроз познавати живот свога народа, треба 
имати све — што но реч — „у прстима“, као пао Ранко има; 
на свако питање треба у свако доба имати згодан и паметан 
одговор, поткрепљен необоривим доказима. Јер, ето, како се 
сам дао натоциљати једним хуманим питањем о образовању 
народа ! Та он би главу дао, живот би заложио, да влада, одо- 
брењем својим, да се отварају недељне школе, чини једно 60- 
гоугодно дело — а оно — ето !... 

— Збиља, треба погледати не само у дар, него и у онога 
ко ти тај дар даје !... рече гласно. 

Запали цигару, па седе за сто, наслони главу на рукеи 
замисли се. 


— Па, на што ми све то Да будем новинар, да ме про- 
гоне и затварају 2.... А моја каријера 2... Зар сам ја зато то- 
лико учио и посртао да гладан ходим по улицама београдским. 
Зар све знање своје да испољавам у једним обичним нови- 
ницама у које ће пиљари завијати сир и кајмак“... Не, не! 
'Греба себе више поштовати, јер ако се сам не поштујеш, с 
каквим правом тражиш од других да те поштују !.... Ту треба 
бити на чисто! Или каријера или слава! Ја волим прву !..... 
Пунктум ! 

Али му се натури мисао: „А зар да раскинем с овим > 

— Не, не! За што да кидам 2 Док будем видео своје ко- 


| ристи у томе друштву, бићу ту! Кад их стану гонити — а 
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гониће их сигурно — онда ћу опрати руке и отрести их се! 
Па и то отресање треба да буде паметно, с рачуном — ха!... 

И ту му паде на ум нешто што му дође као наручено. 

Пре два три дана звали су га у министарство и потсе- 
тили га на обвезу: да мора и војску служити као лекар војни, 
јер је био државни питомац. 

— Славно! Ето изласка из ситуације ! Као војник не смем 
без одобрења министра војног, писати на новинама. Дивота/... 
Ту ћу бити и мало мученик! Ха, ха, ха! И победити и за- 
клонити се за униФорму! Ови ће ме сматрати за свога и 
чуваће ме !.... 

На једанпут му се разведри чело. У тренутку. без пре- 
домишљања, био је на чисто. Задовољно рашири једне новосад- 
ске новине, што беху на његовом столу, и поглед му застаде 
на једном месту. „Матица Српска“ објављивала је стечај за 
једно популарно медицинско дело. Награда за то дело била је 
200 Форината. 

— То се тражи! — рече он — То ћемо ми да напишемо 
и да узмемо тих 200 Форината! 'Гу ће бити и славе и пара!... 

И црвеним плајвазом обележи то место у новинама, како 
би било уочљивије да га подсети па метну новине на стом 
притисну притискачем. 

___ А сад, драги мој Срето, сад си заслужио да ручаш, 
да слатко ручаш, кад си тако решио то питање! Нити мораш _ 
кидати ес људима, од којих немаш, истина, користи, али би 
свакојако имао штете; нити ћеш бити принуђен да из основа 
проучава Маркса и Чернишевског па да за то у затвор идеш! 

| Рекавши то изиде из собе и упути се „Коларцу“ на 

Уча 41 

смаон мн 

јон „НА 

9 днојутшоп Кату 


возат ЧТ... Уси 
Паеце „екодико дана изненади (Сретен свој сто код Ко- 


ларца кад уђе у собу униФормисан као санитетски капетан- 
Сви, ов оу дезв ниша: 

-0Л зто 4 арид т0 је 1. ; 

5 · „бит - трене он салутирајући. 
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= А за штог — упита Ранко. 

— Обвеза, пријатељу !... Обвезао сам се на то мајци Ср- 
бији кад ме је узела за свога питомца! 

— Па лепо ти стоји униФорма! —- рече Здравко. 

— Врло лепо! — рече он иронично. — Још ми лепше 
доликује кад кажем: разумем! 

— Збиља, то је врло незгодно! — рече Ранко. 

— Како да није! Нека је само по рангу старији од тебе, 
мораш бити безусловно млађи! Од пре три дана ломи се 
ова ствар. 

—- За то тебе нема у редакцији! А ја се чудим!. 

—- Море, каква редакција! Мувао сам се као ђаво по ми- 
нистарствима. 

— Збиља, Срето — рече Малиша — ти сад, по закону 
не смеш ни писати 7 

— Та могу писати, само сад не смем јавно. Све што 
бих хтео дати јавности, под својим потписом, морам најпре 
поднети министру на одобрење. 

— Таман! — рече Здравко. 

— 'Такав му је ред! Иначе ми ваља отпасати сабљу па 
у затвор. У војсци нема шале! 

—- Жао ми је, али, кад су такве околности, онда, 
драги мој докторе, треба да се причуваш! — рече Ранко 
искрено. Обвеза је обвеза! Кад си је дао треба и да је 
извршиш. 

— Морам! 

— И да не мораш — треба! Дужност је сваког човека 
да своју реч одржи! 

— Он ће нам ипак по некад дати какав рукописа — 
рече Малиша. 

— Ја се не одричем ; разуме се да ћу дати! Истина, сад 
сам у послу, радим једну ствар за конкурс, али, ја вазда имам 
кад да и за нашег „Работника“ што год урадим! 

— 'То је лепо: какав подлистак, коју различност па доста. 

— Тога ће бити увек! 
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— Онда, добро! А сад: да дочекамо живи и здрави 
да се одужиш својој обвези и да те опет видимо слобо- 
дна у нашем кругу! — рече Здравко и пружи чашу да 
се куцну. 

Окретоше разговор о преводној забавној литератури. 
Ранко устаде по стоти пут против кварења литерарног укуса. 

— Ја се просто чудим! — рече он. — Или ти људи неће, 
или збиља ни сами немају укуса! Куд се год окренеш: Октав 
Феље! Зар је то збиља једини писац што га вреди преводитиг 
Ја сам покушао да читам, па ми се згади! Не гади ми се на 
њ што он није стилиста или психолог — то му је чак доне- 
кле и добро; али он третира теме које нас не могу интере- 
совати. Тај писац има једну ману, једну погрешку која му 
се не може никад опростити а то је: што код њега нема вр- 
лине без племства! Све што је лепо и племенито, што је уз- | 
вишено до невероватности —- то је само код племића. Све 
друго пада! Не поричем да и племића има племенитих, али 
има, брате, и других људи тако исто племенитих! И они то, 
ти наши преводиоци, пружају у преводу и кљукају народ који 
нема никаквог племства! 

— Па немој баш гледати ни кроз црне наочаре! — рече 
Малиша. — Ево, има и 'Тургењева, и 'олстова, па ево 
и Ита. 

Јест, ама узми сразмеру! Зар ти пристајеш да ти се 
за једну четвртину чиста вина успе у чашу три четвртине 





воде2 Је ли то онда вино Хоћеш ли ти осетити онај чисти 
мирис лозовине и ону снагу коју вино производи у човеку; 
— Разуме се да не ћеш. Тако ти је и у томе. Шта је вајда 
од једне Тургеневљеве приче кад имамо поред ње двадесет 
других од разних шкрабала2 Наш је народ млад; струја чи- 
тања захватила га је и он чита све што му до руке дође. 
Хоће ли он после десет приповедака, што му узалудно пале 
машту, прочитати и једанаесту која му износи прави жи- 
вот човечји. -— Не ће! Навика је друга природа. Човек не 
може правити толике скокове! : 

— Па то му смета јер не може да одабере добро од 
рђавог! — рече Сретен. | 
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— Разуме ве! — рече Ранко. — Као год, што у нашим 
књижевним листовима видимо напоредо једног Ига и Фељеа, 
једног Гогоља и Мавра Јокаја — тако и у библиотекама на- 
ших људи, који читају, видимо то исто! Он рачуна: књига 
је, па била то песмарица што је издао Вук или песмарица 
што је спевао чича Јеремија! 

— Добро би било што год о томе писати у листу! — 
рече Здравко. 

— Ето ти теме, докторе! — рече Ранко. 

— Врло добро! Ти знаш да смо и пре о томе говорили! 
У осталом, ја сам већ нешто и писао у том смислу. 

— Оно није било довољно. 'ТГреба ту загрмити свом 
снагом ! 

—- И ја тако мислим! 

— Онда: остаје тако2 

— Остаје! 

Разговор скрете на друге ствари. 

У по дне разиђоше се, а доктор оста да руча. Нареди 
те му донеше да једе па се задовољно наклопи на јело. 

— Тако, дечице моја, тако ћу ја вас! Ова лепа хаљи- 
ница — и ту се прихвати униФорме — штити ме довољно 
од вас; бићу вам врло близу, а опет тако далеко! Међу тим, 
сад сам се бацио на поље науке: хоћу да пишем „о народној 
медицини код Срба.“ Ту ћу се бацити на стари занат. Славни 


су људи ови наши што купе народно благо!... Узмеш лепо, 
препишеш, па — мир Бог! Ето ми Милићевића „Живот Срба 
сељака,“ па Врчевића, па Хрвати имају Вукића!... Дивота! 
Док приберем све оно што су они прикупили, препишем, на- 
пишем предговор — читава књига! Ем лако, ем слава — 
ем паре!... 


Љуљушкао се тим сновима и испијао чашицу по чашицу. 
У том уђе келнер што га послужује. 

— Господине докторе, тражи вас један човек. 

— Па ручам, брате! 

— Донео је једно писмо за вас. 

— Писмог Кажи му нек' уђе. 
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Келнер изиде и за мало врати се с једним прилично оде- 
веним човеком. Сретен одмах познаде слугу г-ђе Станићке. 

— Писмо од г-ђег 

— Да, господин докторе. Тражио сам вас кол куће, па 
ми_ рекоше да се овде храните — рече он пружајући му пи- 
смо које је мирисало на љубичицу. 


Он отвори и прочита: 


„Г. Докторе, 

Ако Вам није с неруке, и ако имате кад — ја бих 
Вас замолила да ме изволите посетити данас у 3 сахата 
по подне. 

С особитим поштовањем, 
Станићка.“ 
— Добро — рече момку — кажите г-ђи да ћу доћи! 


Момак изиде. 

Он прочита писмо још једанпут, па се насмеја. 

— Баш опет хоће да ме жени! Што та жена има страст 
да жени и удаје, то нема више! 

И сад му изиде пред очи слика његовог скорашњег по- 
кушаја да се жени... Беше ту непријатних ствари, толико не- 
пријатних да се осети готово нелагодан од њих. Стојшић, 
његова жена, Даница!... Још стојаше пред њим њена слика, 
бледа, поражена, распламћена кад је он затражио 1500 ду- 
ката... Није му, истина, речи рекла; али су тако речито го- 
вориле оне изразите очи њене, речитнје од најгромовитије 
беседе. Он и сад виде како га презриво гледе, и сад осећаше 
неку зиму како му кроз саму срж пролази... 


-— До ђавола! — рече. — Па тек нисам је могао онако 
узети! Мени треба, ја хоћу да живим! Ја сам учио, радио, 
па, Бога ми, и истрошио оно што сам имао — право је да 


ми се све то плати! Она хоће да буде госпођа, па и ја 
хоћу да будем господин; а да би то могли обоје бити — 
треба новаца!... Од голе љубави нема никакве користи! 
Нека је највећа љубав међу нама — гладан стомак ће је.' 
разорити!!... 





|| 
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Али је осећао како га тишти то, јер је волео Даницу. 
И да је она била само мало друкчија, да га онако на један- 
пут није презрела — он би се, можда и поред свега рачуна 
свог, оженио њоме. Е, али она му окрете леђа. У њеним очима 
виде он колика је погрешка што је учини. То тако беше 
раскинуто да се више не могаше никако накалемити, исто 
као огледало кад се разбије што се више не може никако 
слепити. 

И прође све. Он, истина, оста жив и здрав; није га чак 
ни грозница ухватила; али је вазда осећао као да је нешто 
труло у грудима његовим. Ето прође више од године дана, 
а она никако да се избрише из срца његовог, шта више ве- 
чито је била у машти његовој; кад се осами, кад очи склони 
она му беше нераздвојни друг. 

Тражио је начина да је истисне. Ишао је нарочито у 
женска друштва, у друштва младих и лепих девојака, али оне 
му беху све обичне; чак имађаху и мана које он никако није 
могао трпети: У њихном друштву осећао је досаду и да није 


·" водио рачуна о учтивости — још би зевао!... 


— Јест, јест! — говорио би чешће. — Погрешка! По- 
грешка која се више не да поправити! То ваља преболети 
јер од те болести нема лека. 

И сад је гледао Даницу пред собом. Сравњивао је све 
познанице своје с њом и ни једна јој ни принети! Ману ру- 
ком и рече: 

— Опет ме спопаде сентименталност ! 

Па стаде лупати. Келнер уђе. 

— Да платим! 

Исплати трошак, келнер му придржа шињел те обуче, 
па изиде на улицу. 

Упути се кући да види да га ко није тражио, и да се 
преобуче... 

У три сахата тачно био је у салону г-ђе Станићке. Она 
га дочека веома пријатно осмешкујући се на њ као вазда. 
Пружи му руку да је пољуби рекавши: 
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— Господине докторе, ја почињем да се љутим на вас! 
Кад хоћу да вас видим, ја морам да вам пишем. Зар ви 
мени долазите само онда кад вас позевем 2 

— Опростите; г-ђо —— рече он поклонивши се — али 
дужност, посао... 

— Честитам вам, г. капетане! 

— Хвала, г-ђо! 

Она га премери очима од главе до пете. 

— Лепо вам стоји униФорма! Интересантнији сте него у 
цивилу. 

— Али се не осећам онако слободан — рече. он. 

Она му попрети претом. 


— Јест, јест! УниФорма нам не допушта да будемо со- 
цијалисте, да се бавимо политиком, да осуђујемо владу... 

— Није за то! УниФорма не може изменити мојих начела. 

— Маните се начела! Седите овде, уза ме, да разгова- 
рамо о паметнијим стварима. Ми, жене не маримо за поли- 
тичаре !... Волим дан и ноћ говорити којешта него један са- 
хат говорити о политици! Ту се човеку не може рачун ухва- 
тити, за то и не волемо такве људе! Седите! 


— Хвала! —- рече Сретен и спусти се на један Фотељ 
крај ње. | ; 


М 


— Боље, реците ми: радите ли, пишете ли што год, То 
ме, видите, више интересује. 

Радим, госпођо. 

— Роман2 приповетку 2 критику 2 

— Не, г-ђо, радим онако једну своју ствар, стручну. Пи- 
шем о нашој народној медицини. 

— А, научнички рад! 

— Популаран. Хоћу да конкуришем код „Матице“. Ово 
је намењено ширем кругу. 

— Дакле, моћи ћемо и ми смртни разумети 2 

— За народ и пишем. 

— Радите ли одавно 2 


— Од пре неки дан. Али материјал сам већ прибрао, 
план је готов: сад само треба Физичкога рада, треба присести! 
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— Ви сте вредан! Скоро ћемо имати нову лепу ствар! 
Баш ми је мило што могу изненадити и своје и ваше при- 
јатеље пријатном вешћу ! 


Доктор је знао да је г-ђа Станићка најбоља реклама за 
његове ствари, за то је редовно и извештавао је о своме раду. 
Сад поче детаљисати садржину свога списа. 


Госпођа Станићка слушаше врло помњиво трудећи се да 
што више детаља запамти, како би о томе могла што боље 
причати. Кад доктор сврши она рече одушевљено: 

— То је дивно! Баш се радујем! Збиља, то ће бити је- 
динствена ствар у нас! Знате ли да ме весели то, што ви. 
човек који је на први поглед придобио моје симпатије, што 
ви, дакле, сами истичете и развијате заставу науке ! 

— Та то је тек скроман, почетнички рад г-ђо! 


— Сувишна скромност шкоди као и сувишна дрскост, 
г. докторе! Па у нас је све почетничко. Неко мора почети! 

— Имате право, али... | 

— Никакво али! Само куражно напред и радите! Једно 
једино што бих вам ја замерила, то је: што се не жените! 

— То није тако лака ствар, г-ђо. 

— Признајем! Али ви сте човек који имате права заку- 
цати на свака врата, и ја вас уверавам: да вас нигде не би 
одбили ! 

—- Да се човек ожени треба ту много што шта. 

— А шта треба, ако се сме питатиг 

— Треба на првом месту: симпатија. 

— Па зар ви ни према једној вашој познаници немате 
симпатије 2 

__ Молим вас, г-ђо, то је врло тугаљиво питање, на које 
ја не смем да одговорим! 

— Разумем вас! Ви хоћете љубав! 

А а ; 

— Па зар се нисте још заљубили» 

— Ја нисам, г-ђо, у добу кад, се човек на први по- 
тлед заљубљује. Оно створење, које бих ја хтео напра- 
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вити својим другом у животу, мора сем лепоте имати и дру- 
тих услова. 

— То знам. Била сам очевидац код Данице. Треба но- 
ваца! Па то је лако: има девојака што носе леп мираз. Ја 
ћу вам наћи девојку и лепу и богату. 

— Али... 


— Само не: али! Ви треба да се ожените ! За вашу ка- 
ријеру то је неопходно! Морате имати мира, али мира до- 
маћег а не бећарског. У томе ћете миру тек моћи радити и 
напредовати. Ја вам искрено кажем да вам то смета што 
сте нежењени ! 

— Молим вас, г-ђо! Није довољно мени да ми само 
неко донесе новаца! Мени треба створење које ћу ја во- 
лети и које ће мене волети! А да би се могли узајамно во- 
лети треба да завиримо једно другом у душу!... Као што 
знате, то је немогућно! За то вас молим да разговарамо о 
другом чему. 

— Али вам се замера! 

— Ко ми замера 7 

— Ето прво: ваш старешина. 

— Који2 

— Шеф санитета. 

Сретен се диже не знајући ни сам за што и загледа јој 
се у очи. 

— А шта ми замера: 


— Много што шта! Али, будите уверени, да је највећа 
замерка та што сте нежењени. Нежењен човек не може бити 
озбиљан. 

— То он велиг 

— Не, то ја велим! Он се само слаже са мном! Верујте 
да ће то сметати вашој каријери! Него, седите; што сте 
устали. 

— Молим. опростите! — рече Сретен стишавши се на- 
гло. — 'То ме је мало изненадило! Ја, знате, поштујем своје 
старије, па се баш чудим: шта је могло изазвати код мога 
шефа нерасположење према мени 2: 
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— Није нерасположење; он вас, шта више, воли. Њему 
је баш жао што се не жените! 


Сретен заусти да рекне нешто, али се уздржа. У тре- 
нутку реши се. 

— Па лепо, г-ђо, кад тако велите! Рецимо да сам се ре- 
шио на женидбу, би ли ви мени могли наћи девојку какву ја 
тражим! Признајем да међу мојим познаницама нема за мене 
прилике ! 

— Причекајте! — рече г-ђа Станићка, па се диже и оде 
у другу собу. Замало и врати се носећи једну Фотографију 
у рукама. 

— Шта велите за ову девојку 2 

Доктор узе Фотографију и загледа се. Дивна слика млада 
девојчета. Он се заблену. 


— Па још и новаца! — рече г-ђа Станићка. — Три- 
десет хиљада Форината! Шта велите2 
— Лепа ! 


— Али је још красна и васпитана. Говори немачки, Фран- 
цуски, мађарски. А што је најглавније —- јединица ! 

— То је лепо! 

— Па шта велите7 


— Опет овако не велим ништа. Морам се с њом видети, 
разговарати... 

— Разуме се. И то ћу ја све удесити. Ја ћу је дозвати 
у госте. То је кћи моје некадашње најбоље пријатељице из 
панспона. Мајка јој је красна душа, а она је на мајку. Мила 
моја Јелчице! — рече г-ђа Станићка пољубивши Фотограију. 
— Пристајете ли, дакле, да је позовем! 

— Пристајем и бићу вам веома захвалан! 

— Још ће вам се боље допасти кад је познате, јер је 
још лепша него у Фотографији! А наивна као голубица! Право, 
правцато дете! Добићете дете, г. докторе ! 

— Хвала, г-ђо! 

— Е, драги мој докторе, та ми је идеја пала на памет 
кад сам вас позвала да ми дођете. То смо, како изгледа, свр- 
шили, и, не знате, како се радујем! Баш ми беше криво кад 
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се синоћ поведе реч о вама а господин... Него, манимо се 
тога! Говоримо о чему другом! 

И она скрете разговор на друге ствари. 

"Доктор је расејано одговарао на њена питања. Он се но- 
сио једном мишљу. Нешто што га је и изненадило и распа- 
лило да би се тукао. Једва беше кадар савладати се. 

=— Дакле г. шеФ! — мислио је. — Ту је ривалство! Па 
лепо, господине! Ја дижем рукавицу ! 

Мрак се већ беше спустио кад је изишао из куће г-ђе 
Станићке и упутио се Коларцу. 


јанко У. реселиновић 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 





МАКИЈАВЕЛОВИ. СТРАТЕМНСКИ. ПРИВИНА 


=== 
Нема науке теже од науке војне. — Лојд. 
Стратегија је искуство управљати војскама. 


Ристов. 

Стратегија има двојни карактер, представ“ 

љајући у себи једновремено и искуство и 

науку. — Левол. 

Стратегијл је и наука и искуство. Жомини. 
Стратегија није ни наука ни искуство. — 

К лаузевиц' 


Прилике на војни господаре свему. — 
Наполеон !. 


Сви су стратегиски маневри добри сем су- 
више мудрих (еложених), који ни за што не 
вреде. — Маршал Саксонски. 


Све науке имају своје принципе, само их 
војна нема. — М. Саксонски 


Овако разноврсно поимање Стратегије, као војне Филосо- 
Фије, јасно нам доказује, да Стратегија ни до данас није до- 
+ • . • 
оила тачне дефиниције. Неки је сматрају за чисту науку, неки 
опет само за искуство; код неких је пак и наука и искуство, 
и, напослетку, неки је не сматрају ни за науку ни за искуство. 

Па шта је управо Стратегија 2 

Остављајући на страну све научне дефиниције, тешко да 
ће когод то спорити, да је циљ Стратегије, да изложи ос- 
новне принциле, по којима се постизава главни циљ војске 
— победа. 

Откуд се могу дознати ови принципи, и у чему се они 
састоје 2 
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Принципи победе дознаће се само пажљивом и дубоком 
студијом оних погодаба и чинилаца, под којима су извесне 
ратне операције изведене. Студија је ова савршено независна 
од епохе, у којој су се операције изводиле. Она не зависи ни 
од тога, против кога су се оне изводиле — против звера или 
против човека. 

Овако умовање може се назвати парадоксом. Све једно, 
назовите га, како хоћете, верујте, истинитост његова не губи 
тим ништа. Да је пак овакав закључак истинит, мало ћемо се 
побринути, да га докажемо. Ја 

Узмимо н. пр. борбу човека са звером. Замиелимо н. пр. 
борбу пшанског тореадора са силним и раздраженим биком. 
Бик је животиња Фисички јача од човека. Ну човек је инте- 
лектом јачи од бика. Против Фисичке снаге бика човек ставља 
свој ум. Он се користи оружјем као моћним средством, које 
му природа није дала, већ које је он сам створио. Ово оружје 
допуњује његову Фисичку немоћ и служи му као моћно сред- 
ство за борбу. 

Ово је материјална спрема човека борца за борбу. 

Ну борац, пре но што борбу отпочне, треба најпре ко- 
" ренито да проучи начин, како се његов противник бори. То- 
реадор добро зна, да ће се бик, његов противник, старати 
свима силама, да га роговима пробурази. Он зна и то, да ће 
бик, у моменту кад треба ово да изврши, сагнути главу земљи, 
а овим ће му изложити најосетљивију тачку свога тела за од- 
судни противников удар. У овом моменту, кад бик обори главу 
земљи, борац треба снажним ударом ханџара да изврши од- 
судни удар, и то само ударцем у једну тачку — потиљак. 
Удар треба да је што силнији, те да борац одједном бика 
уништи. 

Пропусти ли борац овај моменат, он је уништен. 

Ну за овакав смртоносни удар, који борац треба да на- 
несе своме противнику, сем Фисичке снаге борчеве, потребна 
је и морална снага — храброст, хладнокрвност, а, поред ове, 
још и вештина, да борац забоде ханџар на место где треба. 

Према овоме за сваку борбу без изузетка постоје три 
главне погодбе: сила, не само Фисичка но и морална; познавање 
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снаге и особине борбе свога противника, а ово значи: умети 
оценити, на којој је тачки противникова снага најслабија; и 
моменат, време, кад треба извести одсудни удар. 

То су,у главном, основни принципи сваке борбе, почевши 
од примитивних борба па до најсложенијих стратегиских опе- 


"рација. Ови принципи остају вечни и неизменљиви зато, што 


су укорењени у особине човекове природе. 

Дакле, сила, Фисичка и морална, место, нападна тачка, и 
време, моменат, представљају неизменљиве принципе борбе. 
„Једновремена примена ових неизменљивих принципа борбе до- 
носи у ресултату победу. Несугласна примена њихова доноси 
примениоцу сигурни пораз. | 

Из овога излази логички закључак, да суштина Стратегије, 
као вишег војног искуства, лежи у правилном поимању свих 
природних основа борбе. Она је заједничка примена Фисичке. 
моралне и интелектуалне човекове силе, места и времена. 

Овај је наш закључак чисто теориски, закључак, који важи 
за сваку борбу, т.ј. за сваки контакт противних сила. Ну овај 
наш теориски закључак тек онда може бити основан и добити 
силу законску, кад се истинитост његова на делу докаже — 
практичним огледом. Овај практички оглед у области Страте- 
тије тек ће се тада очито опазити, ако се буде тачно, основно 
и коренито изучавало искуство минулих ратова, и то почевши 
од најудаљенијих времена па до нашега доба. 

___Шта ће нам показати овакова студија» 

Она нам јасно доказује, да су све велике војсковође — 
Александар Македонски, Ханибал, Цесар, Сципион и др., као 
и све талентоване вође средњих и новијих векова, Густав АдолФ, 
Јевђеније Савојски, Тирен, Фридрих Велики и Наполеон ! 
— увек радили сагласно са поодбама силе, времена и места. 
Они су умели тачно да схвате и појме прилике под којима су 
изводили операције, и да за се створе повољне прилике. У 
овој је вештини суштина Стратегије. 

Неки доказују, да се Стратегија, као наука и искуство, 
појављује почетком овога века или најдаље крајем прошлог, 
у епоси револуционарних ратова. Гледиште је ово врло неосно- 
вано. Утисак, који су на цивилизовану Јевропу учинили ре- 
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волуционарни ратови, изазвао је код многих озбиљније и обила- 
тије студије, којима се на то тежило, да се изведу и научно докажу 
принципи вођења ратова. Све ове студије ослањале су се на 
ратове Наполеона Великог; даље се писци нису упуштали, те 
да пропрате и упореде Наполеонове ратове са старијима. Ова- 
ком студијом створени су неки принципи вођења ратова. Ишло 
се чак до тога, да су они проглашени за законе, премда је 
то врло погрешно. У ствари, они не могу бити закони но само 
гавети, упути, модели — под погодбом, да се најприлагодније при- 
мењују у датом случају. Доцније су они справедљивије назвати 
погодбени приниити вођења ратова. Све је зависило, зависи и 
зависиће од умења оцене стварних прилика на лицу места и 
од коришћења овима. Стратегија остаје непроменљива. Она 
је била и пре и после Наполеона аи у време његово, једна иста. 

Да је заиста тако, најбоље ћемо се уверити, ако изло- 
жимо принципе вођења ратова талентованога Макжијавеља, чо- 
века, који не само да није био у ратовима вођа, него није 
никад ни војник био, а који је живео пре Наполеона Великог 
на 300 година.1) 

Макијавело је критички изучавао ратове великих војско- 
вођа старога доба. Ресултат ових његових студија значајан је 
са дубоких и основаних закључака о ратовању. Макијавело је 
изнео основне принципе ратовања, по којима је много доц- 
није ратовао Наполеон Велики. Сви ови закључци Макијаве- 
лови о вођењу ратова оснивају се на његовом правилном схва- 
тању и поимању примене трију Функција: силе, времена п места, 
но под погодбом стварних прилика, у којима се дело решава. 

Макијавело и Наполеон Велики, то су два супротна пола 
у смислу практичне примене принципа о вођењу ратова. 

Макијавело чист теоричар, Наполеон пак практичар — 
извршилац на делу. Њих двојица слажу се потпунце. Што је 
онај први теориским путем изложио, другом је на остварење 
предао. 

Теориска пак гледишта, како Макијавелова тако и Напо- 
леонова, савршено су истоветна. 





7) Макијавело је умро 1527 Г. 
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Корисно је да изложимо Макијавелове принципе вођења 
ратова. 

Макијавело човек високог талента. Он није био војник, 
али је веома волео војна дела и пажљиво је проучавао ратну 
хисторију. Дубоком студијом ратне хисторије Макијавело је 
критички пропратио сва велика ратна дела старих ђенијалних 
стратега; коренито се: упознао са њиховим ратним походима 
и из тога упознавања дошао до извесних својих закључака о 
ратовању. 

Он држи, да је тајна победе сасређена у војсковођи. Од 
њега зависи све. Сва је вештина војсковођина у томе, да он 
створи војску подобну за остварење његових циљева. 

Ну Макијавело не рачуна толико на бројну надмоћност 
војске, колико на моралну, а особито високо цени таленат вођин. 

„Храброст војске много је значајнија од њеног броја“ — 
вели Макијавело. 

У своме делу „П ршпеђре“ он вели: „Глава државе треба 
да буде и врховни вођ војске. Он треба да њом самостално 
управља. Не буде ли овако, тада је отворено велико поље ин- 
тригама, а овим се губи најважнији чинилац у извођењу рал- 
них операција, а то је јединство.“ (П рппере Чеуе апдаге 1л 
ретвопа е Фате ји | оће, де] сарбапо, Уо1, 1, сарпојо ХП, р. 60.) 

„У држави треба да буду добри закони и добра војска“ 
— Те бопппе Јесол е ђопопе атп1. 

Из овога се види, да он ватрено устаје против најамнич- 
ких војска. 

Он не сматра, да су најамничке војске моћне да изврше 
веће ратничке задаће. Војска која служи само за добру плату 
не може бити добра војска. Ово Макијавело говори у оно 
доба, кад је у целој Јевропи био само систем врбовања, а на 
ошншту војну обавезу није се још ни мислило. 

Даље Макијавело особито захтева, да се у војску не прима 
нипошто туђински елеменат, нарочито за старешински кадар. 
Он хоће да у војску долази само чист народни елеменат и 
овоме он највећу важност признаје. Све мушкиње од 15 до 
40 година треба да подлежи војној служби. Он дакле хоће оп- 
шту обавезу служења. 

Дело ХУП л 
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„Ну пошто је теретно — говори Макијавело — држати 
толику војску на окупу, ограничава. се на број 20000.“ Од овог 
броја он тражи да буду 18000 пешака — главни род оружја. 


2000 коњаника од имућнијих становника. Коњаник добија од 
државе само храну за свога коња. 

Даље наводи Макијавело: „Ова војска (20000) у мирно 
доба треба да је склопљена од најбољих бораца, одарених како 
Фисичким тако и душевним особинама. У ову војску треба 
узимати мушкиње од 14—40 година. Оне пак, који се не могу 
уврстити у кадар мирнога доба, треба уврстити у резерву — 
милицију -— и још их из детињства обучавати војњичким веџ- 
бањима п васпитању војничком, тумачећи им војне законе и 
прописе. Да би се ово постигло, треба их сазивати годишње 
од времена на време у зборове.“ „Овакови скупови, вели Ма- 
кијавело, неће омести пољске радове. а младићи ће их са во- 
љом похађати. Ови ће им зборови бити пријатна забава и 
сачувати нам младеж од деморалисања, банчења и скитања по 
крчмама — деморалним местима.“ 


„Што се тиче сталног кадра, он мора бити модел храб- 
рости и дисциплине. За време ратовања овај ће се кадар спа- 
јати са милицијом и Формираће веће јединице. Са овим ће се 
и милиција подићи, јер ће у своју средину добити људе, који 
су вични војничком животу, те ће се и они боље и правил- 
није уредити за остварење општега ратног циља.“ 


Већ из овога, што овако укратко наведосмо, јасно се види. 
колико је Макијавело имао дубоке погледе на војску и њену 
задаћу. Он је јасно схватио разлику између броја и каквоће 
војске. Како је он дошао здравом логиком до овакових осно- 
ваних закључака, до којих су дошли тек велики умови нашег 
века, ценећи војску више по њеним моралним особинама — 
Макијавело се мора признати као један од талентованих војних 
писаца, п ако лично није био војник. Он долази на мисао о 
таковом уређењу војске, које је тек у најновије доба завла- 
дало у цивилизованој Јевропи. Човек који је невојник, а жи- 
вео пре 350 година, дошао је на такове основане и језгровите 
закључке о уређењу војске, да му се морамо дивити. 
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„Стари Рим и Спарта много су векова били силни и славни 
зато, што су имали добре војске, склопљене из средине свога 
рођеног народа. Први и најглавнији узрок пропасти Рима био 
је тај, што су у редове римске војске увлачени туђинци — 
најамници Готи.“ 

Даље Макијавело, говорећи о рату, вели: 

„Сваки је рат законит и оправдан само онда, кад се 
отаџбина заштићава од противника, који јој прети. Ко сматра 
рат као занат и само о томе мисли, како ће ратовати, тај је 
најлошији слуга својој домовини. Народ који од рата ствара 
занат сурвава се и то брзим током у своју пропаст. 

„Атилије Регул, победивши богате Картагињане, није ни 
помишљао, да се на њихов рачун обогати, већ је замолио се- 
нат, да се врати с војском у отаџбину, наводећи за повод, 
да „треба поља и њиве да се уреде и сеју, јер су напуштене 
за време рата.“ 

У „Траг де Ја опетте,“ ћу: [, р. 319, лепо су карактери- 
сане последице рата: „Гл апетте Ја Јев уојешгз, еб 15 ратх Јез 
ја репдте.“ | 

Све ово, што Макијавело вели, јасно доказује, да по ње- 
гову мишлењу личност вође треба да је на високом ступњу 
морала. Вођ треба да гледа на рат као на средство за 
победу и то само у том случају, кад противник загрози до- 
мовини. Кад се једном рат отпочео, треба га са највећим на- 
презањем и енергијом изводити. Не треба ништа штедети, него 
све што је кадро да се бори са противником извести против 
њега. Девиза је: победити пили умрети. 

Од вође Макијавело захтева: „дубоко и озбиљно про- 
учавање ратне хисторије, проучавање великих војсковођа. Вођ 
је дужан да види све случајности, које утичу на победу или, 
обратно, на пораз, те да ово последње уме вештачки откло- 
нити, а првим се користи. Вођ треба да се угледа на велике 
војсковође прошлих времена. Тако се Александар Велики угле- 
дао на Ахила, Цесар на Александра. Сципион на Кира,“ 

„Војсковође старих векова увек су се одликовале хра- 
брошћу и уздржљивошћу. Они су са својим војницима де- 
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лили и подносили заједно све муке и опасности, а били су 
први пред њима, кад је дошао моменат решења.“ 

Све ово, што је још Макијавело о вођи исказао, потвр- 
дило је доцније много писаца. Данас се ово исто захтева од 
једног доброг вође: самосталност у раду, тако звана иници- 
јатива, брижљиво проучавање ратне хисторије са студовањем 
поступака великих војсковођа. Вођ по данашњем поимању 
треба да уме појмити ошште принципе вођења ратова, да их 
у датим случајима уме корисно примењивати, да има творачког 
талента, те да саобразно ради са стварним приликама, а да 
не буде шаблониста. 

У другом свом делу: „Ре! ате аеЏа диетта“ –— Макија- 
вело детаљније и објективније излаже своје гледиште на из- 
вођење рата. И ако он и у овом спису своме није написао 
трактате о Стратегији, он је опет зато изнео главне основе 
(тахпшев) Стратегије, на којима она увек неизменљиво и стално 
постоји. Сви ови стратегиски максими ресултат су Макијаве- 
ловог правилног и логичног мишљења. 

Ове принципе вођења рата Макијавело је изложио у горе 
поменутом своме делу, и ми их отуда вадимо. Његове поје- 
дине принципе ми ћемо компаративно изнети, излажући и су- 
времене принципе ратовања. Из ове компаративе јасније ће 
се увидети, како је дубоко појмио Макијавело вођење рата 
— Стратегију. 


= СВРШИЋЕ СЕ —- 
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Кажем вам да је првог двомесечја нове године, у шареном реду 
позоришних представа, особито засијала једна тачка, дајући пуној позо- 
ришној просторији изглед отмене и уметничке свечаности. То је кон- 
церат прослављеног вештака на виолини, Ондричека, ц. и кр. камерног 
виртуоза. Овај словенски уметник, препун успеха са последњег концер- 
товања по Америци и Русији, особито је забавио виши престонички свет, 
дајући му уживање ретко и узвишено. Теже ствари Паганинија, Сметане, 
Дворжака, Московског, Ернста, Рајнбергера и др. извођене су са таквим 
животом и таквом прецизношћу, да је стручна оцена дала уметнику нај- 
веће признање ! 

И две нове српске драме привукле су и заинтересовале свет, Ив- 
нова Слава, комад из нишког живота у четири чина с певањем, што је 
за позорницу удесио 2. В. Миљковић, по лепој и значајној приповетки 
г. Сремца, и Царица Милица, историска драма у пет чинова, од непозна- 
тог писца, 

Ивкова слава већ је добро позната из представљања по летњим по. 
зоришним аренама; али је сада први пут стекла право, да буде прика- 
зана у Краљевском Српском Народном Позоришту. 

Колика је вредност саме Сремчеве приповетке јасно је изнео мој 
уважени наставник литературе и признати критичар Г. А. Николић, а 
мени је пак било допуштено да укратко изнесем (у Бранкову Колу) ко- 
лико је приповетка изгубила у спромашној драмској обради. Али им 
овакав драмски повушај, у недовољном извођењу драмске акције, сва дуга 
и предуга ћаскања са села и прела, проткана споредним шаренилом, ожи- 
вљена и украшена особеностима покрајинског говора, имају тренутног 
успеха и задобијају велику публику. Па чак и онај део публике, увек 
мањи, који тражи морал и не допушта безазорну слободу на позорници, 
нашао је више мушкости, и у њој нешто симпатично, у ономе кардашком 
„сербез животу“, него ли што налази у развратности и у неглижеу неких 
Француских лакрдија, 
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, У драми Дарица Милица изабрано је оно значајно време“ српске 
историје, у коме је завладало стање српске државе после кобне пропасти 
на пољу Косову. Драма обухвата читав низ догађаја, завлађивање царице 
Милице, њено примирје с Турцима, ривалство и акцију Вука Бранковића, 
отпор Стевана Високог и његово узимање власти, У току ових догађаја 
царица Милица, и као историска личност и главна личност саме драме, 
потиснута је у други, па и у трећи ред, тако да њу видите иза Одивере, 
иза Стевана, па чак и иза Бранковића Вука. Јер доиста више се истиче 
као главна личност њена лепа ћерка Оливера, која је решењем своје суд- 
бине решила и судбину своје земље, и која, сем личног пожртвовања, кроз 
целу драму ради за свој род. Даље, ривалство између Бравковића и Сте- 
вана, дрека превласт једнога и отпорна снага другога, превлаче сенком 
царицу Милицу, и још читав чин, који се изводи пред шатором Бранко- 
вића, одводи догађаје на друго поље, удаљено од главног стожера рада. 

Историска драма, нигде више у моди, код нас је још знак почет- 
ничког рада. Наши су пиеци нашли у интимности, већој или мањој, епо- 
халнијих догађаја обилату тему; али тој богатој пи готовој грађи при- 
ступају са мало литерарне спреме и још мање песничке инспирације. И 
ви знате, у овом случају, како је доба царице Милице, доба вишег стила 
српског царства, пуно сценичношћу из улога владара и властеле, пуно 
активности, драмски јасне и јаке, из међусобног трвења и опирања ту- 
ђој превласти ; сјај византинизма у двору, утицај патријарха и свештен- 
ства на зидање задужбина и моћ заклетве, занимљива и шарена збирка 
властеле, дворјана, челника, логотета, изасланика; свечаности закруња- 
вања, достојанство уговарања, раскош харема, страсност еултанског љуб- 
љења. Све то, пи још много што шта у вези с тим, даје свима нама оби- 
лату грађу, коју ми и знамо, у плићој пили дубљој површности, Али се 
није нашао међу нама писац, на жалост ни у непознатом аутору царице 
Милице, да са јачим драмским разумевањем и 'изразнијим песничким 
осећајем изабере и среди важније и ефектније моменте и обележја у лепу 
драмску целину. Сув је и професноналан тон, у духу историје као науке, 
и дело није богато јачом топлином нити полетом више инспирације, 
ма да се заодева у рухо од стихова и сликова. 


Иначе сте осетили љубав према роду пи чистоту патриотизма И по- 
средан утицај на гледаоце. И та љубав према тешкој, витешкој и јуна- 
чкој издржљивости наших славних предака треба у новој, темељнијој 
и једријој преради пишчевој да буде непосреднијег утицаја, из конциз- 
није п живље радње, из јасније карактеристике, из топлије силине осе- 
ћаја и присније примчивости лепог п узвишеног ! 


Сепзациона драма Трилби, приказана такође у јануару, већ није нова 
ни београдској публици, јер је позоришна управа похитала и дала добар 
превод ове драме још на крају прошле позоришне сезоне. Дала га је 
наскоро, кад је комад начинио ефекат п свуда врло живо примљен. Тад 
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је Берлин, уметнички и одушевљени Берлин, још био у свежој успомени 
на генијалног „сина кулиса“, незаборављеног Митервурцера, у чуднова- 
тој и тешкој улози Свенгалија. 


И роман Трилби, а по том и драма истог имена, по њему израђена, 
начинили су сензацију по свету Европе а нарочито Америке. Већ сам 
сиже јак по оригиналности и интересантности теме, која је завладала 
светом, пробудио је веома живо интересовање. Та тема јесте Месмерова 
наука, хипнотизам, и занимљиви појави њени, по науци нетачни али веома 
забавни у вештим обрадама Де Моријера п Потера. И као год у дру- 
штву, тако пи у овој драми има мало науке а више уображења, тајанстве- 
ности, непосвећености, драстичности, неморала, управљања слабом вољом, 
страха од непознатог. И све то има своје шпроко, поплавно дејство, које 
је заповедно и које влада. 

Трилби је весела и остављена девојка са улице, чедо пропалог ли- 
јанице и пусте келнерице, најлепши бисер поникао у мутљагу и бачен у 
блато познатог париског латинског кварта. Она служи као модел тројици 
сликара Енглеза, настањених у том кварту, и који се у тим службеним 
односима заљубљују у њене лепе облике и у њену још наивну и ведру 
душу. А највише ју је волео и задобио љубав њену, искрену, праву, са 
срца, мали Вили, младић чувеног родбинског гласа, члан вишег ентле- 
ског друштва, чији је ред утврђен п оштар, који не прашта пеприлично- 
сти, не пружа познаничку руку нити даје благослова једном таквом браку, 
на који смера неразумни Вили. 

У истом стану је и музичар Свенгали, сиромах ђаво, са нешто дара 
и још више дуга, црна и чупава слика, у чијим страшним очима има 
нечега пакленог. Он има моћ да хипнотише својим чудним очима метал- 
нога сјаја, и ту особину већ је окушао на Трилби, веома подлежној не 
врастеничарки. Њему је дошла на ум сатанеска мисао да заведе ову не- 
музикалну лепотицу и да јој сугестијом даде гласа и начини је уметницом, 
те да с помоћу прослављене певачице згрће милионе по свету. Пореметивши 
све планове младенаца и пријатеља, он одводи занесену Трилби из Па- 
риза, берући успех са њеном лепом појавом и чаробним гласом. 


У трећем чину ви сте сведоци овога чуда над чудима. У Фоајеу 
„цирка Башибозука“, ви налазите старо Трплбино друштво п она три 
Енглеза, њена пријатеља. Они су свиту, да чују славну певачицу. госпођу 
Свенгалијеву. Нико и не слути да ће то бити Трилби, она Трилби, која 
није чак ни тонове разликовала. Какво изненађење, кад се сви уве- 
рише да је то она, њина Трилби. Па ипак није иста, јер гле како 
под хипнозом страшнога Свенгалија не познаје више малог Вилија, у 
коме се наново разбуктала стара љубав. Моле је пријатељи и преклињу, 
да их се сети, да се сети оног живота, да се сети оне опште љубави, 
нарочито љубави Вилијеве, а она их гледа без израза, тупим погледом 
из мраморног лика, гледа далеко п неодређено а говори неке неразум- 
не речи. 
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Кад је опет дошло на ред певање њено, после првог урнебеса од 
пљескања и наклоности публике, директор позоришта одводи на бину 
гђу Свенгали. Полази и Свенгали да је прати музиком, али га силом 
задржаше Енглези, да се с њим разрачунају. Они су чули од пратиоца 
Свенгалијевог, заљубљеног у Трилби, како ју је Свенгали злостављао, да 
је научи певању, а и сами су били гведоци његове превласти над вољом 
њеном. Он се прави и да не познаје господу, и вређа, али га тада про- 
дрма својим гвозденим рукама један од њих, Свенгали је и иначе сав 
трошан и пзнурен, јер је пренео сву своју животну снагу на хипнозу 
Трилбе (могућност из романтичних бајака). И овим живим моштима тре- 
бадо је мало потреса, те он у страшним грчевитим напрезањима издану 
од срчане узетости. 

Трибли је међу тим пропала на позорници, јер није било Свенга- 
лија, да управља њеним гласом. Доведена у Фоаје, после тог пораза, она, 
расвешћена познаде пријатеље, који је одведоше од тог страшног при« 
зора, заклонивши од ње мртвог Свенгалија. 

Последња сцена одводи вас у отмен хотел, у коме се опоравља го- 
спођа Свенгали. Ту су сви пријатељи и Вили, који је опет склон да се 
венча «• Трилбом. Један из тог друштва, Зузон, добио је писмо, не зна 
се од куда н кога, и у њему слику Свенгалијеву с молбом. да је преда 
г-ђи Свенгали. Не смејући је дати Трилби, овако слабој, он потури слику 
под узглавље, на ком ће се Трилби одмарати. Кад је Трилби остала сама 
и кад се намештала да угодније легне, спази слику Свенгалијеву и под 
поновним дејством његових страшних очију, она се сруши мртва на 
постељу. 

Драма Трилби, поред свега неверног и по науци нетачног, има у 
себи необичну привлачност, јаке и еугестивне ефекте, лепу сценичност 
п добро драмско познавање. 


У овоме добу драме Трилби, добу новог романтизма и нагињања ка 
мистицизму,позоришна управа брижљиво је очистила од прашине и осве- 
тлила новом светлошћу два Француске драме старијег романтизма: В. 
Ига Ернани пи Е. Бержера Сељан и Племић. Оне нам оличавају све добре 
п све рђаве стране целог правца, сад веома старог и заборављеног, са 
нечим и смешним и жалосним; са моралом узвишеним, који се издиже 
пз блата и крви у замишљену средину, са срачунатом тенденцијом, са 
бурним декламацијама, звучним тирадама и дпрљивошћу болећиве сете. 

Крнани је племић са великим титулама, прерушен у вођу разбој“ 
ничке чете, у намери да освети крв свога оца, који је смакнут оцем 
владара шпанског, немачког цара Карла У. И као такав пустолов, освет- 
ник што тражи крв владареву, страх и трепет околини, он се силно за- 
љубљује и задобија љубав Доне Соле, којом се је наумио оженити рођак 
њен, старац Дон Силва. Њу воли и сам Карло, и сад настаје борба ових 
трију супарника, Та је борба проведена кроз драму у романтичном зам!и- 


4 


у " 





ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД, 425 


шљању, у сценама удешеним и крупним, да напреже пажњу и узбуђује. 
Борба се завршује тиме, што краљ великодушно прашта завереницима, које 
је затекао на гробу Карла Великог, баш у оном часу, кад топови огла- 
шују његову изборну победу. Ви сте се мало кроз зубе насмејали овој 
великодушности, неки можда чак и јетко, али сте сви били задовољни, 
што ће се све свадбом свршити. Но,у сред свадбеног весеља ви се до- 
сећате ко је опај тајанствени црни домино, и да ће бити покора. И у 
ноћној тишини, кад је љубав младенаца добила своје право, у даљини 
засвира ловачки рог, страшан знак за несрећног младожењу. То свпра 
осветни заљубљени старац у црном домину, Дон Силва, и тиме тражи да 
му Ернани преда свој живот на расположење, по ранијој датој речи, у 
часу једне очајне обавезе. Дата је витешка реч и заклетва је пала у 
име очево и сад се нема куд. Тешко је свима а најтеже "младенцима и 
они попише понуђени отров, да задовоље страховиту уобразиљу великога 
песника! 

У Сељаку ч Шлемићу опет је главно љубав, тај „курјак што скаче 
за врат“, као што је просто пева Флерета, у најновијој драми Пола Де- 
руледа. Ту љубав има да издржи, у својој двојакој појави, тешке борбе. 
Једно је борба срца и прпродне наклоности са предрасудама друштвеног 
реда. Друго је борба између љубави према добротвору, другом оцу, и 
правом оцу, који је дао живот сину у часу пусте страсти, п не знајући 
за њега нити водећи рачуна о њему. Цела је драма препуна бола и ду- 
шевне муке, још са непровидном копреном, која застире тајне старог 
греха, и са чуваром тајне у стоичности свештеничке вере и преданости, 


Преводи оба дела давнашњи еу, а парочито превод Ерманија. Ма 
да је превод ове драме скоро пре две деценије, од ког је доба језик 
обогаћенији и стил однегованији, ипак је преводиоцу г. Пејпновићу по- 
сао веома испао за руком у преносу једре дикције појетског облика, би- 
раности језика, лепоте литерарних обрта. И хроника наших дана мора 
му одати то признање. 


Ви еви знате да је Крнани дело В. Ига, ма да сте читали широм 
престонице, по свима објавницама, како позоришна управа објављује да 
је ово драма Шекспирова. Али ви тако псто знате да позоришна управа 
хоће често да допусти себи мало непажње. Отуд, у другој прилици, Мо- 
лијер у место де Моријер (татална погрешка !); име писца романа под 
драмом другог аутора; једна објава по новинама, а друга представа у 
позоришту, и друге нетачности, 


Подела улога у свима поменутим драмама бпла је тачна. 

Г бица Нигринова одлично је приказала Јелену д Аржвил (Сељак 
и Племић), Дону Солу Силва (Ернани) п Оливеру (Царица Милица). 
Племенита и поносита као Јелена, јуначна и узвишена као Дона Сола пи 
у најчистијем темпераменту лепе Оливере. 
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Царицу Милицу приказала је г:Лица ПШоповићева са тоном и досто- 
јанством, којим госпођица увек влада у таквим улогама. 

Г. Гавриловић уложпо је доста труда у улози Свенгалија (Трилби) 
п имао успеха као Ернанпи и Филип Бланден (Сељак и Племић). 

Г. Миљковић није више за улоге млађих витеза нити за изражаје 
јачих душевних борби; он има пространо поље рада у друштву Г. г.: 
И Станојевића, Лодоровића п Л. Рајковића, и тамо ће увек на задовољ- 
ство да глуми. (Кад год употребим овај хрватизам мени је задовољство, 
што се њим подсетим на величанствену игру г. Фијана). 


Краљевеко Српско Народно Позориште имало је у току ових при- 
каза један тужан израз, један видљив знак жалости српске просветне 
установе за тешким губитком великога Србина и врлог Просветитеља 

Оно је одложило неколике заказане представе, заклопило своје сјај- 
не двери и у црном руху протужило у захвалност светој сени оца-архи- 
пастира Господина Мижамла! 


ђоР. ћ. 


ПАУУА ХРОНА 


—====— 


СРПСКО ГЕОЛОШКО ДРУШТВО 


ПХ зворР (10. ФЕБРУАР) А 


|. Приказане су нове књиге и карте, које је Геолошки Завод у по- 
следње време добио у замену за Геолошке Анале Балканског Полуострва 
(од Француског Геолошког Друштва, Француског Минералошког Друштва 
Немачког Геолошког Друштва, Португалског Геолошког Завода, Мехич- 
ког Геолошког Завода, Петроградског и Московског Јестаственичког 
Друштва) и на поклон (од Српске Краљевске Академије, београдске оп- 
штине, г. проф. Д. Горјановића и проф. С. Урошевића). 

2. Ј. М. Жујовић показује члановима врло леп примерак Фосилне 
рибе из млађег терцијарног терена код Поповца близу Параћина, коју је 
г. проф, Д. Горјановић из Загреба идентификовао са својом раније 
постављеном врстом Гађгах ејопстафиз из олигоценских слојева код Три 
Фала у Штајерској; за тим један необичан валутак из Дрипе и једну 
интересну пнкрустацију шкољке Шпо из Засавице, које је Геолошком 
Заводу поклонио г. Панта Вуловић из Бадовинаца. 

8. Д. Антула говори о угљеним рудницима у Босни и Херцего 
вини према опису њиховом од Пеха. Угљени су терени у Босни и Хер- 
цеговини марински млађи терцијар и слатководни басени пиетога доба, 
У овоме се огледа велика сличност њихова са српским млађим угљенитим 
теренима, само што ови нису толико поиздвајани. Највећи је угљенити 
терен у Босни од Сарајева па дуж реке Босне до Зенице и Травника; 
он је дуг око 80 ем. а широк 15—20 км. и лежи у тектонској депресији. 
Доњи слојеви овога терена одговарају сочанеким слојевима, а преко тоат 
долазе миоценски и плиоценски. Други велики угљенити терен налази се 
у депресији Жепче — Нови Шехер. Осем тога има већих угљенитих те“ 
Фена још на много места у долинама реке Уне, Сане, Врбаса п Неретве, 
за тим у Флишкој зони око Горње и Доње Тузле и на неколико места у 
карстном терену. У Граховом Пољу има изданака правог каменог угља 
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из старијих терена. — Као и у Србији тако су и у Босни у рударском 
погледу најинтереснији терени с мрким угљем. У њима има на много 
места већ отворених уајдана. Рад је у овом погледу отпочет од 1880. 
год. и стално напредује. Највећи је мајдан код Зенице, у којем се го- 
дишње вади преко 85000 тона угља. Утаљ се по квалитету приближује 
нашем сењском, али је сењски бољи: просечна му је анализа: 10:89, 
воде, 6:59, пепела, 0:59", сумпора и 4542 калорије. 


5. Д. Антула реферише о пнтересном раду г. Симонеска: о цено- 
манским слојевима у долини Димбовице у Карпатима. Ценомански пеш“ 
чари леже конкордантно преко слојева горњега голта, а са овима заједно 
дискордантно преко кристаластих шкриљаца. Сама ценоманска Фауна има 
доста голтских типова у себи. Све ово чини, те је ово место такође врло 
леп прилог за то, како је „велика ценоманска трансгресија“ морала почети 
још за време горњега голта. 

5. Олга Гавриловићев а реферише о делу Сеојоглаеће Плпегаи- 
сћипсеп па ба Шећеп Вајап уоп Е. Тоша. „Од овог рада, којим су завр- 
шене ауторове студије о Балкану, нешто је већ познато, а од новина 
најважнија је тектоника Балкана, коју сам прошлога пута саоп- 
штила друштву у преводу, даље: постилиоцеснски марински 
слојеви јужно од Варне, слични онима на Дарданелима, и суболи- 
гоценска Фауна код Бургаса, истоветна с јекатеринославском, не- 
мачком итд. што потврђује мишљење уоп Коеппеп-а о вези између се- 
верног немачког и јужног алписког еоценског мора на истоку. — Фосили 
из места Бели Чешли, за које је Тула прво мислио да су из много ста 
ријег терена, показали су се по ·Кененовој ревизији као олигоценски, а 
хидрозоји из Котела, које је Тула прво описао као ценоманске, по реви- 


зији Штајмановој као тријаски. — Еруптивне стене одређивао је Рози- 
вал, и нашао неколике нове типове. — Карту своју аутор назива скицом, 
п предвиђа у њој знатне измене. — Расправа је завршена списковима, 


писаца, дела, места и предмета, поменутих у свима делима Тулиним о 
Балкану; они су изврсно средство за брзо оријентисање о теренима и у 
геолошкој литератури Балкана,“ 

6. Свет. Радовановић, поводом мишљења Д. Антуле (Преглед 
геотфрафске литературе о Балканском Полџострву, св. 11. стр. 91) „да број 
од 11:59 м. не може бити још поуздано утврђен за геотермски ступањ 
терцијарног терена у околини Младеновца“ говори: „како се у литера- 
тури за врло многе терене наводе просечни геотермеки ступњи, изра- 
чунати према температури само једне артеске воде, прве на коју се на- 
ишло, и како податак о геотермском ступњу за младеновачки терци- 
јарни терен у овом погледу од већине сличних података далеко одекаче, 
пошто је изведен на основи многих посматрања у релативно малом 
терену, и пошто је на сваком месту посматрања било више артеских вода, 
једних испод других, од којих се свакој засебно тачно дознавала темпе- 
ратура; за тим саопштава како су ове температуре одређиване, разлаже 
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тачност података о томе и завршује: да питање може бити само о томе, да, 
ли је вероватно његово тумачење о узроку малог геотермског ступња 
младеновачког терена, а не да ли је овај заиста мали,“ 


Д. Антула изјављује: „да није сумњао у тачност мерења темпе- 
ратура младеновачких артеских вода, и у томе погледу радо одаје Радо- 
вановићу своје признање за ове прве податке о геотермским приликама 
у српским теренима, али да и даље сматра добивени број од 1159 м 
за геотермски ступањ у младеновачком терцијарном терену као аномално 
мали, који се не даје објаснити искључиво — како Радовановић узима 
— хемизмом у лигнитским слојевима, а без обзира на подземно кружење 
и порекло артеских вода,“ 

Свет. Радовановић одговара: „да је ово са свим друго питање; 
да је порекло младеновачких артеских вода у опште исто тако као и 
порекло свих оних артеских вода, према чијим су температурама за врло 
многе терене одређени геотермески ступњи (само пе свуда на основи ово- 
ликих података); да ток артеских вода у младеновачком терцијару идеу 
расплинутим и са свим благо положенам слојевима, а не у каквим по- 
себним дубинским жипама кроз косе и вертикалне пукотине; да се ово 
врло лепо потврђује и тиме, што се артеске воде из младеновачких артес- 
ких бунара и у настављеним цевима једва пењу до десет мет. изнад 
просечне површине терена, и то само оне најдубље воде, све остале пак 
много мање, а прве једва пи до површине; — и, најзад, кад повећање 
температуре у младеновачком терцијару не би долазало „услед хемизма, 
који се врши у угљенитим слојевима његовим“, него услед врућих ду- 
бинских извора који би продирали у њега из серпентина, онда би се 
морало константовати, да је геотермски ступањ у младеновачком терену 
најмањи у доњем делу његовом, који је непосредно преко серпентина, а 
мањи у торњем, док је пак у самој ствари са свим обратно: он је већи у доњем 
а мањи у горњем. Како је овај део угљенит, и како је у њему поуздано 
константовано да му упоредно са слабљењем угљенитости бивају и гео- 
термеки ступњи поступно све мањи, то је говорник и принуђен био, да 
цео појав протумачи једино угљенитошћу терена т. ј. хемизмом погла- 
вито у пиритима, у толико пре што се на сличан начин објашњују слични 
геотермски ступњи и у другим теренима (н. пр. пиритски шкриљци у 
Ерцгебиргу) и још мањи (Најфен у Виртембершкој). Монте Масо у Тос- 
кани нема никакве везе с овим“, 

Ј. М. Жујовић прекида дискусију о овоме тиме што изјављује: 
„да Радовановићев податак о геотермском ступњу у младеновачком тер- 
цијару сматра као добит за нашу науку, који је у исто време у опште 
за Геологију врло интересан, јер је врло леп прилог оним подацима којп 
доказују како су геотермески ступњи за разне терене различити, и како 
су кашто услед локалних прилика врло мали. Тражити неке Финоће про- 
матрања, које се нису тражиле ни за многе податке, унесене пи у саме 
уџбенике Геологије, претерано је. Подизати сумњу у нечије резултате 
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без нових чињеница и оправданих разлога, неоправдано је. Ми треба да 
смо врло задовољни кад неко поред службенога посла не пропушта да 
прикупи податке, као што су Радовановићеви, особито кад узмемо на ум 
немар који обично влада и кад се сетимо колико је поткопа, колико тунела 
кроз наша брда просечено, па дотични нити штогод у њима проматраше, 
нити им профиле израдише, нити збирке из њих сакупише. Даље, мисли 
да је добро што се ова полемика извршила у овоме друштву, коме би 
требало увек приказати све критике н реферате пре но што изиђу на 
велику јавност, у којој је мање компетентних судија, но у друштву 
стручњака“. 

7. У жељи да се Геолошком Друштву почне тећи ма и најмањи 
новчани капитал, председник, Ј. М. ујовић, поклања један државни 
лутриски лоз (серија 4956, број 7) за спомен на покојоу Стану Ј. Жу- 
јовића, која је у своје време дала прве прилоге за Геолошке Анале 
Балканског Полуострва и указала прву помоћ њиховој Француској ре- 
дакцији, 

Примљено са захвалношћу. „Тоз је предат на чување члану управе 
П. С. Павловићу. 


НАРБОРУНДУМ — СИЛИЦИУМ НАРБИД 


Народна Скупштина сазвана за 1897. год. решавала је између оста- 
лог и о концесији, коју је држава српека дала Хугу Лутеру, инжињеру 
и индустријалцу из Брауншвајга, у Немачкој, на „искључиву употребу во- 
дене снаге свих скокова (котаракта) на ерпкој обали Дунава, од Брњице 
до Кладова, за произвођење механичке и електричне спаге“.') (Ови ско“ 
кови постали су регулисањем Ђердапа, а престављају укупно једну снагу 
од пајмање 100.000 коњских снага. Само слапови на Ниагари и Рајни пре- 
стављају нешто већу снагу). Механику и електричну снагу употребиће 
концесионар на „занатлијска, пндустријска и друга привредна преду. 
зећа“ међу којима ће угледно место заузети и производња карборундума. 
С тога смо се решпли да читаоце „Дела“ упознамо и са овим пронала- 
ском људским, којим нас је ту скоро задужила хемија и Физика, 

Карборундум је хемиско једињење угљеника и силициума — 510 
(овог поседњег до 709); спада дакле у групу карбида, а има врло ве- 
лику тврдину, тако да достиже често и тврдину самог диаманта. Сем 
тога у ватри је постојан, даје се лако прерађивати, отуда је у данашњој 
индустрији јако употребљен. 

Карборундум има два проналаска. За научни свет њега је пронашао 
Шиценбергер (Зећи лепђеггег), јер је он први 16. маја 1892. године овај про- 





1) Протоколи екупштински стр. 260. 
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налазак понудио париској Академији Наука под именом карбосилицир. У 
исто време у далекој Пенсилванији (Мопопегаћеја, Америка) независно од 
Шиценберга проналази га случајно, покушавајићи да направи вештачки 
диамант, Е. С. Асћезоп. Његов је проналазак први за индустријски свет, јер 
га је он први почео Фабрично производити и практичарима продавати, 
под именом „карбо корунда“ (јер га је добио загревањем угљена у, елек- 
тричном струјом растопљеном, алуминиум силикату) откуда му је п име 
дошло карборундум — скраћено од карбо корунд. У почетку једва да је 
производио по 100 грама дневно, јер му пећ беше врло мала, али је 
доцније пропзводња порасла а цену му спуштепа. Фунта (450 гр.) је про 
давана по 4,50 марке. Већа тражња карборундума изазове фабрику у 
Мопопсаће!-у, која се 1894. год. премести на пад Ниаганир. 

Спровине за карборундум нису увек једнаке. Обично се узима: пе: 
сак, морска со и ситно измлевен угаљ са струготинама од дрвета. По 
НаЏет-у пропорција смеше је овака: 


ситног угља 45,50), 
песка без глине 36,509, 
морске соли 18009, 


Али се место песка узима често силикат алуминиума и калциума. Мате- 
ријал мора бити чист, ситно утуцан и интимно измешан., 


да топлење елуже електричне пећи, У Фабрици на Ниагари налази 
се 5 таквих пећи од по 5 м. дужине, 2 мет. ширине и 2 м. висине. Пећи 
су направљене од нетопљивог камена без икаквог малтера, а свака има 
на једном крају бронзану плочу, за коју су привезана 4 јака бакарна 
ужета. Испод пећи су 4 бакарна ногара, спојена са бакарним жи- 
цама за спровођење струје. Са унутрашње стране бронзане плоче налазе 
се 60 шипака од угљена, дебљине 75 м.м. а дужине 76 с.м. Ове шипке 
улазе у пећ и образују полове. Поменутом смесом пећ се напуни до по- 
ловине, с противне стране намести се „спроводни слој“, намештајући 
парчета угљена међу полове. На послетку дометне се још смесе и с тим 
је пуњење свршено. Електрична струја за ове пећи има напон 155 волти; 
а како пад Нипагарин даје струју од напона 2200 волти, то се уз Фабрику 
за карборундум находи и завод за трансформацију струје, коју регулише 
један регулатор. 

После једног часа од како је струја уведена у пећ почну се гасови 
јаво развијати, а на скоро за тим обвије се сва пећ жутим и плавим (од 
хлорида) пламеном, што изгледа врло лепо. Струја се проводи 24 часа, 
после кога времена се прекине и остави да се пећ потпуно охлади. Кад 
се зид на пећи провали онда се види да се маса до зида није много про- 
менила: изгореле су струготине од дрвета и испарила со. Унутра се 
маса стинила и може се механчки одвојити: графит, аморфап угљеник и 
карборундум, који се је образовао свуда, гди је пролазила струја од 
угљених полова у масу. Сјајни кристалићи поређани су радиално, и пре- 
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ливају се свима дугиним бојама, што изгледа ванредно лепо. У шупљи- 
нама могу се наћи кристали, чије ивице износе по 12 м.м. Материјал се 
пречишћа прво механички, па онда се прелива сумпорном киселином, 
писпере водом п осуши. 

Француски научар Моасан (Мозкап), који је многе карбиде направпо, 
направио је карборундум на други начин: загревао је јаком електричном 
струјом од 2000 ампера и 80 волти до 3500% силициум у угљеној цеви. 
Овим путем он је добио безбојне кристале, ма да је карборундум обично 
обојен зелено-плавом бојом — личе на челик. 

У мипералошком кабинету Вел. Школе посматрани су кристали кар“ 
борундума и нађено је: „да кристалише ромбоедарски, у облицима на 
којима су базисне пљосни махом јаком развијене. Има више ромбоедара, 
а призма ако је развијена, пљосни су јој врло уске. На једноме су при 
мећене и пљоснице тригоналне бипирамиде, што би наговештавало хе“ 
миедарску симетрију. Цепљивост слаба базисна. Сјајности живе металне, и 
прах му је сиве металне сјајности, али кад га лупом гледамо у про- 
пуштеној светлости, тада видимо да је маса стакласта п боја плава. Дих“ 
роизам доста јак: пр....плав, а пг....отворено плав. У микроскопу се лепс_ 
види плава, стакласта маса ових кристала. Оптички карактери слажу 
се са кристалном симетријом, т.ј. кристали еу оптички једно-осни и оп- 
тички позитивни — оптичка оса пе,“' Специфична тежина 3,1; тврдина 
му је 9, за прах његов вели Пт. О. Гапе „прах карборундума толико је 
тврђи од шмиргла (корунда), колико је овај тврђи од талка“.“) Не топи 
се не под утицајем електричне струје, већ се разлаже у угљеник и си- 
цилнум дпокеид. У води, уљу, киселинама па чак ни у Флуороводоничној 
киселини не раствара се. Латано али потпуно сагорева при употреби хро- 
мата олова; исто тако распада се и кад се усија са оксидом гвожђа. 
Сумпор не утиче нањ ни на 1000". Калиум нитрат и хлорат утичу нањ 
кад се стопе, а хлор потпуно на 1200". Због оваког тешког растварања 
његов је хемијски састав врло тешко одредити. Пошто се по методи Обо 
Каћћапизег-а (туцањем и декантирањем) добије довољно ситан прах, узме 
се од овог 0,4 грама супстанце и жари у платинској тегли са натриум 
и калиум нитратом 6 часова те карбид пређе у силикат, из кога се сада 
по познатим методама одређује гвожђе, алуминиум и др. Овим путем на- 
ђено је да карборундум садржи — према употребљеном материјалу — си- 
лициума од 60,50 до 69,20, а угљеника 29,70 до 30,10. Остало долази 
на магнезиум оксид (МгО), калциум оксид (Сао), оксиди гвожђа и глу- 
миниума и кисеоник. Овакав хемиски састав бележи се ипак са 50. 

Како и вештачки диамант Моасанов има преко 169, силициума, то 
може лако Вогећетзм имати право, кад мисли, да је и ово карборундум 
врло богат угљеником, и у том случају би проналазак вештачког дна- 





1) Саопштио г. С, Урошевић на једпом Геолошком Збору. 
2) база за 1897 год. стр. 42). 
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манта био одложен; али исто тако може бити да горњи проценат сили- 
циума долази од нечистоће употребљеног материјала. 

Техничка употреба карборундума основана је на његовој велпкој 
тврдини н на његовој постојаности готово према свима Физичим и хе- 
мијским агенсима. Он се употребљава као прах и препарован. Као прах 
добија се млевењем и сејањем на сита, а употребљава се за глачање 
место шмиргла, који он далеко надмашује, јер са много мање материала. 
може неки предмет за четири лута краће време углачати, него са шмир- 


глом; а сем тога овај материјал је хомоген, те се предмет равномерно 
глача, не остављајући бразде, које оставља шмиргл, са чега се овим по- 
следњим извесне ствари (оптичка сочива) нису могле ни углачати. Још 
чешће се употребљава као препарован: за тоциле, брусеве, длета, но- 
жеве, турпије и др. — алатке, којима се могу сећи сви метали па и сам 
најтврђи челик. Американски зубни лекари секу њиме и природне и ве- 
штачке зубе; њима се пресецају призме корунда, као и најтврђе енглеске 
турпије. Препаровање се врши овако: Замеси се прах карборундума са 
каквим цементом, најбоље каолином (порцеланском земљом), да му“ се 


извесна Форма, па се онда пресује. После овог алатке се осуше прво на 


ваздуху па по том загревају постепено у пећима до близу тачке стапања 
и онда оставе да се потпуно охладе. Све ово траје 60—80 часова. Алатке 
овако добивене нарочито тоцила и брусеви по речима Јећгедет-а надма- 
шују све остале направе ове“ врсте, јер оваки брусеви не загревају се, 
не пуцају од окретања, а могу се лако чистити, пошто им киселина не 
шкоди. 

Цена је карборундуму од фунте 2,80 марке у праху а 3 у кри: 
сталима, 

Ну поред свих добрих страна има карборундум и ту рђаву страну 
што је крт. Због ове слабе стране стоји он далеко, далеко испод диа- 
манта. Истина да се то у неколико отклања препаровањем, али се пре- 
паровањем губи прилично у тврдини, а што је понајгоре за његов добар 
глас, то је што се од њега не могу никако правити бургије за бушење 
н ако је директор Фабрике карборундума у Вепајек-у чинио многобројне 
пробе у том правцу. 

| ј. |тев. 
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КЊИЖЕВНОСТ 


СТАРА СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ У „ЛЕНЦИЈАМА“ 


проф. Љивојина П. Симићал) 


Недавно је један наш књижевник рекао, да је потреба застулника на, 
пољу шаљиве игре, створила Косту Трифковића. Кад би заиста сама по- 
треба довољна била, да ствара раднике на струкама, где се празнина осећа, 
онда би ми већ поодавна морали имати епског песника и литерарног 
историка, јер се у епској појезији и литерарној историји код нас „давно 
већ јака празнина осећа. Потреба добре историје књижевности осећа се 
особито у школи, те се „Матица“ узалуд стара да доскочи тој потреди 
расписујући већ годинама награду на историју српеке књижевности. Али 
шта је наша наука и, специјално, шта је „Матица“ урадила, да спреми 
терен за литерарног историка > Шта се урадило, да се олакша посао ли- 
терарном историку добрим монографијама» Да је „Матица“ за ово три- 
десет година расписивала награде на монографије, више би користила, 
књижевности, но овако. Како може српски литерарни историк са успехом 
почети рад, кад нема добрих монографија ни о св. Сави, нио АЕ Данилу, 
ни о Рајићу, ни о Видаковићу; 0 монографијама појодиних перпода да и 
не говоримо. 

То су недостатци, који правдају непотпуност и погрешке литерар- 
ног историка. Због тих недостатака, тешко би било написати за сада 
добру историју српске књижевности. Али је рад на нашој науци ипак 
толико одмакао, да од писца, који неће да ради на потребним моногра- 
Фијама, него се одма баца на широко поље историје књижевности, мо- 
жемо бар тражити, да му дело не буде баш сасвим рђаво. Кад је могао 





1) Лекције из историје српске књижевности. За своје ученике наштампао Живо- 
јин П. Симић, протесор. Издање са 35 слика. Београд. Штампано у државпој штампа- 
рији Краљевине Србије. 1897. Цена 3,50 дин. Стр. 1—60. 
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_ професор Крумбахер створити снако грандиозно дело о историји визан- 


тијске књижевности, ваљада би и ми могли добити историју наше књи- 
жевности, па да не буде баш испод критике. Али ни то код нас као да није 
могуће. Двадесет година после Новаковићеве историје књижевности, која 
је за своје време била сасвим добра“), добисмо сасвим некритичну и пла- 
гирану историју књижевности Јов. Бошковића, и сада ОСимшћеву, која 
није много измакла Бошковићевој. 

Ја не бих никада замерио писцу историје српске књижевности кад 
бих у његовој књизи нашао празнина и непотпуности; тога има ну Крум- 
бахеровој историји византијске књижевности, а код нас, услед истакну“ 
тих узрока, мора тога бити још више; али: се од онога, који хоће да пише 
историју књижевности може бар тражити, да је добро верзиран у пред- 
мету, да зна добро објекте о којима говори и да не игнорира нове на 
учне резултате. То је најмање што се од писца историје наше књижев- 
ности сада већ може тражити. Г. Ж. Симић није показао да је заслужио 
да му се то не пребаци; бар у старој српској књижевности, 0 којој спе- 
цијално хоћу да говорим, писац није показао много ни знања ни кри- 
тичности. | 

Ако се у опште може назвати књижевношћу оно имитовање визан- 
тијске хагијографије у нас, имитовање без снаге и живота, без јасних 
принципа и без икаква утицаја на народ, државу и развитак — онда је 
та наша књижевност и цела литература о њој тако малена, да је човек 
за, рецимо, годину дана може савладати толико, да може имати својса 
мосталан суд о тим делима им да зна најновије научне резултате Г. Си- 
мић није то учинио; из целог његова причања о старој српској књи- 
жевности види се да оп ту књижевност није проучио на изворима и 
да није верзиран у новијим резултатима. Он је управо пошао трагом 
Бошковићевим, те је осим других тако савесно исцрпао Вуловића, да је 
ту управо више Вуловићева но његова. Тамо где је хтео нешто свога да 
дода, показао је мало разумевања. 

Ђагу, који буде из ове књиге учио историју српске књижевности, 
неће бити јасан развитак њен, ни утлпај под којим се она развијала; он 
неће у њој нађи јасна одговора на питања за што се стара наша књи- 
жевност развила баш у том правцу, шта јој је служило за узор, зашто 
се није даље развијала и Т. Д. 

Ко хоће да пише о старој књижевности, тај мора бити на чисто не 
само само са утицајем, који је Византија у сваком погледу вршила на 
наш народ, него мора добро знати и политичну и културну историју 
нашу. Не знојући то и игноришући шта је о томе писапо, могао је г. 
Симић онако погрешно тумачити зашто ми немамо народних песама, о до- 





1) Г. Марко Цар се огрешио о рад Ст. Новаковића, питајући га, кад ће издати 
друго издање своје историје књижевности. И ур дништво „Бр. Кола“ као да је слабо о 
томе бригу водило, кад је причање г. Цара објавило и својим читаоцима, 
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гађајима пре Косова; п тврдити, да су симпатије народне биле на страни 
противника Деспота Стевана. Онда није чудо што писац мисли да је цар 
Урош „мученички убијен“ и да је краљ Владислав умро 1240. године. 

Не обзирући се на нове резултате, писац и сада још тврди, да су 
Словени у УП и УШ веку већ почели примати Хришћанство. Сеобу Сло- 
вена изнео је писац сасвим погрешно; у тој сеоби заборавио је на — Србе, 
тако да ђак из ове књиге неће моћи сазнати, кад и какосу дошли Срби 
у земље у којима данас станују; из овога причања неће ученик добити 
правилну слику ни о постанку Бугара. Погрешно је и тврђење, да је 
Јагић за панонску теорију, као и оно што је о распри због глагољице и 
ћирилице речено. Што је и после јасних доказа Руварчевих и овде по- 
новљено, да је Св. Сава са калуђером из ман. Пантелејмона побегао у 
св. Гору, то није баш тако важна ствар, али је заиста груба погрешка 
од јеришског епископа Николе начинити владику светогорског Ериса 
Николу.“ 

У нашој књижевности ередњега века, није бпло историјографске . 
радње; но како хагиографска литература садржи нешто историјских дата, 
то наши историци у оскудици других извора узимају и из тих дела ис- 
торијеку грађу. Али је због тога код нас у литерарној историји ушло у 
обичај, да се та дела оцењују са историјског гледишта. Лако је видети 
зашто је то тако, али је већ време, да се наша литерарна историја еман- 
ципује од тог погрешног гледишта. Много је тој погрешци допринео 
проф. Вуловић својом расправом о блографијама (у Годишњици УП), а 
још више погрешно мишљење да је АЕ Данило хтео, да пише- неку исто- 
рију краљева п архиепископа. Ми тражимо од наших биографа“ оно, што 
они нису ни хтели да даду; ми им замерамо, што нам не дају оно што 
нама треба. Међу тим ми њих морамо одењивати по оном што су они 
стели да даду; они су писали похвална житија за цркву и побожне људе, 
и ми немамо права да тражимо од њих ни хронолошких дата, ни све- 
стране биографије у данашњем спису. Ми им замерамо што су прећутали 
све, што није ишло у прилог свецу о ком су говорили, као да не знамо 
да се п данас у надгробној беседи па исто и иначе, прећуткују мане по- 
којникове, и ако смо их сви врло добро знали и осећали; ми замерамо 
што наши књижевници у ХГУ веку нису жигосали недела владаочева. 2. 
заборављамо да ни данас постоје закони за „увреду величанства“ због 
којих рад владаочев није подвргнут критици иу много мање важним ства- 
рима, него што су оне због којих би, по нашем мишљењу, наши стари 
биографи морали корети владаоце. И на западу и у византијској књи- 
жевности') оцењују се хатијографска литература са свим правилно, само 
још ми не можемо, да се ослободимо уског „историјског гледишта“. 

Мислим, да неће бпти ни потребно, истицати, да на том погрешном 


1) Ма да је и Ерхард сувише оштар према хагиографекој литератури (Кгшиђа- 
сћет, безећ, дет Ђуза. 116. 182.) 
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становишту стоји и проф. Симић; и он тврди да „наши бпографи нису 
имали свести о правој историјској радњи, те је погрешно све оно, што 
је он на стр. 46. рекао о биографијама. 

Кад је писац већ мислио, да треба да спомене и ШаФариково ми- 
шљење о датуму смрти св. Саве (ма да је оно сасвим погрешно) и разна 
мишљења о месту рођења Константина Филозофа (ма да је то сада добро 
познато), — онда је требало споменути Павловићеву расправу о АЕ Да- 
нилу. У опште је о АЕ Данилу најлошији и најнепотпунији део у старој 
књижевности. Писап и не помиње мишљење Павловићево, да АЕ Данило 
није хтео писати једно дело, него тврди, да је то, највеће књижевно дело 
у старословенској књижевности.“ Писац наравно није читао то дело, зато 
је и могао казати, да се „и за његову (Данилову) бпографију сумња да је 
он писао“ и т. д. Исто је тако писац погрешно оценио и бпографију Сте- 
вана. Лазаревића бар да је узео ону изврсну карактеристику А. Попова 
(Обзорљ П, 40.—50.). 

У опште је погрешно мишљење пишчево о сталној декаденцији у 
старој српској литератури у сваком погледу, мишљење, које су у нас 
завели Рачки и Вуловић, Није истина да су биографије увек лошије што 
су млађе и да је у литерарном погледу „најлошија последња права био- 
графија, а то је биографија деспота Стефана“, нити је ред српских био- 
графа по вредности: „Сава, Стефан, Доментијан па Данило.“ Кад се буде 
свака биографија засебно и самостално свестрано оцењивала, наћи ће 
се пи у најмлађим много врлина, које немају најстарије; језик Данилов је 
много лакши но Доментијанов; у Теодосија је мање цитата из св. писма 
но у његових претходника. Константин Филозоф је ученији но ма који 
Аруги писац, а даром својлм истиче се изнад свију духовити ученик Да- 
нилов, писац биографија АЕ Данила и Стевана Уроша Дечанског. 


Књижевну радњу после пада српске државе изнео је писац врло 
непотпуно и површно. У то доба било је ипак више новог рада, но што 
се обично мисли. Да је г. писац загледао у Споменик Ши ХУ нашао 
би по где што, што је вредно било поменути. 


Као шео сам поменуо, утицај византијски, под којим је постала и 
развила се наша стара књижевност, није довољно истакнут и обележен 
у овој књизи. Непознавање или игнорисање Византије могло је навести 
писца да говори о „самосталној књижевној радњи код нас“, то гаје на- 
вело на тврђење, да у нашој старој књижевности „има доста биографија 
или живота, којом врстом дела остале тадашње књижевности нису о0- 
биловале.“ 

Омладину треба одушевљавати прошлошћу, али, се у томе не сме 
прећи граница истине. Ја бар сумњам да је и сам г. Симић могао озбиљно 
мислити да је св. Сава запета „имао историчарски дар, какав тешко да 
се може наћи у оно време и ван Србије“, јер би онда морао претпоста- 
вити, да г. Симић никада није чуо за Никиту Акомината и остале са- 
временике Савине у Византији и на Западу. То ме потсећа на речи Чеде 
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Мијатовића, да би можда Србија била колевка ренесансе — да нису 
дошли Турци. 

Кад је у Италији радио Данте и Петрарка, код нас су писали АЕ 
Данило и Цамблак; они треба да су претече ренесанса. Тако може писати 
човек само кад не мпсли шта пише. 

Петротрад, 7. Фебр. 1898. 


је" |ТАНОЈЕВИЋ 


СРПСКА НЊИНЕВНА ЗАДРУГА 
(поводом у и уГ КОЛА ЊЕНИХ ЕЊИГА) 


— НАСТАВАК — 


У. 
Нњижеван рад управин. 


Каке су књижевне и просветне потребе бпле које су изазвале оснп- 
вање ове књижевне установе, у колико су их уочили и разумели оних 
седамнаест основалаца, казали су они сами у свом првом позиву народу 
српском. "Ево ћемо их, по томе, набројити у кратко: 

радови старих књижевника нису приступни данашњим читаоцима и 
с тога не утичу и не користе и данас као што би требало и могло бити, 
те се слаби, као што су основаоци на другом месту казали, културна и 
књижевна непрекидност у нашем народу; 

и радови савремених књижевника остају ширим круговима непознати, 
пошто нису издати како треба, већ врло често остају разбацани по рет- 
ким публикацијама где су први пут објављени на свет; 

још није остварено потпуно књижевно јединство између свих срп- 
ских области; 

садашњи књижевници врло мучно штампају своја дела; 

рђави списи, нарочито преводи, плаве данашњу књижевност и читаоце; 

науке се довољно не популаришу, нарочито које се баве о нашем 
народу, његовој прошлости и садашњости, земљи и суседима; 

и у оном што се ради нема довољно емишљенога правца ни система. 

Ово је стање у оно време са свих страна признато а гледиште За- 
другиних оснивача одобрено. А“ од онда нико до сад није против тога 
устао. 

Истичући те потребе и празнине у савременом развитку наше про- 
свете пи књиге, основаоци су наумили да их Задругом и потпуне, О оној 
страни посла, која је имала прикупити ерпске читаоце и књиге пм до- 
турати, мислим да сам већ говорио колпко треба; остаје ова друга. Осни- 
јачке намере у том погледу евак је такође одобрио. Оне се огледају у 
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члану правила, који казује кака ће то књижевна дела друштво издавати, 
Сва та дела можемо поделити у пет врета. 

Џрва су списи наших старијих писаца па, друга, данашњих, већ 
штампани али ипак неприступни читаоцима. Првим би се издањима учи- 
нило да се испрпљава корист умнога богаства које смо од старих насле- 
дили а које великим делом још стоји за нас неродно; и оној другој 
врсти књижевне тековине српске даје се практички већа вредност, јер 
јој се даје могућност да стално утиче и на друге читалачке редове а 
не само на онај мали број који је случајно могао њу добити у руке 
онда кад је први пут штампана. Тако идемо примером онога слуге који 
није господарев таланат закопао већ га пустио у обрт, да га умножена 
преда из својих руку. Свећа која је, запаљена, стајала под креветом, из- 
носи се на сред собе, да свима светли. — Уједно би се ономе, што је 
из књижевне прошлости и садашњости наше најбоље, обезбеђивао и по- 
државао утицај и на будућност, Још се обема овим врстама издања во- 
јује и против наше покрајинске поцепаности, јер особито радови изашли 
у листовима или другим пернодичним збиркама нису познати свему на- 
роду, пошто се наши књижевни листови, као годи политички, слабо шире 
изван своје политичке територије, и данас а камо ли пекад.) Па тако 
бива и са засебним књигама. Али Задруга је учинила да Мемоаре Ма- 
тије Ненадовића не читају већ само директни потомци оних чија се дела 
на ослобођењу Србијину приповедају у тој књизи, него и унуци оних 
Крајишнака и других Бошњака који су с протом војевали и преговарали 
на Дрини и оних који су се оно исто време витлали са саучесницима 
или противницима Наполеонове славе по јевропским разбојиштима. Исто 
тако радови који су излазили на свет латиницом постаће сад приступни 
и свим православним читаоцима српским. 

Трећа су по реду врста нови, нештампани оригинали садашњих пи- 
саца. Њом се потпомаже књижевно стварање савременога појаса, а књи- 
жевницима се помаже да издају своја дела. Том пак потпором доб- 
рих радника сузбијали би се у пето време лоши, Осем тога неговао би 
се укус читалачки, као тод п ранијим двема врстама; на послетку неки 
бп се писди приказивали целом народу, а не би остајали обласни, као 
што још дан дањи за дуго бива с многим од њих, док се год не рашчују. 

Четврто су преводи. Они треба да богате нашу књижевност, пот- 
пуњујући празнине у њој оним што је у тој врсти најодабраније у свет- 
ској књижевности. Задругиним је преводима нарочито памењено да у 
читалаца поправљају укус, да сузбијају гезобзирну шпекулативност пре- 
водилачку и издавачку. Задруга треба да омогући да се штампа, најпре 
у њеним издањима, и оно што се по потрошњи садашње публике не би 





) И данас „Бранково Коло“, „Зора“, „Луча“ имајуу Србији врло мало читалаца, 
а „Дело“ опет мало изван Србије. 
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могло штампати, па да тим, с временом, отвори пут такој врсти превода 
и у других издавача, 


Пето су поучни списи. Они треба да у широких читалачких кругова 
пастављају и освежавају оно што су у појединим струкама знања стекли 
у школама: да им приступношћу својом чине пријатном и ову лектиру_ 
од које их је, од времена њихова школовања, одвикавало, за многе једино, 
читање наших дневних листова и сувише једностраних, те да им, место 
веома разводњене и Фрагментарне поуке коју у њима имају, дају у руке 
здравију, пунију и темељнију. У исто време треба баш из круга оних 
наука, које су у нас до сад врло мало или недовољније популарисане, 
дати задругарима подесне књиге. 

Да би основаоци своје намере могли извести, потребно је било да 
буду на чисто и како ће их изводити, другим речима да имају смишљену 
наснову за своја издања. Већ у позиву за купљење Задруге изнесен је у 
крупнијим цртама таки програм, нарочито оно што се тиче старих пи- 
саца који би се прештампавали, а за остале врсте (осем, наравно, за нову 
оригиналну белетрију) изјављена је нада да ће се такође у брзо што 
слично објавити. Доиста се одмах на другом састанку управину ради на 
томе. „Да би — гласи записник — издавање ове (поучне) врсте друш- 
твених књига било систематски и смишљено“, изабрано је неколико лица 
којима је поверено да „смисле п изнесу управи нацрт по коме би се 
имале подмиривати празнине у разним гранама поучне књижевности, 
изнесеним у друштвеном ·Позиву народу сраском“. На другом састанку 
после тога подноси изабрани одбор извештај по ком би се првих го- 
дина обрадили предмет и за које се нашло да су најпотребнији у садаш- 
њем стању наше књижевности и просвете. Тај нацрт, примљен у управи, 
утврђује рад Задругин у том правцу за преко двадесет година њена жи- | 
вота, и по њему је управа почела поверавати израду поучних списа по- 
јединим научницима. 


То је требало урадити и за преводе и позајмице из туђих књижев- 
ности, алп се већ првих састанака могло опазити да у питању утврђи- 
вања програма имају у сред управе два различита мишљења, Једно је било 
ла се у главним цртама утврди у напред план издања за подужи низ година, 
и то је мишљене добпло израза у поменутом раду око старих писаца и 
поучних слиса; друго је било да се управи за поједине догађаје оставе сло- 
бодне руке. Док су они први полазили с гледишта да установа, која са- 
дашњем стању српскога књижевнога рада замера несистематичност и несми- 
шљеност и која хоће да му тај недостатак поправи, мора сама смислити 
наснову свога рада; дотле су други тврдили да је управи довољно руко- 
водити се при одлучивању о појединим издањима извесним сталним на- 
челима а иначе поступати како се кад јави која потреба п прилика. Ови 
су се бојали да рад друштвени, ако би се на ситно утврдила наснова, не буде 
штур по томе што ће управа, само да изврши програм, примати и штампати 
ствари, које иначе очевидно не би примала, а напротив одбијати друге, 
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по свему одличне, само за то што нису на реду. Како је међу заступни- 
цима ове друге струје било људи који су по свом месту у управи могли 
имати пресуднога утицаја на њено доношење одлука, ни до данас није 
утврђен сав програм Задругиних издања, и ако суу том правцу чињени 
у управи многи кораци које овде није никака потреба ни корист ређати. 

Ресултат су тога стања досадашња кола Задругина, у којима има 
доста књига изданих по раније утврђеном програму а има и других. Јер, 
као што рекох, није се радило са евим без плана. Напротив: све свеске 
старих писаца што су до сад изашле — издане су што се тако мислило 
још при оснивању Задруге. Рекох дао тој врсти има говора већ у првом. 
управипу прогласу. Осем тога, на даљим састанцима, колико целе управе 
толико појединих ужих одбора, за тим на конференцијама пзмеђу чла- 
нова, утврђене су све главније тачке о тим издањима. Ако о томе и нису 
свуда донесене писмене одлуке, то ништа не значи. Једну записану од 
луку може поништити друга нова; али, код досадашњега личнога контину- 
итета у управи, много дуже траје једном пречишћено и утврђено мишљење 
већега броја људи. Као што рекох, утврђен је план и за поуку. Према тој је 
првој одлуци и изашло од досадашњих таких седам књига— четири (57 о), 
Што се п за оне три одступило те су одлучене преко првога програма, 
томе су два узрока: .једно, управи нису могле стићи књиге које је, према 
наснови, раније поручила а за неке опет није ни до сад могла наћи писаца 
готових и доконих да јој их израде; друго, онај је први програм у току 
рада допуњаван појединим одлукама у оном делу његову који је већ био 
изведен, те су се изводиле те нове одлуке, кад се није још могло успети 
у свему оном старом,') | 

Свакојако, и ако ја и сад мислим да би управи Задругиној требало. 
колико за старије писце п поуку, толико и за преводе из туђих књижев- 
ности ла нешто мало п за прештампавање“ ранијих послова садашњих 


1) Не знам колико је ово стање било познато Задругину критичару који управи 
баш у највећи грех уписује (е. 2 – 82) што тобож није имала никакога плана и си- 
стема. Како није могао игнорисати оно што је објављено у првом управину позиву на- 
роду, вели да „то није никакав програм.“ То је његова добра воља, сам» су његови 
равлози за тако одсецање никакви: он вели да у том позиву „нема помена.... о поуци“, 
ДОК о њој има тамо читава алинеја с набрајањем предмета о којима ће се књиге изда- 
вати. То су можда читаоци заборавили, јер је давно било, али свак може и сад то наћи 
на стр. Х и ХГ „Додатка“ у првој свесци Доситијева „Живота“ Кад тако човек може 
одрицати јавне чињенице, није чудо што се није хтео потрудити да и по самим изаш- 
лим књигама спази оно програма што се на њима огледа; он се радије изложио да се 
начини човеком који тврди како нечега нема, само за то што га он сам не види. Што 
пак управа није све своје намере и објављивала, к'о што је за нешто и обећала, ево 
читаоци виде да нити је то било с тога што утврђених намера није имала пити је то 
од ње била „неинтелигентна равнодушност“ како јој критичар уљудно каж>, већ је за 
необјављивање имала неколико практичних разлога. Да пак књигама својим прави у 
напред рекламе, сматрало се да није Задрузи потребно; а народ зна што му у опште 
од ње ваља очекивати, п специјално у очи сваке годишње уплате задругари увек знају 
готово све шта ће те године добити за новац који полажу. 
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књижевника, допунити, прегледати и гдегде детајисати оно што већ има 
смишљено и утврђено, опет не могу не признати да би било веома ап- 
сурдно претерати у тражењу система у оваким. пословима.“ Хтети у 
напред не и за више него само за десетину година утврдити под којим 
ће бројем и у ком колу које дело кога писца изаћи — у идеји је бес- 
мислено а у животу би било чудовишно. Стварност не трш да јој сеу 
напред одређује шаблон у ком ће се она појављивати; живот литерарни, 
као и сав остали, хоће слободе да се сам собом развија. Људима који у 
томе учествују остаје да за свој удео имају сталних начела. То сведочи 
све досадашње људско искуство, па п Задругино. 

Ја сам већ споменуо неке примере где су непредвиђени ичциденти 
ометали управу да изда ово или оно дело које је, по наснови, неком колу 
била наменила. Таких је догађаја било пуно до сад. А довољно је да 
једна само свеска омане управу, па да се поремети цело опо коло, јер 
ово, како сам показао, мора чинити целину и имати што потпуније раз- 
новрсности. Да пак ништа друго нема, што везује руке при оваком одлу. 
чивању, били би власници појединих дела. Тек је Задруга била прора- 
дила, један од београдеких књижара чује случајно да некл чланови управе 
мисле да Задруга пзда приповетке једнога новијега пшеца, и он с места 
упућује акат друштву јављајући да је у њега право својине тих припо- 
ведака Одмах се за тим друго једно лице, са стране, јавља управи као 
власник дела другога српекога писца и тражи за штампање дела његових 
— четрнаест хиљада Форината ! 

Међу тим, као да се у публици на све ово врло мало помишља. 
Задруга је обећала издати најбоље ствари из наше досадашње књижевне 
радње, п свак, према личном осећању потребе за издање овога или онога 
списа, очекује да она у најкраћем року, а то њему значи: за годину две 
дана, изда баш то дело. Понека од тих жеља продре ни у јавност, обично 
у облику замерака управи за што то није већ до сад учивила. Међу тим 
таке нестрпљивости могу само сметати управу да саме те жеље пспуни.“) 

Од наше је нестрпљивости управа доста зебла још од самога осни- 
вања Задругина, да то је још онда, кад је позивала читаоце на упше, 
тражила од оних који јој се одазову да се „са потребним стрпљењем 
допусти Задрузи време потребно јој да свој програм барем у главним 


1). ГТ. Поповић хоће да се не само у напред одреди сваки писац и поједино дело 
његово, које ће управа издати, већ чак, „који ће ранг (!) и које место , сваком од тих 
писаца и дела посебице, дати, у низу својих публикација“ (е. 27.; тако и на е. 28). 

2) У критици се Г. Поповића спомиње на више места како управа није до сад 
обратила пажњу баш на онога писца, који је оно нуђен за 14.000 Форината. Да ли је 
то писање дошло до руку оном понуђачу, не знам; алл је занимљиво да је сад опет 
ститла од њега стара понуда управи (истина са спуштених неколико хиљада). Свакојако 
је изјављивање оваких жеља у јавности и штетно и непотребно. Штетно, јер само пот- 
храњује неправедне прегтенеије неразумних власника; а непотребно, јер је управа ка- 
зала и показала да потребе читалачке има на уму. 
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његовим цртама развије.“ Овака друштва треба да живе и раде дуже него 
најздравији појединци, па зар није неумесно замишљати да она изврше 
свој рад за неколико година 2 Ја сам показивао како је прешироко поље 
и самих појединих грана Задругина рада, а камо ли свега скупа. Шта 
би се само могло говорити о величини посла који очекује Задругине пре- 
водиоце са језика великих светских народа! С тога се њен досадашњи 
рад може правилно ценити само као почетак, по коме се остало може 
познати. да то ћемо и ми прећи на прегледање онога што је Задруга 
до сад урадила на појединим врстама свога широкога задатка. 


У 
Издања старих писаца српских. — Доситије; Зелић. 

Најглавнија је врета међу Задругиним књигама она која обухвата, 
стара призната, тако да ретемо класична дела српске књижевности. За- 
друга треба да у њој одабере што је по вредности најбоље по реткости 
досадашњих издања понајпотребније, и по облику и садржини својој 
понајприступније данашњем колену. Али кад би се ова три захтева оштро 
схватила, па стала тражити дела која су апсолутно добра, врло ретка и 
са свим приступна књижевном образовању онако широких читалачких ре- 
Дова кваки су Задругини — нашло би се да их је врло мало таких. Прво 
си отпала сва дела која нису стајала на земљишту Вукове реформе: дакле 
сва од пре 1814 године, огромна већина између те године и 1847, па 
доста их и после ове. Од оних што би тако преостала отпала би сва на 
којима се виде сувише јаки трагови локалне средине у којој су поникла 
те су тешко приступна маси читалаца по свим осталим крајевима (ту еу 
готово сви списи из западних крајева наших). Што би после и тако пре- 
текло требало би да је постало библиографска реткост, па тек да уђе рачун 
На послетку. тај невелџки остатак ваљало би мерити на теразијама ап- 
солутне књижевне вредности. Уверен сам да би се на тај начин могло 
саставити свега неколико таких свезака. (Ако ко не верује, молим га да 
сам огледа учинити таки избор.) Са то би неколико књига Задруга свој 
задатак имала да изврши !! 

__ Вредност, реткост и приступност к читаоцима треба за поједина 
дела друкчије схватити, а тако је у Задрузи до сад и схватано. 

Сви знамо од прилике који су.пшеци истакнути у досадашњој књи. 
жевној радњи нашој. Ту је свакојако врло мало дела која би могла одо- 
лети суду који би судио мерећи мерилом светских класичких створова; 
али опет за то имамо пуно дела која су не само усвоје време имала ве- 
дликога културнога и књижевнога значаја у нашем народу, него га и да. 
нас могу имати, и ако су временом више или мање изгубила. Кад се 
многа од тих дела не би међу тим издала, за читаоце би и она најодлич- 
нија имала, с тога, слабијега значаја и слабије користи. Правога лите- 
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рарнога образовања не може Задруга дати својим читаоцима, ако им њена 
издања не буду давала слику псторнекога развијања наше књижевности. 
За то су већ у првом „Позиву“ управину побројани многи од писада, 
као М. Видаковић, Ј. Хаџић, П. Шапчанин, који су слабо оставили за 
собом радова који би, узети сами по себи, имали за овај нараштај каке 
велике вредности. Свакојако треба помишљати и на то да се за ових 
последњих сто година наш живот, и ако се у ХТХ веку брзо живело, није 
толико променио, да така дела не могу и дапас, колико толико, корисно, 
садржином илп обликом, утицати на читаоце.) 

Од тих је старих дела српских велики део тешко приступан широ- 
ким круговима читалачким, али Задругпн задатак и јесте: да издања ре- 
дигује тако како ће их, по правопису, моћи читати сви писмени Срби, 
а да уз то језик и стил објасни тако, да уклони све тешкоће испред чи- 
талаца, подесним пак предговором и објашњењима текста да им учини 
приступне мисли и излагање тих етарих писаца. Тако приређеним изда- 
њима ваља Задруга да, мало ло мало, навикне публику на ту старију лите- 
ратуру; за то јој треба пазити добро те у почетку давати теже ствари 
амо у одмереним количинама, комбинујући их с другим приступнијим, 
те да на читаоце подејствује да их почну читати и да се с њима 
одомаће“). 

Старих је писаца, многих, п до сад било на продају у српским 
књижарама, али је мало које падање било подешено према тим захте- 
вима; после, та су издања по правилу много скупља од Задругиних и по 
томе неприступнија маси. Ово двоје, и некритичност многих издања, 
треба као главно мерило имати при одабирању који ће се списи, по рет- 
кости им, одредити за које коло Задругино. 


1) Гледајући на књижевне појаве са чисто естетичарскога гледишта, Г. П. Поповић 
схвата ово питање са свим друкчије од свих Задругиних основалаца и управљача. Он хоће 
„само одиста добра дела, јака, велика“ (се. 10.) У том је смислу дао, с пуно бојажљивости, је- 
дан списак дела од највише 40—50 Задругиних свезака (с. 9 и 10); али и од тога не би остало 
више од тридесет свезака, чим би се одузело оно што није „одиста добро, јако , ве- 
лико“ (јер писац не може тврдити да су н, пр. „Београд н'кад и сад“ Ј. С. Поповића, 
„Кула Ђуришића и чардак Алексића“ Његошеви или Коцебуе у Доситијеву преводу 
ујака и велика“ литерарна дела). Разуме се да се многе од оно 30 свезака могу данас 
веома лако наћи у трговини (Ненадовићева „Писма“, „Горски Вијенац“, Бранко, нлрод- 
не песме), а друге су опет, садржином или књижевним обликом или језиком, тако мало 
приступне данашњем књижевном образовању читалачком — да Задругу не би требало 
само њих ради и њихова издавања ни оснивати. У осталом, нигде се у свету не ради у 
оваквим приликама друкчије но у нашој Задрузви. И државе и њихови школеки програми 
и друштва ва ширење литературе и приватни издавачи не ограничавају се, већ узимају 
у круг свога рада списе који у њихним литературама одговарају оним у нас, које Г. 
Поповић не признаје за вредне да се шире међу читаоце. 


2) И ово је био један од разлога зашто се у првом колу поред Доситија и По- 
повићека „Даворја“ дао иједан релативно млађи, али за то и приступан, писац — ТриФ- 
вовић, пето тако у другом поред Доситеја — прота Ненадовић, Б. Атанацковић и Пан- 
чић, у трећем поред дубровачких лиричара — опет Трифковић, 








Ка ан ае Киљи о амо: 


АМУ 
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Пошто се тако по вредности, приступности и реткости проберу, пи- 
тање је још којим ће редом дела излазити. Једни мисле да треба, из ове 
и осталих врста најпре издати што је најбоље, најређен најприступније 
читаоцима; али, кад би се они послушали и могли послушати, зар да 
се Задруга сама осуди да доцније издаје све слабије и слабије, све не. 
приступније, све неинтересније пословег Други су из публике предлагали 
хронолошки ред: како је који спис кад излазио, тако да опет изађе; али 
то би значило за дужи низ година издавати само „славено-сериске“ ствари 
које би мало ко читао (и плаћао!). Али, као једини разуман и оправдан 
начин, освештан у осталом искуством у сличним предузећима код дру- 
гих народа, остаје трећи, и ако је он за управу лонајтежи: да се овака 
дела распоређују по колима, како ће се сваке године стално и непрекил- 
но вршити, што потлуније, онај разноврсни утицај на данашње читаоце 
који су Задрузи наменали основаоци; али за то и управа мора стално 
имати на уму све своје задатке, све начине како пх може вршити, све 
обзире које при том мора имати. : 

Управа се до сад и држала тога начела и старала се да, према 
приликама и могућности, склапа у том смислу годишња кола књига.) 
Она је у њима, према свему што је до сад речено, овој врсти издања 
главну пажњу поклањала и старала се да јој она буду најглавнија, па 
су јој п била. Од свих 28 свезака стара четири кола на прештампавање 
старих дела иде 11 евезака (овде би се слободно могла урачунати као 
дванаеста и књига песама Ј. Илића). Не можемо рећи да тих једанаест 
свезака приказују довољно све, по трајној вредности главније, појаве у 
развићу наше народне књижевности; алп се мора признати да би тај 
круг с малим допунама могао задовољити и такп захтев. 


Што ее тиче ранијих књижевних периода, није се ишло даље од 
дубровачко-далматинске: стара српеко-еловенска дела црквена нису ди- 
рана, што је за сад потпуно појмљиво. СО тога међу Задругиним делима 
стоји, по времену постанка, па првом месту „Антологија Дубровачке Ли. 
рике“, те заступа књижевни одсек између средине ХУ и средине ХУШ 





1) Пошто се Задругин критичар није начелно сложио с оснивачким гледиштем 
коректно би од њега било да остане доследан те да на књигама које није ставио у 
онај свој списак покаже њихову естетичку ништавност и излишност да се дају у руке 
данашњим читаоцима ерпеким. Гаких је књига, до његове критике, изишло било седам 
(„Мемоари“ Ненадовићеви, „Антологија Дубровачке Лирике“, две свеске ТриФковићевих 
драмата, „Два Идола“ Атанацковићева, Панчићеви чланци и „Низ старијих приповедака“: 
других пет —- четири Доситијеве и једна Ј. С. Поповића — биле су срећне да их унесе 
у онај свој списак). Критичар то није урадио, већ или ћути о њима или о којој апо- 
диктички каже да не ваља (само за две приче из „Низа“ има још неколико епитета). 
Није изабрао ни други пут –—- да види како се изводио оснивачки програм (само што, 
на се. 28, налази да је изневерен издањем „Низа“). Не ценећи дакле Задругу ни по 
свом ни по њену гледишту, одлучио се (е, 29 - 31) на трећи пут и на њему радио онако 
како сам показао у декембарској свесци „Дела“ с. 489 и 490. 
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века. Одмах затим, другу половину ХУПГ века приказује Доситије са 
своја два најглавнија дела: „Животом и прикљученијима“ (ГиПји 
„Баснама“ (1). 

Наша се књига од Доситија у брзо цепа на два правца. И један 
и други заједнички задржавају много од његових пачела и погледа; 
али се деле по свом ехватању како треба даље развијати књижевност од 
онога стања у које је он беше довео. И док један правац смело настав 
ља Обрадовићеве почетке изводећи им доследно даље последице, дот- 
ле заступници другога усвајају више или мање, како који, и од онога 
против чега је Доситије војевао То су: „славено-серпски“ класичар- 
ски и Вуков чисти народни правац. Али у првом табору осташе писци 
само у почетку слободни од утицаја ове нове струје у нашем књижевном 
животу. Може се у главном рећи, што 'е који од њих био допнији, да 
је у својим делима имао више националних елемената у смислу Вукове 
реформе. 

Тим познијим „Славено-Сербима“ најглавнији је представник, по 
вредности својих књижевних радова, Јован Стеријин Поповић, од кога је 
за Задругу узето „Даворје“ и у њему све песникове песме. — Али на- 
цпоналне елемепте могаху потпунце упети у књижевност тек други људи 
а не тадашњи школовани Словено Срби: људи из народа и, доцније, омла- 
дина. Тако Вуков покрет приказују „Мемоари“ проте Матије Ненадовића, 
па „Два Идола“ Богобоја Атанацковића. Први је Вуков парњак и сељак 
без литерарнога школовања; он је оставио дело које, после Вукове просе, 
стоји изнад свих осталих онога времена Други је из оних редова шко- 
ловане омладине која, на челу јој Бранко, рађаше да, према Вуковим 
идејама књижевност постане у свима гранама национална. Богољубов та 
ленат достојно приказује тај први нараштај, а његово дело први успеш- 
нпји оглед да се роман изведе кз лабпринта, у који беше залутао се Ви 
даковићем и његовим последницима, на чисту основу савременога живота 
и усмене књижевности народне. Ова се два елемента и данас при чи- 
тању снажно осећају кроз сав романтични застор, у који их је обавила 
ондашња главна књижевна струја у Јевропи. 

Да приповетку доведе до онога ступња до кога су Бранко и Његош 
довели лесништво, не даде Богобоју рана смрт, а после њега не би за 
дуго могућности да се то уради. Отледе у томе правцу између 1860 и 
'70 године приказују у Задругиним издањима четири млада писца чије 
су приповетке одабране у „Низу старијих приповедака“.') 





1) Пети је писац, Павле Поповић Ш»пчанан, ранији. Његова приповетка („Че- 
тири Кар»нФила“) показује стање српске припогетке пре Богобоја. За то је интересно 
поредити је с осталима у књизи. — Ове су приповетке по мишљењу Г. П. Поповића 
(е. 20 и ар.) нарочито велики грех управе Задругине. Да је његово начелно гледиште 
при томе погрешно, јер тражи само дела најодличнијих мисаца, показао сам раније, 
Али н, да би поткрепио свој суд, наводи и неислините податке. Он вели: „публика 
је имала право што је та дела габоравила,“ а публика их баш није заборавила. Рувар- 
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Даља већ књижевност стоји потпуније на здравој подлози народ- 
нога живота. Ту смо већ близу у наше дане. Овде ћемо рачунати само 
покојне — на лепој књизи: Косту Трифковића; на научној: Јосифа Пан- 
чића. Први, настављајући с већим успехом Ј. С. Поповића, отац је мо- 
дерне српске позоришне комике. Сва тТа његова дела скупила нам је 
Задруга у две свеске.) Панчић је главни представник српскога рада на 
поситивним наукама. Под натписом „Из Природе“ скупљени су еитнији 
списи које је популарно обрадио, пошто његова стручна дела, наравно, 
не могу ући у Задругине послове. Топлина душе Панчићеве, љубав к 
земљи српској и њеној природи, здрав стил и једар народни језик, угле- 
дан за раднике који га настављају, дају овој свесци право да стане међу 
класичне производе српскога пера. 

У ово једанаест свезака имамо, у великој разноликости литерарних 
облика, лирике (љубавне, патриотске, побожне ин т. д. коју приказују 
Дубровчани и Ј. С. Поповић), епике (Ј. С. Поповић), драмата ,ТриФфко- 
ковић), дидактике (басне Доситијеве и песме у „Антологији“ и „Давор- 
ју“), аутобиографије (Доситије) и мемоарске историје (прота Матија), 
приповетке („Низ“) и романа („Два Идола“), научне поуке из природ- 
них наука, морала и философије (Панчић; Доситије у „Нравоученијама“ 
басана) па (оба последња) и реформаторско-публицистичкога писања. — 

За све ове књиге старала се управа Задругина да их приреди како 
и приличи колико Задрузи толико њеним читаоцима. При оснивању је 
утврђено начело критичких издања, и то је могло бити оправдано с по- 


чев „Карловачки ђак“ (по критичару „слаба, банална... поред тога, претенциозна и не- 
симпатична приповетка!“), који је, једини из „Низа,“ и пре Задругина издања био при- 
ступан читаоцима, читан је увек врло радо; није њега „поново оживела“ Задруга већ 
је и после пишчеве смрти два пута штампан (последњи пут у Народној Библиотеци 
Браће Јовановића), а будимпештанска смладина баш ових дана покређе мисао да му 
се на гробу подигне споменик. Критичар даље тврда да за име његово и његових другова 
„ве зна историја књиже"ности, њих познаје само библиографти а“; али моја бити да 
је он од давно престао загледати у једину српеку књижевну истерију — Новаковићеву, 
а иначе би у њој нашао један симпатичан помен, који би му зауставио перо пред по- 
грешком. На послетку је Господин нашао да је издање ове књиге противно програму 
који су оснивачи изнели у првом позиву народу, али огрешити се о програм не би био 
грех једном једином свеском, и то неп,ном, јер је један од ових писаца споменут у 
њему, а, што је главно, онај је програм оставио могућност да се „и други“ осим из- 
бројаних писаца могу издавати у Задрузи. 


1) Задругин критичар мисли да је њена управа погрешила што је Косту ТриФ- 
ковића и Богобоја Атанацковића издала пре бољиж од њих — Ј. С. Поповића и Ми- 
лована Видаковића. Ја сам већ казао да у управи Задругиној не пресуђује релативна 
вредност за хитање с издањем кога писца већ други, опортуни, разлози. Али Триско- 
вић и Атанацковић не стоје према Поповићу и Видаковићу онако како мисли Г. кри- 
тичар. Свакојако за таке смо оцењиваче јесенас залуду преносили Вука, јер ако будемо 
тако „напредовали“ у оцени књижевних радника, брзо ће доћи време кад ћемо морати 
бацати анатеме на великога Тршићанина што се још пре 80 година усудио устати кри- 
тиком на Видаковића, коме сад почињу овако дизати цену. 
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гледом на потребу таких послова у нашој књижевности, Али је с друге 
стране, гледајући на савремене читалачке потребе, тој критичности тре- 
бало поставити неких граница. Како је већина наших класичних списа 
штампана први пут старим правописом елавеносрпскога времена, који је 
данас постао читаоцима са свим необичан, морала се извршити тран- 
скрипција таких књига данашњим правописом, као што се иу другом 
свету тако ради. При том се свуда тежило да се текст најверније прп- 
каже са свим особинама пишчева језика, и само се у неколика, релативно 
млађа, списа исправило нешто граматичких омашака у језику. 

· О овим се пословима у управи утврдило уверење да њих треба да 
раде чланови управе или она лица изван ње, за која су ови уверени да 
ће им то урадити онако како биони сами мислили. Основаоци су Задру- 
гини имали у глави начин приређивања Задругиних издања класичних 
писаца, па су ради да то и покажу делом, и тим створе традицију која 
ће утицати и на доцније раднике. На ту им је жељу давало права што 
су то махом људи признати у нашем свету као стручњаци у таким по- 
словима, те су им се они и до сад с најразличнијих страна поверавалил) 

Према томе је оно једанаест евезака старих писаца (из прва четири 
кола) пуштено у свет тако, како је у нас пре Задруге свега неколико књига 
пуштено. Све оне пмају потребне уводе илп предговоре. Многи су од 
ових у многом праве оригиналне литерарне студије, пошто им се писци 
нису свакад могли, ни смели, задовољити да просто препричају оно што 
су о овом предмету моглп паћи готово у нашој књижевној историји и 
критици: познато је да у овима има пуно и великих празнина. Задругиви 
предговори пружају тим дисциплинама неколико лепих приложака“) Да 
би пак и задругарима при читању кога писца био сваки пут јаснији 
значај његове појаве у нашој књижевности, а како немамо подесне књиге 
о историји књижевној, добро би било да се писци ових предговора, под 
надзором секретаријата Задругина, старају да своје писање увек наслоне 
на оно што су њихови преходници написали у ранијим Задругиним 
књигама, 

Још је значајније било приређивање самих текстова. Ту су, може 
се рећи, сви Задругини радници, осем уредника једне свеске („Антоло- 
гије“) имали да почну из почетка, пошто никаквих озбиљнијих пре- 
ходних радова нису имали пре себе. Свуда су се морала тражити прва 


1' То се исто може поновити и за спремање издања скупљених списа савремених 
нам књижевника. Тих и оних етарих изишле су до сад 22 свеске, од тога су неколико 
6) свезака тајници по својој дужности спремили за штампу. Остале су приредили по 
пола (по 8) људи из управе и изван ње. 


2) Г. П. Поповић замера Задругиним књигама баш да немају оваких увода; али 
он је превидео разлику између онога што Задруга ради старим и што ради садашњим 
живим писцима. Ове издаје, све из реда, без икаких увода; неки од њих имају свега 
коју најпотребнију реч. Забунив се тако, г. критичар је извео (е. 46) да су се све За- 
другине књиге почеле у новије време издавати без увода ! 
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издања па по њима радити све, а то код неких, особито Доситија, није 
био посао ни мали ни лак. — Да се читаоцима још више помогне у ра- 
зумевању, дани су коментари „Даворју“ и „Антологији Дубровачке Ли. 
рике“. Први је од њих потпуно оригиналан, а и други готово цео. Жа- 
лити је што то није урађено и за Доситија. „Мемоарима“ проте Ненадо- 
вића мање је то било потребно, а неколико је и урађено; у колико пак 
није то, накнађено је обилатим регистрима на крају списа. Остало су 
све новији списи, за које данашњим читаоцима још не треба тумачења; 
њима није додаван ни речник. Старијим еу пак евим додани пространији 
речници свих непознатијих речи. У њима, у поменутим регистрима и у 
коментарима учињено је, као год оно у предговорима, лепих прилога за, 
критично проучавање писаца које је Задруга до сада издала. 


И последња два кола нагтавила су издавање старих писаца: лане је 
друга свеска „Басана“ продужила Доситија, а ове се године почиње пр- 
вом свеском „Житије Герасима Зелића“. — О „Баснама“ ми не треба 
много говорити: толико су познате; њима се у осталом овим само довр- 
шује преклане изашла прва свеска. После њих нам од „Доситија неће 
много још остати за редовна кола. Прештампавати његове преводе не би 
никако имало смисла, колико е погледом на данашњу вредност већине 
њихових оригинала толико с погледом на језик Доситијев. Ако који од 
оригинала што је он превео заслужује да га Задруга пзда, треба га на 
ново превести или, најпосле, пажљиво прегледати Доситијев превод и 
исправити га према данашњем књижевном језику. Такође не требају нам 


данас за широки круг дадругиних читалаца ни неке од његових оригинал- 


них ствари. Остале би да се употребе само неке ствари (међу њима зна- 
менито писмо из „Совјета Здраваго Разума“: „Право реци па гледај те 
утеци“) и његова приватна („домаћа“) писма (ева или избор). Ипак ми- 
слим да п остало треба Задруга да изда, али не у редовним колима, 
већ у мањем броју примерака за нарочите купце, те да једном добијемо 
целога Доситија издана како треба. — 

Герасим је Зелић читаоцима врдо мало познат, и о његову је делу 
врло мало писано до сад; а како ће онону доцнијим колима заузети 
још две свеске, треба о њему проговорити нешто опширније, иначе упу. 
ћујем читаоце на уредников предговор уз ову прву свеску'.) 


1) Међу књигама које по мишљењу Г. П. Поповића не би Задруга требало да 
издаје налази се и ова. Он пише да је она „за ужу публику, управо за оде Који се 
баве студовањем књижевности“ (се. 31). У тренутку кад ово читају моји стрпљиви чи- 
таоци „Дела,“ већ су они добили од Задруге Зелићеву свеску и, колико сазнајем, многи 
су је од њих, и ако се не „баве студовањем књижевности,“ и прочитали. Они ће сами 
знати је ли то читање имало и за њих интереса. Пошто нисам рад претпоставити да 
и Г. Поповић сам зна добро вредност Зелићева „Житија“ а да овде ту вредност одриче 
само у духу целога свога писања, остаје двоје: или он Зелића није ни прочитао или апсо- 
лутно нема критерије ни осећаја за вредност књижевних списа. 


Дело ХУЛ 


од 


~ 
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И ако ово „Житије“ није имало оне врсте значаја у нашој књижев- 
ности, које су имала друга дела која су јој одређивала правце у развићу, 
опет оно, међу свим просним списима све до средине овога века, заузима 
угледно место, стојећи до Доситијеве аутобиографије и Ненадовићевих 
мемоара. Ако овој двојици додамо још Вука и Сарајлију, нема (осем пес- 
ника) у то доба књижевника који је оставио и једнако дело а камо ли 
боље од овог Зелићева. Као што Доситије слика стање српскога на- 
рода у Угарској средином прошлога века, а Ненадовић народа у Србији 
крајем тога и почетком овога, тако и Зелић има значајан предмет: 
стање нашега народа и нарочито православне цркве његове, у другој 
поли прошлога века и почетку овога, у крајевима који се беху затекли 
под влашћу млетачком па, после многих промена у доба Наполеоново, 
пређоше у руке аустриске. Зелићев предмет није од онако широкога зна- 
чаја од каког је Доситијев и Ненадовићев (а Доситијеве пдеје већ са 
свим оставимо на страну); али кад се узме шта је православна црква била 
српскоме народу и да је њено стање под културним католичким држа 
вама мање познато а не мање пнтереено но оно под Турцима, онда се 
Зелићеву сижету не може одрећи велики интерес. А сам је Зелић био 
лично у ондашњим приликама и догађајима православне цркве на том 
крају -— шаспа рагз. Већ као огранак старе свештеничке породице па 
пострижнвик манастира Крупе, једнога од три главна православна центра 
у млетачкој Далмацији, имао би по чем занимљиве предмете причати: 
али је он, поставши крупским архимандритом, постао, после свога про- 
тивника Скочића, главно лице у црквеном животу далматинском, “па од 
млетачке пропасти до бечкога конгреса средиште свега. Разуме се да је 
према томе имао и живога учешћа у бурним политичким догађајима 
онога времена. Али значај Зелићева списа није толико у приповедању 
спољашње историје далматинске, и ако за догађаје после млетачке про- 
пасти има и тога доста, колико што видимо њено унутрашње стање, главне 
јој представнике, њихове везе с осталим православљем (нарочито с Ру- 
сијом па с Цариградом), за тим понашање католичких Млетака, па Фран- 
цуске и Аустрије, према православнима на српском приморју. То је ве- 
ома значајна културна слика из српскога живота. 

Своје „Житије“ писао је Зелић јамачно по угледу на Доситија, 
кога је, како се види и како сам казује, веома ценио. Тако су радили пи 
многи његови савременици: Ненадовић, Текелија, Ј. Вујић, М. Видако- 
вић. Кад доцније у књижевности преобладају други узори, а јамачно под 
утицајем промене у стању духова, престаје готово са свим та врста, као и 
неке друге (н.п. басне). — Зелић, који је доста путовао и доста свако- 
Јаких догађаја доживео, хоће да остави спомена о њима. Али он нема 
нарочите тендеције као што је Доситије имао, једино што хоће себе да 
у што бољој светлости прикаже, нарочито према личним противницима, 
те му неки делови књиге имају јасан тип апологије. На тај начин он 
спокојно приповеда и незнатније ситнице из свога живота. Све то, колико 
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не даје Зелићеву спису великога социјалнога значаја, даје му литерар 
нога. Из њега свуда бије непосредна стварност живота, незастрта никаким 
туђим или узгредним елементима. Он право казује оно што се њега ти- 
цало, а у томе је, као себичан калуђер, био врло осетљив. И он дуго те 
утиске живо памти, и онда кад је сео да их ставља на хартију, па их 
збиља врло живо и казује. уверен да је све то озбиљна и знатна ствар. 
И свуда је субјективан, и у тој мери, да толико одсутство каваљерства 
нас буни. Он у свакој прилици полази од себе, све мери према својој 
личности и њеним интересима. Чим нешто прича, одмах ту долази и ње- 
гова личност, одмах везе између ње и тога. А лукавство његово — јер је 
Зелићева бистрина веома лукава — брзо прозире шта у којој ситуацији 
може имати везе с његовом личношћу. У свему томе он тера, у при- 
поведању, до простодушности. То је с тога што је он потпуно чедо свога 
доба и манастира, није заражен модерним идејама које од Доситијева 
времена не само преобразише појмове великога дела народа српскога него 
почеше преображавати п душу српскога калуђерства, као што су у като- 
личкој Јевропи давно учиниле реформација и философија ХУП века. 

За то је он простодушан, поред свега свога лукавства, те не при- 
крива неке калуђерске црте и особине, што данашњи калуђери брижљиво 
покривају. Он сматра свој калуђерски позив како би га сматрао да живи 
усред средњега века. С тога приповеда неке ствари, које се више не 
приповедају. Та његова отвореност, показана у ХЛХ веку, заслужује 
признање. 

Њој дугујемо пзвесну искреност у самоме спису. Он просјачи, али 
с уверењем да то чини с правом, па зато све и прича. С тога ми ни у јед- 
ном делу у српској књижевности немамо, а од сад ћемо теже моћи и имати, 
таку слику наших старих манастира са свим калуђерским страстима, се- 
бичностима, ептничарствима као шта је ова Зелићова. Она је по мом уве- 
рењу најбољи коментар Доситијеву „Животу и прикљученијима“, из ње 
видимо, боље него из самога Доситија који о томе више декламује и Фи- 
лософује но што слика, шта је знаменитога Чаковца одбијало од калуђера 
и манастира. Природно је да у овакога Зелића буде и вера хришћанска 
потпуна, апсолутна, као у средњем веку. Он верује у завете, у моћи, у 
чудотворне честице и „исцелителне“ воде, у непосредну помоћ Божју и 
Ботородичину и светачку. Нека се прочитају само одељци о оној главо- 
бољи, тешком сну и заветовању у његову детињству (с. 16 и даље), па 
три чуда која су се на њему испунила у Цариграду за време куге (с. 
148—9). 

Једноставност духа Зелићева., његова осетљивост п страсност, а уз 
то доста јака репродуктивна машта чине те је у њега врло живо сликање 
и приповедање, и ако без уметности. Као човек без литерарнога образо- 
вања, а осећајући то, Зелић је тражио сарадника који би му спремио за 
штампу дело и, као што је познато, био је за то умолио знаменигога До- 
ситијева ученика Соларића п већ му за то платио. Али, због болести и 
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смрти, Соларић не доспе, те је после то неко други радио у Нешти, где 
је Зелић седео интерниран. Колико је тај други помагао Зелићу, не знам; 
али је несумњиво да му је стил и језик искварио. Зелић је Буковичанин, 
а, како сам већ у другој прилици говорио у овом листу (књига ХУ, стр. 
406), у Буковици се говори чистим, снажним српским језиком. С тога и 
Зелић пише једрим слогом, богатом народном дикпијом. Само местимице 
налазимо учен — рђав и таман, извештачени стил. Такво је нл, готово 
цело „Предисловије“, које ће, бојим се, неправедно одбити многога чита- 
оца од даљега читања, јер може мислити да је и остало онакво. Алиу да- 
љем така места трају само за коју врсту, па опет настаје течно причање. 
Разуме се да Зелић, без уметности, не зна ни како треба распоредити 
грађу, ни где треба развијати а где скратити ствар. Не види се да му је 
у томе коректор помагао. Па је остала и по нека реч или конетрукција 
која са свим одаје неписмена човека. Од самога су Зелића, јамачно, ко- 
лико и од коректора, многи архајисми у језику, а од Зелића још и мно- 
штво руских па талијанских и других туђих речи. Све би то учинило Зе- 
лићево „житије“ тешко приступним за данашње читаоце, као што је збиља 
до сад и било; али је уредник овога издања, Г. П. П. Ђорђевић, прире- 
дио ово издање с таквим богатим коментаром, речп и реалија, иснод тек- 
ста, да ће свакоме читање бити и пријатно и корисно, 

Како је Зелић и изван свога завичаја много видео, има у овом 
епиеу, тако осветљеном, пуно поучних појединости за данашње читаоце. 
Трећа свеска овога издања донеће још и породужење пли „Додатак“ овога, 


„Житија“, у ком Зелић олисује догађаје који насташе од аустријскога. 


заузећа Далмације. Тај додатак није нигде до сад објављен, јер га писац 
није могао штампати кад пи друге, па је све до данас био остао у ру- 
копису. 

Ова прва свеска, што је сад издана, обухвата тридесет година жи- 
вота Зелићева. У њој су четири главна дела. У првом је: детињство и 
младост, учење књиге, калуђерење, путовање у Срем и Бачку, прве го- 
дине на парохијама манастирским по селима п бављење у манастиру, 
док, услед неправде коју му учинише браћа у Христу, не науми ићи у 
Крф, да изучи црквени живопис (с. 18—60) Али — како приповеда у дру- 
гом одељку — из Млетака окрене, место у КрФ, у Русију; тако настаје 
пут преко Беча и Пољске до руске границе, пролазак и бавлење по Новој 
Србији код тамошњих српских исељеника, живот у Кијеву п учење црк- 
венога сликарства, прекид учења због очне болести и полазак у завичај 
(с. 60—108). У трећем је одељку: пут из Херсона Црним Морем у Цари- 
град; Босфор и Цариград пи прво бављење у њему; пут п бавлење у Светој 
Гори ради учења грчкога језика; повратак у Цариград и ново бављење 
у њему, добивање архимандритства; куга у Цариграду; повратак преко 
Солуна, Смирне Трста пи Млетака у Крупу (с. 108—156). На послетку 
се налази друго његово путовање у Русију до поласка из Петрограда 
(се. 196—211), Тада је он — с тим се почиње овај четврти одељак — 





| 
| 








РР УУУРУР 


тур 


КЊИЖЕВНОСТ 458 


имао први пут сукоб с архимандритом Скочићем, који је као „генерал- 
викарије“ далматински заступао православнога јепископа, а уједно се 
одлучио да иде у Русију за милостињу црквама далматинским, те, по- 
ред свих сметња Скочићевих, полази опет преко Беча и Пољске (у којој 
излази пред Станислава Поњатовскога, последњега јој краља); па руској 
граници зауставља га царска забрана да се туђински калуђери не пу- 
штају у земљу, али он савлађује ту препреку, приступа царици Ката- 
рини П па стиже у Петроград; ту наилази на нове сметње, које он при- 
писује Скочићу, па с нешто прикупљене милостиње полази из Русије. 
По овоме читаоци најлепше могу видети колико је обиље занимљивих 
разноврсности у овој свесци Зелићева „Житија“. 


Свих ових тринаест досадашњих свезака учинило је већ доста за 
старе српске књижевнике. Доситије, који је и до сад био доста раши- 
рен, рашпрен је још и више и то издањем у исто време подесним пи кри- 
тичним а многобројнијим од свих ранијих скупа. Исто то вредино 
„Даворју.“ Још више вреди то за Зелићево „Житије“ чије је прво издање 
врло, врло ретко, те је читаоцима приступно само панчевачко, а осем 
тога Задруга издаје један повелики део који не само што још нигде није 
штампан него се управо није, до пре краткога времена, ни знало да га 
има. А кад је Задруга била срећна да добије тај рукопис, није имало | 
смисла држати га закључана, већ га је пребало штампати, кад се пак 
то већ ради, ваљало је штампати и оно остало.) ТриФковићева су дела 
такође п до сад била раширена, али нису била прибрана и сређена, а 
једно је, „Младост Доситија Обрадовића“, све до сад било нештампано. 
Панчићеви списи, који су овде ушли, били су растурени по стручним 
издањима и постали неприступни широј публици, а један је комад сад 


"тек штампан. Дубровачка је лирика била публици која не чита ла- 


тиницу готово неприступна, сад је то „Антологијом“ престало. „Мемо- 





1) Ту није могао сметати обзир што је то и до сад читаоцима приступно у оном 
панчевачком издању (упореди замерку Г. Поповића). У том је издању био приступани 
Доситије и „Даворје“ и већина старих списа који улазе у круг издања Задругиних и чије 
је издавање главни задатак њен, Може се рећи да су тамо остали нештампани, у глав- 
ном, само они списи чије је издање повлачило каких нарочитих практичких незгода. 
Пошто су сви речени списи у Панчеву изпишли још пре него што је Задруга осно- 
вана, ако би стајало да Задруга не треба њих да издаје и по други пут, значило би 
да је бесмислено било и основати овако друштво каква је Задруга, јер би бесмислен 
био сав главни рад у њему. Међу тим, Задруга је баш била основана да подмири чи- 
таоцима, народу, потребу коју му панчевачка издања, из равлога које је излишно рас- 
прављати, нису била подмирила. У осталом овде ћу констатовати да је, од свих 18 
књига старих писаца, узето само пет их које су и у Јовановића штампане и од шесте 
(„Низа“) само десети део. Ту је, поред некога малог обзира на нереткост тих књига, 
још у многих чланова управе преоблађивала и пажња да се што мање оштете речени 
издавачи, који су до сад српској књизи лепих услуга учинили. 
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ари“ пак, „Два Идола“ и приповетке скупљене у „Низу“ (осем јединога 
„Карловачкога Ђака“ Руварчева) били су постали готово неприступни 
читаоцима због реткости издања. 


ЛУЈ 


Издања скупљених списа савременнх писаца српских. — Змај. — 
М. Живковић; Ј. Веселиновић. 


да прву групу књига Задругиних можемо везати и другу, у којој 
је прибпрала и објављивала и нова али читаоцима неприступнија дела. 
Ту имамо у ранија четири кола 6 свезака. Ту је др. Милан Јовановић 
(„С Мора и са суха“, „Тамо амо по Истоку“, Ги ПЦ); Ј. Илић („Песме“); 
Змај („Друга Певанија“); Матавуљ („Бакоња Фра Брне“). Ове две године 
дате су још 3 свеске ове врсте: довршена је Змајева „Певанија“, почети 
су Јанко Веселиновић („Из сеоског живота“) Мита Живковић („Босанчице“). 

Песме Ј. Илића (осем „Дахира“) биле су веома ретке, а никад пре 
нису биле уједно скупљене. Ни Змајеве песме, спеване после изласка 
· прве „Певаније“ његове, нису биле прибране. Познато је да је та прва 
„Певанија“ могла изаћи, што се сам народ на то покренуо о прославн 
песникове двадесетпетогодишњице. „Снохватице“ видимо како сам песник 
издаје, свакојако кубурећи. Српски издавачи не окрећу главе ни на саме 
дечје песме Змајеве, које бп се сматрале срећом дечјом и у народа се 
много већим литературама. Међу тим онп врло радо и неуморно штам- 
пају за децу пуно којечега, и ваљанога и слабог. Свакојако характери- 
стично је, што данас, кад књижарска спекулација сме узети на себе на- 
владу неких чудних литерарних производа, најбољи наши песници у ње 
не налази помоћи. Ту је јамачно врло много кривице до купаца, читалаца, 
Они су се од стихова одбили. То је за мене јасна чињеница, али тој једно- 
страности савременога укуса и расположења треба наћи устука. И сме 
ли, у тахим приликама, Задруга остати према томе равнодушна и, радећи 
као и остали издавачи, не помоћи песми српској > 

Писац, који такође није био срећан у издавачима, те су му беле- 
тристичне ствари мало особено штампане, био је др. Милан Јовановић, 


Његове приповетке пи путописи, који су до сад екупљени у Задругиним“ 


издањима, били су растурени у низу од сто свезака „Отаџбине“ па у 
„Јавору“ и „„Тетопису“ Матичину. Колико ерпеких читалаца може данас 
доћи до свих тих публикација 2 Иначе су приповедачи данас боље среће. 
Нарочито се Матавуљ и Веселиновић не могу потужити да не налазе из- 


давача. Па ипак „Бакоња“, може бити најбоље дело Матавуљево, стајао. 


је до Задруге недовршен, у једном сад већ ретком листу. Веселиновић 
опет после првих издања својих „Слика пз сеоског живота“ (Ги П ев.) 
стао је своје приповетке издавати у малим свескама, које, доста налик 
на позната издања „по грош“, поодавно одбијају од њега озбиљнију пу- 
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блику, те дају маха да се у ње укорењује предрасуда о „малаксавању“, 
„исцрпљавању“ његова талента. Уверен сам да ће његове приповетке, 
овако скупљене у Задругиним свескама, дати свуда праведну слику ње- 
гове приповедачке снаге. Осем тога овим издањем има још нешто да се 
постигне: Јанко до сад није довољно познат читаоцима изван краљевине, 
а његове приповетке, пе само по својој песничкој вредности, него и по 
предмету који у њима обрађује и по начину којим га приказује, заслу- 
жују да свакојако доспеју и до осталога Српства. На послетку ни Мите 
Живковића „Босанчице“ нису биле довољно познате широким литерарним 
круговима. 

Ова се група Задругиних издања наслања и садржином на ону прву: 


старих писаца. Ј. Илић и Змај почињу певати пре но што је Ј. С. По- 


повић завршио. Оба се она везују за Бранка те приказују, за сад сами, 
песништво новога народнога правца у књижевности. Др. Милан Јовановић 
једним својим списом („Тамо Амо“) приказује нов, до сад у Задругиним 
издањима незаступљен, жанр — путопис, у ком је после Љ. Ненадовића 
најјачи предетавнак-у нашој иначе доста обплатој путописној књижев- 
ности. У једном другом спису („С мора и са сува“) наставља приповетку, 
као и Матавуљ („Бакоњом“). Ове две последње године, осем ранијега 
Змаја, уведени су у Задругу, као нови, Веселиновић п Живковић. 

И ако је Змај почет већ у 1 коду, а у овом само довршен, опет 
ћу а мало више рећи, а тако и још коју о Веселиновићу и о Жив- 
ковићу. 


Национално-демократски покрет, који је од почетка ХГХ века за- 
владао српским народом, и народне песме, које Вук унесе у српску књи- 
жевност, поред других узрока учинише да је ова од почетка четрдесетих 
до краја седамдесетих година имала таку обилату и таку богату песничку 
продукцију на пољу лирском и епском, да ће доцкан сличну имати. Да 
не рачунамо књижевнике који су тада довршивали свој рад, као Симу 
Милутиновића и Јов. С. Поповића, ту су нам: Његош, Бранко, Суботић, 
Прерадовић, Враз, Мажуранић, Пуцић, Боројевић, Илић, Ненадовић, Змај, 
Бан, Сундечић, Грга Мартић, Мита Поповић, Костић, Каћански, Грчић, 
Срб-Милутин, Јакшић па остали омладинци и толики други. Међу нај- 
дубљим и најнежнијим лиричарима тога пространога кола стоји Јован 
Јовановић. Још Змаја одликује свестраност: у њега је обиље љубавне, 
интимне породичне лирике, романаса и балада, духовитости, хумора и са- 
тире у дидактици. Колико је год дубоко осећао своју личну срећу и јад, 
толико је он сав осећао са својим временом. А њега се не тичу само 
наши крупни национални задаци п шитања, као гогово све остале ње- 
гове савременике, он се обзире и на многе локалне појаве, више пута у 
осталом од врло широкога значења, а тако пи на крупне догађаје савре- 
менога човечанства. Та његова тесна заједница идеја и срца са савре- 
меним појасом српским, спојена с великом апсолутном вредношћу његова 
талента, и учинила је Змаја и његову појесију најпопуларнијом од свих 
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његових другова песника. Већ је близу четрдесет година како је његова 
дела глас народни подигао међу класичне производе српске књиге, и кал 
је питање о издању његове друге „Певаније“ дошло пред српску књи- 
жевну Задругу, њена је управа имала само да поступи по друштвеним 
правилима и, вршећи свој део друштвенога задатка, да их да у штампу. 

Све би ово довољно било у две три речи констатовати, кад данашња 
генерација не би била худе среће какве је. После полета који је носио нашу 
народну душу. пунећи је поуздањем и надом, све до догађаја који се, при“ 
времено, завршише берлинским конгресом и његовим последицама, насту- 
ппла је клонулоет и разочарање па ово последње добива чак облик хлад- 
ноће, па и нерасположења према онима који бејаху најбољи представ- 
ници прошлога полетнога душевнога стања. Да ово на себи осети, било 


је и Змају суђено. Гласови таки пробијали су и у српској критици; али. 


они би, сами, били незнатни према Факту што знатан део новога колена 
читалачкога који пристиже ових последњих година — а они су, као 
млади људи, главни читаоци песама — не осећа вишеонако како се пре 
осећало: растао се са ондашњим идеалима те нема више онакога душев- 
нога сродства између њега и песника старога колена. Залуду се вели да 
је песник — уајехг, пророк, овде је прекрет био тако крупан, да сун 
песници, идеалисти који обично далеко напред трче, застали иза њега и 
постали несавремени. Залуду се и сам Змај под утицајем оних великих 
догађаја, великога искуства за народ и за њега, такође мало преобразио 
опет није сачувао темпо свом кораку према оном у новога кола. Стара 
ствар, стари процес — између „оцева и деце“, чак између Николе Пе- 
тровића и Аркадија Николајевића, а некмоли између Павла Кпрсанова 
и Базарова. 

Такој преображеној новој генерацији дана је у руке Змајева „Друга 
Певанија“! 

Шта има у другој свесци те збирке (јер о првој пошто је изашла 
у ранијим колима, не мислим нарочито говорити) Ту су: патриотске 
песме, „Пробе Пера“ п „Стрижице“, епиграми, епитафи, и на крају у „До 
датку“ разнелдоцније нађене, песме, које су случајно изостале из прве свеске 
ове збирке или из старе „Певаније“. Разуме се да тим није приказапо 
све Змајево певање после тога старога новосадскога издања. Ту нису то- 
ливе лепе лирске песме п хумористичке и сатпричне, штампане у Гев., 
ту нема већине политичких песама, ту нема дечјих, ту нема „Снохвати- 
ца“ које сведоче како је и сад моћна машта песникова, која онако бујно. 
на заранцима песникова дана, ствара нов жанр с новим обиљем чисте 
појеспје. Свакојако ово што се даје у овој свесци, 0 којој специјално 
разговарамо, најмање је прикладно да одушеви и занесе данашње чита- 
оце српске. 

Не само у одељку где су нарочито скупљене патриотске песме (Ш) него 
је и у свим осталима (ТУ-УГ) све до „Додатка“ великом делу песама предмет 
чисто патриотеки или је патриотски осећај основа, од које се полази. У 
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томе су од Змаја у нас некад јачи били само Његош, Јакшић и Прерадовић. Али 
се данас за то у опште не даје много. Не проповедају садашњи песници нове 
народне идеале, па да се зато не цене онп стари и њихови певачи, сад се у оп- 
ште никаки не опевају, а патриотска је песма оглашена стихотворачким не: 
песничким послом. Така умна аберација естетичарска не признаје Тиртеје ни 
Пиндаре, слеже раменима или седамдесетих пред спомеником на гробу Виш- 
њићеву, прелази преко факта да је самоодржање национално, као год пи са- 
моодржање јединке људске, појава природна која прожима инстикат, осе- 
ћаје, мишљење човеково и да према свему има у себи све битне елементе које 
и ма каква друга појесија; та аберација жмури пред историјом народа и књи- 
жевности, па ипак налази одјека у расположењу савремених духова Шта 


мислите, како би тако тврђење било примљено шездесетих пили седамде- 


сетих година2 Али данас је друкчије. Сад се пљеска ономе који само за себе 
зна и слободно истиче да га се остали свет око њега тиче у толико у коли- 
ко га доводи и своди на своју личност; оном, који заборавља на себе па 
осећа с братом и човеком његов бол или његову радост, не верује се, за ње- 
гове се топле речи вели да су, надувене, сложене у стихове. И пред таке чи 
таоце износи „Певанија“ песме у којима се слави Југ и Југовићи и утицај 
њихова примера на данашње колено, где се православље износи као на- 
родна светиња, где се велича жртва малога Растка Немањина и красни 
плодови које она, и после векова, доноси потомству! Ту се прославља 
и јунаштво Синђелићево и то не громким речима које ће вам голицати 
уши и дати прилике да се дивите вештини уметника који их пред вама 
декламује, већ баш простотом, која би требало да к срцу иде. За многе је 
данашње српске читаоце година косовске пететогодишњице (1389—1889) 
залуду дала таки обилати низ лепих песама Змајевих, које би саме, кад 
ничега другога не би било, могле целу оваку књигу искупити. Напоми- 
њање да Косово још нпје потпуно освећено, да на њ још има српска 
војска да иде, можда, у осталом, не армонира довољно с осећајима тенз- 
рације која је у свом опортунизму готова да се придружи дипломатским 
узвицима: „Падишах чок јаша!“ Што је још горе, — Змај јавно жали 
за некадашњим светлим данима смелости пи жара (с. 256) а оштро осу- 
ђује опортунизам кад сиђе и захвати масу народну („Ал народ ниједан 
До народне среће Допузио до сад није, — па ни од сад неће“, с. 15). 
И много што шта друго осуђује Змај, управ цело ово, без надања и мушке 
воље, расположење друштвених духова („У магли“, „Навире ноћ,..“), На- 
рочито му за то дају обилатога повода прилике у угарском Орпетву, 0с0- 
бито борба која се сад води у крилу самога народа а не више с туђином. 
Ту је нарочито енергична — песма „Понеари“, дивна у својој простоти 
стиха и стила без сувишне, без звучне речи. 

Те су песме излазиле у разним листовима илп другим повременим 
издањима ових петнаест година, а на многим се од њих познају трагови 
да су за неке од тих листова нарочито писане. Тако оне из „Невена“ 
имају одсев дедових разговора с унучађу, док оне из „Стармалога“ имају 
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више или мање духовите поенте или оштре досетке п прекора. Од туд 
међу овим патриотским има пх, које би пре пристале у другу врсту, као 
што и међу онима из других одељака књиге има доста песама које би 
тоном са свим пристале међу патриотске. 

С оним другим Омајевим песмама — друштвенога характера и с 
осталим дидактичким — још је данас већа невоља, А тај је жанр, који 
је у старијега песника најприроднији, у овој свесци најјаче заступљен. 
Данас и дидактику избацују из круга песничкога, ма и по цену избаци- 
вања Хорација, Јувенала и свих њихових наследника по светским лите- 
ратурама. Ни борба са „злобом дана“ ни с општом прћијом зала у чо- 
века, не допушта се оном кога хоће да признају песником, а Змај се нај- 
више с тим невољама бори, и о том се баве великом већином остале песме 
ове свеске: „Пробе пера“, „Стрижице“, „Епиграми.“ Е ) 

Ту има песама лаких, где се духовитом досетком, често простом 
игром речи, додирују појаве тако несташно, да би се могло чинити е их 
песник није загледао и мало даље од површине, али се често баш таким 
начином додирује Ахилова пета многога зла у животу. У другима је још 
ведар, хумор али већ осећате да у тој „чаши меда“ има п „чашица жучл", 
док у некима не преоблада грка сатира. А предмети су песникова бича 
врло разнолики: н. п. новинари, етихотворци, власници и они који им 
каде, јавни радници, свештеници; манастирски живот, политичка неха- 
рактерност, служење новцу, Фразерство, здравице; пиће п пијанство, по- 
родични живот и његове призике у насиу опште, нарочито оно наопако 
женско схватање позива свога. ит.д. итд. Има ту песама од четири кратка 
стиха, а има опширнијих; има их где је мисао афористички исказана; има 
их гдје је употребљена метафора; а има правих песничких слика. Змај 
вам „јадно просјаче“ (с. 267) приказује потезима, простим као што су 
неки Тасе Миленковића, али тако силним, да сам није осећао да му треба 
додати и једну реч објашњења. „Прича“ (с, 237—8), која претсказује 
- Снохватице». комбинује богату сликовитост с енергичним, и ако инди- 
ректним, апостроФирањем на крају. Кад човек чита ове песме онако 
како треба добре песме читати, јасно му је да нема пред собом ни ситну 
душу ни лако умље. Ко се потруди да у својој представи о Змају до- 
пуни песника љубави и полета младићскога, песником идеја о животу 
грађанском и људском, каки се он показује у овој збирци, можда неће 
проклињати опо време које је-наглу бујност примирило али у накнаду 
дало сталожену бистрину ума, која народу своме даје овако красне поуке. 
Ја их набрајати нећу: нека их читаоци, који од тога не беже, сами по- 
траже, и лако ће их наћи. 

Ја ћу још споменути песме где се јаче истиче интимност песникове 
личности, ма да је мало песама у овојзбирци у којима се та иста страна 
не би такође осећала. У „Додатку“ је највише оних у којима Змај го- 
вори о себи. Ту чак имају неколике из онога срећнога младићскога доба, 
које је обухваћено првом „Певанијом“, као што ту иначе има више из 
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"тога првога времена. „Крила и окриља времена“, „Две ноћи“, „Под то- 


полу“ и др. наслањају се његове на „Ђулиће Увеоке“, и могу уз њих без 
зазора пристати. На послетку има их леп број који допуњују његову ра- 
нију збирку превода. Ту, поред имена мање познатих у светској литера- 
тури, налазите и великане као Пушкина и Гета. 

Кад сам показао шта Змај пева, могло би се тражити да сликом духа 
и располбжења новога времена покажем како ово није могло ирихватити 
таку „Певанију“. Али то би бпло излишно. Сам топ Змајев казује да они 
нису сродни. Змај није имао никаких великих дела нашега колена да 
опева, он нас је шибао или је с болним подсмехом дизао руке од нас. 
А то што је његову осетљивост вређало било је тако распрострањено, да 
их је мало између нас остало који би се е њим слагали потпуно и који би 
били вољни одазвати му сеодмах. Змај ми се приказује у време после осам- 
десете године, као онај његов „Старац“ (с. 251.), стари хајдук, који се 
ућутао, те му само око сузи гледајући „гор«е јаде“, али џа индискретно 
шштање за чим тужи, има само осмех, у ком се јамачно слива презрење 
са сажаљењем. 

Али, питање може бити, кака смисла онда пма пружати такој пу- 
блици таке књиге, кака је ова „Певанија“, као што према томе, није 
требало издавати ни „Даворје“ ни Ј. Илића Па ипак нити је ова ду- 
шевна погруженост у све публике тако потпуно дубока, нити је сва да- 
нашња публика, ни сама млађа, без разлике заражена индиферентисмом 
и влонулошћу, која је главнином њеном обладала. А баш и кад бидрук- 
чије било, противу тога би требало војевати, а душу — „песма снажи“, 
јер опако душевно стање нити сме нити може остати као стална појава. 
Она се јавила услед наших националних неуспеха који нас бију од по- 
следњега рата за ослобођење, а дала јој је можда хране и поситиви- 
етичка утилитарна струја јевропске Философије и науке; али после те 
реакције јавиће се и нова акција. Као што је познато, већ онако ема- 
трање појесије у опште а Змајева певања на по се изазвало је до сад 
поред одобравања, још и честих протеста од стране оних, у чијим је гру. 
дима било уверење и надање толико силно, да није подлегло искушењима. 
Међу самим је песницима овога доба било таких, ма колико изузетних, 
појава неколико. У том је погледу нарочито характеристична двојност пева- 
ња Владе Јовавовића. У њега је било поред збирке „Из Брачнога живота“ и 
других песама у којима је правце настављао Змајев дух. Таке непреклоне 
наде требало је и Змајем подржати, плам вере подгрејати. С друге стране, 
има пуно знакова, по којима бих могао посведочити да у духовима настаје 
нов прекрет. То су већ и они, који се тога боје, опазили, п већ предузим- 
љу мере да му на пут стану. Да се и сама појесија чилим полетом обнови, 
да се гласови народнога духа препорођенога и очеличенога у последњим 
искушењима, гласови који се већ чују по осталим крајевима, појачају 
бројем и снагом, припомоћи ће и она земља која све Српство насели а 
себе не расели и њена друга поносита. Од туд севају варнице за нове 
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пламенове. Није, јамачпо, случајност, што је, по смелости патриотске 
замнеди, најсмелија Змајева песма из ове свеске — штампана у босан- 
ском „Требевићу“: као да је песнику осећање говорило да ће га у та- 
мошњих читалаца срести одушевљеније расположење патриотско него 
другде. Група мостарских песника и њихових другова из Босне као да 
прориче јак прилив свежега народнога духа у песништво наше, онога 
духа који је носио Бранка пи Његоша и остале које раније споменух. 

А у Змајевој појесији, као и свакој правој појесији, пма доста 
хране по за душе колена које тек настаје. Добро он вели, баш у књизи 
о којој говорим (е. 5), за песму петвековне борбе Србннове: 


„Ова песма тужна, славна 
Није јоште допевана,“ 


А мисао српску, како је Змај пева, примиће нови појас, врло мало 
модпфиковану, као своју, и докле је год не види остварену, докле год 
она, ин после тога, буде предмет мисли Србинових, неће ове песме бити 
на одмет. А кад Књижевна Задруга издањем „Лруге Певаније“ даје мо- 
гућност да свакоме у чијој души има жице која може одјекнути на оваке 
гласе, дође у руке што потпунија слика певања великога народнога пес- 
ника, она тим чини своју дужност према народу и његовој будућности. 

И кад је песник, осећајући евоје године, зажелео да види и ова 
чеда своје виле заједно издана, био је у потпуном праву према своме 
народу.) — — | 

У оно време (1841—80) кад је српеки песник, праћен жицама лире 
и гусала, гласно певао, српски је приповедач тек проговарао. Нешто беше 
започео Богобој Атанацковић, али њега смрт омете. А просечну слику ондаш- 
њега стања наше приповетке даје онај „Низ“ у Задругиним издањима. Једини 
се, између тадашњих приповедача, јачим талентом издваја Јаша Игњато- 
вић; али то је већ друга половина онога перпода времена. У тој се поли, 
али још доцније, јављају и Љубиша и Јакшић. (Коло загребачких писаца 
овде не спомињем, а сно је у опште било без утицаја на досадању срп- 
ску приповетку.) На прагу новога доба стоје од старијих радника, који се 
сад обраћају к приповеци, Милићевић и др. Милан Јовановић, па нови: 
Лазаревић, Глишић, Живковић и други, Лазаревић је, као год Бранко и Бо- 


1) Сам је песник изјавио да међу пеемама у овој евесци има их које су овлаш 
рађене; има их опет других за које треба рећи да им ни предмет није такав, да их 
због тога вреди растурати у 9000 примерака. Ипак је одатле грдна даљина до заме- 
рака које су нашле израза у критици Г. Поповића (с, 42 и 41). Ценећи са једностра- 
нога естетичарскога гледишта, он не може ехватити целога Змаја, те „Другу Певанију“ 
приказује као врло слабу и замера уреднику ове збирке што је није свео на неколико 
табака. Што се самога уредничкога посла тиче, треба казати да пред управом није 
никако било питање хоће ли издати избор од седам осам или овако 35—40 табака, већ 
хоће ли штампати ове скупљене песме ила неће. Ни управа ни уредник нису могли пре- 
иначити битност постављенога им питања. А како је једино могао на то гласити од“ 
говор, надам се да ни дапас не може бити сумње. 
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гобој, прешао блеснув преко српског књижевно: неба. Његове ће приповетке 
скоро Задруга пздати као што је издала и збирку Јовановићеву „С мора 
и са сува.“ То ће исто бити са скупљеним или изабраним приповеткама. 
Љубише, Јакшића, Шапчанина, Глишића и других. Од њих се сад дају 
ове Мите Живковића, 

Живот у Војводини приказује, међу Задругиним књигама, роман Бо- 
гобојев, у Приморју Матавуљев, у краљевини Јанкове приповетке; босан- 
ски нам до сад није приказивала не само приповетка него ни кака било 
друга књига у Задрузи, а садзањ имамо Живковића. Његове „Босанчице“, 
по времену кад их је већина излазила. пре би се могле прибројити још 
доцнијем колу писаца али Живковићев приповедачки рад почиње много 
раније, мислим у бечкој „Српској Зори“, предметима из живота угарских 
Срба. С тога се у њега и налази много што шта што га везује за коло 
Јакшићево, које је тада довршивало свој рад. Тога, разуме се, има плу 
„Босанчицама“, и ако су оне доста позније постале. Свима је њима осем 
једној („Правда у Босни“) у језгри љубавна Фабула; у већини владају 
силне страсти, те љубав доводи до пијанства (Хасана у приповеци „Да 
заборави“), кавгаџилука (Илију у „Кавгаџији“), лудила (Велику у „Ше- 
нула“) и других тешких болести (Јова у „Први и пошљедњи пут“) па и 
саме емрти (јунакињу „Златке“); под утицајем страха или бола душевнога 
бркати људи падају у несвест (отац у „Чуду“ и оба брата у „Први и по- 
шљедњи пут"), Догађаји су врло драматични, са честим непредвиђеним 
расплетима или другим појединостима. Тек се при крају приповетке види 
шта Хасана тера да пије („Да заборави“) или шта Кристу Дукину гони 
на бешчасну лаж („Први и пошљедњи пут“). Али је, за то, причање, 
— живо, драматско, и тај тон, који уједно имптује једру конциз- 
ност народнога говора и природну задушност проста приповедача, даје 
овим сликама нарочиту драж. Иначе, са свим онако како је по правилу у 
старијој приповеци, нема јачега характерисања лица: две Кристе у „Први 
и пошљедњи пут“ не можете ни по чему разликовати. С мушкима је као 
и са женскима, само што се неколицини даје тврдоглавство (отац и син 
у „Чуду“, Илија у „Кавгаџији“); али баш за то што се та црта чешће 
спомиње, човеку и нехотице пада на ум Бранкова апострофа Босанцу : 
„тврдо срце, тврда главо.“ Стари је остатак и неприродност која се чешће 
јавља. Кад човек слуша Илине и Анђине разлоге у „Кавгаџији“, одмах 
опажа како ту избијају пишчева учена мудровања или патриотске мисли, 

Али поред тих слабијих и одличнијих страна старијих књижевних 
традиција, има у „Босанчицама“ и пуно других, које обележише нови 
правац. Писац нас уверава, а треба му, по свему, веровати, да су њему 
за подлогу служили збиљски догађаји сарајевскога живота. Од туд б6о- 
гати народни језик, ретко где књижевнички некоректан, и ако недовољно 
веран локалној средини, Од туд писцу јамачно онај силни утисак и инте- 
рес у читаоца. Од туд на многим местима снажни потези који дубоко при- 
вазују душевно стање личности у приповеткама, те замењују детајнију и 


462 ДЕЛО “ 

Финију аналису. Од туд она сила живота песихичкога и Фисичкога у њег) 
вих јунака. Тај живот није модерни изнурени и посустали, већ једри на- 
родни, и ако градски. У личноста се „Босанчица“ истина врло често по- 
ремети нормална равнотежа, али не од пзнурености једних или других 
органа и њихових Функција већ од ипертрофије других. То су људи 
силне воље п силних осећања. Дванаестогодишњи Мићо („Правда у 
Босни“) не уступа старијим личностима, Они том силом, ако не савла- 
дају што им је на путу, руше и себе и око себе, Кад се у Златке по- 
несе мржња плаћених издајица с љубављу према такој полицијској ви- 
жлици, пред њом се гроб отвора. Неусколебани појмови старинских 
начела о грађанској честитости, о грађанском националном патриоти- 
сму приказују се верно у овој збирци'). Знаоци рекоше да се вер- 
ности сликања сарајевскога живота у овој књизи не може замерити. . 
Што ће српски читалац добити прилике да загледа у душу и жи- 
вот градскога становништва по Босни п Херцеговини, није ствар ин- 
диферента. Кад све то скомбинујемо с оним идеалисмом који је од 
таријега колена остао ивковићу, можемо рећи да је српска пу- 
блика добила у руке књигу си лелу п добру и поучну. Уверен сам да 
ће читаоци наћи да су ове прпловетке и симпатичне, не само по пред- 
мету (јер то је за Србина појмљиво одмах), него и по оној топлини с 
којом га је Живковић обрађивао. Неке од њих, особито „Враг девојка“. 
праве утисак развијене лепе севдалинке босанске. | 

После овога првога велпкога кола српских приповедача стиже ново; 
ту су Матавуљ, Адамов, Веселиновић, Вукићевић. Сремац, Илић (Драгу- 
тин), Ћоровић, Ранковић и толики други. Избор и њихових приповедака 
угледаће поступно света у Задругиним књигама. Са свима њима, и неким 
од оних ранијега кола, приповетка у осамдесетим и деведесетим годинама 
добива у књижевном ин друштвеном животу нашем онај значај који је 
пре имала песма. У том колу, данас живих, приповедача најглавније ме- 
сто заузимају Матавуљ и Јанко, и њима се тек у вајновије време при- 
мичу Сремац и Ранковић. 

Јанка једна црта одмах разликује од Матавуља, Сремца и од Мите 
Живковића, Живковић је осем „Босанчица“ писао још из живота српскога 
с једне и друге стране Саве и Дунава, И Сремац је с обе стране узимао 
предмете свога писања. Матавуљ је, „странствујући“ налик на старе наше 
„литераторе“ (Доситија, Јоакима Вујића), прошао кроз добар део српских 
земаља, те зна живот целокупан у Црној Гори и на Приморју као и 
градски у Србији и Војводини. Јанко је остао писац специјално живота 
у краљевини. Па ни ту се, до најновијега времена, није кретао даље од 


1) Патриотизам наше босанске браће, који избија у овој збирци, не може ослабити 
оно што сам у декембарској свесци „Дела“ (с. 500) говорио о характеру Задругиних из- 
дања. То сведочи Факат што су ове Живковићеве приповетке превођене у самом „Резђет 
Поуд“-у и другим таким листовима, 
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сеоскога атара. Његове су приче — идиле, појесија сељачкога живота у 


Србији, Али те идиле нису постале као негација другога — шумнога 
градскога живота, као последице досаде и пресићености од модерне ци- 
вилисације; оне су посптиван израз главне струје државнога живота у 
Србији. Србију је у почетку овога века српски сељак створио, па у њој 
живи он у срећи коју је себи стекао Та срећа можда нцје нигде била 
тако пуна, по обезбеђености материјалнога обиља, као у оном кључу 
између Дрине к Саве. Прави син тога краја, Јанко је остао веран 
пореклу који га је дао пи животу кога је он сам део; он је тај сељаков 
живот, са свим његовим светлим странама, унео у српску приповетку 
широм на врата, која му већ беху отворили Лазаревић, Глишић, Милићевић. 
Стварност живота, који се приповеда, даје песниковим створовима ону 
подлогу истине и једрине, без које се не могаше одржати они огледи, 
често врло даровити, које чињаху на сеоској приповеци књижевници 
онога кола пре 1880. Али и ако ни у једнога другога приповедача није 
сељачки живот тако успешно приказан као у Јанка, опет је овај кад 
пише, сав прожет симпатијом, одушевљењем, поштовањем према њему. Како 
је оп далеко од погледа Толстога на јаде сеоскога мрака, а некмоли од 
сировости долине „Земље“! Он је мачвански живот несумњиво доста иде- 
алисовао, највише одабирајући оно што је најлепше и најчистије у њему 
па се чак могу опазити и трагови романтисма у његовим причама. Па и 
други би се трагови из ранијега времена могли ту константовати. На- 
против редак је и врло изузетан догађај да се Јанко заборави и зађе 
мало даље у реалисам, какав је н. п. у Матавуља веома чест. Кад се 
Веселиновић и занесе, то је обично само онда, кад се преваре п сев- 
далинке нашнега свакојако чеднога народнога песништва. И баш је оно 
идеално цртање мачванскога живота и дало Јанпковим приповеткама 
онај чар који је, с другим, пленио читаоце Милићевићевих „Зимњих Ве- 
чери“. Та идиличност Јанкових слика реалнога живота чини његову ори- 
гиналност; она им, приказана богатим колоритом и још богатијим јези- 
ком, обезбеђује особено место у нашој националној књижевности. 


и. ЈОВАНОВИЋ 
(Свршиће се) 


ИЗ БУГАРСКИХ ЛИСТОВА 
1 


Маћедонско питање и српско-бутарски односи с фледишта антропогеотраф- 
ског. — Шесимистичка оцена о бугарској интелиљленцији. — Бугарин о 
Беораду “ о Србима. 

Потстакнут погледима проф. Фишера, изложеним у његову делу Гље 
ви еиторагасћећ НаЏбутзет, А. Иширков, један од млађих научника бу- 
гарских, чије је име познато читаоцима „Дела“ из ранијих „Прегледа,“ 
дотакаб се у своме чланку, Антропфеографске белешке о Балканском По- 
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„јострву/“) пштања, која су и за нас од великога интереса радни аргу- 
мената, на основу којих их писац расправља 

Поредећи три европска полуострва: Пирпнејско, Апенинско н Бал- 
канско, писац на првом месту налази, да ово последње сједињује у себи 
карактерна обележја првих двају: северни део, по ширини п трапезонд- 
_ном облику, личи на Пиринејско, а јужни, продужујући се у Грчкој у 
облику ромбоида, има превагу п пад Ит«лијом својом изредканом обалом. 
Остављајући на страну остале сличне црте, истичемо, да је, по пишчеву 
мишљењу, главна одлика Балканског Полуострва његова обилно раздроб- 
љена ловршина и многобројне му природне свезе са Европом и Азијом: 
није одељен од европског трупа високим планинама, вао друга два по- 
луострва, него Дунавом, који га везује са срцем Европе; а из планин- 
ских ланаца, који служе као вододелница Белог и Црног Мора, извиру 
многе реке, те, текући северу и југу, отварају путеве кроз планине и 
равнице и везују његово многобројне плодне котлине с Дунавом и 
Белим Морем. Најглавнији путеви у меридионалном и днагоналном прав- 
цу, који су постали на основу ових географских особина, јесу Београд—Со- 
лун и Београд— Цариград: први је најкраћи пут од средње Европе за Египат, 
Суецки Канал, Индију, Китај, Аустралију; други везује Европу са Азијом. 
Овим путевима служи Балканско Полуострво као посредник између Европе 
и других континената. И док су друга два полуострва отворена само 
на западу, Балканско Полуострво је отворено ка северу, југу и југо- 
истоку; западна пак страна, и ако је окренута супротним италијанским 
обалама, затворена је за море п претставља, због орографског склопа и 
распоре “а, задњу страву полуострва. 

У свези је с овим географским приликама и она велика разновр- 
сност становништва, које живи на Балканском Полуострву. Поред старо- 
седелаца, Трако-Илира, долазили су, пдући обележеним правцима, редом 
Грци, Римљани, Бугари, Срби, Турци и др. У историји турских освајања. 
најбоље се види значај природних путева за саобраћај: Турцима је лакше 
опло стићи до Беча, него ли завладати Д»лмацијом и Црном Гором. 
Узрок су томе орографске прилике, због којих је тежак саобраћај из- 
мећу Јадранског Мора и унутрашњости полуострва. Босна и Србија, ма 
да су биле близу Јадранског Мора, нису никад биле са њим у тесној 
свези, него обрнуто на северу са Угарском. „И данас, вели писац, ако Срби 
теже да пробију себи пут ка Солуну, не чине то с тога, то се Босна т 
Херцеговина наљазе под аустријском влашћу, као тто мисле неки паши 
политичари, пето из чисто зеорафскиг обзира. Србима је најприроднији 
пут к мору Беорад— Солун.“ Ово је тачно. 

Становништво Балканског Полуострва није само разнолико по на- 
родности, него и по вери. И у том се погледу ово полуострво са свим 
разликује од друга два, у којима је становништво једноставно. Ова је 


1) Бљлгареки Прђфгледљ, књ. 1Х за децембар стр. 23—835. 
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разноликост последица лаких свеза полуострва са Европом и АЗИЈОМ, 
особитог карактера његове површине и двојаког, моралног и политичког, 
утицаја из Цариграда и Рима. „Балканско полуострво изукрштано је много- 
бројним планинама, којима су изодвајане једна од друге многобројне кот- 
лине (около 100) једнаког карактера: све су мале, високе, добро наводњене, 
плодне и више или мање затворене. Балканском Полуострву недостаје 
једна централна покрајина, која би имала потодаба да постане политичко 
средилите, одакле би се могло господарити над целим полуострвом,“ Још 
је, по писцу, најудеснија покрајина, која би могла постати моћно поли- 
тичко средиште, софијско поље, коме Искра, и долине река Струме, Ни- 
шаве и Марице обезбеђују лаке свезе са другим деловима полуострва. 
„Ако хоћемо ми Бугари, вели Иширков, да играмо некад какву улогу 
на Балканском Џолуострву, као базис за нашу радњу треба да служи 
линија Пловдив— Софија -- Ниш. Срби ће се само онда одрећи Маћедоније 
кад поведемо с њима борбу за долине Нишаве и јужне Мораве, које су 
биле наше до рата од 1877—78." Ово је бар искрено, кад се посматра 
као жеља, ако и није ни тачно ни промишљено, кад се оцењује с гледи- 
шта историје и виших интереса заједничке нам будућности. Историја. 
не зна, да је икад софијско поље пграло улогу, коју би рад да му намени 
т. Иширков; али зна да је долина јужне Мораве, која се лако везује са Шу- 
мадијом, моравском долином, софијским пољем кроз нишавеку долину, Ма- 
ћедонијом кроз вардарску долину, у историји српскога народа играла врло 
велику улогу и била средиштем старе српске државе у доба њена највећега 
сјаја. И кад се ми отимамо од привлачности, коју имају оваке претен- 
зије, имамо права да бар од озбиљних научника тражимо да не задиру 
без невоље у питања, којима се могу служити једино екеплоататори па: 
триотизма. У данашње доба нама се чини да је паметније мислити о 
опасностима, које прете да нам псткопају будућност, него ли чепркати 
по прошлости. То би требало добро да упамте бар бугарски научници, 
кад већ њихови новинари не могу да схвате, да је малим народима нај- 
више штете наносило преувеличано мишљење о некадашњој славној 
прошлости. . 

Овако добар географски положај Балканског Полуострва, слабост 
турске царевине, аспирације малих народа балканских и супротни инте- 
реса великих сила створили су источно питање, које се управо своди на пи- 
тање о наслеђу Турске, којој сви предвиђају скору пропаст. Мали балкански 
народи увиђају да они не могу бити наследници целе царевине, па се 
с тога задовољавају Маћедонијом, остављајући остало великим силама, 
којима би сви вољни били послужити само да обезбеде себи њихову по- 
моћ за Маћедонију. Маћедонско питање постало је данас предмет спора 
између Срба, Грка и Бугара. Разуме се да писац стоји уз гледиште, да је 
Маћедонија искључиво бугарска. страна п по језику и по историји и по етно- 
графији. Друкчије он као Бугарин не би ни смео писати, ако не би био рад 
да га сва штампа прокуне као издајника. Остављамо, дакле, то питање 
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за сад на страну, да бисмо се могли задржати на пишчеву умовању 0 
томе, који од супарника у овом питању има највише изгледа на успех. 
Он полази од поставке за коју се мора признати да је тачна, да из ње 
изведе закључак, који изгледају у многом погледу произвољни, јер о 
тачности у овим питањима има да каже своју оцену — будућност. 

Данашња борба око Маћедоније изгледа писцу као борба око коже 
па живој мечци. „Турска је доказала Грцима да је доста јака да очува 
свој интегритет, а политичко развиће у Европи упућено је циљу, да се 
од Европе створи једна државна Фамилија, у којој и најмања промена 
код једнога члана изазива или промену у целој Фамилији или бар силан 
потрес. И докле год траје данашње државно и национално стање на Бал- 
канском Полуострву, највише ће успета имати онај народ, коме природа и дуг 
становника помогну да развије што се више може своју културу и блаљо- 
стање.“ Полазећи од ове тачне поставке, писац би хтео да изведе још 
сад на чисто, који од два народа, Срби или Бугари, (јер се они боре о 
првенство) имају више изгледа на успех. И свој крајњи закључак, који 
треба да се логички изведе из неоспорно тачних аката, претиче про- 
извољним тврђењем, како су Бугари, помогнути многим приликама, пре- 
текли Србе. те им ови сад, упрепашћени њиховим успесима, прате сваки 
корак. И ако овим поступком није дао добру сведоџбу о својој објек- 
тивности и научној пепристрасности, која је најважнија погодба за тач- 
ност закључака у оваким питањима, писац је опет употребио неколика 
факта, на које вреди скренути пажњу наше интелигенције. 

Бугари захватају источни део полуострва, Срби — западни, који у гео- 
графском погледу не стоји тако добро. Бугари, као народ, нису тако раздроб- 
љени, као Срби, који имају две слободне државе, а остало је или под Турском 
(Ст. Србија), или под Аустријом (Босна и Херцеговина).') Српско племе нема 
један заједнички духовни центар, какав имају Бугари у својој Етзархији која 
везује Бугаре с обе стране Балкана, Родопе пи Риле, већ је раздељено и 
вером, као и политиком. Србе не везују какве заједничке радње у ново 
доба, као што Бугаре духовна борба против Грка састави уједну нераз- 
двојну духовну област, која може временом лако да послужи као основа 
за политичко уједињење. Идеју о јединству народном не јача код Срба, 
као код Бугара, заједничка историја прошлости и садашњости. И најпо- 
сле од значаја је и то, што је бугарска кнежевина јача од српске кра- 
љевине, те ако дође дотле да се питање о првенству реши борбом, т. 
Ишнирков не сумња да ће победу однети Бугари. 

Као што се види, овде има, поред тачних Факата, и таквих који су 
произвољни и намештени да би се њима поткрепило тврђење, којим је 
писац похитао да претече закључак. Није нам задатак да обарамо што 





1) Мо писцу овога чланка Срба нема у Далмацији, Боци Которској, Хрватској, 
Славонији, Срему, Бачкој и Банату, а Бугара има у источним покрајинама Србије. Па 
опет је српска интелигенција шовинистичким духом запојена, а Бугарска је чиста од 
лповинизма ! 
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је нетачно, него да, показавши општи карактер пишчевих погледа, обра · 
тимо пажњу читалаца на Ффакта, на основу којих су изведени. Немило 
дира. човека, који је нскрено одан споразуму Срба и Бугара, кад види, 
како се један преставник бугарске интелигенције користи нашим народним 
недаћама, да њима утврди у Бугара веру да је њихова будућност. А отуда 
је природан закључак, да онда споразуму нема места! Дао би Бог, да 
струје, које се изазивају оваким писањем, н> доведу Бугаре до онаквих 
народних потреса, какве смо ми издржали, па, хвала Богу, живи остали ! 
Чврстина се показује у несрећи, а нас је срећа давно оставила, али не 
и издржљивост. Бугари нису издржали ни један јачи народни протрес, 
да би се могао видети, колико ће им моралне јачине остати после њега. 

Да докаже да Бугари имају више изгледа на победу, писац се по- 
зива и на један Факат који је тачан и од значаја за процену овога пи- 
тања: Србија је гушће насељена, али је становништво растурено по ма- 
лим селима и засеоцима; у Бугара је са свим обратно. Варошко станов- 
ништво чини у Бугарској 28.85%/• (1893), а у Србији 13.259 (1890). Прак- 
тичност привлачи Бугарина да се сели у вароши, а то показује његову 
експанеивност и залога је за бољи напредак у економском и културном 
погледу. У Србији где становништво поглавито живи по селима и где 
и вароши личе на села нема главне погодбе да се развије у већој мери 
индустрија, па ма се како она заштићавала царином на увоз, Бугарска стоји 
у овом погледу много боље. У њој се израђује од сирових производа 
много што шта и извози на страну, пи с тога стоји на већем ступњу у 
у реду културних држава. Услед већег броја великих вароши јавља се 
све већа потреба, да се подижу п умножавају саобраћајна средства, која 
помажу са своје стране да се култура лако прима и распростире у све 
крајеве. Те су прилике, вели писац, допринеле ту су Бугари прилагоднији 
н способнији за модерну културу, него ли Срби. 

У свези је са већим насељима, по пишчеву тврђењу, и превага Бу- 
гара над нама и у погледу народне просвете. Да то потврди писац на- 
води ову таблицу о стању основног школовања у Србији и Бугарској: 
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Кад би се човек задубио само у ове бројеве, без освртања и на 
друге погодбе које се морају у рачун узимати при оцени питања ове 
врсте, морао би Бугарима завидети и чудити се њихову напретку, који је, 
по овим бројевима судећи, огроман. Не знамо да ли су и ови бројеви 
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онако тачни као они у статистикама бугарских школа у Маћедонији, али 
с поуздањем смемо тврдити, да је основна школа код нас на поуздани- 
јим основима и да даје боље резултате, него ли у Бугарској. Бугарско 
се учитељство ни сравњивати не може са нашим на у погледу спреме 
и квалификација, ни у погледу материјалне обезбеђености, ни у погледу 
угледа који има у народу. А на учитељима је основна школа. Бројеви 
узети сами за себе не вреде много; вредност им дају резултати, који треба 
да су њима престављени. Сем тога, кад је реч о оваком једном дели- 
катном питању, није од мале важности упуетити се и у оцену умних и 
моралних особина и народа по интелигенције која народу треба да је 
вођ. За ово поређење писац је могао лако прибрати доста података. Он 
је то пропустио да учини, и с тога му крајњи закључак није онако поуз- 
дан, како би он, као добар патриота бугарски, хтео п желео. 


Ез 


Што је г. Иширков пропустио да учини, учинио је Д-р К. Крстев, 
којп је, поводом једног чланка о народној просвети у Русији, штампана 
у јануарској свесци руског часописа „ВЂетникљ Европм“, изнео своје 
мисли о бугарској интелиљленцији“) Слика у којој нам г. Крстев прет- 
ставља бугарску интелигенцију изгледа нам да је онолико исто песи- 
мистична, колико су закључци г. Иширкова оптимистични. Писци су 
обојица млади људи ни добри родољуби, али су их писте побуде одвеле 
супротним закључцима. Док г. ЈШнирков погледа са пуно светлих нада у 
будућност, јер му садашњост изгледа у свему ружичаста; дотле г. Крстев, 
цртајући сувише мрачним бојама интелигенцију, не претсказује славну 
будућност народу, коме она треба да је вођ. Истина ће бити свакојако по 
средини: стварност неће бити ни онако светла, како се чини г. Иширкову, 
ни онако мрачна, како је преставља г. Крстев. 

Писац чланка у „ВЂетнику Европе“ истиче две несимпатичне осо- 
бине, којима се, по његову мишљењу, одликује бугарска интелигенција: 
безидејност п антисоцијалност Д-р Крстев, примајући ову карактеристику 
као тачну, рад је да открије својим чланком узроке овој појави. 

После ослобођења Бугарске настала је једна реакција према стању 
које му је претходило. Смели борци из доба пре ослобођења нађоше се 
од једном као неким чудом спасени ропства и свих оних опасности, ко- 
јима су у њему били изложени. Неста опасности, које су угушивале ани- 
малне инстинкте, али се не јави никаква нова, велика мисао, која би за- 
пајала душе новом свежином. На место патриотског одушевљења дође 
трезвено и „разумно“ чување „доброг имена“, стеченога гласа— грубог 
интереса. Наступи епоха у многоме слична кризи, коју преживљује сваки 
појединац, кад му се снови и жеље остваре, или кад изгубе пређашњу 
чар. Не јавише се нови идеали, које би цео народ прихватио и тиме се 





1) Мнедђ књ: етр. 3—13. 
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сачувао, да се не изгуби у ситницама свакидашњости. За такве више 
идеале не бејаше у ослобођеној Бугарској земљишта. Већина народа беше 
састављена од људи неписмених, занатлија и радника. А и оно мало пи- 
смених људи живот је провело не са књигама, него у раду, у борби. Али, 
и ако је било неспособно да створи идеале, ово је покољење бар за 
дуго чувало старе традиције, у пркос свима партијским трзавицама, те 
се умело одушевити за велике народне идеале. Покрет за сједињење се- 
верне и јужне Бугарске, изазвањенеколицином политичких авантуриста 
пробудио је био у народу силно одушевљење, те је с тога и могао бити 
крунисан успехом. 

Данас би већ било немогућно изазвати сличан покрет. Данашње је 
покољење изгубило сваку веру, а један је део његов продао душу ђаволу. 
Епоха терора, у којој су главну улогу играли баш некадашњи радници 
у великим народним покретима — Зах. Стојанов, Ст. Стамбулов п др. — 
убила је ово покољење, давши маха да се код њега развију ниски ин- 
сТИНКТИ, 

„да ово време је одрасло староме на смену ново покољење које 
немајући славне прошлости гораше од жеље за — сјајном будућношћу, 
а њу је оно гледало у каријери, ејају и богатству. Посматрајући 
буран, али безидејан друштвени живот у младој кнежевини, ово се 
покољење, бар у већини својој старало да добије спољна обележја знат- 
ности и образованости. Без дубоке културе, срца и ума, не осећајући 
никакву унутрашњу потребу за такву културу, лишено чак и оних, ма и 
не тако силних хуманих осећања која изазива општа несрећа, — ово је 
покољење, наследивши велику и префињену сервилност, улетало у борбу 
са младалачком нерасудношћу и то у оне редове који воде најбрже же. 
љеним сврхама. Ова јагма за наградама поста типична за нашу интели- 
генцију, изменивши се само унеколико под утицајем последњих догађаја, 
и особите природе којом се одликује систем владавине у Бугарској. Ова 
природа, коју као да је почела заборављати до крајности обазрива интели- 
гентна гомила за време осмогодишњег личног терора, састоји се у про- 
менљивости режима. Због те променљивости поста опасно и врло „неуго“ 
дно“ прилазити партији која је на влади. Према онима које нису на 
влади одношај је мало друкчији. Њима обично прилазе они који у дато 
доба немају шта да изгубе, али зато више очекују да добију у будућности. 
Којој ће од опозиционих лартија прићи поједини, не зависи обично, од 
природе уверења и принципа. него од „изгледа“ воје има та партија. 
Једино социјалистичка група прави у овом погледу изузетак,“ 

„Данашњу бугарску интелигенцију можемо према овоме да разде- 
лимо у две велике и наједнаке половане; обе су подједнако безидејне, 
али не и подједнако антисоцијалне: опозициона, и ако је партизанска, 
опет је у неколико социјална. Писцу су подједнако несимпатичне обе, 
али он не затвара очи пред оним релативно добрим особинама, којима 
се одликује ова друга. У њој бар има живота, па, природно, и подоб- 
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ности да се развија Прва је, на против, мртва маса задовољних-интеле- 
гентних животињица, које лењиво вегетпрају, мирују и кад су сите и кад 
су гладне, које осећају и радују се, ликују и негодују само онда, кад им 
то заповеди власт која се поноси својим преступима. Ту мртву масу ве- 
зују са животом друштва чији су чланови још само бојажљиве наде, да 
би се могло доћи до удобнијег живота, до бржег „авансовања у служби“, 
ако настане каква промена у влади... Нема сумње да јавнога мњења не 
може бити ни кад је интелигенција партизанска, нити кад је индифе- 
рентна према питањима од опште народног значаја, али бар прва има 
погодаба да створи какво такво мнење, јер се код ње развија барем дух 
солидарности, и ако у ужим групама, а ту солидарност није тешко пре- 
нети после и на земљиште опште народних интереса. Индиферентна пак 
интелигенција оваплоћење је антисоцијалности и мора се сматрати као 
штетнија и од најгроих недостатака партизанства.“ 

Има у овој оцени многих детаља који су тачни, али се нама чини 
посматрајући развитак друштвено-политичког живота у Бугарској са стране 
п гледајући на њ очима непристрасног, али искреног пријатеља бугар- 
ског напретка, да је у целини претерано песимистична па, разуме се, 
и нетачна. Недостаци, које г. Крстев износи у нешто јачим бојама, 
нису ретка појава п у других народа, у којих се они сматрају као не- 
избежни пратиоци парламентаризма. Можда су у Бугарској они осетнији 
с тога, што је у Бугарској парламентаризам нов и што је већ пролазио 
кроз разне мене под утицајем прилика које су помагале да му се јаче 
истакну лоше стране. Кад се пак узме на ум, да уз друге облике др- 
жавне управе, на пр. апсолутизам, иду и горе последице, г. Крстев 4 би 
се мотао утешити, што интелигенција није онаква какву би је он желео, 
само ако је народна маса здрава и непокварена. 

У својој строгости г. Крестев иде чак толико далеко да тврди, како 
у бугарске ичтелигенције нема свести о дужности према друштву, нема 
развијеног националног осећања чак ни у облику шовинизма. у коме се 
оно јавља код некултурних народа. А нама се чини, судећи по многим по- 
јавама из новијега доба, да бугарска интелигенција није баш тако чиста 
од шовинизма, до којега је доводи национално осећање, потхрањивано сред- 
њевековним појмовима о сувременим националним претенсијама, „Строг 


а пажљив посматрач нашега друштвеног живота — вели гГ. Крстев — дуго би 


се колебао пре него што би се решио тврдити да има бугарског народа. 
И доиста оно што ми састављамо може да буде врло добар конгломерат 
од индивидуа, једна географска, етнографска, па чак и административна 
целина, али то не може да буде народ, јер му недостају за то све по- 
требне погодбе.“ Писац заборавља, кад овако строго пресуђује, да ин- 
телигенцију треба двојити од народа, од масе, на којој почива држава. 
Може интелигенција и бити онаква, какву је преставља г. Крстев па да 
му опет ова оцена не буде тачна, ако је народна маса здрава и непо- 


кварена. Али се нама чини — овде то опет понављамо — да је г, Крстев 
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недостатке система владавине који су се смењивали у Бугарској пренео 
на сву интелигенцију, која мора, као п свуда, повући на своја леђа добар 
део, али не п сву кривицу, што се у Бугарској није могла одомаћити вла- 
давина која не бл давала маха да се развију ови недостаци. „Не бих пмао 
смелости, вели г. Крстев, да избројим сва зла... Мислим на лрези- 
рање закона и човекове личности, на одсуство савести и на јавно граб- 
љење свега што је опште. У свакој држави има злорадника, пма преступ- 
ника. Ну кад се не бих плашио страшне мисли, бих поставио оваку антитезу: 
ниједна друга држава није у самој основи тако гнила, тако развратна, 
тако грабљива, тако антисоцијална,.. У нас, како почнеш од првога па 
свршиш с последњим државним служатељем, врше се преступи према на- 
роду с пуном свешћу о преступности,.. Лични је интерес врховни прин- 
цип државне управе. Правда постоји да се презире; закони се пишу да 
се газе или да се употребљују као нечасна оруђа“... И ако је сувише 
оштра, ова је оцена у многом тачна, али се за ова зла не може кривити 
једино интелигенција. Узроци им нису непознати људима који знају за- 
коне што управљају развитком људских друшатва и утицаје под ко- 
јима се од ослобођења развијала млада бугарска кнежевина Г. Крстев 
је ватрен родољуб, па би, као искрен пријатељ напретка народног, же- 
лео да се бугарски народ развије тако, како би му држава представљала 
собом инкарнацију етичких принципа. И ако је добар зналац етике, не 
- треба да скреће с ума, да се народи не развијају по законима који суу 
| књигама изложени, него да се до тих закона долази проучавањем појава, 
у животу народном. Оно што данас доводи г. Крстева до очајања, кад се 
имају на уму узроци који су до оваког етања довели, прелазно је, и сви 
ће ти недостатци ишчилети, чим нестане узрока њихових, а они нису у 
интелигенцији, него се она васплтала под утицајима који су у њима имали 
_ свој извор. „Човеку правилна умовања и узвишене душе, вели један Фран- 
цуски публициста, уливају доиста право гнушање претеране будалаштине 
и нискости, за које људи могу бити способни под утицајем прплика ко- 
јима су окружени; али ово је осећање чисто само онда, ако је слободно 
од два порока, очајања и гордости.“ Г. Крстев није горд човек, али се 
види да се није умео ослободити очајања, које најмање приличи човеку 
његове смелости. А то није врлина којом треба да се одликују људи, 
који хоће да лече друштвене недуге. 





# 

После кратковременог братимљења вратила се опет међу Србима и 
Бугарима стара затегнутост, која постаје сваким даном све заоштренија. 
Нема дана да бугарски листови, чак и они којима то не личи, не доне- 
су какав испад против Србије и српског народа, Читаоцу, навикнуту да 
у бугарским листовима налази само на грдње противу свега што је срп 
ско, пријатно је, кад нађе у озбиљним журналима прилоге, у којпма се 
о Србима не говори језиком и тоном обичних политичких шпекуланата, 
каквих је, на жалост, доста и код Бугара и код Срба. Један је од таквих 
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прилога путничка црта. „У Београду“) у којој Ст. Бопчев познат бу- 
гарски адвокат и публициста описује утиске, које је на њега учинила 
наша престоница, кад ју је летос походио. Овом својом путничком цртом 
хтео је г. Бопчев да допуни започету серију „Путем кроз српске земље“ 
п да својим сународницима престави шта је Београд био у прошлости, а 
какав изгледа у садашњости. Наши читаоци, разуме се, неби у овој црти 
нашли ништа новога, али се мора признати да се г. писац брижљиво 
старао да о Београду покупи за своје читаоце што више података из дела, 
која су му била приступна. Нас највише интересују утисци, којима је био 
подложан за време свога бављења у Београду, и на основу њих створене 
оцене о нашој престовици и о Србима. 

„Не кајем се“, вели пшесац, објашњујући зашто за толико времена 
није свратио у Београд, пи ако је много пута пролазио поред њега, „Бе- 
оград вреди да се види. У Европи ако ако има десетих живописних гра- 
дова, који очаравају поглед; ако има десетак историјских места, која 
обиљем знатних историјских догађаја изазивају у уму рој мисли; ако има 
десетак радова, у којима тако јако пада у очи разновреност типова, пле- 
мена, цивилизација култура — а један је од тих градова и Београд.“ 

Више. од двадесет година није био писац у Београду, и сад прво 
што му је, као Бугарину, пало у очи, при доласку из Европе, то је дан 
овде мирише на исток, да се већ осећа као међу својима. „Београд ти 
није туђ; он већ није туђина.“ 

Прво истиче велику сличност језика, која чини да Бугарин врло 
лако разуме Србина, само ако говори полако. „Ова је околност и послу- 
жила као повод обема владама да се свака служи својим језиком у пи- 
смима која једна другој упућују. Чини ми се, то се датира од времена, 
кад је у Софији дошао био као први ерпски дипломатски агенат генерал 
Сава Грујић. Председник министарства бејаше тада Цанков. Никну ш- 
тање, којим језиком да се служе у званичној преписци српска агенција 
п наша влада, Било је разних пројеката. Предлагао се Француски као 
опште усвојен дипломатски језик; — немачки који је био добро познат 


у српској агенцији; руски и т. д. Најзад Цанков даде идеју и Срби је 


прихватише, да сваки пише својим језиком. Тако и би. Данас и погра 
ничне власти српске и бугарске и наша агенција у Београду и српска 
влада пишу свака својим језиком,“ 

Наш се језик јако допада г. Бопчеву, јер је, по његову мишљењу, 
пајтечнији, најглађи и најмелодичнији. „Ја почех, вели, читати српски 
још као дете у родном месту. Доситијеве Басне и остале дела имађаше 
мој стриц Илија. Од њега их узимах и читах. Доцније у Цариграду, пре- 
водећи с Франпцускога причу о Геновеви, служих се и српским преводом, 
који ми беше испратио, чини ми се, М. Маринов, којп беше побегао из 
медецинске школе и отишао у Београд. После тога читах по некад српске 


1) Бљагарска Сбирка, књ. 1 стр. 3—25. 
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новине и журнале... Ето, тако сам ја учио српски. Али смем да кажем, 
да, ако и не говорим правилно, разумем доста добро српеки језик,“ 

Осим језика, писцу је мила и српска песма, јер га пи она опомиње, 
кад је у Београду, да није у туђини. 

+, та српска песма!... Мени се она јако свиђа. Кад је слушам, чини 
ми се, да слушам нешто сродно, наше, префињено, очишћено од мно- 
гих турских п грчких елемената. Откуд ово моје одушевљење за српску 
песму2 Ја сам је највише слушао од једног рано погубљеног пријатеља... 
Покојни Светцелав Миларов — вечна му памет — бејаше један од оних 
који је, према српекима, чистио и бугарске песме, Он је ванредно лепо 
певао и српске и бугарске песме. Он је, певајући их, уносио у песму 
неку детињу срдачност, меланхолију, а то нисам могао да запазим код 
других певача.“ 

Па и ношња опомиње писца да смо сродни, да смо браћа. „Бео- 
градски свет се не разликује ношњом ни у чем од нашега. И ако се 
више друштво, мушко и женско, однародило у овом иогледу; и ако ћете 
сваког вечера видети на Калемегдану богате тоалете, које тек што су 
поручене из Беча или Земуна; и ако ћете у позоришту видети најлепши 
мушки ггапде феппе и женске тоалете по последњој моди, као, сачувај 
Боже, и у нас, — опет вам по улицама и у кафанама, у скупштини и 
на самом Калемегдану неће оку измаћи, између осталога, сеоски костим, 
који вас потсећа на одело наших Шолова,“ Писцу се допада обичај, да 
наше девојке иду на забаве у народној ношњи, па препоручује својим 
земљакињама да се угледају на њих | 

„Сравњен са Софијом, Београд изгледа веселији, пријатнији, безбри- 
жнији. Увек вас прима мило п предусретљиво. Софија ми се види, на 
први поглед, озбиљнија... У осталом, додајем, да о овом питању не смем 
да искажем одсудну оцену. Пријатељи који познају боље, клко се про- 
води и весели у Софији п Београду претпостављају нашу престоницу... 
То је ствар личне и специјалне оцене! Не могу да знам, колико је у 
Београду одомаћен живот по кафе-шантанима, који је добио већ некакво 
право грађанства у бугарској престоници. Ну, пријатан утисак прави, 
што у Београду сваке вечери велика множина света која тражи забаве 
походи позоришне преставе, које се дају у башти или иде да слуша на- 
родна музикална друштва “ 

„И у Београду, као и у Софији, почео се губити домаћи живот. 
Опет је Србин остао више демократа, Словенин, него ли наш Бугарин; 
има више дружељубља и социјалних инстинката, отворенији је, бар на из- 
гледу, па п искренији, али ми се за то види поноситији, наклоњенији да 
се хвали, па и да Фантазира... 

„По моме разумевању, тој црти, која је у многом погледу лепа, им: 
да се припише, што странац, кад путује кроз Србију, изнесе јаке п при- 
јатне утиске, особито ако је тај странац Француз. Наш је Бугарин на 
против затворен и повучен, па га је тешко изучити.“ 
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Свој карактеристици у потврду писац наводи један догађај, који 
му се десио на лађи, кад је Дунавом путовао. „Један странац, по из- 
гледу Француз, разговараше с једном дамом и намрштено посматраше 
кретање на лађи. Приђе му један Румун, и између њих отпоче разговор, 
у коме се, пошто га могох чути, исказиваше за бугарско осећање непри- 
јатна оцена. Кад сазнаде да Француз живи у Рушчуку. Румун га заплта: 

— А, већ сте научили и говорити ваљда бугарски 

— 0, не! одгори Француз, никако не. Тај ми је језик непријатан, 
нисам га учио и нећу да га учим. Бугари су саможиви, повучени људи; 
с њима не може да се живи у пријатном друштву... Ето ви дођосте овде 
до мене и почесмо разговор... То Бугарин не би учинио никад. Румун, 
Грк, па и Србин, то је нешто друго.. 

„Ну, било, како било, Срби и у Београду и свуда су предусретљиви 
љубазни и гостољубиви. То хтедох и дужан бејах да кажем, јер сам та- 
кав утисак добио,“ 

Ја бих са своје стране додао, да сеи г. Бопчев није умео сачувати 
од претеране строгости у оцени карактера бугарског. И ако су затво- 
рени пи повучени, Бугари нису с тога мање предусретљиви п љубазни. 
Једно друго код Бугара не искључује — тако се бар мени чинило, док 
бејах у њихову друштву. — Ова прта није завршена; у овој је књизи 
само почетак. С нестрпљењем ћемо очекивати завршетак, јер г. Бопчев 
обећава говорити о томе, како се ми Срби понашамо према Бугарима. 
Камо лепе среће, да се израније почело овако радити! Да Бугари до- 
лазе к нама, а ми да идемо к њима; да једни о другима не црпемо оба- 
вештењења од страпаца, него из својих сопствених лосматрања — лепо 
отпочето братимљење не би било овако краткога века. На искреним је 
родољубима дужност радити у овом правцу, па ма какве им се препреке 
истављале, раду на пут. Г. Бопчев је дао пример, на којем смо му за- 
хвални. Дао би Бог да му се нађе више следбеника ! 
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Уилат Нетет, М. А. Зегмта, Еће роог тап'з рагафзве. (Гоп- 
доп Гопотапз Стееп апа Со) 1897. 8" БУТ, 300, с једној сликом 
и картом Србије. 


Нашш ће се читаоци сећати, да је један политички лист крајем 
прошле године објавио предговор ка књизи „нашег пријатеља“ Херберта, 
Вивијана, из кога је изгледало да је она ништа мање него „Славопојка“ 
Србији. Не назива ли се ова у самом наслову „рајем сиромашна човека“ 
На непуну недељу дана после тога чуо се и глас, по ком је ова књига 
забрањена у Србији. Од куд овако чудновата противност2 Писац нам 
доиста вели у своме предговору: „Ништа озбиљнијега није писано о Ср- 
бији за последњих тридесет година, а у интересу је наше трговине, наше 
спољне политике п нашег самопоштовања да се завеса над њом дигне. 
-- Ја сам брижљиво (!!) проучио Србију и Србе. Ја сам обишао главније 
делове и крајеве земље: воденице, руднике, манастире, школе, ергеле, 
угледна добра, касарне и вежбања, остатке њене прошлости и подлоге 
њене будућности ; ја сам видео народ приликом светковине, у тренуцима, 
кад се спремео за велике политичке изјаве иу тренуцима одмора; ја сам 
испитивао наизменце вође странака, владике, архимандрите, сеоске парохе, 
начелнике, кметове, официре, тртовце, сељаке и саме хајдуке у оковима; 
читао сам чудновате приче и проучавао навике и обпчаје у свој њиховој 
живој и старинској оригиналности. — Срби су ми толико пута понављали : 
Ми не тражимо ништа друго до правду, причајте само о ономе што сте 
видели. На што сам им ја одговорио: Драги моји, кад бих ја испричао 
и половину од онога што сам видео, нико ми живи у Инглеској не би 
веровао. Рекло би се за мене да нисам описивао Србију, већ — Атлан- 
тију или Утопију. — Ја мемам пристрасности ми за једну странку у Ср- 
бији (стр. УП—ГХ). 

После свега овога, молим вас, читајте ово његово излагање у вер- 
ном преводу: 
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„... Имена странака су исто тако непоздауна у Србији као и по 
другим земљама. 

„Напредњаци су били у ствари једна врста консервативаца и ста- 
вили су себи у задаћу да подржавају круну против свакога. Њихова 
главна снага је била у градовима, али су онп имали разгранату органи- 
зацију по целој земљи и придобили су били за се већину добрих и 
од реда људи. 

„По својој јачини и утицају либерали одговарају нашим виговцима, 
и докле се с једне стране надмећу с противнилима радикала у отимању од 
њих власти, желе да буду њени једини господари. Они немају правих и 
тачно одређених основа п своју задаћу своде на то да по сваку цену 
подржавају свога вођу г, Ристића и све његове амбиције у нади, да с 
њиме једног дана деле победу. И према Краљу и према народу они би“ 
хтели да се иставе као каква Млетачка Олигархија. 

„Радикали су уређени на најширој подлози и успели су да за себе 
обезбеде бар номиналну преданост и послушност свих најсиромашнијих, нај- 
лењих и најпростијих сељака у Краљевин'). Кад год њихове вође желе 
да држе какву велику демонстрацију, они увек могу рачунати на при 
суство од по неколико тисућа сељака, који радо примају позив на свет- 
ковање на рачун партијског Фонда, и који ће изгласати ма какво решење, 
које им се подносе. Један од мојих пријатеља који је присуствавао на 
великом радикалном скупу 1896 причао ми је, да од 14000 присутних 
само су њих 30—40 слушали оно што се говорило, док су сви остали јели 
лубенице. Он је к томе додао, да је сваки демостратор добио по три ди- 
нара за свој труд. ј 

„Али су имена странака прости натписи. На страни власти је ваздан 
државника, који никаквој странци не припадају п који нису међу собом 
организовани, али који ће увек умети задобити поверење народа, кад год их 
круна позове у службу... Да се разуме стање домаћих политичара у Ср- 
бији није толико потребно обраћати пажњу на имена странака, већ треба 
чинити поделу између краљевих пријатеља и непријатеља“. (стр. 15—17) 

Писац за тим говори с великом хвалом о г. г. Гарашанину и Нова- 
ковићу, за тим ог. г. Н. Христиђу и Св. Николајевићу. 

„Што се тиче вође либерала г. Ристића, он је вешт- страначки човек; 


али је он самог себе већ надмашио, и већ је исто толико непопуларап у 


својој рођеној странци колико и у целој земљи. Многи су либерали у 


1) У примедби додаје писац на овом месту: „Да су остављени сами себи, они би 
били лојални грађани. Али су они били искварени разним Фразама, којима су их учили 
демагози, и тако су они увртели себи у главу чудне појмове о своме врховном госпо- 
дарству и једнакости. Они мрмљају кад морају да плате железничке карте, јер државну 
железницу сматрају за своју, и хтели би да је туђинци одржавају. Они ће банути у 
најбољу кафану или гостионицу и сешће уз најпристојније обученог човека кога виде, 
једино из тога разлога да утврде своју равноправност, ма да многи други столови 
могу бити празни.“ 4 
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отвореној борби против њега, и продужиће да гласају против саме своје 
странке, докле год он остане њен старешина. То је човек више но сум- 
њивога порекла. Пошто је као прост и го авантурист ушао у политику, 
успео је да постане најбогатијим човеком у Београду... Он је груб, ружан 
човек с „пикадилском брадом“ и потсећа на типичног Инглеза с Француских 
позорница. Његово је понашање у животу испод сваке критике, а његова 
несумњива окретност је била увек срачуњена на његове личне интересе. 
Његово поштење је довођено у сумњу, али пошто је ту скоро успео да се 
опере од једне нарочите оптужбе за подмићивање, то није моје да о ње- 
говим врлинама изричем суд. Ја ћу међу тим испричати епизоду о њего- 
воме држању наспрам једног милионара, које је желео да остави своје и- 
мање на подизање свеучилишта у Београду. Тврди се да јеон милионара и 
његове сведоке потрпао у затвори да их јету мучио под изговором да су 
ковали завере лротив Краља Милана. Његова је намера међутим била да 
се дочепа новаца, изгубљених осудох за велеиздају. Овај је смер међу- 
тим Краљ предупредио, помиловавши осуђенике. Али кад је човек умро, 
госп Ристић је отворио судску расправу тврдећи, да је завештај био не- 
законит, пошто га је један од сведока писао. Међутим Ристић је пао пре 
него што је дошло до рочишта, правди је пуштен слободан лет, и тако 
Београд дангес има своје свеучилиште. Овим случајем се користио т. 
Лаза Комарчић као грађом за један од својих романа. Дразоцена (Тр- 
лица“ 21—22). 

() радикалима и њиховим вођама пема ни једне добре. Још је по 
најбоље прошао г. Катић коме су писца одвели у Црквенац. „За радикалне 
ми вође кажу, вели он (24), да су то људи без приметних животних извора, 
који живе од дневног залогаја, и који се хране вересијом по својим стра- 
начким кафанама, с надом да ће једног дана доћи на власт,“ пи онда се 
одужити. 

„С поузданошћу се тврди да радикали престављају велику већину у 
земљи, али је тешко одредити праву снагу странака, пошто она што је 
на влади готово по правилу успева да себи створи већину при изборима. 
Честитао сам једном начелнику на изборном успеху у његовом округу и 
на слабој опозицији, на што се он насмејао додавши да опозиција није 
била ни мало тако слаба. — Па како сте дошли до тако јаке већинер 
упитах га ја. — Он слеже раменима п одговори ми подсмешљивим мп- 
том: Елп Вазећеп НоКизроКиз 2 


„Многе сам жалбе слушао о несигурности под радикалним владама. 

Кад сам се једног вечера возио по мраку у Крагујевац... говорено 
ми је, да то не бих могао чинити под радикалима без велике опасности 
за свој живот. Кад сам другом приликом био у једној задрузи у Мачви, 
старешина кућевни, један напредњачки посланик узвикнуо ми је: Сад кад 
пмамо добру владу, можемо седети на пољу, под нашим липама до десет 
и једанаест часова ноћу. Зашто да не Зар ви то нисте могли увек чи- 
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нити 2 Бога ми не, одговори он. Још пре две године, док су радикали 
били на влади, ми смо морали да се барикадирамо у нашим домовима, 
чим би сунце зашло. Можете појмити како је то било тешко при лепим 
летњим ноћима! Под радикалима у земљи нијебило никакве безбедности. 
Ми смо увек морали ићи под оружјем. Ми ни саму нашу децу нисмо смели 
слати без пратње ни у школу ни у поља. То вам је било право опсадно 
стање... — Од куда је долазила опасност2 Запитам ја ваљда од хајдукаг 
— Не баш од правих хајдука, пошто они обично остају у горама и само 
кад-и-кад силазе у равнице. Али се сваки хрђав човек користио општом 
несигурношћу или апатијом или чак и симпатијом власти. Ја ћу зам 
дати пример о њиховом држању. Пред саме изборе дошао је један човек 
у моје двориште и предао ми је једно писмо у коме ми се наређивало 


пол, претњом убиства да у дупљу извесног дрвета оставим пет стотина 


дуката за двадесет и четири часа. Тај брат није ни покушао да бежи, 
већ је сачекао да мој син и ја прочитамо писмо. Мој је син хтео да га 
преда власти и притвори, али сам ја знао да кад би ми тако учинили, 
ми би по свој прилици били сами притворени; он би казао да није донео 
писмо, и њему би се веровало. То је била подвала да нас уздрже од су- 
деловања у изборима. Тако смо ми пустили овога да иде, и тек ради 
Форме смо га пријавили полицији; али, као што сам и очекивао, она није 
хтела ништа да предузимље по овој пријави. Ми међу тим нисмо по- 
слали дукате.“ (25—27). 

У Врњцима је писац био угошћен од једног апотекара, који тамо 
има свој летњиковац и леп врт. Апотекар му се са тугом жалио „да су 
радикали дошли једие ноћи, кад он није био ту, н почупали му све 
биљке. Он је додао, да су то познате кукавице и не би се смели усу- 
дити ни да приђу његовој кући, да је он био ту“ (259). 

„Једног вечера смо били сели, нас око тридесет до четрдесет, да 
вечерамо пред једном сеоском крчмом. Нека сирота жена се појавила у 
сред вечере, и молила је месног лекара, да одмах дође њеном мужу, који 


је бно тешко рањен... — Јесте ли донели новац да ми платите таксу > 
упита је брутално лекар. — Не ја нисам новац са собом донела. — Онда 
идите кући. — Алп је моме мужу озбиљно зло, он је сав у крви. — Па 


ако је, шта се то мене тиче. Ако хоћете моју услугу ви морате платити. 
И лекар је продужио своју вечеру с особитим апетитом.... Интересно је 
да се забележи да је овај лекар угледан радикалац.... (276—277). Ово се 
писцу десило у Богатићу. ; 


Кад говори о задаћама Србије п о њеном међународном положају, 
писац се јавља као њен убеђени пријатељ. Познавајући н. пр. Инглезе 
да се више интересују за нашу отаџбину, он овако завршује своју књигу; 
„Ма да је Србија за сад мала и сразмерно слаба, ипак распад Аустрије 
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вије далеко, и ми још можемо доживети да у следбеницима Душана и 
Лазара нађемо часнога савезника,“ Он исто тако говори симпатично о 
нашим тежњама у Македонији, и жигоше управу Калајеву у Босни. Кад 
говори о војсци, привреди, радиности, просвети и т д. он се јавља као 
наш пријатељ. Његова би књига, једном речи, да није био у рукама и 
под утипајем несавесних људи, била лепа тековина за расветљење нашег 
стања и нашег положаја код његових земљака, То је јамачно требала да 
јој буде и задаћа, и с тога је писац био и одликован, па је одликовање 
како изгледа, тргнуто натраг због извесних шкакљивих места, која су и 
била погод да се ова књига код нас забрани. Ми можемо без икакве дво- 
умице утврдити, да су готово сва лична опажања пишчева тачна и не 
пристрасна, а да је у књизи накарадно му оно, што су му ситничарски 
духови тако рећи наметнули у циљу ситних страначких интереса. Има 
места, где изгледа да се његова савест одупире овим суожестијама. 
Тако примедбу, у којој говори о неуљудности радикалских сељака, он 
завршује овако: „Али су они у исто време прости, природни и имају пле- 
мените осећаје. И научите их да сви нису рођени да буду државници, да 
прост свет треба на првом месту да се покорава законима (а не да их 
прави), и њихово, благостање на дому као и њихово ширење изван 
граница, неће знати граница.“ 

Зна се како је госп. Вивијан уз литије, које су се често претварале 
у теревенке, вођен по Србији. Као какав кнез он је уз среског или окруж- 
ног начелника имао још по једног нарочитог пратиоца, и ма да се хтело 
да му се покаже Србија, ппак су се они који су га окружавали, — јер 
ми то не можемо п нећемо да стављамо на терет госп. Новаковићу — 
трудили свом снагом, да она буде изнета онако, како су је у своје време 
на њену штету, свету престављали извесни сарадници „Видела“. Према 
томе је он својим очима није могао ни видети, јер му они то нису дали. 
Да не види мајски скуп радикала (18596) они су га одвели из Београда 
па су му онда о њему причали оно, што смо већ навели, Поједини од 
њих су га експлоатисали чак у интересу своје личне амбиције и при- 
чали су му о себи ствари, за које у Србији нико не зна, Тако је чак 
т. М. Цукић уврстио себе међу наше прве књижевнике и причао о сво- 
јим ромаптичним доживљајима с хајдуцима! 


Страшна је и врло жалосна пстина, коју ова књига најеклатантније 
потврђује, да код нас има извесних људи, који чак ни пред туђинцима 
не умеју да буду најпре Срби, па онда чланови појединих политичких 
странака; необјашњиво је и за сваку осуду слепило, које не уме да из- 
двоји виши државни и народносни, од потчињеног страначког интереса! 
Шта ће добити Србија и Српство од тога што се један човек као што 
је г. Ристић, онако мрља пред целом Европом“ А он је у два маха био 
намесник владалачког достојанства у Србији! Зар се служи својој земљи 
кад се на овако скандалозан начин ружи овако огромна већина њеног 
становништва На што та подметања да је под радикалима у Србији 
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највише хајдучије, кад се простом статистиком може. утврдити да је то 
гола неистина2 Није ли 9. јануара 1894. остао у Србији само један је- 
дини хајдуке Шта ће се добити тиме, кад се туђинци обмањују, како у 
Радикалној Странци нема интелигенције На што спречавање писца да 
осим напредњачких првака види и једног политичара из остале две 
странке, па да чак у предговору тврди неистину, да је „наизменце испи- 
тивао вође странака 2!" Зар је код нас саможивост већ дотле довела, да 
не пазимо шта говоримо, ни кад су наши најсветији интереси у питањуг) 





Не, не. Господин Вивијан се огрешио о једну ствар: он је на са- 
мом наслову своје књите требао да истакне оне, уз чију сарадњу је ову 
израдио, и који су прави писци многих њених страница, Ми смо сма- 
трали за потребно да у „Делу“ са жаљењем прибележимо ову ружну по- 
аву, која заслужује много, много и најозбиљнијег размишљања, 

Др М. Р. Веснић 


3 
5 
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Ог. А. багћпег о. 6. Рројезвог ат де“ (третзиаћ Јепа. 115- 
гећћог фез Тајфепавсћеп Јивићилев. Паз Маззег Тег пеџеп Веђдгадеу 
Илазветепитј. — От. 8: р.1— 68. Јепа Егопитаппвеће Ној-Висћ 
тискете! 1897. Издање београдске отштине. 


Да би се епорно питање о каквоћи воде у новом (београдском во- 
доводу једном дефинитивно решило, општина београдска, као што је по- 
знато позвала је тога ради једнога од најкомпетентнијих стручњака, хи- 
гијеничара светскога гласа г. Гертнера из Јене, да о поменутом питању 
каже своје меродавно мшпљење. Томе позиву београдске општине одазвао 
се г. Гертнер и од 8. до 26. Септембра 1897. г. бавио се овде испити- 
вањем воде новога београдскога водовода. 

Од стране беогр. општине, одређена је том приликом п нарочита 
комисија од наших стручњака под председништвом тадашњега председ- 
ника беогр. општине г. Н. ПИ. Џашића, која је имала задатак, да г. Гер- 
тнеру изнесе сва спорна пштања о води у новом беотр. водоводу, која 
има да се реше и да у решавању тих питања поред г. Гертнера суделује. 

На завршетку тога важног рада, у једном одвећ занимљивом јавном 
предавању, које је без прекидања пуна три часа трајало и које је др: 
жано у присуству многобројних слушалаца у сали беогр. општине, госп. 


1) Тако је инглеском публицисти В. Милеру, који је у своме делу Тће Вајкала, 
Коптала, Вијсгала, БЗегуа апа Мопфепегто (у Збирци Тће богу ог Фе Хабоп5), Гопдоћ 
1896. био пун нада за будућност Србије и Српетва једап наш генерални консул у Со. 
луну говорио, како ће са српским жељама и надама у Македонији бити евршено („Њ 
УШ ђе аП оуетг мић ће Зегујап ејапиз“) кад се направи железница Сарајево – Митровица 
— Солун! Зар је онда чудо што је исти писац у чланку „Тће реопизед Тапд“ ог #ће Ва!- 
Кап Ретшизша, у главноме променио своје мишљење о будућности балканских народа, 
гледајући спас Македоније у њеном заузећу од стране Аустроугарске! 
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Гертнер је саопштио резултате, до којих је дошао својим испитивањем 
воде новога беогр. водовода. 


То је предавање за тим по решењу одбора беогр. општине у засеб- 
ној горе поменутој књизи наштампано, чију садржину желимо у УРИТИ 
да саопштимо читаоцима нашега часопига, — 


Говорећи пре света о ширењу заразних болести водом, Гертнер вели, 
да су две болести, које се, као што је познато, често водом преносе, а 
то су колера и тифус. 

Од године 1886. до данас три пут је Београду претила опасност 
од колере и то: 


1886. године боловало је 7 липа 
1892. 5 . Ра КИНИ 
1898. 


Ово у три маха успешно сузбијање те опаке заразне болести, при- 
писује Гертнер у заслугу нашој енергичној и добро уређеној санптет- 
ској полицији. 


7 з шј 9 иј 


Не крњећи ни у колико ову похвалу нашој санитетској полицији 
којој се сви морамо само радовати, усуђујемо се напоменути, да је ипак 
велика срећа, што 1893. год., кад се последњи пут у Београду појавила 
колера, што тада нов беогр. водовод није био снабдевен речном сав- 
ском већ подземном макшшком водом Ову напомену чинимо на основп 
искустава, воја су за време епидемија стечена у оним градовима, који 
су се речном водом елужили. 

Џрема статисетичним подацима о тифусу, Гертнер вели, да те 60- 
лести у Београду сразмерно мало има. По броју смртних елучаја од ти- 
Фуса, Београд заузима десето место међ четрдесет и једном немачком 
вароши, које су од прилике као Београд велике. 


Од тифуса је у Београду: 


пре водовода после водовода 
боловало: 0.75% 078 о 
умирало : 0.119, ОК. 


Према томе нов водовод нпти је повољно нити пак неповољно на 
тифус утицао. — 

Повољнији резултат од овога могао би се од новога водовода само 
онда с правом захтевати, да је пре водовода и то услед рђаве воде ти- 
Фус у јачој мери владао. Овако је пак сасвим неоправдано тражити од 
воде нешто, што само од воде не зависи. 

„Међу болестима, које би,“ вели Гертнер, „од употребе воде могле 
произаћи, можда би могли урачунати и катаре желуца и црева. Број раз- 
болевања од те болести, према статистичким подацима, порастао је 
последњих година у Београду и то од 39: 1000 на 54: 1000 али умирања 
било је мање ц пало је од 1,81 на 1.48. 

Дело ХУП 31 
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Пре свега изгледа, као да су од 1892., а нарочито од оне године, 
које је у Београду претила колера, случајеви разболевања од катара 
желуца и црева брижљивије бележени, „односно, да су се болесници 
чешће лекару јављали“, и на тај начин број разболевања постао већи, 

Међу тим највећи број тих разболевања и смртних случајева од ка- 
тара желуца и прева долази на одојчад. Па како се до данас није могло 
још констатовати, да поменута болест од воде долази, то ће по свој при- 
лици, бити други узроци, а не вода, који су је изазвалп. 

Флиге је н. пр. нашао у млеку извесан микроорганизам, који про- 
лив изазива и од кога многа одојчад страда. 

Исто тако не треба даље изгубити из вида алкохолна пића, која се 
у огромној количини у Београду потроше и која се обично одвећ рас- 
хлађена пију; за тим масу содне и минералне воде, па воће, лубенице и 
т д. напослетку, и знатну промену температуре, која се коднас дешава 
— што све у извесним приликама може да изазове катаре желуца и прева. 

„Код толике масе узрока, који конкуришу увећаном броју разболе- 
вања а при мањем броју смртних случаја, подметатп кривицу води, било 
би одвећ смело чав и онда, кад би се ма шта поуздано знало о томе, 
да се од воде могу добити катари желуци и црева, али у том погледу, 
вели Гертнер „готово се ништа не зна.“ 

И дизентерија, (срдобоља) је једна од оних болести, која се, сем 
другим путем, можда п водом може ширити. Према статистичким пода- 
цима та болест у Београду од 1887. до 1892., т. ј. до водовода, посте- 
пено расте од 0.02 до 2.649; за тим од увођења водовода опет морби- 
дитет опада и у години 1896. спушта се до 0.589) о 

По мишљењу Гертнерову и дизентерија у Београду нема дакле ни- 
какве везе с водом новога водовода. | 

На послетку неки држе да и маларија пли наступна грозница стоји 
у некој вези с пијаћом водом, ма да „о томе у целокупној литератури 
никаквих података немамо.“ 

А баш и кад би се ради веће сигурности, претпоставило, као да се 
п маларија може водом ширити, можемо се врло лако уверити, да је и 
та претпоставка, у овом нашем специјалном елучају, до крајности не- 
основана. 

Из статистичких података о случајевима разболевања од наступне 
трознице у Београду за време од 1887. до 1896. види се, да је број раз- 
болевања од 1887. до загључно 1892. године растао и да је за тим од 
увођења новога водовода од 1898. год. знатно опао п то од 78.89« На 
39' «2 У години 1896. почео је опет да расте. 

Просечно у току 4 године пре новога водовода боловало је од ма. 
ларије, 614", у току 4 год. после нов. водовода 53.809. 

Према томе сасвим је неосновано мишљење, као да је нов водовод 
посредова) у ширењу маларије. 
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И графичним представљањем ширења наступне грознице Гертнер је 
на најочевиднији начин показао, како ширење наступне грознице апсо- 
лутно никакве везе нема с поплавом макиша и да је дакле односно п те 
болести вода из новога водовода „савршено невина.“ 

Мишљење, као да је вода у новом беогр. водоводу у опште посре- 
довала у ширењу ма које од поменутих болести, сасвим је дакле нео- 
сновано и погрешно. То сасвим неосновано и погрешно мишљење засту- 
пали су неки од наших лекара п с тога су поред поуздане макишке под- 
земне воде препоручивали за пиће мање поуздану топчидерску воду п воду 
из старога беогр. водовода. 

Пошто је епидемолошко-статистичким подацима и другим посма- 
трањима доказано, 42 водом из мовога водовода мије изазвата ни једна од 
они болести, за које се зна а и за које се само претпоставља, да се мођу 
амјаћом водом ширити, Гертнер прелази на бактериолошнко испитивање воде. 

И бактериолошким испитивањем, које је Гертнер лично сам извр- 
шио, показало се, да је ис бактериолошкога гледишта подземна. макишка, 
вода у свему исправна и да је у том погледу, шта више, боља и поузда- 
нија и од Белих Вода а пи од воде у старом београдском водоводу. 

Што је пак раније по кад кад у води новог београд. водовода на: 
ђен и већи број бактерија, објашњава Гертнер тиме, што је за та исли- 
тивања узимата стагнирана а не она макишка подземна вода, која у бу- 
наре придолази. Пе себи се разуме, да таква бактериолошка испитивања 
за оцењивање подземне макишке воде, никакве вредности немају. 

На основи бактериолошких испитивања, Гертнер сасвим поуздано 
тврди, да у подземној води макиша, која у бунаре новог беогр. водовода 
долази нема бактерија и да су према томе сви прекори, који су с бактери~ 
олошкота тледишта мактликој подземној воли чињени, сасвим неосмовами. На 
пштање пак, да ли у извесним приликама, н. пр. за време поплаве или 
после киша, могу бактерије доспети у бунаре новога водовода, одгово- 
рио је Гертнер, да се и са те стране немамо чега плашити. Пре свега 
вода у макишким бунарима никад се не замућује, И после највећих киша 
а и за време поплаве, остаје као кристал бистра, што већ казује да се 
та вода изврсно цеди. Међутим извор Беле Воде и извори старих бе 
оградских водовода, као што је познато, после сваке кише замуте се. За 
време својих бактерпиолошких испитивања, Гертнер је имао и сам при. 
лаике да се о томе увери, јер је првих и последњих дана његовога бав- 
љења овде, падала врло јака киша и за то је време вода у макишким 
бунарима била увек бистра, док је извор Белих Вода и вода на старим 
београдским чесмама била врло мутна. 

Што се пак тиче макишкога земљишта, оно је и по мишљењу Гер- 
тнера у околини макишких бунара непробојно а даље од бунара, где би 
и пробојно било, опо представља најбољи Филтар, кроз који и кад би 
вода пролазила, док би дошла до оне дубине из које се црпе вода за 
нов беогр. водовод, била би најбоље процеђена и чиста. 
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Сем тога, горња вода. која би и продирала у бунарску макишку 
воду, у ствари и није барска вода, од које се толико плашимо, јер ба- 
руштине могу се стварати само на непробојном земљишту и које лежи 
тако, да вода не може отицати. Међутим пробојни слојеви макиша, имају 
савршено исти значај и треба их сасвим онако сматрати као и пробојне 
слојеве и свакога другог комада земље, шта више због дебљине слојева 
у Макишу и врло Фине земљасте масе тих слојева, макишко је земљиште 
и тамо, где би слојеви пробојни били, боље од већине других врста 
земљишта. 

Као што се из свега овога види, оно познато нам геолошко дока- 
зивање о пробојности макишких слојева у овом нашем елучају е хиги- 
јенскога гледишта није имало апсолутно никаквога, ни теориског ни 
практичнога значаја. 


На завршетку овога одсека у своме извештају вели Гертнер, да се 
сасвим поуздано може тврдити, „да је подземна вода, ноја доле у бунаре 
долази, изврсно процеђена; ома је без бактерија и остаје таква под нај- 
неповољнијим приликама, па и онда, кад је макишка равница поплављена 
и 9 метра под водом и тада се у макишким бунарима налази само чиста 
подземна вода. 


Према томе, код правилнога одржавања водовода, сасвим је искљу- 
чена опасност по здравље људско од подземне воде, која у макишке бунаре 
долази, тако да и за време епидежија, вели Гертнер, воду из новога беотр. 
водовода није потребно кувати. 


По себи се разуме, да се у сваком случају инсталација водовода мора 
увек одржавати потаџно у исправном стању, а то се, вели Гертнер, код, 
добре управе водовода може лако п поуздано постићи. 

После тога Гертнер прелази на хемиске и физичке особине воде. 


Говорећи о темиским особинама воде новога беогр. водовода, г. Гер- 
тнер пре свега вели „да је неразумљиво нако се можв тврдити, да у тој 
води има много органских материја; тако мало органскиг материја, као 
што је у макиликој подземној води нађемо, тако се мало налази само у 
чистим водама и придолазак непроцеђене барске воде тиме је већ искључен,“ 


Исто то вели п за азотну киселину. Количине азотне каселине, које 
су у макишкој подземној води нађене, тако су мале, да према њима ап- 
солутно не може бити говора о неком мешању с нечистом водом. Према 
количини азотне киселине у толико пре не може се сумњати у доброту 
макишке подземне воде, што и друге воде, из околине, које се као чисте 
сматрају као што су вода у општинском бунару код сењака, бунарске воде 
код Тоболара и Вајферта, мокролушка подземна и изворне воде топчи- 
дерске пи Беле Воде, све те воде према подземној макишкој води у опште 
пре имају више но мање азотне киселине. 

Што се тиче амонијака па и сумпорводоника, онп су готово редовни 
пратпоци подземних гвожђевитих вода. ј 
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За азотасту ниселину вели Гертнер, да је нема у подземној маки- 
шкој води, и све оно што се говорило и писало о нахођењу азотасте ки- 
селине у макишкој подземној води, може се обележити мотом: „много 
ларме ни око шта.“ 

0 количини албуминоиднога амонијака, која је у води новог водо- 
вода нађена, вели Гертнер, да је тако мезматма, да о томе не вреди ни 
говорити и да је готово „смешно“ с таквим бројевима оперисати. 

Према количинама органских материја, азотне и азотасте киселине» 
амонијака, Гертнер тврди, да је вода у свих пет макишких бунара „врло 
чиста“ и да на основу оне стотине анализа, које су извршене за ово пет 
година од како водовод постоји, нема савршено никаквога разлога сумњати 
у исправност макишке подземне воде. 

Оно мишљење, као да је вода у новом беогр. водоводу према хе- 
миском саставу шкодљива за пиће, то погрешно мишљење објашњава Гер- 
тнер поглавито тиме, што је Београд први град у Србији, који је за пиће 
узео звожђевиту подземну воду, те се за правилно оцењивање таквих вода 
није још имало довољно искуства. 

У погледу хемискога састава макишке воде, на завршетку говори 
Гертнер још о тлору и тврдоћи воде. 

Пошто је показана разлика у количини хлора међу појединим ма- 
кишким и околним изворним и подземним водама и пошто је примерима 
објашњено, да се „у кречном камењу често налазе хлориди у већим ко- 
личинама“, узевши у обзир и најнеповољнију претпоставку 0 пореклу 
хлора у макишкој подземној води, Гертнер долази до закључка, да је и 
односно количине хлора, подземна макишка вода ипак тако изврсно пречиш- 
ћена, да се без икакве бојазни може пити. Сви хигијеничари вели, Гертнер, 
који су се о сличним водама бавили, у томе би се сложили, да хлориди 
у овом случају не могу имати никаквога неповољног утицаја на доброту 
ове воде. 


Исто тако са здравственог гледишта сасвим је индиферентна коли- 
чина креча и магнезије т. ј. тврдоћа макишке подземне воде. 

Да становници Београда вели Гертнер, који су раније пили воду од 
18 и више степена тврдоће, могу бити сад афицирани од воде, која има 
и 28 степ. тврдоће, такво је мишљење сасвим неосновано и по Гертнеру, 
мора се сматрати као просто „гатање“ 


О посматрањима, која су по кад кад чињена, да променом воде на- 
ступа лак поремећај у процесу варења, у виду проливе, који дуго не 
траје вели Гертнер, да се тиме ни из далека не може рећи, да поме- 
нута појава долази од промене воде, „јер обично с променом воде у вези 
је промена места или промена у начину живота и ко ће ту тврдити, да 
је баш вода узрок проливу.“ 

Питање, да ли је подземна макишка вода но својој тврдоћи шкод- 
љива за пиће, расправљено је у осталом још за време претходних ра- 
дова на водоводу. О томе питању тада је дао своје меродавно мишљење 
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и познати хигијеничар Џетенкофер, ба мишљењем Петенкоферовим, да је 
тврдоћа макишке подземне воде с хигијенскога гледишта „индиФерентна“ 
слаже се и Гертнер. 

Истина, тврдоћа воде „вепријатна је или тачније незгодна је“ у 
неколико за кување, прање ит. д. а и за извесне индустријске потребе 
али за те потребе могла би се, на послетку, вода лако и јевтино на по- 
знати начин од креча ослободити. У том случају, вели Гертнер, и топ- 
чидерска, као врло тврда вода, морала бп се такође од креча осло- 
бођавати. 

да индустријске потребе, у осталом, стоје Београду на расположење 
савска и дунавска вода. 

Овај одељак о тврдоћи воде у своме извештају Гертнер завршује 
напоменом, да сеи по тврдоћи морамо задовољити макишком водом, пошто 
иначе битно мекше воде у довољној количина немамо. 

Пре но што је прешао на Физичке особине воде, Гертнер додирује 
у своме извештају још и питање о сталности у хемиском саставу под- 
"земне макишке воде. 

Макишкој подземној води чињен је и тај прекор, да сеу хемиском 
саставу толико мења, да се из те- промене може извести закључск, као 
да се с горњом водом меша. 

На основу истих података, којима је та замерка макишкој води чи- 
њена, а за тим примерима о промени у саставу других вода, које су као 
чисте и исправне признате и другим објашњењима, Гертнер је на најеви- 
дентнији начин доказао, да се и макишка подземна вода у своме саставу 
не мења у већој мери но друге такве чисте и беспрекорне пијаће воде. 


Исто тако примерима Гертнер је објаснио, да је и разлика, која је 
нађена у саставу међу водама појединих бунара у макишу, „тако незнатна“ 
да савршено не може бити ни говора о томе, као да се у појединим 
макишким, бунарима налазе „различне воде.“ Па и што се гвожђа у води 
тиче, показао је Гертнер, да су и на другим местима, у којима се гвож- 
ђевитом подземном водом служе и на мањем растојању но у макишу на- 
ђене подземне воде с већом и мањом количином гвожђа. У Карлеруе на 
пр. код три бунара, који се на простору од 150 метра налазе, један бунар 
има а друга два немају гвожђа. 

Према томе, сасвим је неоправдано п у погледу промене састава и 
најмање сумњати у каквоћу макишке подземне воде а и разлика у колп- 
чини гвожђа међу појединим водама макишких бунара, сасвим је нор- 
мална. 

У погледу физичких особина, Гертнер третира у своме извештају на 
првом месту питање о температури воде. 

Пре свега констатује, да метода, којом је температура макишке под- 
земне воде одређивана није увек била коректна. у 

Међу тим, према температури, коју макишка подземна вода има с 
обзиром на положај Београда и његово земљиште, требало је на сваки начин 
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обратити већу пажњу приликом полагања цеви, т. ј. Гертнер налази да 
је погрешно што водоводне цеви нису дубље положене. Показало се, да 
норме о дубљини полагања водоводних цеви, које за Немачку служе, за 
Београд не важе. Да су код нас цеви дубље положене, имали би лети за 
1.5 до 2" хладнију а зими за толико топлију воду. Та мана у инетала- 
цији може се у осталом, за нове делове вароши лако избећи а у старим 


деловима вароши, у којима су већ цеви положене, могла би се бар од 
чести та мана поправити. 

Од других Физички особина помиње Гертнер изглед, мирис п укус воде. 

Мане, које у погледу тих физичких особина у неколико показује 
вода новога беогр. водовода, вели Гертнер, долазе једино од гвожђа, кога 
у води има, а које је са здравственога гледишта сасвим индиферентно. 
Али, кад се оваке гвожђевите воде, као што је од чести макишка под- 
земна вода, од гвожђа ослободе, оне лако губе све те манеи онда се из- 
једначују „с најбољим изворним водама.“ 

Што вода у новом беогр. водоводу није раније ослобођена извесних 
мана, т. ј. што није била довољно бистра, узрок лежи у инсталацији ну 
начину Филтровања. 

Инсталација за ослобођавање воде од гвожђа, према потрошњи воде 
мала је. Она је у почетку подигнута само ради опита и била је удешена 
само за један милијун литара воде дневно. Доцније требало је ту инста- 
лацију према добивеном искуству проширити, што, на жалост, није учи- 
њено. Изгледа, вели Гертнер, као да се доцније заборавило, да је ин- 
сталација. за ослобођавање воде од гвожђа привремено ради опита поди- 
гнута, и то само за један милијун литара воде дневно, па се од исте инста- 
лације захтевало да нам даје дневно три милијуна литара добре воде. По. 
себи се разуме, да се то није могло постићи, нарочито кад се још томе 
дода, да се и том привременом малом инсталацијом није правилно 
руковало. 

Те неправилности у експлоатисању водовода објашњава Гертнер по- 
главито учестаним променама у управи беогр водовода. За пет година. 
од постанка водовода променило се пет или шест управника ! 

да тим помиње Гертнер, како је инсталацију водовода одвећ на- 
пуштену нашао и да од руковања зависи па да сеп с овом инсталацијом 
која сад за ослобођавање воде од гвожђа служи, добије до два милијуна 
двеста хиљада литара дневно сасвим бистре воде а уз то додаје и то, 
да му у опште нису ни познате „рђаве“ инсталације за ослобођавање воде 
од гвожђа. Помиње специјално шест немачких градова, који као п ми 
имају гвожђевиту подземну воду и у којима је инсталације за ослобођа- 
вање воде од гвожђа подигао Смерекер, који је, као што је познато, ру- 
ковао и радовима око беогр. водовода. Из писама које је г. Гертнер до- 
био од представништва поменутих шест немачких градова и која је писма 
г. Гертнер у своме извештају објавио, види се, да су сви ти градови 
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потпуно задовољни с пнсталацијама за ослобођавање воде од гвожђа, које 
је г. Смрекер подигао. 

Да се заиста и садањом овдашњом инсталацијом за ослобођавање 
воде од гвожђа може добити извесна количина сасвим бистре и чисте воде 
уверили смо се, чим се по упуствима и најенергичнијем заузимању г. 
Гертнера, приступило правилном раду. | 

Овај одсек о Физичким особинама воде завршује г. Гертнер овим 
речима: 


„Само за неколико дана, за време кад се водоводне цеви у којима 
има доста талога, буду прале, само још тада замутиће се вода у новом 
беогр. водоводу, иначе никад више не сме бити мутна, нити сме опали- 
сати. Ако ипак у будуће не би редовно била сасвим бистра, значило би 
да се опет рђаво рукује инсталацијом за ослобођавање воде од гвожђа!“ 


Међутим треба одмах приступити радовима, да се инсталација за 
ослобођавање воде од гвожђа што пре прошири, јер, као што је поме- 
путо, садања инсталација може у најбољем случају давати само до лит, 
2200000 добре воде дневно, која количина, у осталом, може подмирити 
потрошњу воде до пролећа. Међу тим из новога водовода трошено јеу 
летње доба и преко три и по милијуна литара воде дневно. 

У своме извештају г. Гертнер говори даље о количини воде, која 
је Београду потребна и о радовима, које би требало предузети ради 
поправке и усавршавања новога беогр. водовода. 

По мишљењу г. Гертнера требало би водовод увећати за толико, да 
се с главе на главу може добити по 100 литара воде дневно. 

Даље препоручује г. Гертнер: 

1. да се они из несмотрености и незнања из бунара у Макишу. из 
вађени Филтри опет у бунаре наместе; 

2. да се сви бунари најпажљивије очисте; 

8. да се она пукотина, која је у дубини од 2 метра у бунару ТУ 
нађена, што пре затвори; 

4. да се изврши тачан преглед свих бунара и епроводних цеви из- 
међу бунара, машинске зграде и зграде за Филтровање и да се поправи 
све што се нађе да је искварено; 

5. нарочито пажња да се поклони „главном бунару“, да се кесон 
у томе бунару, за који се;вели да је препукао, оправи и онај мали извор 
воји је приликом копања главног бунара нађен и у њ спроведен, да се 
та изворна вода као сумњива затвори и спречи мешање с несумњивом 
чистом макишком подземном водом; 

6. у околини бунара у Макишу, једино ради лепшега изгледа, да 
се оне рупчаге и шанчеви, у којима се вода задржава, испуне земљом и 
на извесним местима да се помоћу цеви изведе вода подаље ван бунара |; 

7. да се она стаја (штала) у близини бунара [ уклони; 

8. да се кубета појединих бунара назидају најмање за 25 см више, 
но што су сад. Исто тако да се подигне нарочито озидана ограда око 
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отвора главнога бунара, зграде за ослобођавање воде од гвожђа и око 
И резервоара, из кога се црпе процеђена вода, и да се на тај начин боље 
спречи евентуални приступ пијавица, жаба и т. д. у водовод; 

9. отвори на свима бунарима и на базену за процеђену воду морају 
се помоћу добрих прстенова од гуме херметично затваратп; 
| 10. бунарске купе, приликом поплаве, у виду прстена над водом 
| премазати дебелим слојем катрана, и тиме спречити евентуални приступ 

пијавица у бунаре; 

11. за тим препоручује, да се особита пажња поклони и раду око 
ослобођавања воде од гвожђа и у исто доба показује, како да се тај по- 
сао врши и препоручује извесне измене у инеталацији за ослобођавање 
воде од гвожђа. У исто доба одобрава намеру, да се над кесоном, у коме 
је коке, повећа приступ ваздуха; 

12. електричне сигнале између машинске зграде у Макишу и велп- 
кога резервоара, који су у почетку били намештени, па доцнаје исква- 
рени, довести опет у ред тако да машиниста у свако доба зна стање 
воде у главном резервоару; 

18. неопходно је потребно ставити машинисти на расположење више 
и добре помоћне снаге, У персоналу код водовода не треба штедети; 

14. с машинистом везати уговор за дуже време и дати му да про. 
путује мало кроз северну Немачку, да би се што боље упознао с инста. 
лацијама сличних водовода и инсталацијама за ослобођавање воде од 
гвожђа ; 

15. препоручује, да се најдаље до пролећа 1898. год. дефинитивно 
реши питање о проширењу водовода ; 

16. даје упуства о проширењу евентуално и о премештању инста- 
лације за ослобођавање воде од гвожђа. Питање о месту, вели г. Гер- 
тнер, најбоље би се решило, кад би се што пре подигао онај пројектовани 
друм поред Саве, који у Остружницу води и кад би се на тај начин 
Макиш од поплаве дефинитивно сачувао. У том случају инсталација, за 
ослобођавање воде од гвожђа могла би остати на истом месту, на ком је 
и сад, а то би и иначе најпробитачније било, само ако би сеи за време 
поплаве могло осигурати правилније Функционисање те инсталације. Ово 
последње питање имали би техничари да проуче и оцене; 

17. око зграде за ослобођавање воде од гвожђа треба засадити дивљу 
лозу и пошумити околину водоводних грађевина у Макишу а у извесном 
случају, место садањега макадама, каменом калдрмисати онај део друма 
који поред инсталације водовода у Железник води; 

18. препоручује, да се водоводне цеви, где год се може дубље по- 
ложе и на тај начин вода у цевима што мање променљивом утицају тем · 

пературе ваздуха излаже. 

При крају свога извештаја одговара г. Гертнер још на нека пи- 
тања, која су код нас покретана ради извесних измена око беогр. водо- 
вода а о којима се желело чути његово мишљење, 


=) 
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Тако, предлагано је од неких, да би боље било но што је сад, кад 
би се стари извори спојили с мокролушком подземном водом у један во- 
довод, па да тај спојени водовод подмирује потребу у пијаћој води а за 
остале потребе да се узме процеђена савска вода. 

(С таквим предлогом не слаже се Гертнер из ових разлога; 

1. што вода старога беогр. водовода није довољно сачувана од за- 
разних клица, пошто извори његови нису дубљи од 5 м а многи извори 
старога водовода имају само 2 до 3 метра дубљине. 

2, што је на основу искустава, која су стечена у другим градо- 
вима, тешко контролисати и спречити употребу оне воде за пиће, која 
није за то намењена. 

3 што употребом речних вода, које су н. пр. клицом тифуса зара- 
жене, може та болест да се пренесе и онда, кад се иста вода употреби 
и за прање н. пр. патоса, и 

4. што све вароши, које имају такав двојни систем водовода, гле- 
дају да га се курталишу. 

да сада, вели Гертнер не би се ни исплаћивало уводити још један 
систем водовода; али кад се Београд буде увећао и кад добије канали- 
зацију а и индустрија се почне живље развијати, под повољнијим Финан- 


сијским приликама беогр. ошштине, могло би сетек мислити на, довођење 


н савске воде. У том случају излаже Гертнер под каквим би се условима, 
само могло допустити, да се савска вода у варош спроведе. 

Том приликом напомиње Гертнер, како се може а и да треба ште- 
дети воду у поливању улица и тога ради препоручује, да се за чишћење 
улица набаве нарочите машине. 

Даље је предлагано, да се макишки водовод сасвим напусти и замени 
Филтрованом савском водом. 

Коштање оваке инсталације, као што је водовод такође је, вели 
Гертнер „један хигијенски Фактор“ н Београд би могао боље свој новац 
да употреби, но да остави толики капитал у Макишу закопан а да поврх 
тога подиже врло скупе Филтрове за савску воду. Међу тим и по Гер- 
тнерову мишљењу одржавање Филтрова за савску воду с амортисањем 
уложенога капитала вероватно би било знатно скупље но одржавање са- 
дање инсталације. 

Ако би се узела савска вода, корист би истина била та што би смо 
имали мекшу воду, али опет за то не бисмо имали тако бистру воду и 
која не би тако укусно изгледала као добро процеђена макишка подземна, 
вода. Приликом цеђења речне воде потребна је највећа пажња, ла да се 
ослободи и од онога одвећ Финога талога, који се у њој редовно налази 
Према ономе како су код нас одржавани даљско простији филтрови за 
гвожђевиту макишку подземну воду, могло би се већ у напред знати, 
какве бп тек страшне неприлике имали с Филтровањем савске воде! По- 
ред тога, температура савске воде била би лети знатно виша а зими 
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знатно нижа од температуре садање воде. С тога је Гертнер апсолутно 
противан томе, да се макишка подземна вода замени савеком водом. 

Напослетку предлагано је и то, да се извори у околини Макиша.. 
Беле Воде, Репишта, Топчидер и т, д. похватају п спроведу у садашњи 
нов водовод, ради повећавања количине воде. И такав рад не одобрава 
г. Гертнер и вели да би то била одвећ рђава „закрпа.“ Такав рад не би 
се могао препоручити с тога што поменути извори, у колико оп се 
Фекалије употребиле за ђубрење културнога земљишта, не би од инфек 
ције били апсолутно сигурни. Беле Воде, н. пр. замуте се, као што је 
познато после сваке кише, док је подземна макишка вода по своме по- 
ревлу, увек савршено бистра. И гвожђевита макишка вода, која је и после 
"највећих киша а и за време поплаве увек бистра, тек кад се из бу- 
нара пзвади пи у додир с ваздухом дође, замутп се од одвојенога гвожђа, 
које је у осталом са здравственога гледишта сасвим индиферентно п никад 
не може дакле да буде онако шкодљиво, као што у извесним приликама. 
може бити шкодљив мутљаг у Белим Водама и у води наших старих извора. 
Кад би се поменуте изворне воде, које међу тим, као што Гертнер вели, 
нису знатно. мекше од макишке подземне воде. (с том водом помешале. 
строго узевши, вели Гертнер, морало би се увек после сваке кише а у 
доба епидемије препоручивати грађанству да воду прокува Међу тим 
макилику подземну воду и за време колере и тифуса или над би од ти 
зарасниг болести претила опасност не треба нувати, јер је иста вода по 
најдубљем уверењу г. Гертнера апсолутно од бактерија сигурна. 

Што се тиче количине воде, на сваки начин потребно је, вели Гер- 
тнер, да се у Београд доведе више воде и он саветује, да се количина 
воде повећа копањем нових бунара у Макишу и повећавањем инсталација. 

Треба потражити и можда се може наћи пи у Макишу мекша вода и 
вода без веће количине гвожђа. У крајњем случају могла би се, у осталом 
на врло прост и јефтин начин макишка вода вештачким путем и од креча 
ослободити и на тај начин добити мекша вода, 

Свој извештај завршује г. Гертнер овим речима: 

„Ја сам на крају мојих извођења и оглашавам опет, без обзира на 
економно неугодну тврдоћу, да се макишкој води по себи не може нилшта 
приловорити. Истина на неким местима у вароши добијају потрошачи не- 
довољно равномерно темперирану воду, за време суше не беше је увек 
довољно, а п већим делом беше мутна. Последња мана може се зар као 
уклоњена сматрати, на сваки начин код иоле добре воље, може се лако 
избећи. За тим се не може порећи, да је у одржавању водовода било из- 
весних неправилности, које су се могле избећи а које су опет биле у 
стању да поверење према води сасвим убију. Ове неправилности осни- 
вају се напослетку на одвећ честим променама у персоналу. Појединац, 


нема ни времена ни могућности, да се како ваља упозна с радом и да 
стече искуства, “ 
Стабилитет је први захтев једнога тако компликованога механизма. 


Водовод може свој задатак само онда постићи, ако није спољним утицајима 
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изложен, ако има, као што је готово свуда, своју сопствену стабилну 
управу и своју сопствену администрацију. Кад је пак водоводу све то 
дато, онда разуме се да и варош има и права и дужности да захтева, да 
је Функционисање целога апарата у свима правцима беспрекорно.“ 

„ Мој рад не би залудан био, ако би успео да уздигне поверење 
према водоводу и да на срећу Београда покрене радове на успешном 
развијању ове одвећ важне установе.“ 


Старинско труње грчко и латинско у песмама Војислава ). 
Илијћа. Написао Лука Зима. У Бранкову Колу за г. 1896. 
бр. 20—28. 


У овом познатом чланку г. Л. Зиме, у ком се износи низ погрешака 
противу класичне митологије и у опште грчко-римског старинства у пес- 
мама покојнога Војислава, имају по мом мишљењу многе неумесне за- 
мерке. Тим замеркама ја сам рад посветити ово неколико страница. Али 
то чиним једино с намером, да би суд о нашем песнику и с ове стране 
био правилнији, а никако (потребно је, чини се, изреком да кажем) да 
одбраним Војислава од прекора, да је старо доба слабо познавао, јер га 
од њега нико не може одбранити. Ипак слободан сам узгред приметити, 
да ја његово позаимање из грчко-римске старине објашњавам само искре- 
ном спмпатијом према том заиста лепом доба, а не каквом наопаком ам- 
бицијом. Исто тако он је по мом мишљењу према својим и нашим при- 
ликама учинио и у овом погледу доста. За то би, поред онога што ће се 
даље поменути и поред многих других места у његовим песмама, дока- 
зом могли послужити н.пр. ови стихови: 


Стубови Капитола, и горди Пантеон с њима, 
К'о црне, огромне масе дижу се у небо горе, 
И Тибар јасније шуми. Но близу Форума самог, 
У храму Изиде бледе, звуци се весели хоре: 


То Хелагабала Август сапску божицу слави 
Итд. (стр. 111). 


Они мени казују, да је покојник знао и да на Капитолину беше 
стубова (од Јупитрова храма), и где је Пантеон, и да је један Изидин храм 
био недалеко од познатог Форума (и ако није најзгодније речено: „близу 
Форума самог“), п да је култ те мисирске богиње за Елагабала добио 0со- 
битог маха, и, на послетку, да је Изида нарочито у Сајиду била поштована. 

Колико стручних класичара у нас знају такве ствари 2 





| 
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Г. Зима почиње свој чланак с напоменом М. Цара (у расправи о 
Војпаслављевој поезији штампаној у Бранк. Колу од 1895. и после од- 
штампаној у По књ. „Мојих Симпатија“), да је „Еолова лира“ у Војислава. 
(стр. 97) „очит митолошки Јарзиз пошто свак (2) зна, како Еоло — бог 
вјетрова — није никад лире носио, већ о рамену големо жељезно копље, 


_е којим је проламао пећине, и из њих вјетрове изгонио.“ По мишљењу г. 


Зиме Војислав је ту доиста учинио погрешку противу класичие митологије, 
али не тим што је придао Еолу један музички инструменат, него што каже 
„лира“ м. „харфа“. На Цареву замерку он надовезује ове речи: „Ја бих 
рекао, то је још најмањи митолошки Јарзиз у Илијћевим песмама. Мени 
се чини, песник је негде чуо или читао о Еоловој харфи, па заменио 
харфу лиром, премда на другом месту употреби и реч „харфа“, као на 
стр. 134, где вели: 


Публије (т.ј. — Овидије) замишљен седи. На харфу 
Седе му пале власи. [поред њега 


Умесније би било, да се ту каже лира а уз Еола харфа, али се пе- 
снику хтело тако — па нека.“ Међутим „Еолова лира“ није никаква по- 
грешка противу класичне митологије и према томе тој примедби г. Зиме 
није било места у нашем члавку. Но пошто се код нас често употре- 
бљава израз „Еолова харфа“ и пошто је г. 3. више пута у свом чланку 
песнику замерао и за сасвим ситне омашке, допустиће ми се, да се осврнем 
на још једне речи М. Цара о истој ствари и да послео свему детаљније 
проговорим. У Јавору од г. 1893. Цар тврди, да не треба говорити „Ео- 
лова харфа“, јер митологија Еола никад не представља с харфом, него 
еолијска жарфа, по еолијским песницима, који су тај инструменат, и ако 
у пренесеном смислу, много употребљавали. Ово је међутим као и све остало. 
у првој замерци М. Цара п у примедби г. Зиме сасвим погрешно. У ствари 
стоји овако. Под „Еоловом харфом“ не треба разумевати харфу бога Еола, 
који доиста по митологији нема никаквог музичког инструмента, него 
просто једну музичку справу, која се обично намешта по вртовима да 
забавља својим звуцима. Према томе дакле погрешно је узети, да је 
погрешка противу клас. митологије, кад се каже „Еолова лира“, на про- 
тив чини се грешка те врсте, кад се држи да је Еол имао харфу. С друге 
стране већ из овога је јасно, како је неосновано тражити, да се м. „Ео- 
лова харфа“ каже еољијска. Та харфа нема никакве везе с еолијским пе- 
сницима, у толико пре што су они свирали (као што знамо из грчке књи- 
жевности и уметничких споменика) у барбитон (барбит), врсту лире, а не 
у харфу; она је прозвата баш по Еолу, богу ветрова, јер издаје звуке, 
кад ветар душе. — На послетку помињем, да у Цара није тачно ни оно, 
како је Еолово копље „големо“ и „жељезно“ и да га Еол носи о „ра- 
мену“, јер о свему томе не зна ништа ни клас. литература ни стара 
уметност, 

Ја молим да се ове ситнице имају на уму за све време читања ових 
страница, јер ће се онда и на Фактичне погрешке Војислављеве гледати 
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праведније, кад и тако лепо начитан човек као што је М. Цар и такав 
зналац клас. старине као што је г. Зима могу чинити сличне омашке. 
А сад да идемо даље. | 


да једну од највећих погрешака Војислављевих против клае. старине 
сматра г. Зима то, што наш песник често меша грчка имена богова с 
латинским. Он ту погрешку помиње на више места (стубац 634., 635., 
658., 560., 662.), а неколико пута и с подемехом : „Али песници знаду и 
оно, што је нама осталима чудно“ (558.) или „Пошто се римски богови 
међу грчке па Олимп уселише, како видесмо у песми Питија итд.“ (662). 
Како је то по њему велика погрешка, види се и из ових речи: „Видимо 
дакле на грчком земљишту све грчка и латинска имена митска побркана, 
што — мало речено — некако чудно изгледа“ (636.). 

Пре свега мени је особито жао, што се г. Зима овде а и иначе врло 
често служио ироничним тоном и подемевком. Из два разлога бар то 
није требало чинити: што је била реч о покојном човеку, чија успомеча. 
на крају крајева свима нама треба да је света, и што озбиљну критичару 
приличи и озбиљан тон. Ја сам уверен, да је та црта г. Зимина рсфе- 
рата свакога, који г. критичара иоле боље познаје, немило дирнула. Много 
је међутим крупнија ствар, што у изнесеним примерима нема никакве 
погрешке. Г, Зима је ту на криву путу. Војислав не меша грчке и рим- 
ске богове, него само имена њихова, а то није све једно. Као што је 
познато, доцније су се главни богови грчки и римски индентиФиковали и 
Зевс и Јупитер, Хера и Јунона, Херма и Меркур итд. итд. значили су 
нето. Није ми потребно наводити доказе, како Латин Зевса и Херу (а 
тако је и с осталима) зове Јупитром и Јуноном, као и своје врховне 60- 
гове. За нас дакле све су ово по два имена за једно божанство и онда није 
ништа рђаво кад у Војислава нађемо заједно девеа п Јунонпу или тако што 
Ето Шилер у спеву ХЗетеје исто тако ради, а у његово класично образо- 
вање нико не може посумњати. Догађај се, који он ту опева, збива у 
Грчкој (у Тиви) а лица су: „Јито, Зетеје, —, Јирџет, Метсит“; даље, у 
самом почетку „унона говори: „Ву јећ... теће Фе баби дез ћегтвећепдеп 
Лец р4 а у почетку друге сцене стоји: „Мегсиг (Кшела па гекепкфела 
Напрђ). ЛДеџз!“ итд. 


Исто тако није ништа погрешно ни то што у једној Војислављевој пе- 
сми Херма свој штап зове кадуцеј, према лат. садисепз, а не 28005, како се 
тај штап — по г. критичару — грчки звао. И о том г. Зима говори с 


пуно подсмеха, међутим сам упада у такву погрешку да је просто за не- 


веровање. Баш и да је 'ра8бос грчко име за садпсеца, не би било криво рећи 
кадуцеј м. рабад (!.) или рабда. У српској песми неће један грчки бог нази- 
вати своје ствари њиховим грчким именима, него онима под којима су оне 
нама познате. Познато је такођер, да многе ствари за које су знали и Грци 
и Римљани ми често зовемо само латинским именом. Штап бога Херме п 
штап Меркуров једна су ствар, као што су и Херма и Меркур исти бог. У 
нашој се књижезности ретко помиње тај атрибут старог боговског глас- 
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ника, али, колико се сећам, кад би се поменуо, увек је зват кадуцејем. 
| Тако је, рекао бих, и у Француза он познат само под именом садпссе. 
| Војнелав је дакле у пуном праву. По г. Зими пак онда би требало грчка 
божанства уошште грчки да говоре у Војислављевим песмама а не српски, 
— У исто време примедба г. Зиме погрешна је и с тога што се разбог 
не може индентификовати с садисеца — барем по мом мишљењу. "Ра абог 
је име мађијског прута Хермина а кадуцеју одговара грчки »хлродхау, 
Хермин гласнички штап, који је истина врло вероватно постао из рабде, 
али који није што је она. 
~ Далеко од мене помисао, да је г. Зима игде у овом чланку хтео да 
показује своје знање класичпих ствари, али ову замерку и још неколика 
места, бојим се, многи ће тако објашњавати. У ст 632. читамо: „Ту је 
Феб оно, што "Нус: (сунце). Феб — тек доцкан постаде исто, што је 
Илије.“ На што то тур Тако се у ст. 634. вели, да је Војислав облике 
Чууђи Х63у претворио у облике Пеихеја и Нпобеја „можда за то, што 
се та имена у грчком језику свршују на 7“! 

У ст. 688. г. критичар непосредно после замерке, да Војиславу Феб 
значи час сунце а час месец, каже ово: „Осим тога наводи се и Аполон 
као бог сунца на страни 165: — А п Дијана се наводи као богиња ме- 
сеца на стр. 128. — Тако и на страни 97. —" Шта се тиме хтело да 
каже, сумњам да ће ико знати. Али вероватно је врло, да ће многи и 
у том видети две погрешке Војислављеве противу старе митологије. То 
би међутим било погрешно, јер у старих и Аполон значи сунце као и 
Дијана месец (гл. Саб, 84, 15—16 и Оулд. Мегат. 15, 196.). 

Но да пођемо једном редом с г. 3. јер ћемо тако лакше видети, 
колико је у његову чланку примедба без основа. 

Војислав је на једном месту рекао: 





„И полупијан Пан с гомилом веселих мома 
До трона Баховог стиже.“ 


На те стихове г. Зима примећује (ст. 684.): „...лремда доцнија мит- 
ска прича спомиње Пана у друштву Дипонисову, ипак он није извикан 
вао пијанац.“ Ја сам слободан на то одговорити, да Војислав нигде и 
не каже, да је Пан извикана пијаница. По њему он се само развеселио, 
а то није противно схватању старих, који га често представљају окићена 
бршљаном и виновом лозом а једанпут и с рогом вина, како га је нате- 
гао (позната статуа „Флорентински Пан“). 


Г. Зима вели даље, да митска прича не зна ништа ни о каквом 
Бахову трону од мајског цвећа нити о томе да бог вина на глави носи 
венац од ружа, како Војислав вели. По митологији то истипа није тачно, 
али зар се песник баш тако педантно мора придржавати митологије и 
уопште клас. старине Ја сумњам да је Шилеру ко замерао за такве ома- 
шке, као н. пр. за оно, што у његову спеву Зетеје Меркур клечи са 
спуштеном главом пред Зевсом, или за оно друго, што у песми Несгогх 
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Ађзећзеда Хектор вели Андромаси: „С1шфе шиг дав Зећуег. ша“ (мач у тро- 
јанском рату није опасиван но о рамену ношен). 


И са замерком што за овом иде није друкчије. Г. Зими је чудно, 
што Церера у Војислава сеје једном цвеће. Истина по митологији ова 
богиња сеје само жито, али ја бих песнику у таквим случајевима умео, 
као што рекох, мало и кроз прсте прогледати. Тим пре, што се такве 
ситне погрешке измакну ни сам не знаш како. Ето г. Зима на другом 
једном месту (ст. 660.) набрајајући Церерине атрибуте вели, да је један 
од њих био и „котарица с воћем,“ из чега да богме излази, да је Церера 
била и богиња воћа. Церера истина има котарицу, сајабвћов, али у њој 
није воће него су пољски плодови. 

Да идемо даље 

Војислав на једном месту помиње домаће римске богове Ларе у 
облику ларама. Т. Зима замера, што је употребљен женски род, кад су 
Гатев тазеш. Ја бих рекао да ово прелази у цепидлачење. Код пас се на 
такве погрешке тако рећи ни у специјалним делима пи у школским уџбе- 
ницима не пази. Па после зар то не може бити штампарска погрешка» 


Замерци, што је песник рекао Љенусов кип м. Венерин, није место 
у чланку с натписом „Старинско труње грчко и латинско,“ јер је то 
проста погрешка противу српског језика. 

Не знам, зашто је г. Зими бесмислица (ст. 685) кад у Војислава 


грчки бог Бореј тражи стан словенске богиње Ладе п кад у њега љу- 


тићски рибар вели, да је видео Бореја на Балтијском Мору. Г. Зима 
рекао бих заборавља да је ово поезија и, још, има само то на уму, 
се Војислав не ослања ту ни на какав податак из клас. доба, као да то 
мора бити. Та кад по Есхилу Прометеј може бити прикован за стену негде 
на крајњем северу и кад тамо живи бог Окејан са Окејанидама, за што 
онда да Бореј — Северац не може отићи на Балтијско Море и зашто 
да ту не може тражити Словенску Ладу>2 

Почетак критике песме „Питија“ гласи у г. Зиме овако (636.): „Ју- 
питру мора да је јако већ ушао нектар у главу (против митске тради- 
ције, која нигде-не каже, да се Олимпски богови нектаром изопијају, то 
бива у Бахову друштву од вина): јер му се чињаше, да види на ноћном 
небу и Феба и Дијану (т. ] сунце и месец), кад вели, да после сврше- 
ног дана над земљом светли буктиња бледога Феба, и међ светилима 
ноћи Дијана шета. Јупитер је у тој прилпци врло весео, па позива и 
друштво своје, да буде весело, говорећи: „Весели будите, бози! Фаетон 
скоро ће доћи,“ т. ј. скоро ће огранути сунце. Дакле не само очи него 
и памћење помутило се том приликом Јупитеру, јер је заборавио јадан, 
да је мало час имао Феба (сунце) пред очима, а сад вели, да ће скоро 
Фајетон доћи; заборавио је при том, да Фајетон није име сунца него 
само епптет његов (уемос фегфоу сунце жарко, Омир, Од. 5, 479 и другде); 
заборавио је тужав нагпосле и то, да је он сам Фајетона, сина Илијева, 
(сунчева), својим громом убио, кад је оно један дан сунчева кола те- 
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“_рао, па, с пута екренув, земљу запалио (како Овидије у Метаморфосама 
2, 1 и т. д. приповеда), те се дакле не може вратити,“ 

Г. Зима и овде сасвим неправедно замера. Он зна да Војиславу Феб 
значи и месец. Дакле Јупитар није за то пијан, што ноћу види на небу и 
Феба. Још је мање пијан, што велп, да ће ускоро Фајетон доћи. Он није 
заборавио, да је мало час имао Феба пред очима, него је, као што рекох, 
г. критичар заборавио, да у Војислава Феб значи и месец. Што се тиче 
Фајетона, истина је, да је њега једном Јупитар убио п да се он више 
не може враћати, али овде о њему није реч. Војислав тај израз упо- 
требљава у смислу „сунце“, као што то чини и Вергилије у Аеп. У, 105: 


Ехзресћата ФШез адегаф попашудпе зетепа 
Алтогат Рћавфћотив едић Тапа Јасе уећеђал, 


Дакле отпада и оно, да је фагфђоу само атрибут сунца. 

Даље, говорећи о истој песми, г. Зима замера, што се Доњи Свет 
ту зове Апд. „Аид (Аду, генетив "Адис и "Абос, и т. д.) то је право 
име бога Доњега Света... Тек доцније значи "Аус и то што Тарторос 
(Доњи Свет).“ На то се по обичају надовезује подемевка. Али г, Зима 
нема, рекао бих, ни овде право. "Аус и "Ајс су само старији и песнички 
облици речи "Ауе, и онда Доњи Свет можемо ми називати и Аид, ста- 
ријим обликом доцнијег имена није познато да су то и стари чинили. 
Особито у поезији. Е 

Војислав каже у овом спеву да је Пштију Плутон затворио на. 
двадесет дана пре овога догађаја, да Хера не би дознала да је он 
Јупитаров син. На то г. 3. вели: „Смешно! — Питију пустише да на- 
расте велик и да покаже опаку ћуд своју, а тек се онда сетише, да га 
треба уклонити, да не би како љубоморна Ира за њ дознала. Требало 
је с њиме то учинити, док беше у пеленама, као што учинише у своје 
време с Дивом (Зевсом), да га не прогута Крон, отац му, што овај беше 
учинио са старијом децом својом. Баш је наиван тај Плутон, кад мисли, 
да Ира не зна већ давно за ту тајну: жена тако што да не дозна, па, 
још љубоморна богиња Ира!“ Ја мислим да можемо ово оставити без 
коментара. 

Г. 3. наставља: „А к томе Плутон држи, да је Див сасвим под па- 
пучом своје жене, кад га тако страшно њоме плаши велећи: 


„Ал за те, Јупитеру, највећи то је стра: 
Јер тешко теби ће бити, кад дозна за њега. Ира, 
Како је љубоморна и зла!“ 


„Ко је читао Омирове песме, може Дива друкчије познавати. (Види, 
на пример, у Илијади 1,561 и даље; 8, 447; 15,16 и другде).“ Г. Зима 
има овде, чини ми се, само у толико право, у колико је Јупитар допста, 
на крају крајева господар према Јунони, али је ипак познато, да је њена, 
љубомора толика, да он воли не распаљивати је. А уме она ш да му 
напакости ! 

Дело ХУП 32 
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У ст. 660. г. 3. не разуме, што се Меркур тако препао, даје испу- 
стио пехар, кад је Јупштар довршио пресуду над Питијом. Због таког му 
понашања он оглашује: „То није бог Олимпски.“ Ја сам слободан замо: 
лити г. Зиму да прочита поменут Шилеров спев Бешеје, ако хоће при- 
мер за „неолимпског“ бога, а Меркур се овде уплашио са свим просто 
од ужасног гнева Зевсова, од његова изгледа, страшних очију (које му 
крваво севају) и бесних речи. 

У истом ступду замера и Војиславу, што код њега на једном месту 
Церера има рог изобиља. Ја се слажем с г. Зимом, да рог изобиља није 
атрибут Церерин, али у исто време кажем, да ја то песнику никад не 
бих уписао у погрешку. А не бих то учинио из више разлога. Пре свега 
Церера је једна од богиња плодности, богиња земљиних дарова, а таква 
божанства махом имају као атрибут рог изобиља (нпр. Ађипдапћа, Аппопа, 
Когипа итд.). Друго, та се погрешка налази и у бољим књигама; тако н, 
пр. у Елећага СПазз Убгетцећ АФег Мубћојогле. Хлење Ацвзрађе, ГПејргле. 
Уепас хоп Обо Брашег, код речи Сегез стоји: Јћгте Абтфише уатеп  ЕШ- 
ћогп, Аећгепктап2 итд.“ Напослетку има изгледа и научника, који су за 
то, да је та богиња представљана и с рогом изобиља, судећи према ре- 
чима „Паз Ећогп (код Деметре) 156 еја греје ћаће Ати“ у позна- 
том ваљаном делу А. Вашпејег, Репктаег Аез Кјазв. Ае ћишеј- 
зепаећаћ 1, 415). 

Још ту и ово да поменем. Г. Зима завршује то место овим речима: 
„Рог козе Амалтеје, која Дива отхранила беше, Див нимфама, које га 
одгојише, даде као неисцрпљиви рог изобиља, Други рог изобиља спо- 
миње Овидије у Метаморфосама, књ. 9, 1 ит. д. То је рог Ахелојев, 
који најаде цвећем (зар само цвећемг) напунише п од њега учинише рог 
изобиља.“ Ко ово не би овако разумео: Церера не може имати рога изо- 
биља, јер по митској традицији такав су рог имале само поменуте нимфе 
(Амалтејин) и најаде (Ахелојев)г То би међутим било погрешно. Истина 
митологија зна само за та два рога (по неким причама чак п та два је- 
Дан су исти), али за то рог изобиља је атрибут врло многих божанстава, 
нпр. осим поменутим п самога Плутона. 

Г. Зима у неколико маха удаљавао се од предмета и говорио јео 
стварима, које не иду у класичну старину. У ст. 664. њему једна сцена 
није естетична. Тако и овде, на завршетку говора о песми „Питија“, он 
се чуди, што се Јупитрова претња, да ће Пштију за ледене груди земље 
приковати, није пспунила, него је њега подхватно силан вијор, који га 
је бацио на литицу, а у ст. 668. замера, што Јупиштар прво каже, да ће 
Харпије извршити његову вољу, а после сам производи кугу. Тим замер- 
кама у овом чланку није било места и оне се нас не тичу. | 

Зевсу доиста, како каже г. Зима, није потребно по митској причи 
оно гомилање брегова, које помиње Војислав у песми „Смрт Периклова“ 
по Лукијану, еда би могао прегледати цео свет или да би могао бацати 
своје стреле. Истина је и то, да је Лукијан то на свом месту учинио 
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ради комичног ефекта. Али пре свега у митологији старој чини се то- 
лико пута по штогод што се по њој самој иначе не би морало чинити, 
она је толико пута недоследна; тако нпр исти Јупитар, кад хоће Европу 
да украде, претвара се у — бика. Друго, Војислав је могао запазити с 
којом намером Лукијан гомилање употребљава, па ипак да остане при 
њему, јер слика је свакако величанствена. Треба при том имати на уму 
и то, да Војислав није управо тај моменат просто из Лукијана узео, јер 
у њега брегове гомилају Титани по Јупитровој заповести. На послетку ја 
признајем да сцена та може вређати, али то ће бити само онда, ако ин 
стара митологија непрестано педантно буде имала пред очима, а то, чини 
ми се, не треба да буде, као што и више пута поменути Шилеров спев 
казује. 

У истој песми Зевс каже Плутону: „Плутоне, додај ми стреле.“ Г. 
Зими „то изгледа, као да је Плутон баш за то ту, да Диву стреле до- 
носи, јер се никакав други узрок не види, што ће том приликом Плутон 
у збору небеских богова, камо он по митској традицији врло ретко до- 
лази“ (ст, 665.). Ја бих и за ово рекао да је цепидлачење. Зар не бисмо 
могли овако узети: Песник држи да Зеве стреле по пеки пут и остави а 
Плутон му их додаје, што се ту случајно затекаог 

Нерејиде се једном код Војислава налазе на небу. Г. Зима вели 
(668.) да оне по митској традицији „у мору бораве. Свакако суто мор- 
ске богиње, али кад по Омиру једна од њих, Тетида (Тћен5) може на 
Олимп да узлеће Зевсу, што да песнику не би могле једном и неколике 
друге тамо отићи2 То је као и с фФуријама, које по Војиславу Плутон 
води на Олимп. Г. Зима каже (659.), да ту „тим лицима по митској тра- 
дицији тешко има приступа.“ Али Фурије (онд. ериније) стоје у врло 
блиском односу према Аду још у Омира (Д. 9, 569 и 9.) а по једној до 
цнијој причи чак су му кћери; зашто онда Плутон да их не може јед- 
дном повести на Одимп, кад их је повео нарочито због Питије, с ким је 
пошао пред Зевса7 

Да завршимо најад и ми с партијом посвећеном старим Војислав- 
љевим боговима. 

Г. Зима вели (663): 

„На страни 194. читамо ово: 


„- О Фебе! окрени точак 
И зрачним твојим бичем одагнај утвару мрака 
У Аид, у царство ноћи.“ 


Па примећује: 

„Није нам познато, да митска традиција игде говорио каквом зра: 
чном бичу, којим би Феб утваре мрака у Аид одгонио.“ 

Ја бих рекао, да г. критичар овде није добро прочитао Војислава. 
Феб има овде бич као кочијаш сунчевих кола, а то је сасвим по тради. 
цији, као што се може видети и из слика уз реч Нећоз у У. Н. Козсћег, 
Аз ћи лећев Гех'коп дег отесћ. џи. гбш, Мугћојогле. 
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После замерака клас. митологији Војислављевој навео је г. Зима и 
неколико песникових погрешака противу грко-римског старинства уопште. 
Да видимо и те примедбе. 

Војислав каже на стр. 8: 


„За владе силног Августа, у Риму, 
Умире Христос.“ 


По г Зими ту Август не може значити другога до Октавијана Авгу- 
ста, а Христос је умро после његове владе. 

Ја мислим да би се ту први стих могао и овако објаснити: „да 
владе (познатог) силног Августа (== цара) тј. Тиберија.“ 

Исто тако ја не бих замерао песнику што Перикла зове автокра- 
тором атинским; ако тај славни државнив није био автовратор, није био 
ни много далеко од тога. 

Војислав вели на једном месту, да су неке жене у Риму биле обу- 
чене у пепло, а на другом, да нека Римљанка Јулија има хитон. По г. 
Зими то не ваља, пошто су пепло и хитон грчко одело. Ја не мислим 
соФизмом да браним Војислава, али што се овде не би могло узети, да 
су те жене баш у грчком оделу У првом случају имамо посла с нека- 
ким развратним женама а за Јулију песник изреком каже да је хетера, 
те то не би било много чудно. 

Мало је незгодније, што се на другом месту за једног Грка вели, 
да је умотан у тогу. Али ја бих рекао, да и то није бог зна каква 
погрешка, кад је грчки химатион у главном исто што грчка тога. Чу- 
дније је мени, кад г. Зима пише тога, пошто је о у лат. кратко. 


Сад да видимо и другу половину, коју је г. Зима посветио познатом 
новом размеру у Војислава. И ако тај део пи величином ни важношћу 
предмета не уступа првом, ми ћемо с њиме бити у неколико редака го- 
тови. Г. 3. држи, да је Војислав тим размером хтео да да хексаметар 
(тобожни пентаметар да оставим на страну). И онда показује на дугачко, 
чим се он разликује од тог класичног метра. Али ми немамо никаква 
доказа, да је Војислав тим размером одиста хтео хексаметар да да. Само 
на основу тога, што је у том стиху шест двосложних и тросложних стопа, 
не сме се то извести. Све пак остало говори једино за његову некласичну 
природу; он је један српски уметнички стих, који се не употребљава 
само у епу и елегичном дистиху, који место цезура има диересе, који 
има слик и обичне диценције српских уметничких метара (9— 9 м. 
— 05, 9 —" и о м. —")), који можеш у средини цепати на два једнака 
стиха и који ти је слободно везивати у строфе итд. Један његов ређи 
облик, управо једна половина његова, према акдценту да обележим са 
—' 05 —!) —"), налази се чак, и ако врло ретко, пи у нашим нар. пе- 
смама, нпр. „Чија је војска, Јелог“ — „Стевана бана, Перо“ (Вук, 1, 
1891, 376) [молим само да се из тога не изводи, да сам ја противан ме- 
тричком принципу, који је г. 3. изнео за наше нар. песме у Раду Југо- 
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словенске Академијеј. Према томе о том размеру Војислављеву није 
требало ни да буде речи у овом чланку г. Зиме. 


На послетку, нека ми је допуштено поменути и ово. 

Свој преглед старих богова у Војислава г. Зима завршио је овим 
речима : 

„Ја — велим, да би можда — боље било, да се наш песник том 
слободом (т. ј. „да слике своје у митско одело заодева“) није служио. 
„Јер прво требао је имати лред очима и читаоце своје. Кад он у своје пе- 
сме грчку и римску митологију меша, разумеће га само они, који су 
стекли образованост класичних језика, а таких није највише...“ 

По мом мишљењу, ово је резоновање погрешно. Војислав из клас. 
митологије и уопште из грчко-римског старинства није никад узимао 
ствари, због којих би његове песме патиле од неразумљивости за инте- 
лигентније читаоце, а познато је, да он уопште и није песник за најши- 
ру публику. Нарочитих класичних студија, да се могу читати ти стихови 
у Војислава, нису никако потребне. 

Исто тако погрешан је и закључак, с којим је г. критичар завршио 
свој чланак. Ту он вели овако: 

„Поштоватељи песама Војислављевих могу с негодовањем питати, 


зашто сам ја то написао ! 


„Написао сам за то, да сазнају живи, који можда не знају, што с 
те стране не ваља у његовим песмама, и да виде, што бива, кад ко без 
довољнога знања класичних језика спомиње штогод, што се тиче старих 
Грка и Римљана,“ 

Према томе дакле, узрок погрешкама Војислављевим, које износи г. 
Зима, био би у томе, што Војислав није знао класичних језика. Међутим 
очевидно је, да се у такве погрешке може лако упадати и с приличним 
знањем грчког и латинског језика. 


Н. Вулић. 


Сотле Атдео де (тиђетпатв. [а Зегће ет 1ез Зегђез. ((ес- 
шге ећ |трезз!опз). ГТогепсе. в. 8“. ТУ, стр. 319, цена 5 дин. 


Поодавно у страној књижевности није било симпатичније књиге за 
нашу земљу, но што је ова, чији сам наслов горе исписао. Г. Губерна- 
тис, будући прошле године дочекан и примљен у Београлу врло љуба- 
зно и с многим почастима, помислио је, да ће се најбоље одужити својим 
домаћинима ако напише књигу, у којој ће казати све што има доброга 
и лепога о Србији. А да пак његово дело не изађе само као акт курто- 
азије добро васпитана човека, он га је задахнуо дубоким убеђењем, 
топлом и искреном љубављу према ствари српскога народа, и образло- 
жио потребом, да пред Европу изнесе упечатке примљене у народу, коме 
је у будућности, по његовоме суду, намењена крупна политичка улога. 
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Г. Губернатис је потпуно свестан тешкоћа, „на које наплази стран 
писац, кад узме да начини портрет народа, који није његов.“ Тешко је 
дефинисати природу каке особе, а куд и камо теже приказати један на- 
род. Што је он и покрај свега тога подузео, да „својим српским прија- 
тељима“ да књигу о њиховој земљи, то је због тога, што је „драж пред- 
мета врло велика“ и искрена његова жеља, да тако посведочи своје сим- 
патије Србији п народу у њој. 

Дело г. Губернатисово нема никакве научне претенсије, нити је 
аутору намера била, да му да какав научни карактер. Не би се могло ни 
захтевати од њега, да за тако мало времена изради тачан опис ерпскога 
народа, и да за три дана, колико је био овде, види п забележи све што 
му је нужно за пресуђење о моралном, политичком, културном и еко- 
номном животу Срба у Краљевини. Из историје наше, коју је 1 ежјетзо 
саопштио, писац је градио закључке за будућност, а људи е којима се 
у Београду састајао, утврдили су његово мишљење о здравој национал- 
ној свести српскога народа и животној снази српске државе. Видео је, 
да Србија носи карактер модерне државе, да је њена интелигенција мно- 
гобројна и њено политичко уређење ипак солидно, ма да у Европи, са 
честих промена и изненађења, много пута у то сумњају. 

При читању ове књиге обузима известан осећај здраве п крепке наде, 
пролази кроз душу расположење, које разведрава и разгони бриге, које 
ми овде у Србији често, готово беспрекидно бринемо. Ипак није све ру- 
жно у нашој земљи, јер ето страни људи долазе к нама, виде нас на 
дому и на послу, нађу много чега доброга и пишу о нама књиге, у ко- 
јима нема ни једнога листа, да је што покудио. Ето н. пр. г. Губерна- 
тис је похвалио чак и начин, на којп наша општинска управа мисли 
уредити Београд, то, што се нама до данас још није успело .допасти. 


ж 


У књизи Губернатисовој има једанаест одељака. У њима се говори 
о варошима у Србији, о сељанима, о цреви и просвети, о спољашњим и 
унутрашњим односима и т, д, Последња глава, у којој је г. Губернатис 
изложио своје успомене из својега тродневнога бављења у Београду, на- 
мењена је нашим најугледнијим људима и прошарана њиховим сликама. 
Г, Губернатие се упознао, као што се каже, са врховима наше интели- 
генције и старао се, да наше људе прикаже онако, какви они одиста и 
јесу. Нама овде, пошто се међу собом добро познајемо, може по где што 
изгледати и неисправно, али нам ипак мора бити мило, кад видимо, да 
људи, свуда у свету познати, могу и у нашој земљи наћи друштва за се, 
и пред Европом потврдити, да Србија није сиротна умним снагама. 

За своја саопштења о економскоме животу народа нашега г. Губер- 
натис се послужио књигом Рене Мпле-а Да „Зетфе есопотљде 6 соттег- 
сиде пи врло се много задржао на описивању наше Задруге. која непре- 
стано привлачи пажњу европских писаца. Он је поређао готово све, што 
је најинтересантније знати из задружнога живота, и није оставио неспо. 
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менуте чак ни дужности редуша, ни обичај моба (у књизи стоји тода). 
У опису његову задруга се и пред нашим очима показује у лепшој свет- 
лости и он јој позајмљује некакав чисто идиличан карактер. Све је, веди, 
у српској задрузи зачињено извесним поетским шармом. Српским жељама 
г. Губернатис поклања много симпатије. Он с неком адмпрацијом говори 
о нашим сељанкама, које и у пољу раде најтеже послове и у кући се 
о свему старају. У часовима одмора, док се крај њихових ногу деца 
играју, оне слушају старешину задруге кад гуди уз гусле народне песме 
или легенде, и после их својој деци казују, кад их успављују или иза 
сна буде. „Све је то просто, чисто и даје српскоме Јоботе нарочиту 
драж и лепоту. 

Г. Губернатис малчице прекорева наш народ за немар и закључује, 
да су наше привредне прилике прилично запуштене. Србија је пуна при- 
родних богастава и Бог ју је обдарио неоцењеним даровима, али је она 
далеко још од тога, да отуда извуче све могуће користи. Утеха му је 
међу тим у томе, што је народ српски интелигентан и Србија Богом 
благословена, па се отуда много шта може очекивати. 

Идући тако редом за различитим интересантним странама нашега 
државног и националног живота, г. Губарнатис се сваким редом задах- 
њује све искренијом симпатијом за Србе и све дубљим убеђењем у њи- 
хову сјајну будућност. Он својим духовним очима већ види обновљено 
старо српско царство и круну Душанову, како се блиста на глави новога 
српеког цара, који ће под својим скиптром саставити растурене делове 
и председавати судбини једне снажне и велиге државе српске, која ће 
Душанову надмашити снагом, сталношћу и просвећеношћу. Италији г. 
Губернатис препоручује најискренију љубав за ствар српскога народа. 
Он, који је лично учествовао у славне успомене Алзотдттето тађато, у 
чијем су сећању остале дубоко урезане реминисценце из мучнога жи- 
вота раскомадане Италије, не помишља ни за часак да ће природна и 
света тежња српскога народа јединству, наићи на индиферентност код 
Талијана, који су својом крвљу освештали п узвисили начело народно- 
сно. И ако се у тој толикој љубави за праведну ствар нашега народа 
т. Губернатис мало и пребаци, заступајући идеје, које, на први мах изгле- 
дају, као спасоносне за нас, али се дубљом студијом показују као потпуно не- 
сатласне са нашим народносним задацима, за то се не може прекорети. 
Није ни дано ни могућно једноме човеку, да из компликованих прилика, 
политичких на Словенскоме Југу. издвоји чисту и несумњиву истину и 
да, тачним распоредом евију чињеница, прорече будућност и у времену, 
Које долазп, свакоме одреди право место. За српску читалачку публику 
главно је то, да је г. Губернатис акцептпрао нашу народну мисао у свом 
њеном пространству, да је у њену одбрану пред Европом заложио свој 
велики ауторитет и да је, студирањем живота и особина народа српског, 
излагањем његове историје, расветљавањем његових праведних претен- 
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сија, приложио свој део у великоме послу нашем. На томе смо ми ду- 
жни да му будемо дубоко захвална, 

Ја са своје стране налазим, да би свака образованија српска кућа 
ваљала да набави ову књигу, која је с краја на крај чиста глорифика- 
ција свега, што се српским именом назвало. У времену кад наша отаџ 
бина не наилази у Европи на честе пријатеље, колико треба да нам је 
драг овакав један! 

Ж. М. Протић. 


Предлог за изравнање јулијанског и грегоријанског кален- 
дара п сметње томе. Израдио љЉ. Узун-Мирковић, пуковник 
у пензији. Београд, штампарија код „Просвете“ — С. Хоро- 
вица. 1898 год. велика 8', стр. 42. Цена 50 пара динарских 
или 30 новчића. Посвећено Њ. В. Краљу Александру |. 


Већ по самом натпису види се, да се овај спис дотиче питања о ре- 
форми нашег календара (јулијанског). Питање ово по суштини својој, 


није ново, па дакле исамих предлагача, да сеоно реши овако или онако, . 


има повише; ту спада и поштовани г. писац, о чијем предлогу желимо 
да упознамо читаоце. А да бп им сама ствар била што јаснија, ево ћемо 


их пре свега упознати са самим материјалом, којега се дотиче ово пп-. 


тање о реформи календара. 

Када се отпочело водити рачуна о подели времена — о календару 
у опште — то се не зна. Почетак је тај по свој прилици стар исто онолико, 
колико п почетак човечанског рода. Прва мера била је дан и ноћ илиу 
рачунском емислу један дан (од 24 сата). Осим ове јединице, за већи 
интервал времена, усвојена је после и већа јединица — година, а то 
је време, за које се изређају сва четири годишња времена Сви земљо- 
раднички послови тако су тесно везани за оваку природну годину, да 
ју је човек сматрао као најподеснију јединицу за мерење времена све 
док није дошло астрономско тумачење године (време за које Земља 
пређе це лу своју путању око Сунца — тропска година) те као тачније и пре- 
цизније одржало превагу. Број дана, који сачињавају једну годину. при: 
лично је велики, те је с тога доста незгодно рачунати непосредно са 
данима кроз целу годину: неопходно је, дакле, потребно било узети још 
коју меру мању од године а свакако већу од једнога дана. Кретање и 
време трајања Месечевих Фаза (мена) и то управо, време од једног новог 
(младог) месеца до другог, идућег новог месеца — показало се као нај- 
зтоднија нова мера времена т, зв, један месец, а то пак време траје 
око 30 дана. Кад протеку 12 оваких мена — то време чини једну годину, 
Онај мањи део времена —- једна недеља (од 7 дана) нема апсолутно 
никаквог астрономског значаја, дакле нема везе са природним значајем 
дана и године. Па ипак се и то употребљава још из најтамније про- 
шлости, 
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Када би се Месечеве мене евршавале тачно за по 80 дана, те година 
имала управо 12 једнаких месеца — тада би овако рачунање и подела 
времена било веома просто и без икаквих пометња. Ну незгода је баш 
у томе, што се мене Месечеве свршавају за неколико часова пре евр 
шетка 30. дана (скоро за 29 п по дана), те би, према томе и година трајала 
око 12 п по месеца. Тежећи да ову меру (Месечевих мена) доведу у неку 
сагласност са мером године дана (једног обилажења Земље око Сунца) 
стари су календари долазили у таку забуну, да је ова јако отежавала њи- 
хову употребу. Шта се све радило, да би се отклонила ова грдна теш“ 
коћа у састављању календара — нема толико везе са предметом, којим 
се ова расправа занима, с тога ћемо се задржати само на оним битним 
променама, које су задешавале разне календаре и у чему би се састо- 


јала промена нашег календара, по изнесеном предлогу г. писца. 

Да је у грађењу календара сва незгода у томе, што се Месечеве мене 
свршавају за не пуних 30 дана (29 ипо) — томе би се лако доскочило, 
када би наизменично узимали месеце са 29 и 30 дана. Али и сама пе- 
риода од 29 и по дана, у ствари је краћа за ", сата. У току 
од 3 године рачунање би показало један цео дан мање, дакле се сваке 
треће године мора једном месецу додавати по 1 дан. — Када би по са- 
мом Месецу бројали године, онда би дакле за 12 месеци имали годину 
од 8354 дана (свака трећа по 355 дана). То би пак значило: да би се 
овака Месечева година (коју г. писац често помиње, а нигде не објаш- 
њава који је то интервал времена) завршила на неких 11 дана пре, 
но што Земља сврши цео свој пут око Сунца, дакле пре но што отпочне 
ново годишње доба. Овака година није, дакле, имала сагласности са кре- 
тањем Земље око Сунца, које се мора узети као једна мера времена (права 
година). Мухамеданци се п данас држе оваке — Месечеве године, Да би 
избегли ову велику календарску ману, стари су Римљани еваке друге го- 
дине, просто уметали по један нов месец (т. зв. Мегседошив) — једац 
пут од 22 други пут од 28 дана између 23. и 24. Фебруара (календар 
Нуме Помиилија). 

Оваке нетачности у подели и незгоде у рачунању по менама Месе- 
чевим, морале су натерати већину дцивилизованих народа старога доба 
да напусте овакав календар. А једини разлог, ради којег су га одржа- 
вали, био је у извесним религијским обредима, којима су пропраћали 
сваку појаву младог Месеца — што се п данас одржава код Јевреја и 
још неких источних народа. Стари Египћани делили су годину у 12 
месеци (сваки по 30 дана) п још 5 допунских дана, а то укупно чини 
865 дана. Како је пак права дужина године за око 6 сати већа 
(од 365 дана) то ће сваке године равнодневица (пролетња на пр.) насту- 
пати за по 6 сати доцније (пошто се дакле завршила претходна го- 
дина), дакле ће за 120 година равнодневица настати после једног ме- 
сеца (80 дана). Кад прође 1460 годипа, по овоме бројању, тада ће по- 
четак сваког годишњег доба — пошто је прошао кроз евих 12 месеца — 
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падати у исти датум као п у почетку ове велике перпџоде, па тако ићи 
на даље Ову су периоду Египћани звали сотис и тачно трајање 15 
дили јој на 1500 година. 

Та је збрка код старих Грка у неколико отклоњена увођењем т. зв. 
цинлуса година. („метона“) у 5. веку пре Христа. Циклус се овај састо- 
јао од 19 година, за које се време изврши 235 мена Месечевих (нов. 
Мес.) т. зв. лунација. Грешка је код овог циклуса врло мала, што се 
види из ових бројева: 

285 лунација трају: 6939 дана 16 сати 31 мин. 
19 троп. година (Сунч.) 939 А А ле не 
19 јул. год. (по 365') дана): 6989 „185, Ор 

Ако 236 лунација разредимо подједнако на 19 година, онда ће се 
добити просечна вредност трајања оваке једне године, која сасвим може 
задовољити обичне потребе грађапске. Године, што чине један овакав 
пиклус, нумеришу се бројевима од ! до 19, па се одговарајућа нумера 
сваке године појединих циклуса назива златан број (јер се на спомени- 
цима тај број урезивао златним циФрама). 

У нашем црквеним календарима, златан се број употребљава при 
одређивању кога ће датума пасти Ускре. То је у осталом п једини рели- 
гиозни хришћанеки празник, који зависи од Месечевог кретања. По ре- 
шењу Никејског Сабора (635. г.), Ускре пада у прву недељу која дође после 
првог пуног Месеца после пролетње равнодневице т. ј. после пуног Ме- 
сеца који пада поеле 21. марта. По истеку 19 година једнога циклуса, Ускрс 
пада постепено у исте датуме када је падао одговарајућих година по 
златном броју (метонском циклусу) претходног циклуса; одступање може 
бити највише за један дан. Златан број за извесну годину показује да- 
кле довољно тачно — колико то захтевају црквене потребе када пада 
ускршњи пун Месец после пролетње равнодневице. А да би се пак од- 
редила сам: недеља, када ће пасти Ускрс, потребно је још т. зв. недељно 
слово (које г. писац назива: недељно число), а то је слово које падне на 
прву недељу те године, када се дан 1. јануара обележи са А, 2. јану- 
ара са В, 3. јануара са 6 пт. д. (у грегориј. календару) или са А, В, 
Г (у јулијан. календару) и т. д. и још т. зв. епакт, који показује ста- 
рост Месечеву (т. ј. какав облик ил на дан 1. јануара те године. Једно 
врло лако правило и сведено на најпростији облик - за одредбу дана 
Ускрса изнео је пре неколико година г. бачз5 (1880) и г. писац овога 
предлога погрешио је, што се није користио радовима овог одличнога, 
ппеца (у Ласћ'а Мопаб. Согтезр. 2 Вапд; и Шпдепац« Лењзећгћ Е. Азбто- 
попе 1. Вапд.) Тиме би и његово извођење било простије, много јасније 
а п изнесепе таблице у пројекту биле би пропраћене текстом — што 
све у многоме не достаје изнесеном пројекту. То чини, те је он за ве- 
лики део читалаца потпуно неразумљив, а за саме пак стручњаке не 
износи ничега новога. 





ПОабааљј, оно-“ . “ - 
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Сад настаје главна тема изнесеног пројекта — о изравнању нашег 
календара са календаром новим (грегоријанским). 

Темељ оваквом календару, којим се сада служе хришћански народи, 
поставио је Јулије Цезар. У његово доба, римски је календар био 
веома збркан, јер је номинална дужина године у највећој мери зависила 
од воље владалаца и произвољних одредаба. Међу тим се знало добро, 
да право трајање Сунчеве годипе износи око 365', дана, те је Ј. Цезар 
законом уредио: да обична година има управо 365 дана, а да се свакој 
_ четвртој додаје по 1 дан. Трајање појединих месеца — овако, какво ми 
данас имамо — увели су непосредни последници Цезарови. 

Све до 16 века јулијански календар трајао је без икаквих промена, 
А да право трајање тропске године износи тачно баш 9365", дана — он 
би још и данас био свуда у употреби. Али по астрономским — што ће 
"рећи најпрецизнијим — рачунањима, права супчева година је краћа 
за. 11'/, минута, а то је толика количина која за 128 година даје један 
цео дан. За то су у 16. веку равнодневице настајале на 11 или 12 дана 
раније но што је било у календарима означено, дакле 10. или 9. у место 
21. марта, како је утврђено на Никејском Сабору. Да би се равноднен- 
нице могле свести на првобитни њихов положај према годипи т. ј. на 
време, када су оне биле у доба Никејског Сабора — беше главно те- 
жиште календарске реформе, коју је извео папа Грегор ХПШ на крају 
16. века. Та се реформа састајала из две тачке: 

1). По дотадашњем, јулијанском календару 5. октобар 1582. постао 
је 15. октомбром, дакле прескочило се 10 дана те тако по овом новом 
правилу равнодневнице опет падају 21. марта п 22. септембра као у доба 
Никејског Сабора. ; 

2). Да крајња година сваког столећа (1600, 1700, 1800, 1900, 
2000 и т. д. — у место да је свака преступна као што је тоу 
јулијанском календару — буде преступна само она, чији је број сто- 
лећа (16, 17, 18, 19, 20 и т д.) дељив са 4 без останка. По овом су ка- 
лендару дакле просте године (са по 365 дана): 1700, 1800, 1900, 2100 
и т. д. а само годлне: 1600, 2000, 2400 п др. преступпе (са по 366 дана). 
По нашем, јулијанском календару, све су ове године редом преступне 
(са по 366 дана). 

Средња дужина грегоријанске године износи: 265 дана 9 сати 49 
мин. 12 сек. Сунчева пак година (тропска, која се мора узети за оенови- 
цу поделе времена, јер је са свим природна) по најтачнијим одредбама 
траје: 265 дама 5 сати 48 мин. 87.11 сен. Прва је дакле дужа од друге 
за 25 секунада (25.48 сек.) а то је тако незнатна грешка грегаријанског 
календара, да тек за 3000 годипа начини 1 дап — дакле је за практичне 
цељи без значаја. 

Ето такав је, од прилике, требао да буде увод у изнесену расправу 
о реформи календара (нашег), о којој г. писац говори, по чему је под- 
нео нацрт свога пројекта „прво г. Министру просвете и прквених послова 
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а за тим послао п светјејшем Синоду у Петрограду.“ Али у делу које 
је пред нама, нема јаспо изложеног развића питања о календару — што 
би могло састављати битни део оваквог расправљања —- него се махом 
задржава на механичком извођењу сунчевога круга, златног броја, епакта. 
индикта, недељног числа и т. д. Није се данле осврмуо ма омо, што тре-. 
ба да му буде најјача тачка предлога а то је онака — скоро апсолутна 
— подударност грегоријанске и сунчеве године, како смо је ми горе 
изнели, дакле да свакога и увери, како је наш календар посве не тачан, 
те да се може приступити каквој било реформи. Кад се дакле узме на 
ум, да наш календар сваког столећа изостаје по 1 дан иза правога ста- 
ња у природи, да је до данас већ изостао за 12 дана, почетком 20. века 
изостаће за 13 дана — онда је јасно да ће — ако овако и на даље 
остане — то врло рђаво утицати на интернационалне послове, трговине, 
комуникације и т. д. Доћи ће дакле време, када ће наши потомци пмати 
месеце новембар п декембар у сред лета, а јуни и јули у сред зиме! А 
то води само већем заплету, чије нам последице у перспективи будућно- 
сти збиља изгледају и врло ружне и врло чудновате. Онолика сагласност 
грегоријанског календара п онолика нетачност нашег — морају свакога 
довести до уверења, да ваља напуштати стари —— јулијански календар и 
усвојити грегеријански. Али г. писац није јасно истакао ову потребу, те 
ће многи читалац само прелистати (или не), изнесени предлог. 

ИН са оваких разлога — врло јаких и непобитних — јављали су се 
по кад кад гласови, да наш, овако нетачан календар, ваља реФормисати; 
али се на те гласове није обраћала озбиљна пажња или што беху не- 
сувремени, или нејасно изнесени, али по свој прилици што се није уви- 
ђала потреба таквог рада. Па ипак, то питање још једнако стоји на днев- 
номе реду, те се још јављају поједини предлози и у нас, а има ихпри- 
лично п у самих туђинских нам народа, који се боре за неку општу 
реформу календара. Не треба се дакле чудити, ако се у току ове или 
идуће године створи право „календарско питање“ са разноликим зах- 
тевима, јер се јављају доста јаке тежње, да се време у ХХ. веку мери 
друкче но до сада, а шта ће бити најзад кад једном осване и почетак 
тог ХХ. века, то ћемо видети — онда када то буде. Има дакле предлога, 
да се подела свега времена, сата, дана, године и т. д. уреди по де- 
цималном систему бројања, па су у том смислу начињени већ пи 
неколики пројекти. Има предлога, који траже увођење једног универ 
залног календара за све народе цивилизованих земаља на основи 
астрономској и црквеној, те да сви народи у исте дане празнују највеће 
празнике својих религијских принципа. Такав је на пр: предлог мог по- 
штованог пријатеља г. абата Метат1п-а, каноника у Сансу (Франц.) који 
је то питање свестрано расправио, изнео план и т. д. о чему ће можда 
бити говора у овоме часопису. Има и мањих предлога, да се јулијански 
календар (наш) прелије у грегоријански. У ову последњу врсту предлога 
спада и предлог писца г. Љ. Узун-Мирковића, пенз. пуковника. Он је за 
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_ напуштање јудијанског и усвајање грегоријанског календара. Предлог 
дакле по себи није нов, али у њему ипак има нечега ориђиналног, што 
је својина г. писца, а то је начин, којим би се имало извести то прима 
ње грегоријанског календара код нас. Уверен у непоколебљивост својег 
предлога, г. писац га је посветио Њ. В. Краљу Александру 1. 

А природна је ствар, да оваке пројекте мора пратити потпуно ја- 
сан текст, чиме предлагач једино може прибавити себи присталица — 
иначе, без тога, цељ је премашена. У овој пак брошури од 42 стране г. 
писац је свој пројекат изнео у циглих 96 штампаних врсти, што чини 1 
страну (стр. 8—9). Доцније мало, опет говори овде-онде о пројекту, што 
све укупно може изнети опет једну страну. Тежиште овог предлога из- 
ложено је под натписом „Мој пројект“ (стр. 8—9). Сав остали простор 
(скоро 40 страна) заузела су извођења појединих количина — те у јули- 
јанском те у грегоријанском календару — таблице и т, д.о чему смо 
већ говерили мало пре. Или, другим речима: највише се забављао на 
ономе — чега има у сваком већем календару. У томе су г. писцу били 
извор, по свој прилици, руски вечити календари, којп се одли- 
кују управо онаком опширношћу, како су те ствари и у овој књизи из- 
ложене, а узгред буди речено: да ту има многога излишнога материјала, 
у колико се то наравно тиче непосредно пштања о реформи календара. 

_ Кад је пак ово пштање изнесено у нарочитој књизи, онда му је тре- 
бало посветити више разговора, више разлога и т. д. а не само онолико, 
колико стаје на 1. штампи. листу. Па и у оном извођењу „недељног чи- 
сла“ г. писац прави једну разлику, која нема никаквог основа те изгледа 
као да ни он сам није ту на чисто. Тако па пр. да би изнашао „недељ- 
но число“ он даје овако упутство (стр. 30.) „Свака година, којом се почиње 
столеће дели се са 400, ако се хоће да зна је ли преступна или која је иза пре- 
ступне. Све пак године у столећу деле се само са 4 ради исте цељи“> Зашто 
н пр. делити године целих столећа са 400 а све остале „само са 4 ради 
пете цељи 2“ Што правити од једног правила два без икакве потребе Зар 
није све једно на пр. делпти број столећа или број дотичне године увек 
са 4, па добити исте резултате, као и по његовом упуствур Он налази, 
да је год. 1700 прва по преступној (а то казује остатак при деоби те го- 
дине са 400) ; да је год. 1800 друга по преступној; да је 1905 прва по 
преступној ; да је год. 1600 преступна и т. д. оваким рачунањем: 


„1700: 400= 4 


16 400 == 4 за —-'а00 
1 Ја 
1800 : 400 == 4 
16 824 ==4. 
2 а треба радити овако: 2 
1905: -4— 466 
Ј а += А ита 


1600: 400 —= 4“ клре 


210 ДЕЛО 





Зар се делимак и делитељ че могу скратити истим бројем (овде са 
100) па да резултат буде истиг Нема дакле никавога разлога, за исту | 
цељ делити један пут са 400, други пут са 4. Да је ово непрактично, | 
увиђа јамачно и сам г. писац, јер у првом примеру остатак деобе са 
400 (на који се једино и мотри у овом случају) није 1. већ је 100, у 
другом примеру није остатак 2 већ је 200, ит.д. дакле би — по читању 
остатка — година у првом примеру била 100-та по преступној, у другом 
примеру 200-та по преступној, а зна се, да по преступној иде само 
прва, друга п трећа проста, а нема их на стотине! А ове бесмислице већ 
не може бити делећи годину (која сегодхоће) са 4; тада остаци 
пе иду на стотине већ могу бити само: 1, 2 и 3 (за прву, другу и трећу 
годину по преступној) — у тим ће годинама Фебруар имати по 28 дана. 
Сврши ли се деоба без остатка (последњи пример) — та је година прес- 
тупна п тада ће Фебруар имати 29 дана. 

Како се ова изналажења осталих календарских јединица налазе у 
сваком потпунијем календару (нарочито у „вечитим календарима“) — ми 
се на њима овде нећемо ни задржавати. То чинимо још и из тога раз- 
лога, што су то већ прецизно утврђене ствари у грегорпјанском кален- 
дару п кад би се јулијански каледар напустио пи усвојио грегоријански 
— неби онда имало потребе расправљати то нарочито, кад већ толика 
упуства о томе постоје и код прецизно већ унапред израчунатих астро- 
номских календара за по неколико година. Ни г. писац није требао сву 
своју пажњу обраћати на та извођења, када је желео обрадити питање о 
реформи календара, управо предлог: да се јулијански календар, на из- 
весан начин, замени грегоријанским. 

Главна тежина овога пројекта састоји се у томе: да се наш кален 
дар (јулијански) уједначи са грегоријанским у току 1898. и 1899. године 
тако, да почетком 1900. год. не буде више никаквих разлика између ова 
два календара. Поправка би се та извела — како он предлаже — тако, 
да се за ове две године изостави и у једној и у другој по 6 дана и то: 
од јула месеца у обе године по 2 дана (= 4), од августа, септембра, 
октобра пи децембра по 1 дан (== 8), дакле свеча 12 дана. А то другим 


— практичким — речма значи: да кроз читаве две године наше календар- 
ско стање буде абнормалног карактера, да се тек после 3 тодине не рг- 
довног стања — оправимо на посао и отпочнемо на чисто ! Узалуд смо 


тражили каквих разлога за овакав један поступак: г. писац нам их није 
изнео, а још мање протумачио. А то је међу тим једина ориђинална ствар 
у пројекту — оно што се његовим може назвати. Од кога очекује 
он мотиве за свој предлог 2 

Кад се већ увиђа, да је грегоријански календар тачнији и сагла- 
снији с природним појавама него наш — зар неби онда било боље 
прекршити једном на свагда с том реформом п одмах отпочети рад по 
новом календару исто онако, као што је то урађено и у доба Грегора 
ХШ, папе римског 2 Никакве рђаве последице не насташе после тога 
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скока ни за државу, ни за њене администрације, ни за њене рачуне, нити 
пак за приватна лица. Живот и све радње у друштву, вршиле су се исто 
онако пи после онога прелома као и пре њега, Ни у нашој државној ад- 
министрацији неби било тако великих заплета, који се не би могли на 
врло лак начин средити. Опште је мишљење, да у такој прилици просто 
треба један месец скратити за 12 дана, па последњег дана, тако скра- 
ћеног месеџа, завршити све рачуне и администрацију за тај месец, издати 
плате и пензије само за онолико дана, колико их је стварно било тога 
месеца (дакле за 12 дана мање) и — сутра дан одмах отпочети на чисто 
нову еру препорођеног и уједначеног календара! А колико би незтода 
повукло за собом оно лагано реформисање кроз пуне 2 године ненор 
малног календар. живота и у администрацији, у хронолошким, у стати- 
стичким п т. д. радовима — може знати само онај, који се тим по- 
слом бави. 

Овакав предлог г. писца нема уза се довољно практичких разлога 
— а научнога нема ни једнога. Па ипак је ревностан труд, уложен око 
израде овог пројекта, за поштовање и достојан је пажње. Ми пикако не 
споримо, да ће он бити добар прилог када се — ко зна када ће! — 
буде приступило реформи календара у нас. Ну та реформа, изведена по 
овом пројекту само, била би посао без научне вредности у оној мери, у 
колико је то потребно за овахо један епохалан рад у нашем животу. 

У осталом, у данашње доба правог научног полета нема тако вели- 
ких тешкоћа за грађење календара. Астрономи израчунавају своје кален- 
даре за по неколико година у напред — наравно на научној основици, 
које се држи и грегоријански календар. Кад се то пма, онда није тешко 
овакав календар довести у склад са религијским обзирима појединих на- 
- рода пошто се већ пмају тачни прописи — утврђени на Никејском Са- 
бору — о томе, када који празник пада и на шта ваља обрати пажњу 
при одређивању њиховог датума. 

Нема дакле великих тешкоћа при замењивању јулијанског са грего- 
ријанским календаром, Највећа тешкоћа за нас у овоме, у ствари је 
најмања. Да случајно грегоријански календар није озваничен као 
календар Западне Цркве Хришћанске, а јулијански остао, из 
неког конзерватизма, као званичан календар Источне Цркве 
Хришћанске — онда о овим тешкоћама неби било ни говора. 


Ако би се меродавни Источне Цркве хтеди уздићи изнад заблуде 
оваке подељености времена — па примили календар с научном основи- 
цом и тачним размером, па и ако се он назива „грегоријанским“ — онда 
би тиме било свршено ппштање о реформи нашег календара и сви след- 
беници Христових начела, имајући један исти календар, светковали би у 
исто време успомене на његов живот и рад. Тиме би догме обеју Цр- 
кава ипак остале не дирнуте, те ни догме Источне Цркве не би ни у колико 
дошле у питање, нити пак у какву зависност од догама Западне Цркве. 
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И баш «с овога гледишта, што би примањем једног заједничког, · 
хришћанског календара, претензије и једне и друге Цркве 
ипак остале самосталне као п данас — није имао права г. писац, кад је 
рекао: „календарско питање не треба да се остави као верско, већ као 
чисто рачунско п практично.“ Из овога би присталице религијских ка- 
лендара имале права да изведу, како предлог г. писца гордо прелази 
преко религијских обзира, не водећи о њима никаква рачуна. Тиме би се 
створила извесна опозиција, која свакако неби била тако малобројна нити 
без свога утицаја. А у ствари не стоји, да се верски принципи што год 
крње увођењем новог календара, већ на против, добијају извесно одре- 
ђеније становиште тиме, што ће свака Црква Хришћанска (Источна и 
Вападна) по једном истом календару у исте дане и часове прослављати 
на свој начин иста дела свога патрона — Исуса Христа и његових апо- 
стола у име св. Тројице. Неће дакле бити као на пр. данас, да један 
део Хришћана прославља Рођење или Ускрс Христов једног дана, а други 
део тек на 12 дана, а биће времена и на пола године дана доцније! По- 
менуту добру страну (независност Цркава) заједничког календара 
требао је г. писац да обради — што он није ни дотанао. Факт је дакле, 
да су баш религијски обзири двеју Хришћанских Цркава у главном и у- 
чинили, те сада Хришћани имају два календара. Томе ни у колико нису 
узрок научни кругови Источне Цркве. Да су научници — астрономи и 
једне п друге Цркве не само потпуно еагласни са" грегоријанским кален-_ 
даром, него да се у научним стварима — астрономским п метеоролошким 
радовима — једино и служе само грегоријанским календаром, довољно 
је само да то констатујемо. Све опсерваторије па дакле и руске, и грчке, 
српска и бугарска, у званично-научном своме раду, знају само за грего- 
ријански календар! А јулијански 7..,. тај се још провлачи само кроз обичан 
живот и администрацију држава Источне Цркве! Треба га, дакле, јошри 
одатле потиснути — отпор не бо био велики; тако „тешко“ питање ре- 
шило би се сасвим брзо (само не кроз низ дана од 2 године, како пред- 
лаже г. писац), сасвим лако, неосетно по Цркву и Државу, те би, заме- 
нивши на пр. наш датум 9. марта 1899. (или 1900.) са 21. мартом и про- 
дужили даље, цело Хришћанство почело и продужило препорођеним ка- 
лендаром од почетка ХХ. века до — во вјеки вјеков! 

А лепу изјаву г. писца, изнесену на обзорју ХХ. века: „да су пред- 
ставници мача често га срећно замањивали пером, а у служби истине и 
науке“ примамо к срцу онако искрено, како ју је он и послао својим 
читаоцима -— свакако као искрену жељу за прелазак из старога у нови 
календар и као озбиљан прилог решењу тога питања. Највише пак у то- 
лико, у колико је ова реч његова речена потпуно у своје време, јер је 
доба на крају 19. века и на почетку 20. века пајподесније, да се отре- 
семо старог и погрешног бројања времена, да се огрнемо плаштом науке, 
која ни најмање не дира у религиске догме Хришћанских Цркава. 

Ну ако се одиста мисли озбиљно на реформу нашег календара 
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— онда је наша Опсерваторија на првом месту позвана, да ту реформу 
изведе на чисто научној основици и доведе у склад са религијом нашом 
а на основу материјала, који јој у богатом избору стоји на расположењу. 
Тај посао, и ако на први поглед изгледа да је врло прост — да га се 
сваки покушава лаћати — ицак зарад прецизности своје, скопчан је са 
много дубљим појмовима теориске астрономије, у које лапци или амате- 
ри, и при најбољој вољи, не могу битљ посвећени. Опсерваторија ће и 
израдити тај план онако, како то захтевају пнтереси и науке и цркве — 
али то само онда, када јој се тај посао повери, а она је у осталом је- 
дино и позвана својом професијом да је њен суд у овим и сличним пи: 
тањима — меродаван. Сама пак не мисли започињати тај посао док се 
не затражи, из простог разлога, што јој је прече да свршава текуће п - 
слове своје и својих стација, него ли бавити се питањем, чије решење 
није још ушло ни у Фазу припреме, што је то у исто време питање о 
календару целе Источне Цркве и чије решење не зависи у првом реду 
ни од Србије саме. 

Јеленко Михаиловић професор. 


Алфонса Ривијера, Основи међународнога права, с ппш- 
чевим овлашћењем превео и допунио, Д-р Мил. Р. Веснић, 
проф. вел. Школе, члан Института за међународно право. 
Књига 1. Београд 1897. 


Беше то у лето г. 1894. кад је Алфонс Ривје походио нашу престо- 
ницу, где су га поштоваоци и пријатељи тако радосно дочекали сматрајући 
да је тиме указана част нашој земљи од стране тога научника светскога, 
гласа. Том приликом је Ривје походио и неке наше државнике и поли- 
тичке људе, па је између осталих истакнутих личности ишао да се пред- 
стави и тадашњем шефу владе; наш га је први министар примио и онако 
с висине запитао на племачком језику: „Зе 5ша4 ргојеквог“, на што му 
Ривје одговори: „Ја, ЕхсеНепх,“ министар наставља „одабраним“ немач. 
ким стилом: „Уаз Њг ешеп Сесепзапа !тасеп 5је уог2“ На то питање од- 
лични странац није нашао за потребно да одговори, него је окренуо раз- 
говор на друге ствари. Ривје је, као што је сам казивао, понео из Бео- 
града веома пријатне успомене и упечатке благодарећи предусретљи- 
вом старању неколицине својих поменутих пријатеља и поштовалаца, 
али је у исто време имао прилике и да се увери о томе, како чак и 
његов с правом стечени научнички глас веома споро п тешко допире до 
државничких и дипломатских висина у овој оријенталској земљи и како 
овде у нас има самониклих „опробаних“ државника, који нимало нити 
осећају нити имају потребе, да своје драгоцено време троше на читање 
разних теоријских беспослица п књижурина, кад они умеју да управљају 
пословима по „природном разуму“ и урођеној Опстрини п то управљају 
тако лепо п успешно !... Срећа је само, што Ривје није имао прилике, да 
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позна и сазна и број тих наших самониких и импровизираних дрвун 
ника, дипломата и у опште „важних“ политичких личности. 

Ово што смо навели, могло би бити довољан повод, да овде нарочито 
истичемо ко је тај Ривје како је он један од данашњих најодличнијих пред- 
ставника међународно-правне науке ит,д. Но то је сам преводилац „еп 
рее соппајззапсе де сапзе“ већ учинио у своме предговору и ми упућу- 
јемо читаоце на тај предговор. За сад ћемо о тој важној књизи у кратко 
казати само то, да је др. Веснић учинио веома добар избор дела, које 
ће превести, јер већ само име пишчево у пуној мери јемчи, да је дело 
ваљано израђено и да стоји на висини данашње науке. Да је превод 
· добар и исправан, о томе не може бити сумње према стручној спреми 
г преводиоца. 

Најтоплије препоручујемо ову књигу као несумњиви драгоцени до- 
битак за нашу нејаку правну књижевност. Првом приликом ми ћемо оп- 
ширније о свему томе проговорити. = 


Предлози за деобу Турске, грађа за диплом. историју Бал- 
канског полуострва. 1 „Предлог кардинала Алберонија“, од 
Д-ра Мил. Р. Веснића. Београд, 1898. 


Познати вредни посленик на пољу наше публицистике, а специјално 
међународно-правне књижевности, др. Веснић није се преварио кад вели 
„ла неће моћи бити на уштрб српској књизи“ кад нам као плод марљи- 
вога и зналачкога истраживања у области дипломатске историје Балкан- 
свог полуострва буде поступио износпо разне предлоге о деоби Турскога 
Царства, који су се смишљали и јављали у старије и новије доба. Ти су 
предлози без сумње интересни прилози у прикупљању грађе за диплом. 
историју Балканског полуострва. Писац је серију тих предлога отпочео 
с предлогом кардинала Алберонија који је штампан у засебној књижаци 

1786. У колико је та књижица данас већа реткост, у толико се већма 
мора похвалити старање и труд пишчев, да је пронађе ин да нам јеу 
српском преводу саопшти. Алберонијев предлог носи на себи, разуме се, 
обележје времена, у коме је постао, а то је било време династичке и ка- 
бинетске политике, која је дошла до вршка у доба т. н. „просвећеног 
деспотизма.“ Према томе није нимало чудно, што тај предлог по самој 
тенденцији не представља нешто особено и ново, што по духу и правцу 
не би било већ добило израза у разним другим предлозима п лолптич- 
ким тежњама и плановима тадашњега времена. Мисао, да се Турци ин Та- 
тари истерају из Европе и да се васпостави источно (византијско) царство 
добила је већ пре тога израза између осталих и у пројекту Силија, министра 
Анри-а ТУ., који је свој пројект протурао под великом Фирмом самога 
краља; последњи део предлога, који предлаже установљење некога етал- 
нога европскога конгреса или највишега суда за расправљање п решавање 
свих међународних слорова и несугласица, већ је пре тога изнесен не само 
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од стране билија него још нарочито и потанко од стране Вилијама Пена, 
де Сен Пјера и т. д. Овај се Алберонијев предлог разликује од пређаш- 
њих само у томе, што потанко и у свим појединостима износи план о 
деоби плена по емрти Турске (са чега он за нас има историјскога ин. 
тереса) и што из њега доста јасно провпрује мисао, да се нарочито увећа 
моћ аустријског ћесара (хапсбуршкога дома), да се оснује његова надмоћ 
пш првенствена, руководна улога у међународном скелопу, исто онако, као 
што већ поменути Силијев предлог опет није у самој ствари био ништа 
друго него маскирана надмоћност и превага Француске, „Фе уегзсћ]јејегаће 
Шитуегвајћеттаећа! Етапкгетећа“ као што Гефкен добро каже. — Г. Веснић 
је оставио за сад отворено питање, да ли је доиста кардинал Алберони 
био аутор тога предлога, одн. те књижице; ми налазимо да је та резерва 
и опрезност пишчева умесна. Тај предлог, који носи име Алберонија, 
помињу Ранке пи Гефкен (који погрешно вели да је књижица штампана 
Г. 1785.). Гефкен га увршћује у исти ред с плановима осталих идеолога 
и утописта, чије сањарије, како он вели, немају практичке вредности ни 
значења за међународно право. 

Све ово, што тек овако летимично пи мимогред поменусмо, нимало 
не умањује интересност п значење овога прилога за дипломатску исто- 
рију Балканскога полуострва ни заслугу писца, који је добро уочио по- 
требу и узео на се мучни пзаметни задатак, да истражи и прикупи грађу 
за ту историју. Уверени смо, да ће др. Веснић по својој вредноћи и 
спреми даље наставити своја интересна истраживања и умети да нам про- 
бере и изнесе све оно, што одговара постављеној сврси. Желимо му истрај- 
ност пи успех у томе похвално отпочетом поелу. Г. 


Сриска Краљевска Академија. Манастир Наленић, задуж- 
бина деспота Стефана Лазаревића (1405. -— 1427.). Написао 
М. Ђ. Милићевић. Београд. Државна штампарија Краљевине 


"Србије. 1897. Цена 1. динар. Стр. 58. + ХУГ. 


Кад би се из ове књиге изоставило све што је зећ добро познато, 
све што је већ објављено и све оно што нема апсолутно никакве вред- 
ности — једва би остало две три стране онога што је добро и што вреди. 
Од књига, које претендују на озбиљност, ја не знам за последњих година 
осим приступне академске беседе г. Авакумовића, ни једне, која би на: 
властито била тако развучена као ова. Ако су рад и издања наше ака- 
демије мерило за стање наше науке, онда је код нас заиста „настануло 
последње вријеме.“ 

Шрва два, пагинирана, листа заузела су слику манастира Каленића 
ин натппени лист; трећи пагиниран, лист има натлис: „Каленић“ , онда 
долази опет један део, наравно пагиниран лпст, на коме су у седамнаест 
реда поменуте „књиге, у којима се помиње манастир Каленић“ , па тек 
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на деветој страни је прича о „постању овог састава.“ Цела та прича нема 
никакве вредности, јер се науке српске не тичу детаљи путовања пиш- 
чева: кад је где био и ко му је био кочијаш ч колико му је плаћено и 
да је тешко било наћи кола, и да у библиотеци манастирској „неки 
седосмо за сто, а М. Н. Сперански се шеташе и разгледаше слике по 
дувару“ и т. д. Осим неколико реда цело ово причање могло је изо 
стати.“ 

Цео први чланак о деспоту Стевану такође нема никакве вредности: 
у њему писац управо није ништа казао п ако је доста говорио. Место, 
добре карактеристике Стеванове владе, испричана је овде она отрцана 
прича о буздовану Стеванову, а цео чланак увијен је у Фразе; тако н. пр. 
пише: „И претходници Деспотови на престолу српском, славни и свети, 
Немањићи/) као и родитељ му, Косовски мученик светога спомена Кнез 
Лазар, градили су задужбине где ће почивати вечни санак...“ То при- 
личи за здравицу или говор или новинарски чланак, али не за расправу 
коју издаје академија, Има у том чланку и погрешака ; тако на пр. г. 
писац тврди, да се деспот Стеван „некад... потписивао и Кнезђ Стеванњ“ 
и да је „у почетану своје владе, имао муке с рођеним братом својим Ву- 
ком; доцније са сестрићима Бранковићима, па најпосле, са непослушнини- 
цима унутра у земљи“, а то је баш сасвим обратно било. 





У другом чланку је говор о манастиру и његовој прошлости. Писац 
није довољно истакао, да није баш сасвим сигурно, да је Каленић гра- 
дио деспот Стефан; најстарији сведок је — Троношац; а онај запис код 
слике, што га је она комисија од 1836. год. преписала, много је млађа 
постанка. 

У трећем чланку је много већ добро познатих и незнатних ствари; 
говорп о „светом краљу Првовенчаном у Каленићу.“ 

Четврти чланак је понајзанимљивији, ма да се иту износе већином 
већ добро познате ствари; посвећен је „Духовницима Каленићким од 1820 
до данас.“ 

Пети и последњи чланак, који носи натпис: „Што дафас има манпа- 
естпр Каленић“, могао је бити сасвим кратак, јер манастир Каленић нема 
данас ништа, бар ништа што би науку могло занимати, 

Научне вредности нема ова књига никакве; ако је вредно било штам · 
пати по где шта, што је овде изнето, тај чланак пристао би за „Босан- 
ску Вилу“ или „Бранково Коло“, а не за засебно издање српске кра- 
љевске академије. 

Петроград 5. Фебруара 1898. 

Ст. Станојевић 


1) Назив Немањићи погрешан је; Немања је презиме, 
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Вепдезсо беогдез Еззал 4' ипе поћсе зитг ја. Оиезнот Ф Опет. 
Опет! епгорбеп, 1821.—1897. Рашв еј ВгихеПез, 1897. 8" ХШ, 
827. Цена 15 динара. 


Библиографски преглед списа по појединим питањима од непзмерне 
је вредности за стручњаке у данашње време. Библиографија Источнога 
Питања биће с тога поздрављена, нарочито у наше време с особитом ра- 
дошћу. С тога је поред свих недостатака, од којих ћемо главније одмах 
истаћи, и посао г. Бенгеска (који броји 2142 списа и расправа) за сваку 
хвалу, нарочито кад се има у виду, да је за ово питање он први свога рода. 

Писац је румунски посланик у Брислу; у раније време је био дуже 
дипломатски чиновник при посланству у Паризу. Он има како на своме 
дому тако и у Франпуској већ стечено књижевничко |име. Нарочито је 
привукао на се пажњу брижљивом библиографијом о Волтеру, коју му 
је наградила Француска Академија. 

Делу ксје је пред нама пмали бисмо на првом месту приговор да 
му наслов не одговара садржају, јер нам књига даје само преглед списа 
и расправа, објављених о овоме пштању у Француској и Белгији, што п 
сам писац признаје у свом предговору, али што је требало истаћипну 
наслову. Према томе ће се преварпти онај, који у овом делу буде тра 
жио општу библиографију Источнога Питања за ово време. Списи дакле 06- 
јављени на немачком, инглеском, италијанском и руском (па и на Фран- 
цуском изван поменутих земаља), да о другима и не говоримо, којих ће 
јамачно бити двојином оволпко, овде са свим оскудевају. С тога гледишта 
ово се дело може сматрати тек као покушај за библиографију овога тако 
важног питања, чија би израда захтевала заједнички рад двојице илп 
тројице или више времена и особиту спрему једнога радника. . 

Ни из времена којим се бави писац није прибрао сва дела, штам- 
пана у самој Француској. Тако ми је одмах пало у очи, да он не наводи 
ни дело (7. А. Мато, Т/ Опепе тепди а 11 штете Гопдгез еђ Раја, 1861. под 
год. 1822. дело Шомета-Дефосеа о Босни, које је те године штампано у 
Паризу, ни Шублијево дело о Источном Питању, штампано прошле го- 
дине, да о другима и не говорим. Недостатак је и у томе, што код сва: 
ког дела (или бар где се год могло) није дата и пагинација. „Људи од 
струке ће лако појмити, колико је ово важна ствар. 

Даљи је и то врло важан недостатак овог дела у томе, што није дат 
на крају стварни регистар, којп је овде много важнији од прегледа по 
писцима. Тако ви н. пр. не можете у брзо имати преглед свега што вам 
ова вњига нуди, рецимо, о Кримском Рату, о Грчкој, о Србији, о деоби 
Турске и т. д., већ ради сваког тог питања морате, годину по годину и 
лист по лист, претурати читаву књигу и загледати све, 2142 броја, или 


правити сами за себе преглед по предметима, што је, разуме се, врло 
заметно. 


Па ипак ће се с овим ограничењима, нарочито код нас, ова књига 
моћи корисно употребити, Др. М.Р. В. 


о 
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Сса!гештеагћиа ипа Асефујеп :п Мегсапсепћен, Сестепуагћ 
ппа Дикил6, уоп Пт. Тохап Р. Рапаобоу16. Ура Мегјао уоп 
НА Вакфћ- 1894 


Вечита тежња човечја за светлошћу, оличена у Прометејевој крађи 


огња с неба, као и у самртним речима Гетовим: „више светлости“ — 
довела је технику до употребе електричних сијалица и Ауерових гасних 
сијалица. Ну и ови савршени облици осветљења добише у најновије време 
озбиљног такмаца у гасу ацетилену, који, помешан са ваздухом, издаје 
белу, бљештаву светлост, налик на електричну, и чија је светлосна моћ 
15 —20 пута већа од обичног светљивог гаса, а 4, пута већа од Ауеро- 


вих гасних сијалица. К томе ваља додати, да је ацетиленова светлост, 


поред свег блеска свог, блага и пријатна, а топлотно зрачење њено сраз- 
мерно малено, те се с тога с џравом може назвати „светлошћу будућ- 
ности.“ — 

Гас ацетилен (С, Њ,) пронашао је још Деви 1836. год. а изближе 
испитао за тим Бертело; ну јевтин начин добијања овога гаса, из кал- 
цијева карбида, нађен је случајно пре 3 – 4 године. Велеђр је, истина, још 
1868. г. наградио калцијев карбид (Са (,); ну начин његова справљања 
беше за техничке потребе одвећ скуп. У овом погледу епохални су ра- 
дови Француског хемичара Моасана, који је 1894. год. успео да добије 
калцијев карбид у електричној пећи из мермера пи шећерног угља. У 


исто доба је и амерички инжењер Тома Вилзн случајно пронашао, да. 


калцијев карбид, награђен из креча и обичног ћумура, разлаже воду, 
градећи ацетиленов гас. Одарен практичним духом, Вилзн је одмах скло- 
пио и друштво за Фабричну производњу ацетиленова гаса из калцијева 
карбида. 

У књизи, чији натпис а Е истакосмо, износи г. др. Панаотовић 
прошлост, садашњост и будућност калцијева карбида и ацетилена. Све што 
је могао прикупити у стручној књижевности немачкој, Француској и та- 
лијанској о новој светлости, г. др. Панаотовић прегледно излаже у по- 
менутој књизи, којом жели да побије сва страховања, поникла услед пра- 
скавости п извесне отровности ацетиленове. Да је“ ацетилену будућност 
обезбеђена види се и из тога, што се сваким даном усавршавају апарати 
за његово справљање п дампе за сагоревање му, што се овај гас почиње 
употребљавати и за осветљење на жељезницама, трамвајима, у Фотогра- 
Фији и за покретање гаених мотора. 

Вредност књиге г. др. Панаотовића нарочито уздижу марљиво при- 
брани подаци о свима патентима, који се односе на производњу и упо- 
требу калцијева карбида и ацетилена у најнапреднијим културним државама. 


Књигу ову, која је посвећена Е. фон Мајеру, професору дражђан-_ 


ске Технике, можемо топло препоручити нашим хемичарима и технича- 
рима, који се занимају питањима о осветљењу. 
П. М,. И. 
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СопгтћићНоп а |а #ћеоме дез зош опз зтдићегез дез еди- 


абопз ФТегепшеНез. Штампано у Маетанвеће Аппајел Веј. 
50 Гетрае. 

Овим радом г. Мих. Петровић проф, Велике Школе попуњује једну 
празнину, која је постојала у теорији сепигуларних интеграла и нађене 
резултате примењује за интеграцију општих типова деференцијалних јед- 
начина првога реда. И. 


Зиг | едиаНоп дТегепстеће Ипсаге бди зесопа огдге. 
Штампано у ВиПенп де Ја Зослеће шафегтшенапе де Етапсе. 
Ралв. 1897. 


У овом раду г. М. Петровић показује како се интеграли двеју 
једначина могу међу собом компарисати и тиме им одредити границе, 
између којих они могу варпрати. А то је од нарочите важности за ли- 
неарне једначине другога реда, које пмају великих примена у приме- 
њеној математици а међу тим им се обичним путевима не могу интеграли 
пзрачунати. И. 


ом ДУР ад УЋИ ~—— 


БЕНИ и ВРБЕ 


ДРУШТВА 


Скуп Српске Краљевске Академије. — 
Српска Краљевска Академија имала је 22 
Фебруара, на дан прогласа српске краљевине, 
свечани екуп у дворници Вел. Школеу 3 
часа по подне. Скуц је отворио председник 
Академијин М. Ђ. Милићевић, Он је пре сва- 


кога рада известио Академију, да је њен члан · 


Милутин Гарашанин, опуномоћени министар и 
посланик, умро у Паризу. Скуп се одазвао са: 
„Бог да му душу прости!“ За тим је секретар 
Академијин Јов. М. Жујовић прочитао извеш- 
тајо раду и стању Академије 'у прошлој години, 
После тога је академик Мих. Валтровић, чу- 
вар народног музеја, читао извештаје о на- 
родној библиотеци и о музеју. На послетку 
је Панта Срећковић, академик, прочитао не- 
кролог архимандрита НићиФ. Дучића, акаде- 
мика, о митрополиту Михаилу, 


Српска Књижевна Задруга. — У личном 
саставу Задругине управе извршене су неке 
знатније промене. Уважена је оставка доса- 
дашњем благајнику Урошу Благојевићу, а на 
његово је место изабран Јов. Д. Јовановић, 
благајник нар: позоришта и дозадашњи до- 
бротвор Задругин: Уважена је оставка и до- 
садашњем тајнику Задругину Х: Лилеру и 
на његово место изабран је Љ,. Стојановић, 
проф. В. Школе и досадашњи члан Задругине 
управе. Исто су тако уважене оставке и пред- 
седнику и потпредсенику ЈЉ. Ковачевићу и 
П. ПЦ. Ђорђевићу, али су обојица и даље за- 
држани као чланови управе; још је умољен 
П,. Ђорђевић, да отправља председничке по- 
слове до екупштине друштвене, која ће бити 
у априлу о. г. Задржан је за члана управе 
и Урош Благојевић, а изабран за новога 
члана управе Светислав Ст. Симић, секретар 
минист. спољних послова, на место Х. Ли- 
лера, коме је сада поверен надзор над штам- 
пањем друштвених издања, 


Матица Српска. — Књижевни Одбор Ма- 
тице Српске имао је 19 фебруара свој ре- 


довни састанак под председништвом А. Ха- 
џића, председника М. Српске. Одбор за из- 
давање „Књига за народ“ из задужбине 
Петра Коњевића поднео је извештај, по коме 
су примљени ови списи: „О срећи. Шта је 
срећа п“ жажо се до ње долази од непозна- 
тог плеца, пошто се спис нешто исправи и 
дотера; и Јектика, сучија, туберкулоза и скро- 
фулоза. Опис болести са напутком како да 
се бранимо, од д-ра Радивоја Симоновића. 
Није примљен спис: Горштак или планински 
дух у Индији, по Ортлебу израдио Душан 
Ђурић. — Издани су на оцену ови списи: 
Писма из пчељарства, од Ивана Маширевића, 
члану Стевану Милованову и „Ава“ п „Оса- 
ни“ из Светлих Слика Драгутина Ј. Илијћа 
члану А. Сандићу. — Секретар М. Савић 
известио је одбор, да је др. Радивој Спмо- 
новић дотерао свој рукопис према оцењи- 
вачким напоменама и да ће се штампати 
« натписом; „Кула у Срему 21795 —6 године“. 
Одлучено је, да се говор д-ра Милана Са- 
вића у спомен и славу д-ра Милана Јовано- 
вића штампа у Летопису. — Примљени су 
за Летопис: светослвеки говор члана Ђорђа 
Магарашевића: „Година 1847 у сриској књи- 
жевности“; оцена Јовапа Радоњића на дело: 
„Тапштапуок а ђозгпуак дјакоуат ризрокзег 
кбтбепефеђој, ша Ог, Нофпка Апгај“ ; оцена 
Јована Радоњића на књигу Костантина Ји- 
ричека : „Паз слеће Ејетелћ тт дег [#0- 
рогтарћ зећеп ХМотшепсјавиг дег ВајЈкапалдет“ ; 
и Приморска обличја. Догађаји у сеоцу, Од 
Сима Матавуља (по препоруци секретаро- 
вој). — Члану Јовану Грчићу издана је на 
оцену У резерви, шаљива игра у 1 чину, од 
Мите Калића. — Дело Јована И. Симоно- 
новића О користи и чувању тшума предано 
је одбору за идавање „Књига за народ“. — 
Нису примљене за Летопис ове расправе: 
Војислав Ј. Илић Прилог карактеристици 
једног литерарног типа, од непознатог писца, 


према исцрпној критици члана Радивоја Вр-. 


ховца ; и „О Босни и Босанцима у старо 
доба“ од Душана Поповића Момира, према 
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опширној оцени члана Милутина Јакшића. — 
Умољен је члан Радивој Врховац да говори 
у спомен и славу члана Милана Кујунџића 
Абердара на место члана В. Вујића. Враћене 
су, на захтевање, писцу М. П. Ђуровићу 
његове Шесме п драма Смрт кнеза Данила. 


Инжињерско друштво. — 25 јануара 
имало је инжињерско друштво скуп у Вел. 
Школи, на коме је Димитрије Стојановић, 
пенсион. директор железница, држао преда- 
вање О новој зтеометријској методи за одре- 
ђивање напрезања у нормалном профилу оп- 
терећено: бавана. Ово ће предавање бити 
штампано у Тех. Листу, органу инжињ. 
удружења. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Вук Стеф. Караџић. -- Из 25 Гласа 
Српске Краљевске Академије одштампан је 
говор Љубе Стојановића проф, Вел. Школе 
под натписом: Вук Стеф. Караџић. Њелов 
рад на српском језику и правопису. Овај је 
говор држао Стојановић у свечаној седници 
Академпског Савета Вел. Школе приликом 
преноса Вукових костију, 20 септембра 1897 
године. 


Историја српског устанка. — Као из- 
дање Баталакинога Фонда. изишла је књига 
под натписоу: Историја српско. устанка од 
Лазара Арсенијевића-Баталаке Део први. 
Штампано у државној штампарији, на вел. 
80. има 48! стране: Цена је књизи 3 динара. 
Уз књигу иде и слика Баталакина. О овој 
књизи, у којој има доста нових података о 
првом српском устанку, донећемо нарочити 
приказ, а за сада помињемо, да у њој нема 
ни садржаја и да је оно неколико речи на 
једној страни, извађено из Милићевићева По- 
менвика, могло са евим изостати, кад се није 
сматрало за потребно да се напише опшир- 
нија биографија и студија о писцу. 


Српски штампари у Румунији. — Под 
овим натписом одштампао је Слојан Нов:- 


ковић ове своје белешке из Годишњице ХУП. , 


Књига је штампана у државној штампарији 
на 8", има 18 страна: Овај је спис Новакс- 
вић в потекао поводом књиге румунског 
историка А, Д. Ксенопола (Нтафоте Че Воп- 
тата, Рат 1895), у којој је речено, да је 
у ср дњем веку од Х века румунски народ 
био прекинуо везе ел западним народима и 
да је ступио у везу са словенским народима 
(Србима, Бугарима и Русима', те се словен- 
ски језик употребљ:вао најпре за писање 
црквених књига, па за тим чаки 3! писање 
службених документа у Румунији. То штам- 
пање црквених књига на слвенеском језику 
отпочео је онај исти Макарије који је отво- 
рио прву штампарију на Цетињу. Рус И. 
Каратајев поменуо је у једном евом делу (Опи 
санје славенорусеких книгљ) књиге, које су 
штампане у Румунији на словенском језику 
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од 1685 године, Тада су у Румунији, пред крај 
владе Матије Басарабе, 1650 год. биле три 
штампарије, у којима се издавале књиге на 
словенском језику већином у бугарској и 
руској редакцији. Новаковић је размотрио 
једну књигу Лентикостар или Цветни Триод, 
што је написао један Србин, јеромонах Јован 
из меета Каменград: у Босни, који је дошао 
из Свете Горе и у месту Трговишту у Ру- 
мунији, где је била штампарија, штампао 
ову књигу од 27 марта 1648 до 7 јула 1619 го- 
дине. Новаковић доказује, да се овом књигом 
хтела у Румунији увести ерпско-словенска 
редакција у време, сад се напуштала старија 
бугарско-еловенска и отпочињало штампање 
руско-словенском редакцијом. Књига је ова 
права и чиста србуља, очишћена од јусова 
и са свим по српском начину наштампана, 
с том разликом, што је ђ ретко, а љф га за- 
ступа свуда, ма да сем налази. Новаковић 
је за ово павео много примера, а за тим је 
донео цео поговор у целини онако како је 
у оригиналу. Ова књижица, у којој се говори 
о питањима, која су нова и о којима се мало 
до сада писало, заслужује пажње, јер и она 
доприноси, да се та питања што боље ра- 
светле. 


Типик Хиландарски. – Епископ Дими- 
трије преписао ј· у Хиландару Типик Хи- 
ландарски и штампао у ХХХГ Споменику 
Српске Краљевске Академије. Одатле је од- 
штампан у засебну књигу, на 4“, и има 29 
страна. Ово је други препис овога Типика 
после преписа Леонидова у ХХТУ Гласнику 
Срп. Ученог Друштва. У књизи има и 10 
фотографских енимака. 


Припрема за рад у основној школи. — 
Изишла је ча штампе књига под овим нат- 
нисом. коју је написало Ј· Миодраговић, са- 
лашњи референат мин, просвете, Кљига је 
штампана још у прошлој години, има 176 
страна обичне осмине. Цена је 1'50дин., а 
укоричена 2 динара. Књига има два дела.у 
првом делу се говори о припреми за раду 
веџблоници, а у другом делу о приправи 
за рад у својој школи (уређење основних 
школи и управа основном школом, испити 
и ручни радови, учитељ ван школе). 


Четири педагошке расправе. — Тих. 
Маринковић, учитељ, штампао је Четири 
педалошке расправе. Овде су расправљана 
ова питања: 1. о предавању земљоџиса У 
основној школи: 2. о цртању и цртанкама ; 
г. фу писању, прописима и прописницима у 
осн. школи и 4 о радњама учитељевим на 
наравственом васпитању деце. Цена је књизи 
30 п. дин. 


О васпитању и учењу глуво-неме 
деце — Књигу под овим натписом написао 
је Вељко Љ. Рамадановић, учитељ глуво-неме 
деџе и штампао у Ножаревцу у штампарији 
Ђорђа Наумовића. Цена је 60 п. дин. 
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Предавања из минералогије. — Мили- 
воје С. Добросављевић, предивач, штампао је 
Предавања из минералољије за ученике П 
разреда гимназије. Књига је изишла у По- 
жаревцу, а цена јој је 80 п. дин. 


Пољска привреда. Уџбеник за школу 
и народ, израдио Паја Т. Тодоровић—"Ђа- 
ковчић, Сточарство, — Делце ово, које има 
51 етрану, израдио је писац по програму, 
који је прописан за предавање пољске при- 
вреде у УГ разреду основне школе (више). Оно 
је управо наставак прве свеске под тим истим 
натписом, која је изишла у издању Стеге 
Х. Поповића, књижара у Крагујевцу (1892 
год), и која садржи поуке : о ратарству, гра- 
динаретву, ливадарству, воћаретву, виногра- 
даретву и шумаретву. Сад је овом књикицом 
обухваћен општи део сточарства с неким 
одељцима из посебног дела исте науке, који 
су у програм унесени. Ну, осем ученика У 
разреда основ: школе, којима је поглавито 
намењена, књигом се овом корисно могу по- 
служити и практични пољопривредници и 
и сви они, који желе да проуче правила 
рационалног гајења стоке, а таквога дела, 
колико пам је познато, нема у нас напаса- 
на у оваквој целини. Цена је 80 пара, 
и добија се у књижарници Вел. Валожаћа у 
Београду: 


Теобромин у едемима болести срца. — 
Под овим називом написао је књигу Др. Чеда 
М. Михаиловић, која је одштампана из „Ар- 
хива за целокупно лекарство“. 


Хришћански брак. — Архимандрит Ни- 
ћифор Дучић написао је књижицу под нат- 
писом Хришћански брак. Књигу је ову на- 
градио Архијерејски Сабор са 3)0) динара из 
црквенога Фонда, а штампана је у државној 
штампарији краљевине Србије. Књига има 
51 страну, а стаје 1 динар. 


Амфитеатар Флавијев. — Из Дневнола 
Листа одштампано је занимљиво предавање 
Ст. Веселиновића, професора, под именом Ам- 
фитеатар Флавијев или Колосеум. Ово је 
предавање писац држао у богословији као 
морално-поучну беседу. 


Исус Христос. — Из есника сриске 
цркве одштампано је предавање протосин- 
ђела Виктора: Исус Христос по народним пес- 
мама. Цена је књизи 20 п, дин. Овај слаб 
покушај, да се изнесе како наш нарбд у 
својим песмама сматра Исуса Христа, напи- 
сан је без икаква обзира на савремено проуча- 
вање извора садржине у народним песмама. 


Именик. — Из „Весника српске цркве“ 
одштампан је а (каталог) цариградских 
патријара, рптмских папа, српских прво-ју- 
« тинијате ко- оридских г арх иепископа пожичко- 
пећскиг аргиепископа и патријара. Овај 
је Именик саставио „по разним каталозима 





и историјама“ епископ Никанор Ружичић. 
Књига је штампана прошле године у штам- 
парији Петра Танасковића на 8, има 88 
страна. 


Класици у преводу. — Изишла је књига _ 
са натписом: | Корнелије Непот. Живот 
славниж војсковођа, са кратким уводом о са- 
моме писцу. Превео с латинског и објаснио 
С. Калик професе»р. Цена 2 динара. Штам- 
парија Драгољуба Миросављевића. Београд. 
Ово је прва књига збирке класичних писаца 
у преводу српскоме, на којој раде неколико 
наших гимнасиских професора класичних 
језика: 


Босна иХерцеговина. — Из Дела је од- 
штампана ова лепа етнографска расправа Свме 
Тројановића професора. Цена је :'50 дин 


О Светоме Сави.— Из крагујевачке „Пот- 
поре“ одштампана је у засебну књижицу бе- 
седа Петра Стокића, предавача, О Светоме 
Сави, коју је говорио 14. јануара. 


Српске области ХТУ века и војводе у 
њима. — Под овим натписом излазила су 
„историско-географека расматрања“ Ј. Б-Кр. 
у «Дневноме Листу“. Ова се „расматрања“ 
не одликују ни критичношћу извора ни по- 
узданошћу Факата, већ су само несређена 
грађа историска. 


Критика Малинине „Латинске Грама- 
тике“. — Јанко Лукић написао је о књизи 
Владимира Малине „Латинска граматика за 
шк. и прив. употребу“ (Беогр. 1894.) врло 
општран реферат у засебној брошури (29. 
стр. 84, Пожаревац, 1898., без натписнога_ 
листа), која је ово дана изишла на свет. 
Критичар објективн) износи све и дооре и 
рђаве стране ове граматике, по којој се већ 
три године у неким нашим гимнасијама пре- 
даје латински језик. На крају предлаже шта 
све треба писац да учини, те да му књига у 
новом издању буде „и од користи и подесна 
за децу“. ; 

Лекције из историје српске књижев- 
ности. — 0 Лекцијама Живојина Симића, 
професора, изишла су до сада два стручна 
реферата. Један је од Радивоја Врховца, про- 
Фесора, у Бранкову Колу, а други јеодСбг у 
Српској Застави. Оба се реферата неповољно 
изражавају о „екцијама и наводе да се у. 
њима нигде не види, да је сам писац до- 
шао до оцена појединих књижевника и њи- 
хових дела, већ је позајмљивао туђа миш- 
љења из Новаковића, Бошковића, Вуловића 
и осталих писаца. Сем тога је и ред, којим су 
појединци писци изложени, изнесен без. 
икаква оправдана разлога. 


Привредно-културна посматрања. — 
„Одјека“ одштампана су у засебну књигу. 
Привредно-културна посматрања, О екеннИ 














с пута 1897 год. Писац је ових посматрања 
Милутин Кованџић (исевдоним). 


Доктори Владан и Ј. Ристић у сри- 
ској спољној политици. — Одштампани 
су из „Одјека“, као политичка брошура, 
чланци који су ту излазили. Они су на- 
писани чистим језиком, лепим стилом и ја- 
ким разлозима. У овим се чланцима налазе 
многи подаци, који су до сада били мало 
познати и објашњавају се наше унутрашње 
а нарочито спољашње прилике још од пре 


_ првог рата ес Турцима, па до најновијих дана. 


Наш народ. — Под овим натписом изла- 
зили су у Трг. Гласнику чланци Мих. Ми- 
ханиловића, познатог стручњака рудара, у 
којима се говорило о узроцима опадања на- 
шег народног и државног благостања. 


Предлог за изједначење јулијанског 
(нашег) и грегоријанског западњачког) 
календара, и сметње томе. — Ово је нат- 
пис књизи, коју је написао Љ. Узун-Мирко- 
вић, пуковник у пенсији. У овој свесци Дела 
доносимо приказ те књиге, о којој се Срп. 
Застава повољно изразила. 


Религија капитала. — Изишла је из 
штампе књижипа Релилија капитала од фран- 
цуског социјалисте Пола Лафарга у преводу 
с рускога од Драгише Лапчевића. Књига има 
пет штампаних табака, а цена јој је 0.50 дин. 


_ Књиге Српске Књиж, Задруге. — Изи- 
шло је и У! коло књига Срп. Књиж. Задруге. 
Оно има 8 књига, а то су: Житије Герасима 
Зелића свеска прва, за штампу приредио и 
предговор написао [. П. Ђорђевић, 8“ етр. 
УШ и 113, цена 2 дин.; Босанчице, кратке 
приче из Сарајева, исиричао Мита Живко- 
вић, 8" стр. П и 178, цена 2 динар»; Горски 
цар роман, написао Светолик П. Ранковић, 
5 етр 310, цена 3 дин.; Бијесни Роландо, 


_ спјевао Лодовико Ариосто, препјевао Дра- 


гиша Станојевић, свеска трећа, 8" стр. 289 и 


_ четврта, с напоменама, речником и поговором, 


89 стр. 278, цена обема свескама по 3 д.; Исто- 
рија Карла ХП од Волтера, превео и пред- 
говор написао Стојан Новаковић, 5" стр ХУШ 
и 244, цена 3 динара; Подземне воде, издани, 
извори, бупари, терме и минералне воде, на- 
писао др. Светолик Радов“новић са 40 слика 
у тексту, 8" стр. УП и 152, цена 2 динара 
и Завјет, драмат у 4 чина, написао Симо Ма- 
тавуљ, 8% стр. ТУ и 83, цена 2 дин Све ове 
књиге заједно могу се добити или непосред- 
но од Српске Књижевне Задруге или преко 
њених повереника, којих има у готово сваком 
већем српском месту. Улог је за члана осни- 
вача десет динара или круна, за члана ула- 
гача шест динара или круна. 


Српски Магазин. — Изашао је Српски 
Малазин годишњи часопис за 1897 год. за 
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поуку, забаву и књижевност, која уз сарадњу 
српеких књижевника издаје и уређује игу- 
ман Диоџисије Миковић. Ово је друга година 
овоме Мазазину, који излази у Дубровник,. 
Цетињска „Луча“ преп ручује овај часопие 
само се усуђује „мислити, да материјал није 
сређен по реду, којим би требало“. Цена је 
часопису 1 Форинга. 


Српска кореспонденција. — Изишла је 
крајем прошле године у Новом Саду књига 
под именом: Сраска кореспонденција (како 
се пишу писма). Упутство за трговце, занат- 
лије и за свакога: Приредио А. Ђ, Цена 50 
новчића, У овој су књизи обрасци за трго- 
вачка писма, за јавне и приватне исправе, 
за тим обрасци 3: приватна писма, међу 
која су ушла и љубавна писма. 


Књиге за децу. — Изишла је књига с 
натписом Смиље. намењена српској младе- 
жи. Саставио А. Грбић учитељ. Има 14 ле- 
пих елика, а цена је књизи (. 0 дин. — За 
ученике основне шксле саставио је књигу са 
сликама Л. Зрнић пол именом Мали васпш- 
тамч. Цена је књизи 050 дин. Зрнић је са- 
ставио п књижицу Мале ученице у поуци, 


„причи и песми са сликама, Ц'на је такође 


0,50 дин, Прошле је године било доста књи- 
жица и листова за децу. Али се бојимо, да 
их деца неће имати кад читати, те неће од 
њих бити много користи, сем што ће се лепо 
продавати. 


Грофица Агнеша Јанковић. -- Из Бран- 
кова Кола одштампан је овај роман Стевана 
Матијашевића, који је тамо целе године из- 
лазио. Цена је 1 Фор. 5 


Приповетке за младеж. — Јов. Д. Пе- 
иика штампао је риповетке за младеж. У 
овој су књизи четири приповетке (три пре- 
ведене и једна оригинална) : Извешће о једном 
бродолому од Беркена, Мали виолиниста од 
Шарла Делија, Беба што се не разбија од 


• Адодфа Белоа и Гроб без белега из усномена 


од самога писца: Цена је књизи 060 дин. 


Тровачице. — Под овим натписом штам- 
пао је неки Драг. Ј. Петровић причиду, у 
којој се износи један криминалан догађај у 
Свилајинцу. 


Први потези. — Изишла је из штампе 
књига : „Први потези, песме и проза Ђорђа 
Це Стаменковића“. Књига је штампана у 
Нишу. 


Наук о етичким начелима. — Прог. 
Др. Миливоје Јовановић превео је Наук о 
етичким намелима од Харалда Хефдинга, по. 
знатога професора на университету у Ко- 
пенхагену. Цена је књизи 0.50 дин. 


Митологија старих Грка и Римљана. — 
Под овим је натписом Лука Зрнић, про- 
фесор пожарев. гимназије, израдио, по Ј 
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Нишђел-у, кратак преглед старе грчке и 
римске митологије. Књижица има, на 98 
страна мале 8-не (штампана у Пожаревцу 
код Ђ. Наумовића, г. 1898), ове одељке: 
увод; виши оогови; нижи богови, хероји и 
полубогови; главне личности у Илијади, 
Одисеји и Енсјиди; различни преображаји 
(по Овидију) и додатак. Прегледно је напи- 
сана и лако се чита, У прошлој свесци „Дела“ 
нетачно смо јавили да је Зрнић издао Мито- 
лљошкв слике, које је међу тим уредио неки Ђ.П. 


Брат Јаков. — Милош Триунац је пре- 
вео с инглеског пиповетку чувеног писца 
Жоржа Елијота (Марије Ане Еванс) под 
натписом Брат Јаков. Од Елијота имамо 
већ преведену Воденицу на Флоси у издању 
Српске Књиж. Задруге, а опа је приповетка; 
један од слабијих радова Елијотових. Цена 
је 1 динар. ~ 


Забавник Српске Књижевне Задруге. 
— Изишла је и разаслата члановима прва 
свеска Забавника Српске Књижевне Задруге. 
У овој су свесци Обломов, роман у четири 
дела, наџисао Иван С. Гончаров, превео 
с руског Милован Ђ. Глишић ; Боородичина 
црква у Паризу, написао Виктор Иго, пре- 
вео с Француског Душан Л. Ђокић. Од ова 
два романа у овој свесци има по пет табака, 
и они ће се настављати даље целе године. 
Свршени су у овој свесци : Оргуљаш из По- 
никли, написао Хенрик Сјенкјевич, превео 
с пољекота Радован Кошутић и Свеци ра- 
туту, приповетка, написао Ђовани Верге, 
превео е талијанског Симо Матавуљ. У овој 
је свесци почела, а у другој ђе се свртити 
приповетка Јољлантини Сватови, написао Хер- 
ман Судерман, превео с немачког Хенрпх 
Лилер. Претплата годишња на Забавник за 
чланове Српске Књ. Задруге износи + ди- 
нара или круне, а за нечланове “ динара 
или круна. Забавник Српске Књиж-вне За- 
друге је лепа и одабрана лектира за нашу 
интелигентнију читалачку публику, те ће на 
тај начип попунити осетну празнину у нашој 
преводној забавној књижевности, а сем тога 
упознаваће читаоце са одабраним делима из 
скоро евих. јевропских књижевности. (У овој 
свесци има превода ес руескога, Францускога, 
немачкога, пољекога и талијанекога). Још је 
Забавник од драгоцене користи и с тога, што 
ће од сада Српска Књижевна Задруга моћи 
сваке године давати својим члановима по не- 
колико в 'ликих списа из лепе књижевности 
(у овој години Обломжова и Боородичну цркву 
у Паризу), што до сада није могла учинити, те 
су се поједини велики списи морали проте- 
зати крез више година (као Бијесни Ролљан о) 
или су заузимали половину издања једного- 


дишњег кола Задругина (као Воденица на 
Флосиу, а то је све било незгодно за чи- 
таоце. 


Жил Блаз. — Познато дело Ле Сажево 
Кил Блаз од Сантилана превео је с Фран- 


цуског С, 3., а издаје у свескама књижара 
Влад. Ст. Бркића у Крушевцу: Овај је ро- 
ман већ један пут преведен пре 50 година 
али е немачкога превода а превео га је по- 
знати српски књижевник Лазо Зубан. 


Књиге за грош. — Почело је излазити 


неколико романа који се продају у свескама. 
Тако излази у пет свезака ЛАућица крај 
Воље, прича из живота руских револуционара 
од Сергија Степњака— Кравчинеког. Врло је 
незнатке вредности роман Мара лепа Бу- 
гарка или Софијске Тајне, који такође из- 
лави у свескама по 10 п. дин. Већ је изашло 
16 свезака романа Њање од Андри Гривија, 
с Француског превео Андра Глигоријевић. 
Излази'у севескама по грош „На двору Ав- 
густа „Јако“, Грофица – Козел“, историски 
роман од Ј. Ј. Крашевеког, с немачког одК. 


УП коло књига Задругиних. — За УП 
коло књига Српске Књижев. Задруге дозна- 
јемо, да се опремају ова дела: 1. Житије 
Герасима Зелића П свеска; 2. Краљ Дечан- 
ски, епски спев Др. Јована Суботића; 3: Ис- 
крице и други списи Томазеа; 4. Горе доле 
по Напољу од Др. Милана Јовановића; 5. Уек- 
вилдски попа од Голдемита, превео с ин- 
глишког Др. Љуба Недић, проф Вел. Школе; 
6. Уједињење Немачке од Др. Драгољуба Па- 
вловића, проф. дел. Школе, Од одзива чи- 
талачког зависи, да ли ће порел седме изићи 
и осма књига као и у У! колу теће донети 
од наших приповедача једну или две књиге 
и то Др: Лазе Лазаревића, Јанка Веселино- 
вића или и који са свим нов рад. 


Нова књига — Одличан наш правники 
и проф. Вел Школе Гига Гершић дао јеу 
штампу своје дело под натписом Данашње 
дипломатско и консуларно право. Књ. 1) 
којој се говори о питањима која се тичу 
дипломатске струке. Књига ће ускоро изићи. 


Цртице из лепе књижевности, — Др. 
Каменко Суботић дао је у штампу Дртице 
па лепе књижевности, науке и уметности. Са- 
држина ће бити ова: 1. Главна карактери- 
стика историографије Рајићеве; 9. О Ила- 
риону Рувариу; 8. О изворима за. трви век 
нове српске повести и о прерадама њиговиж; 
4. О Павлу Адамову; 5. Занг 4 а1уЈ1 соу ; 
6. Пабирци о Козарцу; 7. О спиритизму у 
„Ма а ртроује Ката“ Балекога; 8 Козерија 
о Љуби П. Ненадовићу ; 9. „Снохватице“ Зма- 
јовине и 10 Двадесет и пет година (неколико 
речи о Добриновићу и Лукићу'. 


Последња писма. — Стево В. Врчевић, 
секретар окружнога судау Никишћу, позива 
на претплату на дело чувеног талијанског 
књижевника Уга Фоскола под називом Ло- 
следња писма Јакова Ортиса, које је он пре- 


вео е талијанско/. Књига ће имати 8 –9 та- 


бака са предговором о самоме делу и о ње- 
гову аутору, а цена ће бити 70 новчића 


~ 
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Низ приповедака. — У српској мана- 
стирској штампарији у Карловцима дата је 
у штампу књига Низ прпповедака од Ми- 
лана. Књига ће имати дванаест приповедака, 
а изнеће пет до шест штампаних табака. 
Цена јој је за претплатнике једна круна, 
Претплату треба елати проф. Милану Недељ- 
ковићу у Карловце или уредништву „Бран- 
кова Кола“. 


Књиге Југословенске Академије. — Ју- 
гословенска Академија знаности и уметности 
издала је другу «ерију својих издања за го- 
дину 19597. У овој су серији седам књига а 
то еу:1. Кад, књига 132, разред Филол.-хистор. 
и Филос.-јурид. цена 1 Ф. и 50 новчића; 2. Ваа, 
књига 183, разред математ.-природословни, 
цена 1 Фор. 50 новч,; 3.Вјесик ћгуафаКода 1 


зтраКога јемка. ев. 18, цена 2 Фор.; 4.Сп. Бру- 


сина: _Отарја ха пеогепзКи тајакојозКки гаппи“, 
цена 6 Фор.;5.„Хђогшк ха паг. #1706 1 ођсаје 
јилић УЗјауепа“, књ. ИП, цена 2 2. и 5" н; 

„Мопшпепфа гресвапћа ћа5ћ, 5Јау. шег1д,“, св. 
29 (Мопштепја Кагизша У), цена 3 Фор. и 50 
новчића; 7. Натко Нодило; „И аболја =тедпјега 
удјеКка. 1 зуезка: Влпизкр зујећ па Фошакц 
рторази 1 уагуал, (Трошком накладе за из- 
давање знанствених дела заопђу наобразбу), 
цена 2 чор. Ради стручњака дала је Акаде- 
мија да се прештампа из ампа неколико 
примерака Кесезја Ив. Кукуљевиђа—- Сакцин- 
ског, те их је издала у једној књизи под 
натписом „Кестехђа Фоситепогит тег Стоа- 
пае, Рајтабае еј ЗЈауоплае хгаесин ХИЛ, Со- 
Тел еб Фееза  Ј. Кикшјеуте де Хасе15“, стр. 
460, цена 6 Фор. И ако овакав рад Југосло- 
венске Академије има нарочито обележје 
Филолошко-историско, ипак је овај рад оби- 
латији од наше Српске Краљев.ке Академије. 


_ Мејошка пазбауе. — Одштампана је из 
5 којаког Ујегшка, који излази у Сарајеву, 
књига Мефоф!ка пазгауе п Јерорћи, коју је 
написао др. Иван Б. Зох, управник реалне 
гимназије у Петрињи. У тексту има слика. 


Ргуо ргедатапје. — Професор М. Кушар 
држао је Ргуо ргедауапје из хрват. ке прош- 
лости, које је издала Матица Далматинска. 
Књига је изишла 1897. године у Сењу као 
трећа пучка књига М. Далматинске. Књижица 
је подељена у четири главе. У првој се го- 
вори о Хрватима, док су били у заједници 
е осталим Словенима; у другој о доласку 
Хрвата у данашње земље и њихова насеља 
у УП веку и данас; у трећој глави се го- 
вори, где су се још Хрвати населили и шта 
је узрок тој сеоби; и у четвртој глави у 
главним цртама износи се најсјајније време 
хрватске прошлости у политичком и култур- 
ном ' погледу“ 


Рогћепје 1 тога]. — У Новом Саду штам- 
пана је латиницом књижица Поштење и мо- 
рал под владом Драгутина "рофа Кхуена Хе- 
дерварија у Хрватској. Књигу је ову написао 
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познати радник на српско-хрватској слози 
и уредник „Хатодпе Мизи“ Др. Франко По- 
точњак а написана је поводом познатог ис- 
кључења Поточњакова из седница хрватско“ 
га сабора. Књига је написана одабраним 
стилом, јаким разлозима и врло занимљиво. 
Има 79 страна мале 8. Књига има ове одељ- 
ке: |. Алфера Др. Џоточњак — Рубидо — 
Зити: П. У сабору; 11. Шо искључењу; ТУ. 
Мало поговора; У. Заглавак; У1. Додатак и 
УП. Епилог 


Кахгоуог пгодфу! пагода ћгуајаКкота. — 
Књижарница Л. Хартмана у Загребу издаће 
ускоре збирку песама Б- Крчмарића под име- 
ном Вахгеохог пеоди патода ћгуаф:= Кога. Песме 
су већином патриотске. У књизи ће бити и 
слика. 


Црна Гора. — Изишло је на руском је- 
зику дело П. Ровинскога Црна Гора у ње- 
ној прошлости и садашњости, Географија. 
Историја. Етнотрафија. Археолотнја Ово је 
друга књига првога дела, које је издала царска 
академија наук: у Петрограду, а прва књига 
изишла је још пре осам година. 


Лекције из науке о словенским јези- 
цима. — Изишла је на свет и друга (и по- 
следња) књига огромног дела кијевскога 
универс. професора и познатога слависта 
Тим. Флоринског „Лекши по славанскому 
азнкознанцо“ “ХУТ и 703 стр. вел. Јех, 80: 
цена 4 р.'. Овде су, марљиво као и у првој 
књизи, колико се може у једном компендију 
опширно, обрађени језици : чешки, словачки, 
пољски, калиуискт, српсколужичли и полацски. 
Уверс-ни смо да ће добро доћи оним нашим 
слушаоцима Вел. Школе, који се одају спе- 
цијалном изучавању словенсках језика. Дело 
се још особито препоручује богатом лите- 
ратуром, која се пред еваким језиком у нај- 
потпунијим библиографским подацима на- 
води, те ће бити од велике користи и оном, 
који се с пишчевим распоредом градива и 
начином рада не слаже. Књига је, врло еле- 
гантно опремљена. посвећена кијевском (Св, 
Владимира) университету. 


Земледђлческитћ задруги вђ Сљрбиав, 
отђ Ив- Атанасовљђ· Прештампано из „Орала“, 
— Писац је био изасланик бугарског пољо- 
привредног друштва на прошлогодишњем 
конгресу срп: земљорадничких задруга, па 
је о раду конгреса, као и о раду неколиких 
земљорадничких задруга, које је походио, 
написао извештај истоме друштву. Он верно 
описује све што је видео и симпатично по- 
здравља ту установу код нас, препоручујући 
је свесрдно и својим сународницима, ради 
чега је превео и угледна правила тих за- 
друга. Апелује на учитеља и свештенике, 
да, као и код нас, настану на оснивању те 
врсте сеоског удруживања. 


НОВИНАРСТВО 


Нови листови: — Вечерњи лист који је 
излазио под именом „Вечерње вести“ зове 
се сада „Вечерње Звоно“. Овај се лист сада 
добро уређује, и може се рећи да је нај- 
бољи од вечерњих листића. „Јутрењи Лист“ 
почео је издавати и књижевни додатак под 
именом „Ружица“, у коме су све слаби по- 
„ кушаји песама, лриповедака. Листови до- 
носе да ће почети излазити нов лист на тур- 
ском језику под називом Мерам, који ће 
обавештавати турску публкку о свима бал- 
канским новостима. 


М]адоз!. —- Добили смо први број новога 
листа Младост, емотре за модерну књижев- 
ност и уметност. Лист издају у Бечу Гуидо 
Јени, Душан Николајев Плавшић и Владоје 
Шмит — Југовић. Садржина јануарске је 
свеске ова: Увод; Окови од Ивана (из За- 
греба; У јутро и на вечер спевао Мили- 
вој Јаганд (Беч); Сезагјпе написао Ка- 
тил Мандес (Париз); Маријана е маџар- 
ског од Томе Кобора (Будимпешта); Просја- 
киња, аутобиографија од В. В. Вер 'шчагина 
(Москва); Василиј В. Верешмалин (са сликом) 
од Гуида Јени Вел); О поуеј5 1 510оуеп- 
азк ега виг! од Фр. Видица (Беч); Не- 
што о маљличнем својствима душе од Др. Гу- 
става Гаја (Јаска), Листак (Хрватско глу- 
миште, Бечка глумишта, Глазба, Контерен- 
ција Хермана Бара, Хајнеовој стогодишњици. 
Уметност: Седамдесетогодишњица Арнолда 
Беклина, Франц Штук, Алфонсо Муха, Макс 
Слевогт, Умјетни обрт, О јапанским женама/. 
Младост излази два пута месечно, свакога 1 и 
15 у месецу. Цена је на четврт године 2 
фор. за ђаке 1.25 Фор., поједини бројеви 40 
новчића 


УМЕТНОСТ 


У декембру месецу било је 23 представе, 
од којих су 6 дневних и једна ванредна 
представа, превод се Францускога (Заједнички 
животу, давана у корист глумачког пенсио- 
ног Фонда. На дневним представама давани 
су: четири превода с Францускога (Пари- 
ска сиротиња, Дон Цезар од Базана, Пепе- 
љуга и Звонар Павлове Цркве), један с не- 
мачкога (Карлова тетка) и један с маџар- 
ског језика „Риђокоса). На вечерњим пред- 
ставама давана су три оригинала (Крвни 
мир, слика из херцеговачког живота у три 
чина ес певањем, написао Светозар Ћоровић, 
даван први пут 9 декембра, игран два пута, 
-— Вавет и Тодор од Сталаћа), осам превода 
с Францускога (Пепељуга, Јованка од Арка, 
Грбоња, Шријатељ пз Лиона, Зајвднички 
живот — водвил у три чина, написали Ју- 
лије од Гастина и Хенрих Фежер, даван први 
пут 20 декембра, игран два пут, — Доктор 
Оке, Дртатке лудорије и“ Мадам Сан-ен), 
три с немачкога: (Карлова тетка, Син див- 
љине и Французи у Кини) и један с маџар- 
скога језика (Риђокоса). Па представама овога 
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месеца пало је свег: 10.862,30 дин., а при- 
хода је било 9.193,50 дин. На ванредној пред- | 
стави пало је 309 дин. На дневним 'пред- 
ставама пало је 3600,00 дин, Највише је пало 

нало на „Звонару Павлове цркве“ 
ва тим на „Карловој тетки“ (679,50) па на 
„Пепељузи“ (619,50), остале су скоро под- 
једнаке у приходу. Од вечерњих представа 
најбоље је прошао „Тодор од Сталаћа“ 1017, 


40), за тим „Драмске лудорије“ (687, 90) па 


„Мадам Сан-Жен“ (612,20). Најмање је при- 
хода дао „Син дивљине“ (137,90) за тим „При- 
јатељ ис Лиона 138,50), па „Карлова тетка“. 
(166,50). 


Збирка српских народних песама и 
игара. — Станоје Николић, учитељ у Бео- 
граду, дао је у штампу друго издање Збирке 
српскиг народниж песама и тлара (за вио- 
лину), коју ће издати књижарница Мите Ста- 
јића у Беогр»ду. У збирци има 60 песама 
и 100 игара, а.међу њима има и доста но- 
вих; које нису до сада штампане. 


Нове слике. — Чортановић, живописац, 
јавља, да ће, пошто је стављен у пенсију, на 
вово отпочети литографисање елика из срп- 
ске историје, које је пре неколико година 
прекинуо. Прва његова дела била су: Свети 
Сава са народом, Породица цара Лазара, 
Девет Југовића, Косовека вечера, Бој на 
Косову. Он мисли да тај рад настави прет- 
платом „како би последње дане својега жи- 
вота завршио родољубивим послом, који је сам 
почео још у младос и својој“. — Ст. Тодо- 


ровић, професор у пенсији и академски сли- 


кар, израдио је слику Смрт краља Милу- 
тина п поклонио Српском Пољопривредном 
Друштву. 


Литургија Ст. Мокрањца у Русији. -- 
Литургију гашег познатог композитора Сте- 
вана Мокрлњца одобрио је руски Св. Синод 
да се може штампати и певати у свима рус- 
ким црквама. 


ПРОСВЕТА 


Морално-поучне беседе. — Јеврем Илаћ, 
професор богословије, читао је 18. јануара 
у богословској згради своју беседу О Је, 
Атанасију Великом. Тако исто беседио је у 
богословији 25 јануара Јеврем Бојовић про- 
Фесор О Светом Грторију Богослову, а 30 
јануара Пет:р Протић професор О раду. 1. 
фебруара беседио је Павле Швабић професор 
(0 вери жао основи народног напретка, а У. 
Фебруара Стеван Веселиновић професор О 


амфитетру Флавијезу или Колосеум. 22. Фе- 
Ру језу 


бруара беседио је професор Милоје Блајић 
(0) припреми за релиљиско-морално образо- 
вање. 1. марта имао је предавање синђел 
Сергије О слободи савести, а 8 марта гово- 
рио је Драгољуб Поповић наставник | беогр. 
гимназије о недељи. 
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; 70 националним тежњама балканских 
"народа. — Под овим именом држао ПРЕ 


_ Лајпцигу јавно предавање ванредни профе- 
сор лајпцишког университета Вајганд. Дота- 
кавши се разних народа на Балк. Полуострву 
(Румуна, Словена, Арнаута, Цинцара, Грка, 
Шпанских Јевреја и Турака), про. Вајганд 
"је у главном говорио о националним тежњама 
Срба и Бугара и пристрасно је бранио бу- 
гарске аспирације. Он је изнео да су српске 
земље само Босна, Херцеговина, Далмација, 
Хрватска, Славонија, Срем и Банат, а да у 
Ст. Србији има нешто мало Срба, ау Ма- 
_ћедонији да су само Бугари. Доказе за ово 
није ни изноемо, јер их и нема. На послетку 
је осудио српске агитације у Маћедонији, а 
за Бугаре рекао да они немају за што да 
пропагандују, пошто су уверени, да тамо 
живе Бугари. Колико је у томе истине, све- 
доче свакодневии напади бугарски на српске 
· учитеље у Скопљу! Како јављају листови, 
српска омладина која се школује у Лајпцигу 
позвала је јавно проф. Вајганда, да своја 
тврђења поткрепи и паучним локазима, а на 
то је професор Вајганд врло дреско одговорио 
не хотећи се бранити. 


Стечај за књижевнике. „Босанско- 
_ херцеговачки Источник“, лист православног 
_ свештенства у Босни и Херцеговини, доноси 
у декембарској свесци стечај који је рас- 
писло архијепископ дабробосански Никола 
на основу тестамента пређашњег дабробо- 
санског митрополита и народнога. добротвора 
Ђорђа Николајевића. У томе је тестаменту 
пок. Николајевић одредио 500 Фор. као на- 
граду ппецу његове биографије, кај се она 
поднесе штампана конзисторији. Копзисто- 
рија расписује овај стечај до краја 1898. г., 
докле треба послати конзисторији штампа- 
ну књигу. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВН 


Нови професори. — За ванредног профе- 
·_ сора Велике Школе за грађанско право иза- 
бран је у Факултету правним Живојин Пе- 
рић, секретар м нистарства правде. За ван- 
редног професора латинскога језика иза- 
бран је у Факултету Философскоме Јанко 
Лукиј, професор пожаревачке гимнасије. — 
За лоцента историје Философије и етике иза- 
бран је Др. Миливој Јовановић, професор 11 
београдске гимназије. 


Нов митрополит. — 15. Фебруара наро- 
чити Изборни Сабор састао сеју Београду и 
изабрао на место пок. митрополита Михаила 
за архијепископа беогр»деког п митрополита 
Србије Иноћентија, епископа нишкога, који 
је на то место п потврђен. 


Нов члан. — Кгајоузка Сезка =ројеспоз! 
пачк у Прагу изабрала је за свога допис- 
нога члана др-а Михаила Петровића, профе- 
сора математике у нашој Великој Школи: 
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Одликовам. — Професор јенског уни- 
вереитета и директор хигијенског института 
који је био позсан од београдске општине 
да прегледа београдски водовод одликован је 
од Њ. В. Краља Александра таковским крс- 
том ПГ степена. 


РАЗЛИЧНОСТ 


Попис рускога становништва у год. 
1897. — 28. јануара навршила се година 
дана, од како јеу Русији извршен први оп- 
шти попис становништва. Сада је цен- 
трални статистички одбор објавио главне 
податке о бројном стању становништва ру- 
ске царевине. Ови су подаци, према објап!- 
њењу одборову, резултат пребројавања ста- 
новништва по извештајима којису пажљив) 
проверени и на више места исправљени, док 
су подаци о броју становништва, објављени 
јошу априлу 1897 г.. били основани на прот- 
ходним извештајима о пребројавању. 

Целокупан је број становништва у 50 губер- 
нија Јевропске Русије 94,215.000 душа, од 
којих је 46,447.000 мушкиња и 41,167.000 
женекиња. У 10 привислинских (пољеких) гу- 
бернија показало се 9,45).0 ") становника, и 
то: 4,761-000 мушкога, а 4,691.000 женскога 
пола. Број становништва на Кавказу износи 
9,248.000, од чега је 4,891.000 м. и 4,857.000 
жен. Сибир има становника 2,127.000, од 
којих 2,954.000 иде на мушкиње, а 2,':2.000 
на женекиње. Најпосле становништво Сред- 
ње Азије показало је број 7.721.000 у ком 
је 4,155.000 мушкараца и 8,562.000 женски- 
ња. Свега !26,366.000, а с додатком рускога 
становништва у Финској, на војним лађама 
изва: руских мора, у Бухари и Хиви — це- 
локупан број становништва Русије износи 
196.411.000 душа, од којих 63,253.0 0 муш- 


"кога и 63,158.000 женскога пола. 


Врло је занимљиво и значајно видети бро- 
јеве градскога становништва и проценат ње- 
тов према целокупном броју становник!. — 
Пописом у г. 1897. нађено је у градовима 
50 губернија Јевропске Русије 11,830.000 
стан; у градовима 10 привислинских губер- 
нија — 2,059:000; на Кавказу — 996.000; у 
Сибиру — 462.00"; у Средњој Азији — 932.002 
и у Бухари — 8.000 становника. 

Тако, дакле, градскога становништва 
Русије има 16,289.0)0, т. ј. оно чини око 18 
проц. од целокупнога броја становника ру- 
ске царевине. Али, ако се узме на ум да је 
16,289.000 циФра градекога становништва у 
ужем смислу, т. ј. без трговачких подграђа, 
паланака и друг. назељења, која имају несум- 
њиво градски карактер, Фактично ће град- 
ско становништво достићи цифру не мању 
од 20 милијуна, т.ј градско становништво 
Русије сада допире до 16. проц. Такав је 
прираштај градскога становништва врло леп 
знак онога економског процеса, који пре- 
живљује Русија. — 


из „Нов. Врем“. 





НЕКРОЛОЗИ 


т Михаил Архијепископ београдски и 
Митрополит Србије (рођен 19. августа 1826, 
т 5. фебруара 1898. год.) У ч твртак 5. 
фебруара ове године у 12 часова и 10 
мин. по подне, цреминуо је један, неоспорно 
највиђенији преставник српскога источнога 
Православља и ненадмашни радник, по бес- 
примерпој енергији и вредноћи: Архијепи- 
скоп и Митрополит Михаил. 

Митрополит Михаил беше један од оних 
ретких изузетака међу јавним посленицима, 
који у борби за идеју не малаксавају, не за- 
воде се, него стоје непоколебљиво и у не- 
приликама, те храбро дочекују и тешке 
последице свога рада. По некад и савла- 
дан, али никад сломљен, 7 Михаило је остао 
непреклон до смрти за идеју, сталан у сво- 
јим убеђењима, снергичан до краја — у из- 
вођењу својих намера и задатака. Четири 
нуне деценије стајао је он на високом џоло- 
жају и — ретким познавањем и бистрином 
-- пратио сваку појаву народнога живота 
нашег у разним правцима. И те четири де- 
цениј', пуне непрекидне борбе за идеје сло- 
венск“, српске и вејеке, издржао је он ба- 
дро и храбро, е пуним самопрегоревањем, и 


уверењем, да ће рад његов ојачати узајам- - 


ност код православних Словен: и јединство 
интереса између великог, р:ског, и свога 
ерпеког народа. 

Дугогодишња елужба његова међу нама 
оставила је за собом много јаких и значај- 
них успомена Најлешша од ових успомена 
биће без сумње та, што је, поред свих по- 
треса бурног државног живота, ретки дух 
и ум Митрополита Михаила нашао места и 
времена, да подигне себи најтрајнији од евих 
споменика, које рука човекова подиже. 

Црквена књижевност у Србији могла се 
на прсте избројати, у време, кад је Митро- 
полит Михаил њеноме олтару посветио свеју 
непецрпну љубав и неуморну вредноћу, За 
43 године својега Архипастирства он је из- 
дало на свет 51! епис, те је, и по количини и 
по каквоћи књижевнога рад», заслужио да 
се назове оснивачем нове прквене књижев- 
ности у нашој Отаџбини. 

Још младо и несређено стање клира у по- 


ветку управе његове, изазвало је појаву 9 
списа, ради упутства свештеним лицима у 
служби, и “ списа, у којима је митрополит 


М ихапл дао народу нашем прву, писмену на- 
ставу, у овоме веку. Исто тако, и настава 
у богословском заводу добила је своју си- 
стему, кад јој је 7 Михаил пружио 4 уџбе- 
ника, и то у време, када се средњешколска 
настава изводила свуда без уџбеника (1856 
до 1860). — Осим тога, Митрополит Михаил 
је догунио богослужење са 11 списа на сло- 
венском језику; штитио своју цркву од на- 
пада католичких, протестантских и соција- 
листистичкнх (у 5 списа); ојачао у нас дог- 
матичко стручно познаван,е православне вере 
са два преводна дела; од њега нам је остало 
најпосле и два оригинална путописа, 
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Али, највећи део књижевнсга рада Митро- | 


полита Михаила припада црквеном беседни- 
штву. Бесе .е његов. су издаване поступно 
од 1860. г. до данас, и запремају 5 великих 
томова и неколико мањих издања, - 

Окај видни споменик његовога ума и духа 


стекао му је глас ученога богослова. Али 
није на томе личном раду заостала његова 


литерарна делатност. Он је давао импулеа_ 
многима у писању, будио интерес ва цр- 


квену просвету, кретао рад на том пољу код 
свију оних, који беху лабави у вољи, пома- 


гао, по могућству, свако новије издање цр- 


квених списа; живи интерес његов ишао је 
дотле, да је, поред многих својих службених. 
послова, многе саставе и у рукопису читао. 


Знатан, као поглавар цркве; велики, као 
посредпик међу Словенима; неуморан, кло 
црквени ридник; знаменит, као трудбеник 
на црквеној књижевности, Митрополит Ми- 
хаил ће остати дуго и дуго у успомени сво- 
јих наследника и сународника. 


т Милутин Гарашанин. Илији се Гара- 
шанину родио син Милутин 10 Фебруара 


1848 гаине. То је било мало после онога 


политичкога прелома 1842 године, којим је 
у земљи победила струја пријатеља његових 
и започела се владавина која је после тра- 
јал: све до светоандрејске екупштине. По 
ширини и дубини евога 'ржавничкога ума. 
Илија је можда био најбољи представник. 
многих добрих страна те српске саветничке 
олигархије, а свакојако једна од најкр»ини- 
јих личности у ондашњем друштву српском. 
Он је свога Милутина, лрема тадашњим го- 
сподским погледима, школовао најпре,код 
куће па га даде у београдску гимназију и. 
свега годину дана, на велику школу, те га, 
млада, посла у Нариз на лицеј (1860) и по- 
литехнику (1265. Свршив то (1865), ступис 
је, као артиљериски потпоручник, у арти- 
љериску школу у Месу, па се тек 1868 ро- 
дине вратио у отаџбину. Тих осам година 
живљења и учења у Француској, и то у на- 
рочатим друштвеним круговима, имало је без 
сумње великога утицаја на Милутина Гара-_ 
шанина. Што је као син онаке господске куће 
већ, јамачно, имао у себи, морало се тамо 
појачати: тежња за углађеним, за одличним; 
а друштвено-политичке идеје другога Фран- 
цускога империјализма избиле су кроз Га- 
рашанина више пута у српском политичком 
животу после 1880 године. : 
Али кад се млади Гарашанин вратио кући, 
нашао је много промењено. Светоандрејска 
екупштина са својим последицама беше 06о- 
рила српску олигархију, те се настави кнез- 
Милошев систем који не даваше да се из- 
међу владаоца и масе народне створи икака 
друштвена сила. Остаци разбијене олпгар- 
хије прибише се уз старога свога сатруд- 
ника и служитеља — бирократизам, те, како. 
тако, продужише себи век под другом вла- 
дом кнеза Михаила. А од 1868 до 1>80 би 
још и горе: завлада стање које се, не само 
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духом него и личностима које га прикази- 
ваху, није могло трпети с гарашанском кућом, 


Док је Мил. Гарашанин био, колико то у 
опште може бити у Србији, оџаковић, али 
се врло мало отимао за материјално обезбе- 
ђење своје и својих ; тадашњи су његови 
противници гледали на своју личну вредност 


_али се много бринули да начине себи, не 


сјајан али удобан, домаћински кров над 
главом. Док је Гарашанин долазио на власт 
с програмом да изврши политичке идеје које 
је родом и васпитањем добио; они су истица- 
ли народнепрограме, правили се заступницима 
скога сељака и мајстора, али, и ако дуго на 
власти, нису за собом оставили никакога по- 
зитивнога рада у том правцу. Гарашанип 
је хтео уносити у Србију Европу и њене, 
често већ несавремене, институције; они се 
начинише чувари онога национално-орјен- 
талног конзерватизма, коме беше девиза: у- 
радити што мање у јавном животу, са што 
мање средстава и жртава, а завући сеу 
своју кућицу. Гарашанин је хтео централи- 
сану државну власт, наполеоновску, која ће 
се свуда осећати, покрећући све и регули- 
штући па и угушујући где би се нашло да 
треба; они су хтели да она одржава „посто- 


_јеће стање“: отуд с њим онолико интели- 


гентних, често спремних, виших чиновника; 
отуд у њих толико полицајских духова који 
само знају спречавати живот. Гарашаниново 
друштво хоће цркву модернију, ширих по- 
гледа на улогу вере и свештенства у народу 
и држави; они хоће јерархију која ће пома- 
гати њих и њихову политику. Гарашанин 
је био предиспонован и у спољашњој поли- 
тици не бити противник „Европи“; они опет 
Русији, — нату су их православну земљу упу- 
ћивале и њихове везе с домаћом јерархијом 
и што је то била традиционална српека по- 
литика, па им није требало ништа мењати. 


Док је таки систем владао, Милутин је 
Гарашанин живео на очевини у Гроцкој, ба- 
већи се домаћом економијом. Кад је 1876 
Србија заратила, био је, као артиљериски ка- 
петан, командант чачанских бригада Тип 
класе на Јавору па 1877—8 год. помоћник 
шефу штаба тамошње војске. Иначе је прво 
време провео мирно код куће. 


Али политичка се систем у Србији поче љу- 
љати, и то с две стране: овго и оздо. Како срп- 
ске владе нису падале само пред свупштина- 
ма, колебање, које услед тога настаде, даде 
маха опозицији, која се у земљи беше наго- 
милала против система, те поче добивати из- 
рава и снаге. Али у тој оповидији не бешевише 
еам Гарашанин са својима. Нове друштвено- 
политичке етрује из Европе налажаху себи 
земљишта у српској занатлиској и сељачкој 
демокрацији. И разви се барјак елободе. У 
име опозиције систему, а услед збиљскога 
осећања потребе за модврнијим инетитуци- 
јама, за селободнијим животом, за већом за- 
конитошћу, скупише се под тај барјак многи 
елементи. Гарашанин је био један од првих 
бораца. Као опозициони кандидат буде 1874 
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године изабран за посланика срева грочан- 
ског, али већина— поништи његов избор, ипак 
он настави борбу неуморно, нарочито после 
прекида за времена ратнога. 1880 године 
беху се већ сви владини противници удру- 
жили и окупили, те јој у народу толико убили 
поверење, да је још живела само од потпори 
и поверења кнежева. 


Кад дође време те јој се и ово отказа, она 
паде без потреса у земљи, а нова влада буде 
поверена опозицији (19 октобра 1880): у ка- 
бинету Широћанчеву беше Гарашанин ми- 
нистар унутрашњих послова. Нова екупшти“ 
на, слободно изабрана, беше састављена го- 
тово од самих противника пређашњега си- 
стема. Поче се ново доба под ваставом на- 
претка, слободе, законитости, просвећености. 
Али, мало је тако трајало. Владалац се не 
мишљаше одрећи згода које његовој власти 
пружаху устав и закони оборенога система, 
те њу и егзекутиву чињаху готово неогра- 
ниченом, и у брзо се поче борба око тога. 
Људи, који с народне стране дадоше поклич 
у том правцу, скулише се под барјак ради- 
калне интелигенције. 


Гарашанин са својим друштвом прими у- 
чешћа у тој борби, али против тога покрета. 
Уза њ стадоше готово сви остаци старе оли- 
гархије и представници старе конзервативне 
бирокрације, па се стадоше прибирати сви 
еломенти којима је радикални програм био 
сувише демократски или који, предвиђајући 
да новој странци предстоји тешка борба и 
велике жртве, нису имали довољно снаге и 
одлучности. Гарашанин се начини оличењем 
борбе са радикализмом, те сву снагу окрену 
на њ. Али у томе, доста природно, остави 
незаштићене све своје остале позиције. Од 
тога времена Гарашанинова етранка није 
могла више имати корена у народу... Тако 
је Гарашанину од 1883 до 1887 одузиман 
или поверава: један или други државни по- 
сао и служба, како је кад требало (најпре 
је послан за посланика у Беч, после му је 
1884 поверено председништво министарства 
те се на том месту затекао кад је оглашен 
бугарски рат, итд.). У томе се истрошио и 
он и многи његови, даровити и спремни, дру- 
гови. А Гарашанин је, и ако без особитих 
државничких особина, имао лепих дарова: 
силу уверења, бујност мисли, речитост и кад 
говори и кад пише, 


18817 године доживео је Гарашанин да краљ 
пружи руке и повери владу обема противни- 
цима његовим: либералима и радикалима. Од 
тада је тек смрт учинила крај његовим ра- 
вочарењима и лутањима; мирећи се с једним, 
од других би се противника бранио безоб- 
бирно, често изазивачки, на све стране. Па 
ипак, као год што више није могао одлучно 
поћи и без застајкивања потражити политичке 
снаге на једином месту где је стално има 
— у народу и његову поверењу, тако се 
никад од њега није могао учинити човек 
који ће из ниских материјалних побуда елу- 
шати и радити оно што му каже, - 
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За то је онако нејасан утисак изазвао у 
политичким круговима глас из Париза: да 
је тамо Милутин Гарашанин умро у 9 ипо 
часова ноћу у очи дана кад је он пре то- 
лико година суделовао прокламовању нове 
краљевине српске. 


т Велимир Тодоровић. — У Минхену 
је умро Србин Велимир Тодоровић, који је 
оставио све своје огромно имање на проскет“ 
не и културне установе у Србији, одредив“ 
ши за извршиоце тестамента Државни Са- 
вет у Србији. Тиме је пок. Тодоровић постао 
добротвор, чије ће се име вечито спомињати 
у захвалном сећању у српском народу. Ве- 
лимир Тодоровић се родио 20 маја 1849 год. 
у Рајичу, одрастао у Београду, гд> је и ги- 
мназвију свршио, а за тим довршио пољо- 
привредно васпитање у Баденској и на уни- 
верзитету у Минхену. Целога свога живота 
и из туђине интересовао се за Српство и 
сваком приликом материјално је помагао, а 
у самом Минхену је помагао сваке године. 


т Ђура Милијашевић. — Ненадном емр- 
ћу, на дан 27. Феб. о. г., уклонио се, после 
кратког боловања, из наше средине и одли- 
чан просветни и политички радник Ђура 
Милијашевић, професор и директор Ш. беогр. 
гимназије, у својој 47. години. Покојник је 
свој наставнички позив савесно и успешно 
вршио најпре у негдашњем Џ. одељ. беогр. 
боговловије, затим у ваљевској и крагујева- 
чкој гимназији, а као наставник и стареши- 
на школе у којој га је и смрт затекла оста- 
вио је најлепше успомене. Као човек напред- 
них идеја и' патриотских тежња, усрдно је 
учествовао у свима нашим јавним пословима 
за последњих 25 годинама, те не само и сво- 
јим заслугама помогао политичком успеху 
радикалне странке и ошштем просветном и 
економвом напретку Србијипу, — него и 
много допринео буђењу националне свести и 
ван граница наше краљевине. Одликовао се 
марљивим радом и као члан многих наших 
културних удружења и као одборник 6б6ео- 
градске општине и као посланик наших на- 
родних скупштина, Сем публицистичког рада 
на крагуј. „Развитку“, старој „Самоуправи“, 
„Одјеку“ и „Народу“ било је из његова пера и 
лепих ириложака (обично без потписа) у не- 
ким нашим књижевним листовима. Знатнији 
му је књижевни посао „Географски опис Бо- 
сне и Херцеговине“ у 11. књизи светосав- 
ског „Братства“; заједно с про. Ђ. Рокни“ 
ђем превео је с немачкога Хандлову „Физи- 
ку“, која се и сад употребљава као уџбеник 
у вишим разредима гимназиским. Још су 
остали у рукопису ови његови радови: „Лек 
ције из географије, за ученике Војне Ака- 
демије“, „Земљопис Балканског Полуосгрва, 
ва ТУ разр. осн. школа“ и превод неких де 
лова чувене Француске географије од Елиза 
Рекли»а. 

Нека је овом смерном раднику и часном 
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борцу вечан спомен у народу, чијој је срећи 
он целога свог, на жалост краткога, века 
предано служио. 


+ Јосиф Свобода. 1856—1898. Смрћу 
овога музичара Србија је изгубила одлич- 
ног пријатеља српске песме и неуморног 
учитеља омладине београдске. Спреман за 
свој посао као ретко који музичар наш, Сво- 
бода је од самога почетка свога рада по- 
кавао оданост послу којој нема равне. Овај Е: 
вредни музичар који се само јављао стра- 5 
ној публици својим темељним радовима; који 
само упознавао стран свет са српским ме- 
лодијама; он је учинио у Србији нешто мно- 
го теже: он је код омладине оживео љубав 
према божанственој музици, он је неколико 
покољења приближио овој најлепшој умет- 
ности, он је упознавао публику нашу с ин- 
струменталном музиком, која је до његовог 
доласка у Србију била доста занемарена и 
непозната. И као настевник свирања у 1 бео• 
градекој гимназији и као диригенат академ- 
ског оркестра — Свобода је увек вољно ра- 
дио свој тежак посао за што му је била нај- 
лепша награда љубав његових ученика и 
поштовање публике београдске. Потџуно за- 
служно носио је орден св. Саве овај умет- 
ник који је дочекао и ту част да предаје 
музику и Њ. В Краљу Александру !. Е | 

Смеран, вредан, уљудан — Свобода је код 5 
свих познаника и ученика уживао ретко по- 
штовање. Покојник је то у велико заслужио. 
Свако, ко је видео овога музичара окруже- 
ног ученицима како изводи велика и лепа 
дела музичка, морао је хвалити и поштовати 54 
оваквога учитеља. Захвални ученици е по- | 
носом помињу име свог честитог учитеља, | 
који их је тако лепо упућивао и толико 
волео! : ЗА 

Нека му буде лака земља друге домовине! _ 
Бог да му душу прости! 











' 


+ Ђорђе Ж. Ђорђевић. — 5 јануара је 
сахрањен Ђорђе Ж. Ђорђевић, негдашњи 
професор трговачког и меничнот права у 
Нел, Школи. Он је сем тога био и члан ка- ј 
сационог суда. Био је добар зналац у својој :4 
струци, а и писао је у неким нашим правним сој 
листовима. Н АИ 


+ Ђорђе П. Радовановић. — Сиромашна 
наша правна књижевност претрпела је и дру- 
ги губитак емрћу Ђорђа П. Радовановића, 
члана главне контроле. Пок. Радовановић 
свршио је правне науке код нас, па је наста- 
вио у хајделбершком университету. Био је од- | 
личан.лравник и дуго година је провео у поди- _ 
циској струци. Радио је доста на правној књи- 
жевности. Превео је чувено Бернерово дело 
Наука о казненом праву (1870 год.) Писао 
је расправе у правном листу Пороти. Био је 
члан комисије на пречишћавању зборника, — 
закона и уредаба, од којих је ивишла прва 
свеска. Вечан му спомен! 


ставе за вађшие 














__+ Војислав Симоновић предавач шабачве 
"тимназије. 13. Фебруара ове године умро је у 
Шапцу Војислав Симононовић, предавач, у 
_ својој 24. години. Он се родио у Ваљеву, 
где је свршио основну шволу; у Београду је 
свршио гимнасију и Велику Шкоду, обоје с 
_ одличним успехом, Још у првој годиви па 
Ведикој Школи одао се географији, на 
којој је после непрекидно радио. Неумор- 
ним трудом и радом постигао је толико 
да је постао сарадником „Прегледа геограо- 
| еке аштературе на Балк. Полуострву “, 
_у воме се налазе многи његови ресерати (у 
| Т свесци рсферат на Уског Ветатд, Га Тиг- 
аше еб УћеПешате сопфетрога; у П св. рет. 
на: АПпе Магте], Братфе ећ Јев Сбогсез дп Тау- 
веће; у ШП св, рео, на: Ровивеки, Черногс- 
рил вђ ел прошлом» и настолцемљ; Копсга- 
типовљ ЏП. Хр. Чепино, из Сборвика буг. 
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мин. проев. за 1895., Шкорпиљ К. Х. Пљр- 
вобитнитф моди вљ Врдгарна ; Горазс Еадо- 
зјау, Око Кпре 1 Когапе; Еташе Птаг., Ској- 
вкт зец од Озјека до Лејелић угађа.). Са 
још једним другом прерадио је Карићев зем- 
љопис за средње школе и приредио његово 
ново ново издање. Неколики ретерати штам- 
пани су му у „Делу“. А 1897 год. путовао. 
је преко дета по околини Ваљева и описао 
неколико села. 

За све време школовања пратила га је 
сиротиња. То и претерани рад и напрезања 
допринеди су, да му је здравље још на Ве- 
ликој Школи почело нагло опадати. Па ипак 
он није себе штедео: науци за љубав жр- 
твовао је и своје посдедње силе. Али је 
слаби организам морао пајзад подлећи и 
млађани живот угасио се сред најлепших 
нада и идеала. 


—_—_о-авајр-е-о——— 


ИСПРАВНЕ 


== 


У јануарској свесци „Дела“, на стр. 122. шестом реду оздо, у 
чланку „Историзам и Рационализам“ место „по речима Гетеовим“ треба, 


да стоји „по речима Шилеровим“. 


У чланку „Босна и Херцеговина“, децембарска свеска, на стр. 377. 
изостављене су случајно десетне тачке, за то треба читати: 172'6 с. м., 


ЊЕ м, 156 с. м., и 85'7. 


У овој свесци на страни 217 место: „Матију Корвину сви градови и 


њихони заступници (тод. 1439)“, 


треба да буде: „Матији Корвину сви гра- 


дови и њихови заступници (год. 1459)“ — На страни 2994 место: „Карло 


ТУ (Ш1) треба: „Карло УГ.“ — На стр. 22 


у реду 27 озго изоставити 


речи: „и Сардинију,“ — На страни 288 место „засга! тегти согопа!“, треба: 


„Бастае терта сотопае“. — На стр. 242 ред 20 озго место „ Аустро-У гарску 


_ треба: „Аустрију.“ 


« 


На страни 185. у 21. реду оздо место # преводу, треба у предто- 
вору; у 9. реду оздо место деликатан извор треба директан извор. 





УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 





ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић 











АР Џејо; 1456 ха пашки, 

56 Каја еуловђ 3 дги фувн 
038 У1 705 

| таи | ЊУ, 


РЈЕАЗЕ РО МОТ ВЕМОМЕ 
САКРр5 ОКО 5ЏР5 БРОМ ТН, РОСКЕТ 
па вране 4 ИРА МОЛИШ УЛ 
ОММЕКБТУ ОБ ТОВОМТО ШВРАРУ 


А 


РЕНЕ 
+=: 32 


ЕРЕ 
БЕН 
ЕУ 


15321 355 
Ја 14345 
4338 


3533 


БЕЕН 
За 


5 === ту 3: 35: 7: 5: 
ПЕЕЕЕ 5: ЕС ЕЕЕ ЕТ 55 
2 : 21: 25: 2: 55 


НЕ НЕ 5 Е 
НЕ 


ЕРЕ 
338. 
3 


555 


Е1 


ПЕЕЕЕЕ 
ЕРЕ БЕС 56 
ПЕРЕ И 


НЕ 


ЗЕН ИН 1: ::: 
ЗНННЕНЕ: НИНЕНЕН 


342 


ШЕН 
ИИВЦТИ = 
ЕН 


ИН, 
Зе 





